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Аннотация
Лондон, 1895 год. Обычная ночь. Академия Ковенант крепко и безмятежно спит.
Но Элиза и Кейт, молодые представительницы Черной крови – то есть ведьмы, – решают разбудить всех мертвых на кладбище Литтл-Хилл.
То, что казалось простой шалостью, привело к их исключению из академии. И теперь Элизе ничего не остается, кроме как выйти в люди и найти идеального мужа.
Она проводит дни среди роскошных платьев и балов, в мире, где все, что блестит, кажется золотом. Но в самых темных уголках Лондона начинают расти волнения…
Спустя несколько лет после убийства родителей Элизы смерть снова обрушивается на Черную кровь. И каждое следующее происшествие оказывается ужаснее предыдущего.
Кто стоит за убийствами Черной крови? И какое отношение имеет Элиза к той опасности, что нависла над волшебным и обычным мирами?
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Для Джеро, который творит магию каждый день, не являясь при этом Черной кровью



Пять лучей обладают магией,
Подобно проклятой звезде.
Один – для проклятий,
Другой – для заклинаний.
Третий связан с алхимией,
Четвертый – с чарами,
А заключительный – с призывами.

Магия обладает пятью концами,
острыми, как кинжалы.
Они приносят вред и ранят нас,
И они никогда не должны пересечься,
Если, конечно, вы не хотите, чтобы
огонь коснулся и вас.



Пролог


Комната Алистера Вейла и Маркуса Кейтлера, 7 июня 1869 года

Когда я застал их в комнате, они взглянули на меня так, словно ничего не случилось. Их форма выглядела безупречной. Ни единой складки на рубашке, даже галстук не перекосился. Два прекрасных образа, грех не изобразить их маслом.
Их Стражи исчезли. Как и мой кот, которого мне пришлось оставить, ведь мы должны были участвовать только втроем.
Маркус поднялся с холодным спокойствием. Он даже потратил время на то, чтобы убрать со лба густую прядь черных волос. Сибил, напротив, продолжала сидеть на заправленной кровати, аккуратно сцепив руки на волнистой темной юбке.
Как обычно, в его тени. Не говоря ни слова, только поддерживая его.
Темнота окрасила все черным. Лишь зажженная лампа на комоде из красного дерева давала немного света. И делала тени еще глубже.
— Алистер… — начал Маркус.
— Ребята, как вы могли это сделать? — Голос, что вырвался из моего горла, не был моим. Он принадлежал человеку сломленному, раненому и истекающему куда бо`льшим количеством крови, чем можно было бы вынести.
— Как мог ты это сделать? — повторил он в ответ. — Ты бросил нас.
У меня задрожали губы. Я знал, на что он намекает, разумеется, знал. Но как он смел отвечать мне подобным вопросом? Мне всегда нравилось, каким порой бессердечным казался Маркус Кейтлер, признаюсь, ему даже удалось очаровать меня. Теперь же я чувствовал лишь отвращение. И ярость.
— Ты не представляешь, как мы разочарованы, — добавила Сибил. Похоже, она не могла контролировать только бледность своих щек. — Мы не ожидали от тебя такого.
Я развернулся и резко выдохнул, а затем провел руками по волосам, мокрым от пота и влажного воздуха. И снова в упор уставился на них двоих.
— Я убью вас, — прошипел я. Эти три слова освободили мои легкие настолько, что я наконец смог дышать нормально спустя несколько долгих часов. — Я убью вас обоих.
Маркус оставался спокоен. Он даже глазом не моргнул, не обратив никакого внимания. Сибил, однако, все же посмотрела в мою сторону. Но не на меня.
Я догадался, что происходит, еще до того, как дюжина тел материализовалась вокруг. И хотя и раскрыл губы, чтобы выпалить первое проклятие, мелькнувшее в голове, с них сорвался лишь сдавленный возглас, когда заклятия обрушились на меня и обездвижили.
Нас стало слишком много в общежитии, и это с учетом, что оно было одним из самых больших в Академии Ковенант. Здесь оказались преподаватели, Стражи и охрана Ковена. Мне даже польстило, что они послали так много людей за одной Черной кровью.
— Алистер Вейл, сообщаю вам, что вы арестованы за убийство…
Я повернул голову; голосов было так много, что я не понял, откуда именно исходил этот. Хотя, если честно, мне было все равно. Я снова обратил взгляд на двух моих бывших друзей, и у меня вырвался долгий, неудержимый смех, когда я мельком заметил на их царственных лицах что-то похожее на удовлетворение.
— Вы-то думаете, что у вас ничего не вышло, но все получилось, — сквозь смех прокричал я. И засмеялся еще истеричнее, когда увидел, как их лица побледнели. — О, ну а как могло быть иначе? Вы же Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен.
Выражения их лиц пропали из поля зрения, когда меня вывели из комнаты и потащили по коридору. Я засмеялся пуще прежнего, как только двери по пути открылись и из них выглянули мои товарищи, и хохот разорвал мне грудь, когда вдалеке я увидел, что они поймали и моего Стража.
Я так смеялся, что начал плакать.

Часть первая
Легендарная дочь
Сентябрь 1895 года


Академия Ковенант. Сентябрь, двадцать семь лет назад

Я выскочил из кареты, и мои ботинки затрещали по гальке.
Они были новыми, в отличие от туники и формы, разносившихся за прошлый год, хотя я изо всех сил старался быть осторожен, чтобы их не испортить. Увы, тем летом я вырос на несколько сантиметров, и черные брюки стали мне слегка коротковаты. Это рассердило отца (можно подумать, мой рост был чем-то, что я в силах контролировать), но мне было плевать. По крайней мере, в тот день.
Студенты шли через огромные деревянные двери Академии Ковенант; бесконечный ряд сундуков парил над их головами и уходил внутрь гигантского здания с черной крышей. Окна его были темными стеклянными прорезями меж белых камней. В стороне, отдельно от общего течения, стояли три человека, которых я больше всего на свете хотел увидеть.
Мой Страж протяжно мяукнул и выбежал навстречу двум другим, ожидавшим вместе с моей небольшой компанией друзей. Я последовал за ним с горящими глазами и улыбкой на лице.
— Прекрасно выглядишь, Сибил. Впрочем, как всегда, — добавил я, когда она закатила глаза и обмахнулась веером, который держала в руке в перчатке. Осень была не за горами, но еще стояла жара.
— Прибереги эти слова для Эстер. Она приказала горничной сделать ей новую прическу, которую якобы носит королева Виктория. — Ее губы изогнулись в лукавой улыбке. — Бедняжка отчаянно пытается привлечь его внимание. — Она склонила голову в сторону молодого человека, который сидел левее. — Не может вынести то, что заканчивает школу раньше него; сказала, что будет безумно по нему скучать.
Лео, сидевший справа от нее со скрещенными руками, прислонившись к фасаду здания, откинул голову назад и расхохотался.
— Принято считать, что старшие сестры — жестокие, но ты младшая, — сказал он, после чего бросил на меня веселый взгляд.
Я ответил ему тем же, но, прежде чем мои щеки вспыхнули, повернулся к молодому человеку, который до сих пор не произнес ни слова. Его черные гладкие волосы на солнце отливали синевой, а глаза были зеленее лугов Академии.
Пара учениц украдкой наблюдала за ним, проходя мимо.
— Отлично выглядишь, Вейл, — сказал он так, словно это не я прожил половину лета в загородном особняке, где их семья проводила самые жаркие месяцы.
— Ты тоже, Кейтлер, — ответил я.
А потом мы оба рассмеялись. И все обратили взгляды к нам. Потому что они всегда смотрели на нас.

1
Души Семи Сестер

Будить мертвых было плохой идеей.
Не важно, какова цель. От этого никогда не было никакой пользы. Единственное, чего нам удалось добиться, — напугать людей Красных кровей, свести с ума самых чувствительных и вдобавок вызвать головную боль. Однако стоит отметить, что зажать рот Кейт холодной рукой и вытащить ее из постели было моей идеей.
— В Академии и так много призраков, — сказала она, повысив голос, чтобы шум ветра и волн, бьющихся о скалы, не заглушал ее.
— Они старые и скучные. К тому же они даже не в состоянии напугать первокурсников, — возразила я. — Ты прекрасно знаешь, что те, кто только восстал из мертвых, не ведут себя так.
Я лично была этому свидетельницей, когда маленькой девочкой подглядывала за призраками через огромные ворота Шэдоу-Хилл, особняка тети Эстер. Мы собирались вместе с Лироем и Кейт, моими двоюродными братом и сестрой, и по очереди подсматривали в замок. Никто из нас еще не мог заколдовать двери, чтобы они стали прозрачными, или приготовить зелье, которое бы обострило наши чувства, так что это был единственный действенный способ наблюдать за собраниями в чайной комнате.
Раньше собрания были небольшими, на них почти никто не разговаривал, и тем не менее они казались намного интереснее пышных балов, которые устраивали тетя и дядя в течение сезона, с марта по июль или август, в разгар самых масштабных светских мероприятий Лондона.
Большинство присутствующих на этих встречах были людьми Красных кровей. Наши законы позволяли нам общаться с ними, заводить дружеские отношения и даже интимные (Кейт однажды видела, как миссис Холфорд развлекалась с виконтом, и это притом, что в его венах не текло ни капли магии), но нам не позволялось вступать с ними в брак, заводить детей или являть свои способности.
Тетя Эстер ходила по тонкому льду со своими спиритическими сеансами в чайной комнате, однако никогда не переступала черту дозволенного. В конце концов, гости так и не узнавали, что это моя тетя вызывала мертвых, они считали, что это делала мошенница-медиум, которую они наняли и которой в итоге всегда было страшнее всех остальных из Красных кровей.
Тогда это были всего-навсего невинные игры, но порой духи, которых вызвали обратно в мир живых, не испытывали особого восторга от возвращения, пугались либо просто хотели отомстить тем, кто их вызвал. Иногда они были видимыми, во всех же остальных случаях их могли заметить только такие же люди Черных кровей, как мы. Чашки летали и бились о стену. Невидимые руки таскали стулья, желая сбросить сидящих на пол. Однажды дух, бывший при жизни мелким воришкой, схватил бедняжку Красной крови и поднял ее за подол юбки к потолку. Он не меньше получаса держал ее на высоте, пока бедная женщина кричала изо всех сил и старалась прикрыться, хотя белые слои под ее юбкой и так скрывали все нужные места.
Кейт и Лирой валялись на полу, умирая от смеха, пока я не сводила глаз с замочной скважины. Помню, как в тот момент, когда тетя Эстер вернула призрака туда, где ему было самое место, а бедная женщина упала на чайный столик, дух посмотрел в мою сторону и подмигнул.
Конечно, тетя и дядя постарались стереть гостям память об этом, и с тех пор они значительно сократили количество сеансов спиритизма, которыми так увлекались люди Красных кровей.
По этой причине Кейт считала мою идею плохой. Она знала, что я не ограничусь вызовом только одного духа. Наш призыв не будет таким, как у тети Эстер или как те, что мы несколько раз практиковали в детстве забавы ради, в первые годы обучения в Академии.
Я подумывала разбудить все кладбище Литтл-Хилл, расположенное на вершине ближайшего к Академии холма. Призрака за призраком возвращать их в мир, которому они принадлежали, определенно должно вызвать головную боль у учителей и директора Бальзака.
Нам оставалось идти еще совсем немного. Мы обогнули небольшую деревню Литтл-Хилл; тут стояли дома из серого камня, а крыши из шифера такого черного, что нельзя было различить, где кончаются здания и начинается небо.
Если слегка поднять голову, отсюда виднелись далекие низкие стены кладбища, которые почти примыкали к краю обрыва. На горизонте вырисовывались кресты и ангелы с огромными крыльями. Их каменные глаза, казалось, наблюдали за нами, хотя я знала, что тот, кто действительно наблюдал, был не впереди, а позади нас.
Я просила Тринадцатого остаться в постели и притвориться спящим. На случай, если бы какой-нибудь учитель слонялся по нашим спальням и не увидел меня, он мог подумать, что я пошла в ванную, но отсутствие и Тринадцатого тоже вызвало бы подозрения, и учитель поднял бы тревогу. Несмотря на просьбу, он ослушался и последовал за нами, держась на небольшом расстоянии.
В конце концов, это была глупая просьба. Никому не под силу разлучить Черную кровь со Стражем.
Я не слышала шипения позади, но чувствовала, как его золотые глаза наблюдали за нами. Спустя столько лет невозможно было перестать задаваться вопросом, почему он решил остаться со мной в ту ужасную ночь, когда я проснулась посреди кровавой пятиконечной звезды, рядом с трупами моих родителей и их Стражей.
Тетя Эстер всегда ходила со своим Стражем на плече или прятала его в маленьких бархатных и кружевных сумочках. Мой двоюродный брат Лирой получил своего всего в четыре года. Предполагалось, что только самые могущественные представители Черных кровей могут обрести своего Стража.
Я знала и то, что наши учителя также задавались вопросом, как я смогла заманить себе одного, глядя как Тринадцатый свернулся калачиком в углу класса и притворяется спящим в своем кошачьем обличье.
Я ускорила шаг, и Кейт пришлось перейти на бег, чтобы догнать меня. Я не останавливалась, пока не дошла до калитки. Она была ржавой; порыв сильного ветра, который дул на вершине холма, открыл ее. Казалось, кладбище приветствовало нас.
— Ты принесла сверток? — спросила Кейт с дрожью в голосе.
Я кивнула и показала маленькую связку омелы, которую пронесла в кармане; нечто вроде защитной травы. Без нее мы не смогли бы пройти ни на кладбище, ни в церковь; острая боль охватила бы меня и постепенно стала невыносимой. Черную кровь не слишком радушно принимали на святых землях.
Я положила омелу обратно в карман плаща и двинулась в глубь кладбища; сестра поспешила следом.
Легкий озноб пробрал меня, как только я переступила черту священной земли, но больше ничего не произошло. Ни приступа боли, ни даже легкого недомогания.
Хотя было раннее утро, мы не взяли с собой никаких источников света; кладбище освещала полная луна, будто наблюдая за нами. Ревущий ветер гнал от нее все облака и яростно гнул кипарисы, пока их нижние ветви ласкали могилы. Ангелы, хранившие некоторые захоронения, следили за нами взглядом. Их каменные глаза были прищурены, словно они знали, что мы собираемся сделать. Белые крылья, распростертые на их холодных жестких спинах, казалось, не утешали, а, напротив, угрожали.
— Давай здесь.
Я остановилась на небольшой поляне, прямо в центре кладбища. Рядом с могилами, которые окружали нас, стояла пара железных и деревянных скамеек и небольшой колодец, откуда черпали воду для цветов усопших.
Не говоря ни слова, я начала копать. На дорожках не было асфальта, но земля оказалась твердой, и я чувствовала ее прохладу, несмотря на толстые перчатки. Можно было использовать заклинание, но призыв, который мы собирались выполнить, требовал, чтобы мы сами очистили землю. Магия всегда нуждалась в какой-то жертве. Кейт присоединилась ко мне и начала молча и сосредоточенно помогать.
— Думаю, этого достаточно, — пробормотала я, делая шаг назад, после чего вытащила из кармана плаща небольшой белый сверток и опустила в вырытую яму. Это была кость, которую я украла из кабинета профессора Мур. Фаланга. Требовалось что-то мертвое, чтобы совершить ритуал.
От той небольшой ямы с костью мы начали чертить каблуками ботинок несколько линий на земле. Разошлись, чтобы каждая нарисовала отдельные элементы.
Кейт взяла на себя задачу нарисовать землю — перевернутый треугольник с прямой горизонтальной линией, делившей его на две неравные половины. Я взялась за соль, одну из основ всего живого, которая олицетворяла воду и воздух. Ее рисунок представлял собой круг, разделенный пополам.
Схема, которую мы набросали, охватывала все кладбище. Когда мы закончили, Кейт стояла на одном его конце, а я на другом, обе потные, несмотря на холодный ветер, развевающий подолы наших юбок. Мы перевели дух и вернулись к месту, где лежала фаланга.
Я опустила взгляд к кости и сняла перчатку с правой руки, спрятала ее в карман плаща и вытянула руку так, чтобы лунный свет отражался от моего Кольца Крови. Оно выглядело как ничем не примечательная драгоценность, которую мог иметь любой человек Красных кровей, по крайней мере, если сильно не вглядываться. Золотистое, слегка толстоватое, его всегда нужно было носить на указательном пальце. Внутрь вставляли много разных драгоценных камней, но я использовала изумруд. Камень имел форму ромба, и его ребра были настолько острыми, что царапали кожу одним лишь прикосновением.
Люди Красных кровей носили кольца в качестве украшений, мы же прибегали к ним, чтобы заставить кровь течь. Всегда требовалось немного, чтобы сотворить призыв или произнести заклинание. Если ты хотел что-то получить, ты должен был предложить что-то взамен.
Не теряя времени, я сняла другую перчатку и поднесла кольцо к своей обнаженной руке.
— Элиза, ты уверена? — спросила Кейт у меня за спиной.
— Если боишься, можешь отвернуться. — Я бросила на нее насмешливый взгляд. — Ты же знаешь, я бы никогда тебя не выдала.
— Я не боюсь, — сказала она, слегка нахмурившись. — Хотя сомневаюсь, что это бы что-то изменило.
— Это я и так знаю, но я не хочу ничего менять. Я хочу, чтобы этот учебный год доставил всем учителям и ученикам кучу проблем, которые они еще долго будут разгребать. — Мои глаза вспыхнули опасным блеском. — Я хочу, чтобы они ненавидели это место так же сильно, как его ненавижу я.
Кейт кивнула, плотно сжав губы. Она сняла перчатки, и ее взгляд упал на кольцо, идентичное моему. Она прекрасно знала, как трудно мне будет провести еще один год в Академии Ковенант, особенно без Лироя. Я должна была окончить обучение в прошлом году, но не смогла сдать экзамены. Я — единственная в классе, кому предстоит остаться на второй год со всеми вытекающими последствиями. Особенно учитывая семью, из которой я была родом.
Даже перспектива учиться вместе с моей двоюродной сестрой Кейт, по совместительству моей лучшей подругой, не скрасила этого. Так что да, меня вынудят все повторить, заставят снова пройтись по коридорам и терпеть хихиканье, взгляды и перешептывания, но я уж позабочусь о том, чтобы они пожалели об этом.
— Давай разбудим спящих красавиц, — прошептала я, когда Кейт встала рядом.
Мы одновременно вонзили края изумрудов в кончики указательных пальцев. Мне пришлось слегка напрячься, кожа в этих местах немного огрубела после стольких лет прокалываний. В первый раз мне было всего семь, я расплакалась, испугавшись и обидевшись. Сейчас я уже почти ничего не чувствовала.
Багровые капли, почти черные в лунном свете, постепенно увеличивались и свисали с кончиков пальцев. Резким движением мы одновременно взмахнули руками, и кровь попала на кость. Кость притягивала ее, как магнит к металлу, и белизна исчезала под темными каплями.
Глаза, что спят и ждут, откройтесь. 
Услышьте мой голос, что приказывает вам.


Наши слова эхом разнеслись по всему кладбищу. Ревущий ветер внезапно умолк, словно тоже хотел услышать призыв. Холод усилился и забрал скудное тепло последних дней сентября тысяча восемьсот девяносто пятого года. Я огляделась в ожидании, но ничего не происходило.
Должны были появиться десятки светящихся серокожих фигур, парящих в полуметре от земли. Но были только Кейт, я и каменные могилы.
— Ничего не понимаю, — пробормотала она и наклонилась к кости. — Рисунок выполнен идеально. Слова тоже правильные.
Я кивнула. Кейт, в отличие от меня, была образцовой ученицей во всех областях магии и редко ошибалась в заклинаниях. Она была одной из немногих выбранных для изучения проклятий, которые предназначались только избранным (коей я, конечно же, не была). Заклинания, чары, алхимия, заклятия — все это мы изучали в течение многих лет обучения в Академии, но о проклятиях говорили лишь на последнем курсе. Ученики, изучавшие их, тщательно отбирались учителями. У них был собственный язык, на котором говорили в Третьем Аду: в Аду Гнева. Кейт, если бы захотела, могла заставить мир сгореть дотла несколькими словами и каплей крови. Но ее дух был слишком добрым для этого. Те немногие замечания в ее досье, несомненно, были сделаны по моей вине.
Я не разжимала губы, пока она осматривала землю. Я знала схему, ведь практиковалась в ее черчении с тех пор, как приехала в Академию неделю назад. Обводка была приемлема. Понятия не имею, почему ничего не вышло.
Я как раз собиралась перевести взгляд на кость, чтобы внимательно ее рассмотреть, как мне что-то послышалось. Сначала показалось, что это шепот ветра, который снова поднялся, но потом я услышала снова.
Хруст.
Мы с Кейт обменялись взглядами. Она тоже это слышала. Мы одновременно посмотрели вниз, и внезапно кость раскололась надвое.
Во рту пересохло.
— Так и должно было произойти? — спросила я хрипло.
Ее молчание говорило само за себя.
«О-о, о…» — прошептал насмешливый голос в моей голове.
Я повернулась и обнаружила Тринадцатого лежащим на одном из надгробий. Он склонил голову набок, и в его глазах блестело что-то похожее на веселье. Белые пятна на шерсти выделялись на черном фоне.
Я сделала шаг назад, но скрежет снова разнесся по всему кладбищу. На этот раз он прозвучал так громко, что меня пробрало до костей.
Кейт завыла и резко повернулась ко мне, указывая окровавленным пальцем на что-то вдалеке, на границе кладбища. Я проследила за ее взглядом и широко распахнула глаза.
Перед надгробием, ближайшим к выходу с кладбища, что-то появилось. Рука. Она медленно вырастала из земли. Всего несколько костей, покрытых какими-то мышцами и сухожилиями. За этой рукой появилась еще одна, а за ней — тело, разорванное на куски. Фигура выглядела как мужская, судя по той скудной одежде, которая все еще покрывала его… если у него еще было что прикрывать. Он едва походил на что-то большее, чем скелет, покрытый небольшим количеством плоти. На черепе не было ни единого волоска. Остатки его глаз уставились на нас, и мы вскрикнули. Он наблюдал за нами мгновение, несколько сбитый с толку, после чего отвесил нам строгий поклон, встал и выбежал с кладбища.
Он был не единственным.
Земля под нашими ногами внезапно завибрировала. Сломанная окровавленная кость задрожала и застучала в яме.
Постепенно, без остановки, из земли поднималось все больше рук в сопровождении то разложившихся целых тел, то и вовсе не более чем пары костей, которые разваливались и начинали трястись.
На наших ошеломленных глазах каждый обитатель кладбища Литтл-Хилл вырвался из заточения и преодолел барьер, разъединявший его с миром живых.
Мы стояли неподвижно в самом центре схемы призыва, не в силах произнести ни единого слова. И уставились друг на друга, когда первый крик разорвал тишину ночи.
Мои губы изогнулись в странной улыбке, и я пробормотала:
— Сдается мне, это вызовет больше, чем просто ужасную головную боль.

2
Плохие ученицы

Никогда не думала, что молчание — это пытка. Но в тот момент все было именно так.
Сидя в кабинете директрисы Бальзак рядом с Кейт, с поджатыми губами и уставшими от недосыпа глазами, я молча ждала. Хотя, сказать по правде, это была относительная тишина. С тех пор как первая рука вырвалась из земли, тишина исчезла.
Не все трупы, которых мы оживили, направились в Литтл-Хилл, где они жили или, по крайней мере, где прожили свои последние дни. Некоторые из них всерьез восприняли мой призыв и теперь вовсю разгуливали по залам Академии Ковенант.
За закрытой дверью кабинета периодически раздавались крики, отдаленные шаги и взволнованные голоса, произносившие заклятия и заклинания. Время от времени также слышались странные звуки, словно кости падали на пол.
Мы просидели так около трех часов. И мы так и должны сидеть здесь до тех пор, пока не приедут тетя и дядя. А на это уйдет достаточно много времени. В сентябре они обычно останавливались в Шэдоу-Хилл, летней резиденции семьи Сен-Жермен, неподалеку от деревни Грумбридж. Я слишком хорошо знала, сколько времени им понадобится, чтобы добраться сюда. Мы сами проделали тот же путь чуть более недели назад, когда приехали в Академию после каникул.
Тетя Эстер обожала Шэдоу-Хилл, свой дом, когда сезон в Лондоне еще не начался. Она любила гулять по бесконечным садам, пить чай в беседке, увитой цветами, устраивать танцы до рассвета. Для нее все это было подобно мечте, поэтому уверена, она пришла в ярость, когда ее вытащили из постели, чтобы сообщить, что ее дочь и племянница разбудили более ста мертвецов. Которые, кстати, не проявляли особого желания возвращаться туда, где они принадлежали.
Страж директрисы обвиняюще смотрел на меня. Его круглые совиные глаза были очень похожи на глаза женщины. В свою очередь, Тринадцатый игнорировал ее с присущей ему уникальной кошачьей манерой. Хотя в глубине души он вовсе не был котом.
Его желтые глаза, казалось, сияли так же ярко, как пламя, которое мерцало в канделябрах в кабинете, а черно-белая шерсть, короткая на большей части тела и длинная на лапах, сливалась с тенями на огромных книжных полках из красного дерева, заставленных книгами и магическими трактатами. Помимо полки камина, письменного стола и большого окна, стекла которого дрожали от ветра, стены кабинета были увешаны картинами и фотографиями бывших профессоров и директоров. Мне не нравилось смотреть на них слишком пристально. Каждый раз, когда я так делала, возникало ощущение, что они насмешливо улыбались и смотрели на меня в ответ.
Внезапные голоса заставили директрису поднять взгляд. Поверх криков послышался отдаленный гул, который усиливался, приближаясь к кабинету.
Кейт выпрямилась, напряглась и бросила на меня взгляд в тот самый момент, когда в моей голове прозвучал хриплый голос Тринадцатого:
«Да начнется же шоу».
У меня не было времени, чтобы ответить ему. От стука дверь в кабинет широко распахнулась, и вошла тетя Эстер, разъяренная, без привычной идеальной прически и со шляпкой набекрень. За ней, стараясь не отставать, шла профессор Мур, наша преподавательница, а замыкал шествие дядя Гораций. По его виду было ясно, что он одевался впопыхах и едва поспевал за двумя женщинами. А по румянцу на щеках я могла догадаться, что сегодня у них был один из их нескончаемых ужинов.
Прежде чем он закрыл за собой дверь, мне показалось, что один из первокурсников бежал по коридору, спасаясь от преследования обезглавленного трупа. Когда он исчез из поля моего зрения, остался только его вой, заглушенный четырьмя стенами.
— Господа… — наклонившись вперед, начала директриса Бальзак. Ее голос звучал на удивление спокойно.
— Это самый настоящий скандал! — прерывая ее, воскликнула тетя. Она чуть не сорвала с головы шляпу, оставаясь с завязанным пучком. Ее рыжеватые волнистые волосы были такими же, как у ее дочери, однако глаза, в отличие от ясных глаз Кейт, были темными, и теперь в них светилось пламя всех Семи Адов, вместе взятых. Сестра могла похвастаться стройной, точеной фигурой, а тетя была фигуристой и высокой, даже выше дяди Горация.
Тетя Эстер всегда одевалась по последнему писку моды. Ее платьям завидовал весь Лондон и Шэдоу-Хилл, и это несмотря на то, что она не хотела отказываться от турнюра, как навевали новые течения. В обеих ее резиденциях у нее было четыре гардеробных, каждая под определенное время года. Подруги навещали ее во время званых обедов или балов, словно это был модный салон. Вот почему растрепанная, без макияжа, в мятом платье и дорожном плаще, она не походила на саму себя. Ее Страж, летучая мышь, всегда сидевшая у нее на плече, когда поблизости не было людей Красных кровей, нервничая, порхала в метре от нее.
— Почему бы вам не присесть, мадам Сен-Жермен? — спросила профессор Мур. Она указала на единственный свободный черный стул между мной и Кейт.
— Видите ли, после того, как меня вытащили из постели в безбожное время и мы проехали по адским дорогам без подходящей кареты, я предпочитаю оставаться на ногах, — ответила она, постукивая каблуком ботинка по деревянному полу. — Никогда за всю свою жизнь я не сталкивалась с такой срочностью. Мне даже не дали позвать моего кучера!
Дядя сделал глубокий вдох и сам занял стул. Он одарил нас легкой утешительной улыбкой, прежде чем жена пронзила его взглядом. Она даже ни разу не взглянула на нас.
— Я сожалею о доставленных вам неудобствах, мадам Сен-Жермен, — ответила директриса своим медленным расчетливым голосом. — Но я полагаю, вы поняли всю серьезность ситуации, когда стали свидетельницей происходящего в окрестностях Академии. И, поверьте мне, в Литтл-Хилл дела обстоят намного хуже. Нам пришлось вызвать стражей Ковена.
— Полагаю, они тоже были не в восторге от того, что их вытащили из постелей из-за пустяка, — парировала тетя, хмыкнув с отвращением.
— Мадам Сен-Жермен, думаю, вы не отдаете себе отчета в том, что происходит, — вмешалась профессор Мур. Она была в такой ярости, что я чувствовала, как вибрирует воздух вокруг нее. — Ваши дочь с племянницей оживили все кладбище Литтл-Хилл. Если точнее, сто семьдесят три трупа. Некоторые из них были похоронены более века назад.
— Сто семьдесят три? — повторил дядя. Он переводил взгляд со своей дочери на меня. — Просто потрясающе! А мы говорим о полноценных телах или?..
Он не смог закончить фразу, потому что тетя пихнула его. Кейт пришлось опустить взгляд, чтобы никто не заметил ее небольшую улыбку, а я изобразила внезапный приступ кашля, скрывая смех.
— Сто семьдесят три тела с неповрежденными разумами и сохранившимися воспоминаниями. — Директриса Бальзак пронзила меня взглядом, заставив закашляться. — Должна признать, это настоящий подвиг. Думаю, даже не все наши выпускники смогли бы выполнить подобный призыв. Это требует ловкости и больших магических знаний. Особенно учитывая то, что они использовали заклинание для пробуждения призраков, а не трупов. Что наталкивает меня на подозрение, что это был не более чем призыв, вышедший у вас из-под контроля, не так ли, дамы?
Мы с Кейт молчали.
Тетя тяжело вздохнула и махнула рукой в воздухе, выглядя все более измученной.
— Нет смысла выполнять мощный призыв, если его нельзя контролировать. Мы контролируем магию, а не магия нас, — добавила профессор Мур. — Это одно из первых правил, которое мы им прививаем.
Это правда. Но мне никогда не нравилось слу-шать.
— Стражники Ковена должны стереть память всему народу в Литтл-Хилл. Одному за другим. Однако даже это не может гарантировать, что все люди Красных кровей забудут этот эпизод. Есть ночные путешественники. Возможно, кто-то из воскресших даже перебрался в другую ближайшую деревню… мы не узнаем об этом, пока все тела не будут возвращены в их могилы. — Дядя раздраженно хмыкнул, а тетя замедлила шаг, несколько напряженная. Ее Страж не переставал яростно махать крыльями. — Как вы понимаете, это серьезное покушение не только на безопасность Красных кровей, но и на нашу собственную.
Услышав это слово, тетя мгновенно прекратила нервно расхаживать, а дядя поднял взгляд. Безопасность. Важный и тяжелый термин, особенно для нас. Мы, Черной крови, много страдали с момента нашего создания. Нас всегда было меньше, чем людей Красных кровей, и, несмотря на могущественность, на протяжении всей истории мы всегда оставались в проигрыше. Скольких они сожгли на костре? Скольких повесили на ветке дерева? А сколько из нас зачахло среди каменных стен тюремной камеры в ожидании несправедливого суда? По прошествии стольких лет нам удалось достичь равновесия. Держаться в секрете, объединившись с людьми Красных кровей, как вода и масло — рядом, но никогда не смешиваясь. Наша безопасность была важнее всего. И подвергать ее риску было величайшим преступлением.
Ковен являлся нашим руководящим органом и отвечал за поддержание этой безопасности… и за наказания для тех, кто подвергал ее риску. Не было пощады тем, кто создавал угрозу жизни своим ближним. Не важно, была ли это пара влюбленных или несколько молодых девушек, которые неправильно исполнили призыв, как это сделали мы.
Что, если кто-то, даже ребенок, сбежал от стражей Ковена и рассказал, что видел, как мертвецы ходят по ночам? Что, если кто-то подглядывал за нами из своих окон и видел, как мы шли с кладбища? Достаточно было только слуха, шепота. Искры, чтобы костер разгорелся и огонь распространился и охватил все вокруг.
— Господа Сен-Жермен, — директриса Бальзак обращалась к тете и дяде, хотя ее взгляд был прикован ко мне. — Вы должны отозвать документы ваших дочери и племянницы из Академии Ковенант. Сегодня же вечером.
Тетя Эстер широко открыла рот, готовая запротестовать, но директриса продолжила:
— Они исключены, но мы можем сделать вид, что это было их личным решением. В противном случае, если они этого не сделают, нам придется публично объявить об их исключении со всеми вытекающими последствиями… в частности, и для их семьи.
– Исключены? — повторил дядя Гораций в ярости.
Кейт бросила на меня испуганный взгляд, и я незаметно просунула руку под нашими юбками и нежно сжала ее запястье. Она дрожала, и совсем не от холода.
За всю историю существования Академии Ковенант, с момента ее основания, а это более пятисот лет назад, они исключили только одного ученика за то, что, как справедливо заметила директриса Бальзак, он поставил под угрозу безопасность остальных представителей Черных кровей. Его звали Алистер Вейл, он был лучшим другом моих родителей. Тот самый мужчина, который спустя много лет убил их.
Жестокая ирония судьбы заключалась в том, что их единственную дочь постигла та же участь исключения.
Тринадцатый мяукнул из своего угла, услышав мои мысли. Я не знала, было ли это смехом или стоном. С демонами сложно было сказать наверняка.
— Вы же это не всерьез, — прошипела тетя Эстер. Она впилась ногтями в узкие плечи своей дочери. — Вы не можете их выгнать.
— Я предлагаю вам самим забрать их из Академии, — поправила директриса; она поочередно разглядывала нас. — Мисс Кейтлер, хоть и не сдала итоговые экзамены, все же продолжила обучение. А что касается мисс Сен-Жермен, она могла бы выучиться на гувернантку. Я знакома с несколькими надежными людьми, если вас это заинтересует.
Я знала, что для тети Эстер, так привыкшей к тому, что люди и Черных, и Красных кровей целуют землю, по которой она ступает, это было большим ударом. Почти оскорблением. Сен-Жермен были одной из самых известных семей во всей Англии. Лирой, их первенец, старший брат Кейт и мой лучший друг, стал одним из лучших учеников Академии и окончил ее с отличием. Сам Ковен интересовался им так же, как интересовался моими родителями. Тетя обладала большой силой, а ее сестра, моя мама, была самой многообещающей Черной кровью во всем их поколении. Кейт тоже не отставала, став самой выдающейся ученицей на всем курсе.
В этом маленьком пространстве содержалось слишком много магии и эмоций. Книги покачивались на полках, странный ветер трепал пряди моих темных волос и путал их, пламя свечей колебалось. Золотая люстра, которая свисала с потолка, раскачивалась из стороны в сторону. Стражи были точным отражением своих хозяев. Сова директрисы Бальзак подняла крылья, а летучая мышь тети Эстер оскалила свои маленькие, но острые клыки.
Единственным, кто, казалось, наслаждался зрелищем, был Тринадцатый. Разнообразия ради.
— Я понимаю, как вам важны приличия и манеры, мадам Сен-Жермен, — спокойно добавила директриса, хотя, казалось, все вокруг нее вибрировало. — Вы знаете, чем может обернуться скандал для такой семьи, как ваша.
Разумеется, она знала. Мы все это знали, и, уверена, тетя Эстер не допустила бы этого.
Ее руки оторвались от плеч Кейт, и та слегка скривилась от боли, в то время как ее мать подняла подбородок, не сводя глаз с директрисы.
— Собирайте вещи. Мы уезжаем прямо сейчас.
Кейт практически вскочила со стула. Дядя Гораций испустил долгий вздох, встал и поклонился директрисе и профессору Мур. Тетя Эстер, конечно же, даже глазом не повела в их сторону.
Я поднялась и последовала за своей семьей, поспешно покидающей кабинет.
— Элиза.
Я замерла на месте. Не знаю, прошептала ли директриса какое-то заклинание на мое тело, чтобы парализовать, или то, что я почувствовала, было напрямую связано с удивлением, которое испытала, услышав свое имя. Учителя никогда не обращались к ученикам по именам.
— Похоже, ты добилась чего хотела, — медленно произнесла она. Я никогда не слышала, чтобы она обращалась к кому-то на «ты».
Я попыталась пошевелиться, но тело не отвечало мне. Тетя, дядя и Кейт уже вышли из кабинета. Остались только мы с Тринадцатым. Он навострил уши, насторожившись, когда учуял магию директрисы.
— Я поняла, что это место не для тебя, в тот самый день, когда твои тетя и дядя привели тебя в мой кабинет. Академия научила тебя всему, чему могла. Жаль только, что ты утащила за собой кого-то, кому действительно нужно было узнать гораздо больше, — добавила она, скользнув взглядом по спине Кейт, которая удалялась по коридору.
Я не разжимала губ, и не потому, что ее магия мешала мне. Директриса наблюдала за мной еще мгновение, а затем вздохнула. Едва заметно качнула головой, отпуская меня.
Я резко выдохнула, даже не осознавая, что задержала дыхание. Сделав быстрый неуклюжий поклон, я поспешно вышла из кабинета, направляясь в спальню, которую делила с Кейт, чтобы упаковать вещи и никогда больше не возвращаться.
Когда я уходила и Тринадцатый следовал за мной по пятам, услышала, как вздохнула профессор Мур:
— Клянусь Семью кругами Ада, она совсем не похожа на своих родителей.
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Откровение

Я была знаменитой еще до того, как родилась.
Ребенок Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен был бы таким в любом случае. Не важно, даже родись он светловолосым мальчиком, хотя нашему обществу они приходились не по душе. Было принято считать, что такие дети слишком напоминали ангелов. Порой это приносило неудачу.
Акушерки Черных кровей боролись за то, чтобы моя мама была ближе к их родильным домам. Они хотели своими руками привести в мир того, кого многие уже окрестили «будущим магии».
К сожалению, я была разочарованием с самого начала. После сложных родов я появилась на свет слишком маленькой и слабой, и моим родителям пришлось нанять сиделок следить за мной днем и ночью почти на целый месяц. Когда наконец опасность вроде бы миновала и мир встретил меня, я все еще не была той, кем меня ожидали видеть. От чар, алхимических зелий и мазей, которые наносили мне на тельце, на моей коже появлялись синие пятна, а волоски, с которыми я родилась, полностью выпали. Я даже не улыбалась. По-видимому, все время, когда не спала, я лишь безудержно плакала, а кричала так пронзительно, что распугивала всех гостей. Они и чашку чая не успевали допить. Всем было немного не по себе. Казалось, дочери героев должны быть красивыми и соблюдать определенные нормы приличия, даже если пока что умели только лепетать.
Со временем пятна на моей коже исчезли и у меня снова отросли волосы, но я все еще была трудным ребенком. В пять лет я впервые услышала фразу, которая повторялась на протяжении всей моей жизни и которую мне в конечном счете надоело слышать: «Она совсем не похожа на своих родителей».
Они были правы, бессмысленно это отрицать.
Я не походила на них внешне. Мне не досталось ни прекрасных рыжих волос моей матери, густых и вьющихся, ни отцовских черных и прямых, блестевших каждый раз, когда лучи солнца попадали на них. С точностью до наоборот, мои длинные каштановые волосы были прямыми и тусклыми и не отражали ни единого блика, даже в самые ясные дни. Глаза у родителей были светлые серо-зеленые, но мои оказались карими и настолько темными, что радужка и зрачок были едва различимы, и выглядела я странновато.
И не стоит забывать о магии.
Мир считал, что даже если я не была той красивой и хорошенькой девочкой, какой должна была быть, то все равно бы стала настоящим гением. Многие думали, что Откровение, пробуждение Черной крови, состоится у меня еще в младенчестве.
В конце концов, у отца оно появилось прямо в день его рождения. Одним движением пальцев он превратил деревянную колыбель в золото. Маму нельзя было назвать развитой не по годам, и тем не менее у нее тоже оказалось одно из самых ранних зафиксированных Откровений. В день, когда ей исполнился один год, она появилась в гостиной моих бабушки и дедушки и в слезах тащила за собой старого плюшевого мишку, который стал жестким и тяжелым из-за толстого слоя золота.
Люди Черных кровей покрывали золотом то, к чему прикасались, лишь те несколько раз, когда они впервые проявляли свою магию. После такое не повторялось. Несмотря на то, во что верили люди Красных кровей, и на легенды вокруг нас, мы не могли с помощью магии добывать богатства и товары, нам было по силам лишь совершать действия.
Однако в моем случае шли месяцы, а я все еще не подавала никаких признаков владения каким-либо особым даром. Мне исполнился год, затем второй, а после и третий. Время шло, а в моих венах по-прежнему не текло ни капли магии.
Родители забеспокоились, когда у моих двоюродных брата и сестры Лироя и Кейт, которая была младше меня на год, пробудились их Откровения. Поэтому, когда мне исполнилось пять, всего через год после начала моего базового образования, они решили, что пришло время отвести меня к целителю.
Было странно, что ребенок двух Черных кровей не обладал магическим даром. Тем более если родители росли вундеркиндами. У них не только оказались самые ранние Откровения в истории; они были отличниками Академии и по окончании учебы стали Высшими членами Ковена, крупнейшего руководящего органа в нашем мире. В дополнение к этому они опубликовали несколько кодексов, которые затрагивали алхимию и проклятия, а также создали заклятия и заклинания. Вдобавок ко всему, если бы не они, Алистер Вейл не был бы схвачен.
И несмотря на то что полмира наблюдало за мной, переживая, я наслаждалась своей свободой. Я была маленькой, но уже тогда знала, что не хочу быть Черной кровью, ведьмой, как нас называли люди Красных кровей. Я начинала понимать, что это значит. Я видела это в Лирое и Кейт. Когда Лирою исполнилось шесть лет, его отправили в Академию Ковенант, школу-интернат в районе Семи сестер в Сассексе. Он был там вдали от всех нас вплоть до зимних каникул.
Дети Красных кровей, как мы называли всех смертных, лишенных магии, получали образование дома, у гувернанток, или в школах. Я знала, что это вовсе не весело, но я бы охотнее предпочла такой вариант, нежели проводить месяцы вдали от семьи, затерявшись в чудовищном здании на вершине гигантской скалы. По вечерам, дома, я вспоминала бледное лицо Лироя, когда его сестра Кейт безутешно плакала и старалась изо всех сил запрыгнуть в карету и уехать с ним.
Время шло, и, несмотря на усилия родителей и беспокойство остальных членов семьи, у меня не возникало никакого Откровения. Я оставалась такой же невзрачной, как люди Красных кровей.
В день, когда мне исполнилось шесть, родители решили найти мне гувернантку. Дело не из легких, потому что гувернанток Черных кровей было не так много и, помимо всего прочего, я и впрямь не владела никакой магией, чтобы она требовала контроля. Но нанимать гувернантку Красной крови могло быть опасно. Пускай мы и были осторожны и нас редко обнаруживали, случалось, что кто-нибудь становился свидетелем заклятия или заклинания, и тогда приходилось стирать им память. Заклинание это обычно простое, но выполнять его нужно быстро. Чем больше времени потребуется, чтобы заставить человека выбросить из головы все связанное с магией, тем хуже будет. Моя семья знала это не понаслышке. Но это была не единственная проблема, потому что многократное стирание памяти человеку Красных кровей могло в конечном итоге повлиять на его собственные воспоминания.
Мои родители входили в число старших членов Ковена, они могли произносить эти заклинания даже во сне, но им показалось хорошей идеей пригласить в наш особняк гувернантку Красной крови, поэтому им приходилось стирать ей память пять раз в неделю.
К счастью, этот вопрос разрешился благодаря леди Констанции. Она была Красной крови и вместе с тем давней подругой тети Эстер, старшей сестры мамы. Дочь леди Констанции, Шарлотта, была моего возраста и на тот момент как раз начала посещать занятия у гувернантки, которую им порекомендовали. По-видимому, она чувствовала себя одинокой. У нее не было братьев или сестер, и ей не хотелось заниматься одной.
Леди Констанция сама предложила моим родителям, чтобы я каждое утро приходила к ним домой; они жили всего в пятнадцати минутах ходьбы. Я знала, что, будь я такой же, как остальные дети Черных кровей, они никогда бы этого не допустили. Но у меня было чувство, что они хотели скрыть меня с глаз. Я почти не проводила с ними времени; они много работали, а когда не работали, ходили на званые обеды или танцы и возвращались домой очень поздно. Я много раз ждала перед тем, как заснуть, в надежде, что, вернувшись, меня поцелуют на ночь. Но они почти никогда так не делали. Родители просто открывали щелку в двери моей спальни, мгновение наблюдали за мной, пока я притворялась спящей, а затем снова закрывали дверь. Я была огромным разочарованием для них.
Пока все сочувствовали мне и жалели родителей и мою прославленную семью, я улыбалась больше, чем когда-либо. Я наконец-то ощутила себя свободной от того бремени, что преследовало меня со дня моего рождения. Я не была обязана быть Черной крови. Я не должна была быть такой же, как родители.
Несмотря на то что мадам Грей, наша гувернантка, была суровой и почти не позволяла нам разговаривать во время уроков, мы с Шарлоттой всего за неделю стали не разлей вода.
Я чувствовала себя самой счастливой девочкой в те утренние часы, которые проводила с ней, мадам Грей и леди Констанцией. Здесь меня приняли как свою, наконец освободив от стольких опасений и слухов, которые нашептывали мне в уши. Когда же я должна была терпеть собрания и ужины с людьми Черных кровей в доме родителей и меня заставляли проводить время с остальными детьми, уже успевшими опрокинуть несколько ваз или случайно призвать душу какого-нибудь мертвеца, я больше и бровью не вела в их сторону.
Для меня их больше не существовало.
Они больше не имели ко мне никакого отношения.
К сожалению, однажды ночью все изменилось, когда я собиралась укрыться одеялом.
Ощущение продлилось не больше секунды, но в тот момент, когда я его почувствовала, поняла, что все кончено. У меня только что пробудилось мое Откровение.
Оно произошло, когда я коснулась бархатной подушки, чтобы отложить ее в сторону. Нечто похожее на озноб, но более глубокое и жгучее, охватило меня от корней волос до кончиков пальцев ног, от чего голова закружилась и перехватило дыхание.
Когда я моргнула и опустила взгляд, подушка покрылась позолотой.
Я душераздирающе вскрикнула, вскочила на ноги и попятилась, пока не уперлась в стену. Золотая подушка упала на пол и издала звон, частично заглушенный толстым ковром.
Я была Черной кровью.
Я была ведьмой.
Как мои знаменитые мать с отцом.
Я ошиблась. Кошмар еще не закончился. Это оказалось только началом.
Остальной мир не должен был узнать об этом.
Я сглотнула. Сердце колотилось в ушах, когда я присела на корточки, оттолкнула золотую подушку и спрятала ее под кружевами и балдахинами, висевшими над моей кроватью. Я уставилась на нее и перевела взгляд на свои руки, но в них, казалось, ничего не изменилось. Может, это была всего лишь ошибка. Еще одна ошибка, которую совершила девочка-разочарование Элиза Кейтлер. Я покачала головой, задула колеблющееся пламя свечей и легла в постель. Несмотря на то что я закрыла глаза, мне так и не удалось заснуть в ту ночь.
На следующее утро я первым же делом опустилась на колени у кровати и заглянула под нее. Увы, подушка все еще была там, слегка поблескивая в тени.
— Мисс Элиза?
Я резко повернулась к Лотте, одной из наших служанок, которая хмуро наблюдала за мной у открытой двери. В руках она держала кувшин с водой, чтобы привести меня в порядок. Я не слышала, как она подошла.
— Что-то не так?
— Нет, ничего, — ответила я, изобразив на лице слабую улыбку.
В то утро я едва позавтракала. Хотя родители обычно не обращали на меня особого внимания, мама спросила, плохо ли я себя чувствую, увидев, что я отодвинула тарелку, к которой едва прикоснулась. Я ограничилась тем, что покачала головой, заставив ее нахмуриться, как это сделала Лотта.
Подойдя к дому леди Констанции, мне едва удалось улыбнуться. Было так страшно, что я не смела ничего трогать, ведь знала, что, как только у меня случится Откровение, не перестану превращать предметы в золото до тех пор, пока меня не внесут в реестр Черных кровей и не дадут Панацею — она лишит меня внезапно обретенной способности, и только тогда я смогу сдержать неукротимую магию, безудержно текущую по моим венам, что даст мне возможность контролировать новые силы.
Я была так отвлечена, что забыла взять с собой ручку.
— В чем дело? — спросила меня мисс Грей, когда увидела, что я не выполняю ее заданий и зависла, глядя на чистый лист тетради.
— Я… я забыла свое перо, — пробормотала я, бледнея.
— Я могу одолжить тебе, — ответила Шарлотта. Она открыла пенал и предложила его мне.
— Нет… в этом нет необходимости, — поспешила сказать я, волоча стул по полу, чтобы отодвинуться от нее подальше.
— Что за ерунду вы говорите? — Мисс Грей сжала губы в нетерпении. — Возьмите перо и начните писать. Не нужно нас задерживать.
В ужасе я смотрела на Шарлотту, как она крепко держалась рукой за меня. Что, если я случайно превращу ее перо в золото?
— Элиза? — спросила она, озадаченная, и придвинулась ко мне.
Я резко отшатнулась в сторону, стараясь ее не касаться. Она секунду смотрела на меня удивленно, после чего сердито хмыкнула и положила перо на стол.
Измученная, я наблюдала, как она сжала руки в кулаки и дрожала, не в силах сдержаться. Затем я очень медленно перевела взгляд на перо, невинно лежащее на деревянном столе рядом с чернильницей.
Я не смела даже прикоснуться к нему.
— Мисс, чего же вы ждете, чтобы начать писать?
Гувернантка выжидательно смотрела на меня, но взгляд Шарлотты был тяжелее. Я почувствовала, как у меня горят щеки, спина стала мокрой от холодного пота, пропитавшего ткань моего пышного желтого платья.
Дрожащей рукой я протянулась к мягкому серому перу и слегка потерла его кончиками пальцев. Я ждала, и сердце бешено колотилось в груди, но ничего не происходило. Перо не трансформировалось, даже когда я крепко сжала его.
Мисс Грей вздохнула и переключила внимание на книгу, которую держала в руках.
Я все еще сидела словно парализованная, с мокрыми от пота пальцами, чувствуя, как перо медленно выскальзывает из них. Не было никакого нового содрогания, подобного тому, что я почувствовала прошлой ночью, и не ощущалось озноба. Разумеется, я старалась никого не трогать. Даже Шарлотту, которая не переставала с подозрением смотреть на меня до самого конца уроков.
После занятий Лотта, горничная, все никак не приходила за мной, хотя она всегда была пунктуальной. Я знала, что не могу уйти в одиночку, даже если живу всего в пятнадцати минутах ходьбы, но и оставаться здесь мне не хотелось. Я боялась очередного разоблачения.
Леди Констанция вошла в библиотеку, где мы проводили занятия, и заговорила с мисс Грей, которая хвалила ее за успехи Шарлотты. Воспользовавшись тем, что они отвлеклись, я соскользнула со стула и подошла к ближайшему окну, чтобы оттуда наблюдать за улицей. Мне хотелось увидеть, как худенькая Лотта повернет за угол.
Шарлотта подошла следом за мной и встала слишком близко. Ее карие глаза вспыхнули, когда она на меня посмотрела.
— Ты больше не хочешь быть моей подругой? — спросила она, плотно сжав губы. — Сегодня ты не позволила мне даже приблизиться к тебе.
Мое сердце замерло, когда я увидела первые слезы в ее глазах.
— Конечно, я хочу быть твоей подругой, — поспешила ответить я.
Шарлотта отвела взгляд и, подняв руки к глазам, вытерла слезы ладонями. Все ее лицо стало ярко-красным, и это привлекло внимание ее матери и мисс Грей, которые прекратили разговор, чтобы незаметно наблюдать за нами.
— Ты врешь, — всхлипнула она.
— Шарлотта, я бы никогда не соврала тебе. Ты очень важна для меня, и…
Я поняла, что совершила большую ошибку, взяв ее за руку. Поняла в тот самый момент, когда ее кожа соприкоснулась с моей, и это вызвало у меня сильный озноб, самый сильный, который я когда-либо чувствовала.
Не знаю, ощутила ли она это тоже, но ее глаза широко раскрылись, и она в ужасе уставилась на меня. Шарлотта попыталась отстраниться, но, прежде чем смогла, уже превратилась в золотую статую.
Я замерла на месте, глядя на нее круглыми глазами, не в силах даже дышать.
Крик донесся до меня словно издалека, несмотря на то что мисс Грей стояла прямо позади.
Я медленно повернулась и увидела, как она резко отбежала спрятаться между книжными полками библиотеки. Сначала она посмотрела на позолоченную статую, в которую я превратила Шарлотту, а затем на меня и закричала. Леди Констанция бросилась на колени к дочери, снова и снова проводя руками по ее личику, застывшему в золотистом оттенке, с приоткрытыми от удивления губами и взглядом, затуманенным от ужаса.
— Что?.. Что ты сделала?!
Они этого не знали, но случайное превращение человека во время Откровения отнюдь не было чем-то необычным, как казалось на первый взгляд. Лирой покрыл своего отца золотом, когда тот пил чай.
Мне следовало бы успокоить их; заверить, что Шарлотте ничего не угрожает, что она не навсегда останется золотой статуей. Но я ничего не сказала. Вместо этого я резко отступила к выходу, не оглядываясь, сбросив несколько цветочных горшков, ваз и книг. Все, чего я касалась, даже случайно, приобретало золотистый оттенок.
Подавив стон, я бросилась бежать.
Я пролетела через огромный коридор и вниз по главной лестнице, перепрыгивая через две ступеньки. Выбежав в холл, я столкнулась с дворецким и пронеслась мимо. Ему удалось задержать меня, но, едва он коснулся моей кожи, его постигла та же участь, что и Шарлотту.
Я не взяла пальто, хотя в то утро было холодно, и вылетела на улицу, не сбавляя скорости. Чуть было не сбила с ног пару прохожих, но вовремя остановилась, увернулась и так же бесцельно понеслась дальше. Мне просто хотелось исчезнуть, я ненавидела себя за то, что сделала.
Не знаю, как долго бежала, но постепенно Лондон, который был мне так хорошо знаком, начал исчезать. Широкие белые дома с изящной решеткой и чистыми полами стали превращаться в низкие, коричневые, закопченные. Грязные лужи, моча и разбитые бутылки покрывали землю. Даже воздух стал странным. Но мне было все равно. Я продолжала бежать, пока грудь, казалось, не взорвалась, а колени не согнулись и не стали молить об остановке.
Я подползла к почерневшей лестнице, ведущей в небольшое здание, входная дверь которого была наполовину сломана. Улица оказалась пустой, за исключением нескольких мужчин и пожилой женщины, обращенных ко мне грязными лицами.
Один из мужчин сделал попытку подойти ближе, но пожилая женщина покачала головой.
— Даже не пытайся, — прохрипела она, выплюнув изо рта что-то черное и густое. — Эта девочка проклята.
Мужчина замер на месте, что-то прорычал и наконец попятился от меня. Понятия не имею, хотела ли эта женщина мне помочь или действительно знала, кем я была на самом деле.
В любом случае мне было все равно. Единственное, на что хватило моих сил, — это подняться на лестницу, сесть и обнять себя дрожащими руками. Стиснутые зубы, закрытые глаза и ногти, впившиеся в мою кожу.
Никто не подошел, и я осталась сидеть с плотно сжатыми губами, дрожащая и напуганная. Я ненавидела себя больше, чем когда-либо.
Не знаю, сколько прошло времени, но, когда ощутила чье-то присутствие и подняла голову, чтобы лучше видеть, я почувствовала, что мое тело сковано, а кожа на руках и ногах замерзла.
Вдалеке быстрыми шагами шел мой отец, одетый в элегантное бархатное черное пальто, а его Страж следовал за ним по пятам.
Я резко повернулась и отступила назад, пока спиной не уперлась в стену, после чего посмотрела на отца, не зная, чувствовать ли страх или облегчение.
Люди, окружившие меня словно огромным забором, не решаясь подойти после того, что сказала старуха, обратили на него взгляды. Те казались потухшими спичками рядом с ослепительной люстрой. Люди расходились с его пути, словно отец был окутан невидимым ветром, который не подпускал никого достаточно близко.
Я знала, что дело было не в каком-то ветре, а в силе, окружавшей его подобно защитному щиту, которая одинаково действовала на людей как Красных, так и Черных кровей.
Он подошел ко мне и остановился у подножия лестницы. Его начищенные до блеска туфли резко контрастировали с грязью камней на земле.
Голос вырвался, прежде чем я подумала о том, что сказать.
— Мне очень жаль, папа. Нужно было что-то сделать, мне нужно было…
— Если бы ты хоть раз проявила хотя бы какой-то интерес к нашему миру, ты бы знала, что ничего не можешь с этим поделать, — прервал он меня серьезным бархатистым голосом. — Ковен позаботится о произошедшем.
Он подошел ко мне и нетерпеливо протянул руку. Я не двигалась, боясь превратить и его в золото, но он нахмурился и схватил меня за запястье. А затем потянул за собой и заставил идти.
— Глупо с твоей стороны было прийти сюда в одиночку… особенно учитывая, что он сбежал, — бубнил отец себе под нос в размышлениях. Он не назвал имени человека, о котором говорил, а у меня не хватило смелости спросить.
Постепенно я начала осознавать, что меня окружает. Мы без остановок прошли тот старый незнакомый район Лондона. Наша яркая одежда бросалась в глаза так же сильно, как снег летом, и тем не менее пешеходы и уличные торговцы по-прежнему не обращали на нас внимания. Те, кто осмеливался это сделать, в конечном счете бледнели, когда отец смотрел на них в ответ.
— Куда мы идем? — осмелилась я спросить не своим голосом.
— В регистратуру.
Эти слова были единственным, что он сказал мне за всю дорогу. Мы взяли карету и поехали по мощеным центральным улочкам города. Несмотря на то что узкие улицы были забиты людьми, другими экипажами и повозками, все они расступались, словно чувствовали, кто был внутри.
Регистратура представляла собой огромное здание, которое располагалось в конце Трафальгарской площади. Его фасад был похожим на те, что его окружали, по крайней мере, таким он был для Красных кровей. Просторный и серый, с прямоугольными окнами с белыми занавесками. Я же видела его цветом более темным, состоящим из фигурок людей Черных кровей и кишащим демонами, каких вы могли видеть в ваших худших кошмарах. Не важно, в какой части площади ты находился, их каменные глаза всегда смотрели на тебя с осуждением.
Внутри оказалось так же прохладно, как и снаружи. Было полно бархата, широких кожаных кресел и мебели из красного дерева, которое при свете свечей казалось алым.
Отцу не нужно было спрашивать, куда идти. Мы поднялись по винтовой лестнице и оказались в широком коридоре, который вел в небольшой кабинет с закрытой дверью. На золотой табличке читалась надпись:
РЕГИСТРАЦИЯ НОВОЙ ЧЕРНОЙ КРОВИ

— Подожди здесь, — велел отец и указал на ряд стульев, стоявших слева.
Там сидел только один человек. Мне не удалось его разглядеть, лацканы пальто были подняты и закрывали часть лица.
Отец на него даже не взглянул, он сразу направился в кабинет.
Стиснув зубы, я рухнула на ближайший стул. Мне не хотелось плакать, но глаза наполнились слезами, и вскоре с моего дрожащего подбородка потекла река.
У меня не было носовых платков, поэтому я изо всех сил старалась незаметно вытереть нос рукавами своего платья.
— Ты не слишком взрослая, чтобы быть здесь?
Меня застал врасплох мужской голос, прозвучавший так близко. Я повернула голову и увидела, что мужчина, который также сидел в ожидании, подошел и занял стул рядом с моим.
Несмотря на то что лацканы оставались поднятыми, теперь, когда он был ближе, я могла частично его разглядеть: золотистую кожу, лицо без бороды, волнистые светлые волосы и очень голубые глаза.
Я распахнула глаза от удивления.
— Я знаю, кто ты, — пробормотала я.
Он улыбнулся мне в тот самый момент, когда отец в другой комнате повернулся и выкрикнул мое имя. И все вдруг стало черным. Это было последнее, что я видела.
Сама не зная как, я погрузилась в долгий и пустой сон. А когда очнулась, обнаружила себя в центре схемы призыва, начерченной свернувшейся кровью. На одной из вершин лежали тела моих родителей рядом с телами их Стражей, а на другой, без сознания и раненый, тот человек, который улыбался мне в зале ожидания в регистрации, тот самый, которого я узнала.
Его звали Алистер Вейл.
Много лет назад он был лучшим другом моих родителей и, как и я, был исключен из Академии Ковенант.

4
Поместье Лэнсдаун

Когда мы остановились на юго-западе, на углу Беркли-сквер, напротив нашего поместья Лэнсдаун, солнце поднялось в небе. Не знаю, сколько часов мы провели в этой чертовой карете, но, когда кучер наконец открыл нам дверцу, чтобы мы сошли, я едва могла стоять.
Мне не удалось уснуть из-за грохота на дороге и криков тети Эстер, не прекращавшихся ни на одну чертову минуту. Когда мы проезжали через Лондон, у нее случился приступ, и из-за этого всех нас настигла ужасная головная боль.
— Мне нужно поспать, — пробормотала я, закрывая лицо руками в перчатках.
— Поспать? Тебе? — повторила тетя Эстер, потрясенная. — Разве я смогу уснуть после того, что вы, девочки, сделали? Смогу ли я уснуть после того унижения, которому подверглась эта семья?
— Не преувеличивай, дорогая, — вмешался дядя Гораций, безуспешно поправляя жилет, мятый после многочасовой поездки.
— Преувеличивать? Преувеличивать? — сказала она в притворном шоке. — Дорогой, мне напомнить тебе, кого, кроме этих двух барышень, которым плевать на мои бедные нервы, исключили из Академии Ковенант? Мне нужно произнести его имя вслух?
Дядя немного побледнел.
— Нет. В этом нет необходимости.
Кейт вздрогнула и посмотрела на меня, но я лишь покачала головой. На этот раз в тишине, немного успокоившей мое головокружение, мы двинулись по мощеной дорожке ко входу в дом.
Как только мы подъехали к массивным парадным воротам из дуба, кучер опустил сундуки и чемоданы, которые мы с Кейт привезли неделей ранее, со всеми нашими вещами на грядущий учебный год. Кружевной рукав формы, что мы носили столько лет, выглядывал из одного из сундуков, который я плохо закрыла, и Тринадцатый возился с ним, царапая его.
Обычно наш дворецкий был внимателен к посетителям, и редко чьи руки дотрагивались до звонка, прежде чем он открывал, но на этот раз дверь не поддалась, когда тетя остановилась перед ней. Хмыкнув, она с силой дернула колокольчик, и тот эхом отозвался в тишине.
Мы ждали, пока кучер заканчивал с багажом, оставляя его в паре метров от нас. Мы продолжали ждать, даже когда мужчина снова сел в карету, хлестнул лошадей и исчез за воротами, что окружали территорию поместья. Поскольку рядом никого не было, ему пришлось выйти из кареты и закрыть их самостоятельно.
А мы продолжали ждать.
— Куда запропастились слуги? — рявкнула тетя Эстер. — Какие бесстыдники, как они смеют заставлять нас ждать?
На самом деле она могла открыть входную дверь простым заклятием, но это был вопрос принципа. Тетя Эстер отказывалась что-либо делать, если за нее это мог сделать кто-то другой.
Через пару бесконечных минут мы услышали отдаленные шаги, торопливо приближавшиеся к нам. И вдруг дверь открылась, и я увидела Лироя в ночной рубашке и нижнем белье. Его Стража не было с ним.
Глаза брата расширились, в них отчетливо виднелась смесь ужаса и удивления.
— Что вы здесь делаете?
— Как ты можешь открывать нам дверь в таком виде, сынок? Кто-нибудь может тебя увидеть! — воскликнула тетя Эстер. Она втолкнула его внутрь, бросив взгляд через плечо. — Где все слуги?
Мы вошли в огромный вестибюль. Пол, выложенный плиткой с черно-белыми геометрическими узорами, не блестел как раньше, и подошвы моих ботинок оставляли на нем следы. За скамьей из темного красного дерева я увидела бокал, все еще наполненный желтоватой жидкостью. Скорее всего, шампанское. Тяжелые и плотные струящиеся ярко-красные шторы, которые закрывали створчатые окна, еще больше утяжеляли вид комнаты. Воздух показался одновременно сладким и терпким. Из окон на нас смотрели детские лица с игривыми улыбками на губах, но, лишенные цвета, выглядели они жутковато. Изначально фигуры были ангелами, но тетя приказала оторвать им гипсовые крылья.
Лирой поморщился от смущения и провел рукой по своим блестящим черным волосам, хотя в тот момент они были в беспорядке.
— Я дал им выходной.
— Что? — воскликнула тетя. Она прижала руки к груди. — Всем до единого?
— Вы должны были остаться в Шэдоу-Хилл до начала сезона, — ответил он, извиняясь. — Мне не нужно столько внимания, сколько тебе, мама. Я почти не выхожу из своей комнаты, я весь день учусь.
«Похоже, его ночи проходят куда более занимательно», — прошептал Тринадцатый у меня в голове.
Я выгнула бровь и уставилась на красноватые отметины у брата на шее и на части груди, выглядывающие из его расстегнутой рубашки. Он уловил мое выражение лица и пошевелил губами, произнося имя, которое я очень хорошо знала. Когда его родители не видели, он указал на верхние этажи, на свою комнату.
Мне пришлось сдержать улыбку. Ого, похоже, я была не единственной Черной кровью, которая совершала плохие поступки.
— Мне очень жаль, Гораций, — вздохнула моя тетя и повернулась к мужу. — Но тебе придется самому позаботиться о багаже.
Она даже не дала ему времени ответить. Тетя прошла еще немного в глубь вестибюля и свернула в малую гостиную, где обычно принимали гостей, которые не задерживались надолго. Страж тети хлопал ее по плечу, наблюдая за всем с таким же отвращением, что и она. Прошло всего несколько секунд, прежде чем ее голос снова взревел:
— Что за сатанистский ритуал ты устроил?!
Лирой поднял глаза к потолку, такой же усталый, как и мы. Он приблизился и прошептал:
— Я ее отвлеку.
Я чуть было не спросила зачем, когда увидела, как наверху лестницы появилась кудрявая шевелюра. Кейт, стоявшая рядом со мной, прикрыла рот ладонью и покраснела.
Томас Сент-Клер спускался по двум ступенькам зараз, босой, с туфлями в одной руке и тем, что осталось от его галстука-бабочки, в другой. Шляпы и пальто на нем не было. Кудри развевались во все стороны, а глаза блестели от возбуждения. Он совершенно не выглядел смущенным.
Томас легко подбежал к нам и остановился лишь для того, чтобы отвесить легкий поклон. Тетя в соседней гостиной совершенно не обращала внимания на молодого человека, который прошел перед нами в распахнутой рубашке, и только и делала, что продолжала возмущенно расспрашивать Лироя, почему особняк оказался в таком состоянии.
— Насыщенная ночь, дамы? — спросил он, подмигнув.
— Это мы должны спросить у вас, мистер Сент-Клер, — ответила я, выгнув бровь; румянец Кейт только усилился.
Он одарил нас игривой улыбкой и уже перешагнул порог, когда дядя Гораций с помощью заклятия поднял наши сундуки на высоту бедра. Несмотря на то что некоторые люди Красных кровей гуляли по Беркли-сквер, высокие стены, обширность участка и листва сада защищали нас от посторонних глаз.
— Доброе утро, сэр, — поздоровался Томас, вежливый, как всегда. Заклятие дяди внезапно дало сбой, и мой сундук упал на пол. Шум тотчас же привлек внимание тети, которая выглянула из гостиной, застигнутая грохотом врасплох.
— И что произошло на сей раз?
Дядя перевел взгляд на Лироя, который жестикулировал за спиной тети Эстер.
— Ничего, дорогая, — ответил он, быстро запихивая вещи обратно. — Абсолютно ничего.
— Надеюсь, что так, — сказала она, снова приближаясь к нам и не замечая голову с вьющимися волосами, быстро скрывшуюся за входной дверью. — Потому что здесь ничего не произошло. Эта поездка посреди ночи была не более чем моей прихотью, а Кейт и Элизу не исключили из Академии, ведь мы решили, что обучение Кейт было неподходящим, и она вернется домой, чтобы получить лучшее образование. Что касается Элизы… — Она сверлила меня взглядом, пока Тринадцатый возился с моим нижним бельем, оттаскивая его из рук дяди. — Мы решили, что повторение курса для нее — не вариант. Учитывая ее природный дар, мы считаем, что она прекрасно сформирована и уже достаточно взрослая, чтобы проявить себя в обществе. Я ясно выражаюсь?
Я побледнела, как только поняла, что это означало. Появление молодой девушки в обществе могло значить только одно: замужество. И если Кейт любила подглядывать через перила лестницы за вечеринками, которые тетя и дядя устраивали как здесь, так и в Шэдоу-Хилл, то мне они ужасно надоедали. В моем случае все всегда заканчивалось тем, что я засыпала на ступеньках, пока сестра с горящими глазами наблюдала за бокалами шампанского, танцами и музыкантами.
— До начала сезона еще несколько месяцев. На дворе едва наступил сентябрь, — пробормотала я, стиснув зубы.
— Значит, придется довольствоваться Малым сезоном. Конечно, светских мероприятий будет не так много и, боюсь, погода тоже будет не на нашей стороне. Но кто знает, может, кто-то из претендентов решит вернуться из своих загородных поместий.
— Мне всего семнадцать.
— Идеальный возраст для дебюта, — тут же возразила тетя.
Я почувствовала, как магия заискрилась между пальцами. Над нашими с тетей головами у входа раскачивалась огромная бронзовая люстра, и это притом, что ни малейшего ветерка не проникало в открытую дверь.
— Ты не можешь так поступить со мной, — пробормотала я.
— Дорогая племянница, — вздохнул дядя. — А что, по-твоему, должно было произойти после того, как ты пробудишь всех этих бедных мертвецов на кладбище?
Во-первых, у меня и мысли не было о том, что меня исключат. Хотя, конечно, это произошло бы, если бы призыв прошел так, как я планировала. Позже, когда до меня окончательно дошел смысл тетиных слов, сказанных в карете, я подумала, что смогу найти какую-нибудь работу или, возможно, вернуться в деревню, где мне всегда было спокойно. Но без окончания Академии меня не приняли бы ни в какое серьезное место, я бы не смогла занять даже второстепенную должность в Ковене. Мне было на самом деле все равно, но для тети и дяди это, конечно, было важно. Кейтлер, как я, должна была занять престижную должность, а если нет, то, как в свое время решила тетя Эстер, придется стать образцовой женой.
— У тебя подходящий возраст. Ты не сможешь оставаться с нами вечно, если только не хочешь, чтобы люди начали болтать. И ты уже знаешь, о чем они любят говорить. — Я выгнула брови, но тетя не уловила намека. — Тебе нужно найти кого-то, какое-то место, чтобы создать собственную семью.
Это уже перебор. Гораздо больше, чем чересчур. Кейт бросила на меня обеспокоенный взгляд, и Лирой поднял руки, готовый, как всегда, провозгласить мир между нами, но я была быстрее. Не сказав ни единого слова, я двинулась в сторону лестницы.
— Куда это ты идешь? — спросила тетя.
— Я иду спать.
— Я сказала, что…
— Здесь ничего не произошло, не так ли? — спросила я, повторяя ее слова. — Раз уж так вышло, я пойду прилягу, потому что устала. Не утруждайтесь и не будите меня.

5
Наряды для бала

От холодной земли знобило.
Я в замешательстве открыла глаза, и на мгновение меня ослепил свет от нескольких факелов. Я моргнула и попыталась закрыть лицо руками, но, согнув их, ощутила пронзительный приступ боли. Я опустила взгляд и с удивлением посмотрела на два длинных глубоких пореза, которые шли по моим ладоням.
Я подавила стон боли, в испуге и растерянности, и попыталась приподняться на локтях, но сил едва хватило повернуть голову, чтобы внимательно оглядеться по сторонам. Неужели вся эта кровь была моей? Мои раны все еще кровоточили, но эта гигантская красная лужа, в которой я лежала, не могла принадлежать мне.
Терпкий металлический запах обжигал легкие.
Я вздохнула и перевернулась на бок. Мой обезумевший взгляд оторвался от факелов и проследил за широким кровавым следом, образующим арабески, круги и геометрические формы. Я никогда не изучала ее, но знала, на чем лежала.
Схема призыва.
В паре метров, близко, но недосягаемо для меня, лежали мои родители. У обоих были открыты глаза, но никто из них меня не видел. Я поняла это, как только осознала, в какой форме находились их тела. Нарядная одежда изодрана в клочья, на руках ожоги, пальцы украшали бриллиантовые кольца. Возле тел лежали их Стражи. Такие же мертвые.
Мы были не одни. В одном из углов схемы лежал еще один человек. Мужчина. Я видела, как его грудь поднималась и опускалась, но он казался раненым. На его руках виднелись глубокие порезы. Лицом он лежал ко мне. У него были светлые волнистые волосы, и сквозь прорезь его век мне удалось разглядеть очень бледную, небесную радужку.
Хотя прошли годы, я узнала его, потому что видела это лицо на старой фотографии, спрятанной среди документов родителей. Фото было сложено вдвое, часть отсутствовала, но на нем были родители, когда учились в Академии Ковенант. Они были одеты в форму, а Стражи крепко прижимались к их плечам. Оба улыбались, счастливые, хотя тогда еще и не были вместе. Между ними стоял человек, их лучший друг на протяжении всего их пребывания в Академии: Алистер Вейл.
Конечно, я знала, кто это. До меня доходили слухи. Также знала и то, что даже самому Ковену пришлось изрядно потрудиться, чтобы поймать его, а сам он сошел с ума; он творил ужасные вещи, и его годами преследовали, пока наконец не заключили в тюрьму. Порой я была свидетельницей того, как тетя Эстер приводила его в пример, чтобы приструнить моих двоюродных брата и сестру, если те плохо себя вели.
Я вздохнула, снова и снова переводя взгляд с пустых маминых глаз на израненное тело Алистера Вейла.
— Ма… ма… ма? — прошептала я, но знала, что она больше никогда не сможет мне ответить. — Папа! — закричала я срывающимся голосом.
Но он не двигался. Он остался лежать на спине, с руками на животе. Даже мертвый, папа сохранил свое достоинство, свою элегантность. Он был похож на каменного короля, который навеки упокоился в соборе Красных кровей.
Вдруг раздался резкий вдох, как у Лироя, когда он слишком долго держал голову под водой, в озере Шэдоу-Хилл, где мы плавали летом. Я повернула голову, и внезапно небесные глаза посмотрели на меня в ответ.
Алистер Вейл пришел в себя.
Я попыталась закричать, но паника заглушила крик в горле. Моя кожа, покрытая кровью и засохшими корочками, начала обильно потеть, когда я увидела, как он попытался привстать.
Я не понимала, что происходит, равно как и не знала, где находилась. Почему я была жива, а мои родители — нет. Но понимала одно: этот человек пытался меня убить. Я попыталась встать, но руки подвели меня, когда я оперлась ранеными ладонями о каменный пол. Ему тоже не удалось подняться, но он повернулся в мою сторону, чтобы подползти ко мне.
Я заозиралась в ужасе. У меня не было возможности защитить себя. Моим единственным проявлением магии было превращение лучшей подруги в золото. Родители не могли мне помочь, и их Стражи лежали мертвыми.
Глаза Алистера сверкнули, когда он смог приблизиться ко мне еще на сантиметр.
Внезапно в голове всплыло воспоминание о том самом лете. Тогда Кейт была рядом со мной, в библиотеке в Шэдоу-Хилл, в окружении книг. Она специально порезала палец и нарисовала на полу странный круг. Я украдкой наблюдала за ней, пока притворялась, что играю.
«Что ты делаешь?»
«Я хочу призвать своего Стража, — ответила она, не переставая чертить линии собственной кровью. — Лирой получил своего еще до того, как поступил в Академию. Он его защитник, и мне тоже хочется себе своего».
Я знала Стражей своих родителей с самого рождения, но так и не удосужилась спросить, как они их получили. Я даже не была в курсе, нравилась ли я им, или они презирали меня так же сильно, как родители.
В тот момент, даже если мне этого не хотелось, Кейт невольно привлекла все мое внимание.
«Стражи в своей первоначальной форме довольно страшны, — предупредила она меня, слегка улыбнувшись. — Не паникуй».
Я покачала головой, но, несмотря на это, все же крепко сжала книгу, которую держала в руках.
Кейт встала по одну сторону круга и начала кружить вокруг него, снова и снова повторяя несколько слов. В тот раз ничего не произошло. Она не переставала кружить по этому кругу, пока кровь не высохла и служанка не позвала нас на обед. Ей не удалось вызвать ни одного Стража, но я не могла забыть ее слов.
Теперь же, в отчаянии, менее чем в двух метрах от этого человека, который ползком пытался добраться до меня, я повторила тот же рисунок, что нарисовала моя двоюродная сестра на блестящем паркете загородного особняка. Я знала, что наверняка нарисовала неправильно и что это ни к чему не приведет, но моя рука двигалась сама по себе, рисуя на полу, используя в качестве чернил кровь, стекавшую с ладони. Страж. Защитник. Именно в нем я отчаянно нуждалась в тот момент.
Я стиснула зубы, закрыла глаза и из последних сил заставила себя сказать те же слова, которые однажды произнесла Кейт.
Мой первый призыв:
Демон, что охраняет меня, 
Ты моя страшная компания. 
Предлагаю тебе свою кровь, 
предлагаю тебе свою жизнь. 
Сопровождай меня с этого дня и навечно. 
Не оставляй меня одну ни днем ни ночью.


Когда слова стихли, я внезапно осознала тишину, заполнившую комнату. Больше не было слышно ни шипения от усилий, которые Алистер Вейл прилагал каждый раз, когда полз ко мне, ни того, как шуршала его одежда по полу, когда он продвигался чуть дальше.
Я открыла глаза, но темнота не отступила. Факелы погасли, хотя все еще дымили. Все стало тускло-серым, начиная с трупов моих родителей и заканчивая телом их бывшего друга, внезапно замершим. Его рука, все еще поднятая в моем направлении, его широко раскрытые небесные глаза и приоткрытые губы.
Словно что-то остановило время.
Или кто-то.
— Элиза Кейтлер, ты звала меня?
Голос, если тот пронзительный гортанный звук можно было так назвать, доносился откуда-то из-за моей спины. Я с трудом повернула голову и в полумраке увидела гигантскую тень, притаившуюся в углу. Она едва помещалась в комнате, согнувшись так, чтобы длинные рога, торчащие из ее головы, не царапали потолок. Будь у меня силы, я бы заплакала навзрыд. Я плохо видела из-за усталости и полумрака, но того, что уловили мои глаза, хватило с лихвой. Чересчур длинные руки и ноги, покрытые чем-то похожим на змеиную чешую. Белое свечение. Вытянутое лицо, гигантские и острые, как кинжалы, когти. Когда он немного подвинулся ко мне, послышался скрип складывающихся крыльев.
Отвратительное зрелище.
— Ты… мой Страж? — прошептала я.
— Только если ты сама этого захочешь. Но ты знаешь цену: моя жизнь за твою, — ответил он голосом, который эхом отдавался в моем собственном мозгу. — Твоя смерть за мою.
Лирой сказал мне что-то подобное, когда я стала видеть его собственного Стража, странную собаку с короткой темно-серой шерстью, которая повсюду следовала за ним. Если его Страж умрет, умрет и он. Взамен защита будет вечной.
Он призвал его. Он хотел этого. Но мне это было нужно. У меня не было выбора.
Я кивнула, мой взгляд затуманился.
— Как тебя зовут? — шепотом спросила я.
— Мое имя не могут произнести смертные, даже Черных кровей, — ответил он.
Я чувствовала, как он приближался ко мне, как его острые когти перебирали мои волосы с тем же любопытством, с каким ребенок дразнит насекомое палочкой.
— Какой сегодня день? — пробормотала я. Мой голос был нитью, готовой вот-вот оборваться.
— По календарю смертных: тринадцатое декабря тысяча восемьсот восемьдесят четвертого года.
Это было абсурдно, но мои губы слегка дернулись в легкой улыбке.
— Тринадцатое, — повторила я. — Мое любимое число.
Гигантская тень, практически нависшая надо мной, тоже улыбнулась, и последним, что я увидела перед тем, как потерять сознание, был рот, полный зубов, испачканных красным.
* * *
Чьи-то нежные руки убрали волосы от моих глаз.
Когда я открыла их, то обнаружила Кейт склонившейся в мою сторону с печальной улыбкой на губах. Тринадцатый спал, свернувшись калачиком у моих ног.
— Похоже, тебе приснился кошмар, — заметила она.
— Что-то вроде того. — Я моргнула и нахмурилась, взглядом пробежав по ней сверху вниз. — Почему ты так рано оделась?
— Мама хочет, чтобы мы были внизу меньше чем через пятнадцать минут.
— Ты, должно быть, шутишь, — прошептала я.
В этот момент вся комната содрогнулась от предостережения, и с полок упало несколько книг.
— К сожалению, нет. Поднимись. — Заклятие резко сдернуло покрывало с моего тела. Я взвизгнула, и Тринадцатый проснулся от испуга. — Пойдем, я помогу тебе одеться.
— А как же ваши слуги? — спросила я, пока Кейт направлялась к шкафу.
— Наслаждаются самым продолжительным отпуском в своей жизни благодаря Лирою. Мама не перестает удивляться, чем могут так долго заниматься Изгнанники вместо того, чтобы работать.
Мой смех оборвался, когда я услышала это слово. Изгнанники. Слышать его всегда было странно; в первый раз, когда мне довелось его услышать, оно было связано с Алистером Вейлом. Его изгнали. Разлучили их с его Стражем и лишили всей магии. Но, в конце концов, он был убийцей. Все становилось куда проще после того, как Ковен принимал решение изгнать кого-то. Энн, одна из наших горничных, лишь пыталась спасти жизнь маленького ребенка Красной крови после несчастного случая. Поскольку она использовала магию на глазах у людей, не принадлежащих нашему миру, и не стерла их воспоминания, Ковен приговорил ее к девятнадцати годам. Сдается мне, на ситуацию повлияло и то, что она была родом не из важной семьи. В конце концов, то, что мы с Кейт совершили на кладбище Литтл-Хилл, было гораздо опаснее, а слово «изгнание» даже не было никем произнесено.
Мое напряженное выражение лица окончательно изменилось, когда я увидела корсет в руках сестры. В Академии носить его было совсем не обязательно. Во время некоторых практик нам требовалась свобода движений, но здесь, в обычной жизни, это даже не обсуждалось. К счастью, Кейт не слишком туго его завязала. Возможно, потому, что она знала, как сильно я его ненавижу, а может, потому что у нее не было времени вправлять мне ребра в попытке меня впихнуть.
Спальня снова предостерегающе содрогнулась. Тетя хотела, чтобы мы спустились вниз немедленно.
Кейт собрала мои длинные темные волосы в простой пучок, а поверх надела прогулочную шляпку, которая выглядела, будто на ней умерла птица. В конце она бросила быстрый взгляд на Тринадцатого.
— Мама говорит, что сегодня Стражи не понадобятся.
Тринадцатый не ответил, но бросил на меня взгляд, которого было более чем достаточно. И без слов понятно, что он никогда меня не оставит.
Я неловко спустилась по лестнице, держась за перила. Мне уже довольно давно не приходилось так одеваться. Обычно в Шэдоу-Хилл, за исключением скучных чаепитий и нескольких обедов, я могла одеваться в свободную одежду, без корсета. Не потому, что тетя разрешила, просто особняк был слишком большим и всегда заполнен гостями, чтобы волноваться еще и о непослушной племяннице.
Мои пальцы сжали перила, когда я увидела тетю, угрюмо ожидающую на пороге особняка. Свободной рукой я обхватила тонкое запястье сестры.
— Ты не представляешь, как я рада, что ты меня сопровождаешь, — сказала я.
— Только сегодня. Днем я позабочусь о том, чтобы нанять достойную гувернантку, которая займется ее обучением до июня, — ответила тетя, прежде чем Кейт успела открыть рот. Я вздохнула и нахмурилась, разочарованная, а затем спустилась по оставшимся ступенькам и, ступив на пол, повернулась к приоткрытой двери слева от меня. — Элиза, куда, по-твоему, ты собралась?
— Мне нужно позавтракать, — возмутилась я.
— На это нет времени. Я договорилась о встрече с нашей портнихой через десять минут, — ответила тетя, указывая на настенные часы в зале. — Ну же, мои дорогие. Сегодня такой прекрасный день.
Я плелась, а не шла, следуя за тетей Эстер и Кейт на улицу. В одном она была права: солнце ярко светило на совершенно безоблачном небе, а деревья на Беркли-сквер сияли насыщенным зеленым светом.
Но это не умаляло громкого урчания моего желудка, когда я выходила из темноты дверного проема.
— Спокойно, — прошептала мне Кейт. Она тайком держала меня за руку. — Я отложила для тебя немного торта.
Наша личная карета ждала перед входной дверью. Прежде чем тетя сделала еще один шаг в ее сторону, кучер вскочил со своего места и помог нам забраться внутрь.
— Не понимаю, к чему такая спешка, — вздохнула я, усаживаясь поудобнее.
— Миссис Холфорд устраивает бал через три дня, — ответила тетя; она смотрела на меня с предупреждением, как будто говорила о чем-то очевидном. — И сейчас у тебя нет ни одного подходящего платья.
Мои руки сжались в кулаки. Клянусь Семью Адами, я ненавидела эту фамилию, и не потому, что мистер и миссис Холфорд мне не нравились. В конце концов, они были похожи на остальных поверхностных друзей тети Эстер. Нет, моя проблема была связана с их единственной дочерью и наследницей — Сереной.
Серена Холфорд училась на том же курсе, что и я и Лирой, с которым, как ни странно, у нее всегда были хорошие отношения. Интересно вышло. Она вместе с несколькими своими друзьями развлекалась за мой счет, особенно в первые годы обучения в Академии. Смех, перешептывания, какие-то заклинания и заклятия, направленные на видоизменение. Она всегда была в паре со мной по предметам вроде продвинутой защитной магии, и поэтому нам приходилось сражаться друг с другом. Разумеется, она всегда побеждала, а я оказывалась на полу в весьма непристойной позе. И поскольку никто не хотел связываться со мной, ведь у меня всегда что-нибудь взрывалось или я могла случайно кого-то ранить, а у Лироя всегда было слишком много желающих работать с ним, — я всегда оказывалась в паре с ней.
Когда учителя сообщили, что мне придется повторить курс, единственное хорошее, что мне удалось найти в этом, так это то, что мне больше никогда не придется учиться с ней в одном классе, поскольку, в отличие от меня, Серена окончила Академию с отличием.
Но все только что перевернулось с ног на голову.
— Три дня? — повторила я, разинув рот. — Я думала, Холфорды все еще за городом.
— Эмили нуждается во мне так же сильно, как я нуждаюсь в ней, — ответила тетя Эстер, преувеличенно вздыхая. — Когда она узнала, что мы так скоро возвращаемся в Лондон, то решила поступить так же.
— Серена, должно быть, в восторге. — Я поджала губы, отчаянно пытаясь найти лазейку. — Все происходит так быстро, тетя. Слишком. Меня еще даже официально не представили королеве Виктории. Это может обернуться скандалом.
— Не беспокойся об этом, дорогая. Все поправимо. Ты будешь представлена послезавтра.
Я уставилась на тетю Эстер, раскрыв рот в удивлении, не понимая, как ей удалось это устроить.
Хотя, зная ее, и так было понятно, что она может заполучить все, что ей будет угодно. Корона не принадлежала ей лишь потому, что она ее не интересовала.
— Прикрой рот, дорогая. Ты будешь великолепна. Ты заполнишь свою танцевальную карту в первые минуты вечера.
– Чудесно.
Через несколько минут мы остановились у двухэтажного здания из серого кирпича, с приоткрытыми дверьми. Это было не то привычное ателье, куда я ходила всю свою жизнь, данное место принадлежало другой портнихе — мы с сестрой обычно обращались к ней «миссис Кертис», и она была готова предоставить подходящие платья в любой момент, когда бы к ней ни пришли. «Ты больше не маленькая девочка», — предупредила меня тетя и позвонила в дверь колокольчиком, как делали люди Красных кровей.
Наверное, у меня на лбу было написано слово «брак», потому что в какой-то момент в ателье портниха спросила меня:
— Мисс помолвлена?
— Это не входит в мои намерения, — возразила я, стиснув зубы.
— Скоро войдет. Элиза обладает многими качествами, которые ищут современные джентльмены.
Мне пришлось отвернуться и изобразить интерес к алой атласной ткани, чтобы не встречаться с ней взглядом. Я прекрасно понимала, на что именно намекала тетя Эстер, эти темы можно было свести к двум: наследство и фамилия. Когда родители умерли, они оставили мне такую огромную сумму, что я могла бы, не беспокоясь, тратить ее всю свою жизнь. Обладая такими качествами, я всерьез сомневалась в том, что ко мне подойдет какой-нибудь молодой человек, который заинтересуется действительно мной.
Мы провели так много времени в ателье, и я увидела столько узоров, что у меня началась ужасная головная боль. Кейт и тетя Эстер только и делали, что вздыхали по этим образам. Поскольку большинство из них пришлось бы перешивать на меня и на это ушло бы еще несколько дней, тетя решила купить несколько платьев, которые оставила дочь маркиза после того, как ее родители узнали, что она беременна. «Скандал», — заключила тетя, пока я изо всех сил пыталась не закатить глаза.
К счастью, вскоре после этого наше время в ателье подошло к концу. Все закончилось внезапно, когда одна из помощниц миссис Кертис сообщила ей, что видела, как печально известный кот пробрался через заднее окно в ателье и играл с одним из заказанных платьев. Не нужно было спрашивать, как выглядел кот. Хотя мне было жаль бедную молодую женщину, которая потратила целое состояние на одно из платьев, но моя голова уже начала кружиться от такого количества тканей, цветов, перьев, шифона и кружев. Нужно будет поблагодарить Тринадцатого чуть позже.
Не знаю, который был час, но когда мы вышли на улицу, солнце уже поднялось высоко в небе, и сентябрьские лучи нещадно били в глаза.
На ступеньках, соединяющих вход в ателье с подъездной дорожкой, спиной к нам стоял коренастый мужчина, опираясь на перила, что ограждали здание. Его тело перегородило нам путь. Мужчина был одет во все черное, на нем была шляпа с полями, и, судя по окружающему его дыму, он, должно быть, курил.
— Прошу прощения, сэр… — Тетя Эстер громко откашлялась, привлекая его внимание.
Мужчина вздрогнул и повернулся к нам. У него было пухлое лицо и узкие глаза, которые сразу же метнулись с тети на нас с Кейт. Его серебристые усы дернулись, когда он оторвал дымящуюся сигару от тонких губ.
Тетя тоже казалась удивленной.
— Миссис… Сен-Жермен? — Его голос был серьезным, несколько грубоватым, но каким-то абсурдным образом он показался мне странно утешительным.
— Инспектор Эндрюс! — воскликнула она. — О, прости, что напугали тебя.
Он ответил полуулыбкой на теплое выражение тетиного лица, как будто они только что разделили шутку, которую поняли лишь они.
— Вы уж извините, что встал у вас на пути. Как поживаете? — Вопрос был адресован тете, но глаза мужчины мимолетно скользнули по нам с Кейт.
Быстрого ответа, возможно, было бы достаточно, но тетя начала рассказывать обо всех неудобствах поездки в Лондон перед началом сезона, о том, как сильно она скучает по бескрайним лугам Шэдоу-Хилл, хотя она едва ступила за порог особняка. Инспектор Эндрюс вежливо кивал. Понятия не имею, действительно ли он ее слушал, но, по крайней мере, он делал вид.
Они не говорили ни о чем важном, но у меня появилось стойкое ощущение, что они знакомы уже довольно давно, что было странно. Судя по его работе и внешнему виду, напрашивался вывод, что инспектор Эндрюс был самым ярким примером человека Красной крови, чем кто-либо из тех, кого мне доводилось встречать ранее. И хотя тетя была связана со многими из них, все они имели высокий статус либо принадлежали к знати. И хотя этот человек выглядел сытым и хорошо воспитанным, костюм на нем казался несколько потрепанным, а золотистая цепочка, выглядывающая из кармана брюк, нуждалась в хорошей чистке. Это точно было не золото.
Никогда не видела, чтобы тетя так разговаривала с человеком Красной крови, не принадлежавшим ее кругу, за исключением таких портних, как Эллен Кертис. И, сказать по правде, очень сомневаюсь, что инспектор Эндрюс занимался шитьем в свободное от работы время.
Его глаза снова скользнули к нам с сестрой, но на этот раз я поймала его взгляд и удержала его, хотя и знала, что это неуместно. Уголок его рта немного приподнялся.
— Полагаю, вы их не узнаете, инспектор, прошло много лет. Это моя дочь Кэтрин и племянница Элиза, — сказала тетя, слегка дернув меня за юбку, чтобы я снова опустила взгляд. Она повернулась к нам с отрепетированной улыбкой. — Инспектор Эндрюс познакомился с вами, когда вы были совсем маленькими.
— Рада, что мы снова встретились, инспектор, — сказала Кейт, опустив голову.
Я сделала то же самое, попутно пытаясь вспомнить момент, когда впервые видела этого мужчину. Я с ним не встречалась. Уверена, уж такие усы я бы точно запомнила.
— Приятная выдалась беседа, инспектор, но у нас есть несколько незавершенных встреч, — снова сказала тетя, прежде чем я успела открыть рот. — Надеюсь, мы вскоре еще встретимся.
— Мне тоже было приятно, — ответил он и, казалось, сказал это искренне.
Тетя Эстер отвесила ему небольшой поклон и подождала, пока мы сделаем то же самое. После этого мы направились к карете, где нас ждал наш кучер с открытой дверцей.
Как только она закрыла ее, я тут же повернулась к ней.
— Кто этот человек? И не говори мне, что он работает в полиции, потому что я и так это знаю.
— Прошу, Элиза, не будь такой нетерпеливой. Так ты никогда не найдешь себе мужа. — Я подавила раздраженное хмыканье и, как только услышала удар хлыста, снова наклонилась к ней, полная решимости настаивать на своем. — Все в порядке. Инспектор Эндрюс — единственный полицейский в Лондоне, который уже много лет знает о нашем существовании. Он — точка соприкосновения Ковена со столичной полицией.
— Он знает, что мы — Черных кровей? — разинув рот, спросила Кейт.
— Именно это я тебе только что и сказала, дорогая. Произошло… что-то вроде несчастного случая. Ковен позволил ему сохранить воспоминания ради… его работы, я полагаю. И потому что, возможно, в будущем это может оказаться полезным. — Тетя поджала губы и откинулась на спинку неудобного сиденья, переводя взгляд с меня на улицу, мимо которой мы проезжали. — Удивлена, что ты его не помнишь, Элиза.
— Не помню? — повторила я, нахмурившись. — А почему я должна его помнить?
Тетя Эстер вздохнула и продолжила, не глядя на меня:
— Потому что именно он нашел тебя в катакомбах Хайгейта в день, когда погибли твои родители.

6
Первый вальс

Я постоянно слышала, что быть представленной королеве — это один из самых важных моментов в жизни молодой женщины с высоким достатком. «Это так же важно, как и брак!» — добавляла тетя, наблюдая, как меня причесывает служанка.
Хотелось бы в это верить, но я не испытывала никаких эмоций от того, что меня одели как чертов подарок. Я ничего не чувствовала, даже направляясь в Сент-Джеймсский двор в сопровождении тети и дяди, а также Лироя; все они были в своих лучших нарядах. Кейт ничего другого не оставалось, кроме как сидеть дома со скучной гувернанткой Черной крови, которую для нее выбрала тетя.
Церемония прошла не так, как обычно. Никаких грандиозных вечеринок, балов и подозрительных приглашенных молодых людей. В малом зале, где меня принимала королева, почти не было свидетелей.
— Нам не нужны ни танцы, ни холостяки, — заявила тетя, будто давая объяснения чему-то, о чем я не спрашивала. — Все будут от тебя без ума, Элиза.
Я не ответила ей, потому что знала, что она права. У меня имелось все необходимое, чтобы все были от меня без ума: отличная фамилия и огромное состояние, которое мне бы никогда не удалось потратить в одиночку. Поэтому я не боялась, когда совершала поклон королеве Виктории и видела, как она томно протянула ко мне руку в перчатке. Я не могла проверить, наблюдает ли она за мной, поскольку запрещалось смотреть ей в глаза, но я чувствовала острие ее ясного взора. Нет, я не испытывала страха, равно как и иллюзий или восхищения касательно самой влиятельной во всей империи женщины, стоявшей прямо передо мной. В зале, залитом кроваво-красным и золотым, было душно, и капли пота скользили под дорогой тканью платья. Обладательница этих глаз совсем не походила на королеву. Ее осунувшееся лицо, усталое, бледное и несколько печальное, ничем не выделялось, несмотря на огромное количество сверкающих украшений на ней. Возможно, она устала от своего имени и фамилии, как и я, или просто разочаровалась, увидев меня, как это происходило со многими до нее.
Королева Виктория знала, что я Черной крови. Она и лишь немногие ее служащие знали наше истинное происхождение. Это было выгодно для обеих сторон. В отличие от случая с инспектором Эндрюсом. Мы могли получить привилегии, которые зачастую предоставлялись только высшей знати, а у нее, в свою очередь, появлялась возможность время от времени разговаривать со своим покойным мужем Альбертом.
— Ваше Величество, — прошептала я, наклоняясь к ней.
Если бы могла, я бы встала и выбежала в окно. Люди Красной крови верили, что мы, Черных кровей, умеем летать, что, кстати, очень далеко от реальности. Кто знает, почему некоторым нравилось представлять нас со старой метлой между ног. Но стоит признаться, у меня было искушение попробовать. Несколько сломанных костей причинили бы меньше боли, чем проклятые фальшивые улыбки, которые придется изображать на балах.
Но выбора не было. Даже непослушная дочь Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен, исключенная из Академии Ковенант, знала об этом. Так что я нежно поцеловала серебряные перчатки королевы.
Отходя, я услышала, как она пробормотала лорду-камергеру:
— Какая досада, она совсем не похожа на своих родителей.
* * *
Вечер бала в особняке Холфордов наступил слишком быстро, а вместе с ним и последний день сентября.
Кейт держала меня за руки у входа в особняк, пока тетя и дядя вместе с Лироем ждали у приоткрытой двери. Она была единственной, не одетой празднично. Ее блестящие глаза смотрели на украшения, покрывающие мое декольте, пока мои с жаждой уставились на ее удобный и простой костюм.
— Обещаешь все мне рассказать? — спросила она, в ее голосе слышалась мольба.
— Ты же знаешь, что да. В первую очередь ужасные подробности, которых явно будет много, — тихо ответила я.
Сестра изобразила грустную улыбку и отстранилась от меня. Тринадцатый, стоящий рядом с ней, сделал шаг в мою сторону.
— Это смешанная вечеринка, там будут люди Красных кровей, — предупредила его тетя, прежде чем повернуться к приоткрытой двери. — Стражу придется остаться.
«Я буду наблюдать у особняка», — прошептал Тринадцатый мне в голову, не отходя от Кейт.
«Договорились».
Я знала, что это нормально, когда люди без магии приходили на какое-то определенное мероприятие. Стражи тети и Лироя сидели в гостиной на одном из диванов, привыкшие к таким дням. Но мы с Тринадцатым никогда не разлучались больше чем на час и не собирались делать этого и сейчас.
Мне показалось, что он улыбнулся.
— Дорогая, — нетерпеливо позвала меня тетя Эстер. — Идем, не хочу, чтобы мы опоздали.
Я подавила вздох, сжала ладонь Кейт и направилась к Лирою. Он предложил мне свою правую руку, чтобы я прижалась к нему.
— Прекрасно выглядишь, сестренка, — сказал Лирой, и, казалось, он действительно имел это в виду, хотя с таким количеством цветов и выпуклой марлей на заднице я выглядела как клубничная тарталетка. — Возможно, сегодня ты околдуешь любовь всей своей жизни, причем без применения магии.
Я закатила глаза и слегка подтолкнула его, чтобы он начал идти.
— Это так ты завоевываешь всеобщее внимание? Ты и Томасу Сент-Клеру нашептываешь подобное?
— С бокалом в руке и несколькими расстегнутыми пуговицами, — ответил он, подмигивая мне. — Но не говори родителям.
— Нема как могила.
Снаружи нас ждал кучер в тонком пальто, застегнутом до самого воротника. Несмотря на то что осень только вступила в свои права, поднялся легкий ледяной ветер, из-за чего я вздрогнула, когда ступила на проезжую часть. Дрожа от холода, я закуталась в шаль и взяла кучера за руку, чтобы забраться в карету.
Сидя в своих мыслях, я не сводила глаз с прямоугольника света, льющегося из застекленной двери, оставшейся позади. Можно было долго, очень долго представлять себе Кейт у подножия главной лестницы с грустными глазами.
Я вздохнула и покачала головой, чувствуя, как она ноет от стянутости тела. Не знаю, кто из нас двоих будет больше скучать по другой.
С ударом хлыста лошади заржали и рванулись в путь. Карета грохотала по мощеным улицам, минуя прохожих, которые ускоряли шаг, чтобы поскорее добраться до своих домов. Ночь была темная. Облака закрывали звезды, и луна едва выглядывала из-за них. Ее желтоватого света вместе со светом газовых уличных фонарей не хватало, чтобы осветить все темные углы.
По мере того как мы приближались к Гайд-парку, движение начало расти, и пешеходы замедлили шаг, демонстрируя свои вечерние наряды. Ткани блестели даже в этом скудном освещении. Алмазы, спрятанные среди камней шахты.
Дом Холфордов находился на Парк-Лейн, в одном из зданий на длинной улице. Было в Дорчестер-хаус, особняке хозяев, что-то особенное. Возможно, все дело в формах окон, похожих на десятки любопытных глаз, или в темной зелени, что окружала дом, а может, и в белоснежном цвете фасада, который напоминал недавно установленные надгробия Хайгейта.
Как бы мне ни было трудно это признать, Холфорды были одной из самых влиятельных семей в кругах Черных кровей за последнее время. Многие из членов их семьи входили в высшие круги Ковена или даже в его состав. Целители, судьи, советники, надзиратели в «Святом Мученике»… Даже ходили слухи, что Серена, как и Лирой, станет одной из следующих преемников, если ей удастся сдать вступительный экзамен, на который попадали только по особому приглашению от одного из Высших членов.
Карета остановилась прямо у подъезда, где столпилось несколько пар и групп молодежи. Я никогда не бывала на подобном мероприятии, хотя и была свидетельницей многих из них, стоя на лестнице в нашем доме. Я безумно нервничала и чувствовала себя уязвимой; охотнее бы снова оказалась в Литтл-Хилл, в окружении сотни только что воскресших мертвецов.
У меня подкосились колени, когда я вышла из кареты и последовала за тетей и дядей, опустив взгляд и крепко прижимаясь к брату, как и подобает хорошей леди. Не из соображений приличий, просто меня всерьез беспокоила пышность юбки. Я опасалась споткнуться о нее и упасть лицом в пол, как только ступлю на ковровое покрытие особняка.
Когда мы шли к массивной входной двери, я услышала слова группы молодых людей моего возраста, стоявших по одну сторону фасада:
— …всегда нужно сдерживаться, когда так много глаз смотрят.
— Даже не знаю, для чего их приглашают. Ради Семи Адов, все мы знаем истинную причину этих танцев. Черная кровь не сравнится с Красной.
— Так весело двигать что-нибудь прямо перед их глупыми глазами. Мне нравится смотреть, как они трясутся от страха.
Я хмуро оглянулась через плечо. Ничего необычного, что некоторые из Черных кровей так говорили, ведь подобные комментарии слышались в Академии каждый день, но именно так и начали распространяться слухи об Алистере Вейле. Несколько слов, пара заклинаний, чтобы напугать человека Красной крови… и через несколько лет ты становишься величайшим преступником обоих миров.
Я незаметно вытянула палец в перчатке и направила на них.
– Переместись.
Внезапно поднялся сильный поток воздуха и сдул шляпу с одного из юношей. Он ругался и пытался ее поймать, шляпа вылетела на проезжую часть, и ее переехала карета.
Молодой человек взъерошил свои светлые волосы и повернулся ко мне, словно почувствовав мою магию. Мне следовало бы отвести глаза, но я выдержала тяжесть его взгляда и саркастически ему ухмыльнулась, а затем вошла в Дорчестер-хаус.
У огромного входа пара дворецких (несомненно, Изгнанников Черных кровей) приветствовали гостей. Мы с тетей оставили им свои шали и вошли в огромный зал, уставленный цветами и зажженными канделябрами; их отблески создавали впечатление, будто стены покрыты золотом.
Нам выдали пару танцевальных карточек. Одна перламутровая — для меня, другая, цвета слоновой кости — для тети Эстер. Перламутр предназначался для незамужних, а слоновая кость — для замужних женщин. Я мимоходом взглянула на свою карту, торопливо проверяя количество намеченных строк. В ней я должна была указать имена будущих партнеров по танцам, как того требовал протокол.
Мне нужно было прикрепить ее к запястью, но вместо этого я сунула карточку в карман юбки, где припрятала свое Кольцо Крови.
— Прошу, следуйте за мной, я провожу вас в Большой зал.
Мы последовали за одним из дворецких и поднялись по ступенькам с расчетливой неторопливостью богачей, которые ходили медленно, чтобы ими восхищались. В этом тетя Эстер была настоящим экспертом. Я же просто хотела ускорить шаг, потому что новые туфли уже начали натирать мне ноги.
Хотя комнаты, через которые мы проходили, были впечатляющими, мне стало душно. Отовсюду веяло роскошью. Слишком много декора. Чрезмерно большие люстры. Улыбающиеся ангелы, которые вполне могли быть падшими. Тяжелые шторы. Непомерного размера картины с изобилием лиц, которые, казалось, следили за тобой по мере твоего продвижения.
Дворецкий провел нас до порога Большого зала, огромной комнаты, еще более впечатляющей, чем все оставшееся позади. Тетя удивленно вздохнула и спросила дядю, почему они не могут иметь такую лепнину в своем особняке. Мне не удалось услышать ответ.
Помещение переполняли люди. Посреди зала несколько слуг сновали с подносами, полными игристого шампанского. Тетя Эстер позаботилась о том, чтобы мы опоздали, как и положено всем уважаемым господам, но, к моему огорчению, танцы еще не начались. Так я могла бы выиграть себе время.
Эмили и Эдвард Холфорд подошли к нам, едва увидели нас. Тетя Эстер крепко сжала руки миссис Холфорд.
— О! Я думала, ты не придешь, дорогая.
— Я бы ни за что на свете не пропустила это мероприятие, не так ли, Элиза?
Я отшатнулась, и Лирой слегка подтолкнул меня вперед. Я на мгновение замолчала. Мне казалось, у меня будет еще немного времени, прежде чем начать весь этот спектакль.
— Конечно, господа Холфорды. Я уже несколько дней только и делаю, что хожу и дождаться не могу этого вечера. — Моя улыбка и голос, должно быть, не вызвали особого доверия, потому что хозяева обменялись взглядами.
Лирой, стоявший рядом со мной, скрыл смех кашлем.
— Серена разговаривает с гостями. Можете себе представить, у нее уже заполнена вся карта! — спросила миссис Холфорд, не обращаясь при этом ни к кому конкретно. — Хотя, если вы позволите сказать вам по секрету, сдается мне, что она заинтересована в танцах только с одним человеком.
От меня не скрылось то, как ее глаза скользнули к Лирою. И, к моему неприятному удивлению, он не сказал ничего, чтобы преуменьшить значение этого заявления.
— Я совсем не удивлен, — вставил дядя Гораций, искренне улыбаясь. — Серена прекрасна.
Мои пальцы слишком сильно вцепились в руку брату. Прекрасна. Конечно.
— Как насчет того, чтобы разделить со мной первый танец, сестра? — спросил меня Лирой.
— С удовольствием, — ответила я, стараясь, чтобы облегчение не было слишком очевидным.
Я достала танцевальную карту и написала полное имя Лироя в первой строчке. Менуэт. По крайней мере, это достаточно простой танец, чтобы не переживать, что я запнусь о юбку.
— С вашего позволения… — Лирой слегка сжал мою руку и шагнул к присутствующим танцорам, в то время как первые такты начали витать в воздухе. — Готова?
Я тяжело сглотнула, когда десятки глаз повернулись и остановились на нас — на мне, осматривая все: от пышной юбки до жемчужных и цветочных шпилек, что украшали мой головной убор. Я начала потеть, что явно было неуместно, особенно если учесть, что мне придется поднимать руки в глупом танце.
«Вот она, дочь двух величайших легенд нашего мира», — казалось, говорили одни.
«Жаль, что она не настолько изящная, насколько богатая», — говорили другие.
«Она совсем не похожа на своих родителей», — так заканчивались все разговоры.
«Я — Черная кровь. Я продала душу дьяволу, — подумала я, подняв подбородок. — Я справлюсь с этим».
* * *
Они словно бросали приманку воронам, охранявшим Лондонский Тауэр. К тому времени, когда закончился первый танец, уже стало известно, что Элиза Кейтлер была представлена королеве и могла выйти замуж (и разделить часть огромного состояния Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен). Так что вскоре мы с Лироем оказались в окружении молодых (и не очень) холостяков, которые вдруг захотели узнать обо мне все.
Забавляло, что среди них были мои бывшие однокурсники из Академии, которые заговорили со мной исключительно из любопытства, после чего отвернулись, поняв, что я не имею ничего общего с замечательными Маркусом Кейтлером и Сибил Сен-Жермен.
Они знали, что моя улыбка была фальшивой и что я моргала только для того, чтобы не закатить глаза, и тем не менее они не прекращали болтать, изредка задавая вопросы. Повезло, что Лирой всегда был со мной. Его присутствие немного сдерживало остальных юношей. Я была бесконечно ему благодарна, хотя и испытывала к нему толику жалости. Видела, как Томас Сент-Клер бродил по паркету, не переставая бросать на нас насмешливые взгляды. Когда он наконец подошел, то в шутку спросил меня на ухо, не окажу ли я ему честь потанцевать с ним. Пока он говорил со мной, я видела краем глаза, как его рука скользит под пиджак Лироя.
— Ты будешь мне должна, — прошипел брат, когда взъерошенная кудрявая голова затерялась среди гостей.
Я сжала губы, чувствуя себя неловко, и отвела взгляд. Много раз мы, Черной крови, хвастались, насколько отличаемся от Красных кровей, насколько они архаичны по сравнению с нами. Но достаточно лишь немного вскопнуть поверхность, чтобы убедиться, что сходств у нас куда больше, нежели различий. По крайней мере, в глазах общества. Считалось немыслимым, чтобы у двух людей одного пола были отношения более близкие, чем дружба, а также чтобы молодая девушка, достигнув брачного возраста, не выходила замуж. Поступать иначе по собственной воле казалось почти преступлением в глазах других. Хотя, конечно, этот стандарт был гораздо более требовательным к женщинам, нежели к мужчинам.
Я нежно сжала руку Лироя, когда мы, как могли, избавились от моих женихов и обошли зал. С беспокойством посмотрела на свою танцевальную карту. Она практически заполнилась, оставалась свободной только строчка с танцем, который был следующим: вальс. Брат никого не приглашал из уважения ко мне, но я знала, что не смогу провести остаток вечера, держась за его руку.
Я все еще с ужасом смотрела на имена на моей карте, как вдруг копна рыжих кудрей упала мне на лицо.
— О, я напугала тебя, дорогая Элиза? Ты не представляешь, как мне жаль.
Я глубоко вздохнула и повернулась к этому обманчиво сладкому голосу. Серена Холфорд. Эффектна, как всегда; кошмар, одетый как сон наяву. Стройная, с тонкой талией, какой я не могла (и не хотела) добиться даже с самым тугим корсетом, и с в меру пышной грудью. У нее было овальное лицо, белая безупречная кожа и зеленые глаза, цветом как яблоко, которому поддался Адам. Она очень походила на Лилит, одну из первых зарегистрированных Черных кровей в Истории Древности. Даже люди Красной крови слышали о ней.
На девушке было красное платье, усыпанное стразами — оно напоминало кровь, которая текла из моих пальцев каждый раз, когда я резала их своим острым кольцом.
— Ты прекрасно выглядишь, Элиза, ты выглядишь как… клубничное пирожное, — продолжила она, игнорируя мою напряженную челюсть и прищуренные глаза. — Господин Сен-Жермен, всегда приятно вас встретить.
Я была так сосредоточена на том, чтобы пронзить Серену взглядом, что мне потребовалось слишком много времени, чтобы понять, что она тоже не одна. Ее рука переплеталась с рукой юноши, который старался держаться от нее как можно дальше.
Он слегка склонил голову вниз, будто ему было неловко или он обнаружил нечто действительно интересное на носках своих начищенных до блеска туфель. Но он, должно быть, почувствовал тяжесть моего взгляда, потому что резко поднял голову, и его глаза встретились с моими.
Было в них что-то, что заставило меня немного нахмуриться. Наверное, уязвимость. Хотя она исчезла со скоростью вспышки, когда Серена снова заговорила:
— О, полагаю, мне следует представить вам лорда Андрея Батори. Он родом из прекрасной Венгрии и вчера прибыл в Лондон.
Андрей Батори был несколько странным. Не красивым, как мой двоюродный брат или скандально известный Томас Сент-Клер, но что-то в его карих глазах и темно-русых волосах, падающих непослушной челкой на лоб, определенно делало его завораживающим. Возможно, все дело было в выражении его лица — на нем отражалось полное безразличие — или в сжатой квадратной челюсти. Казалось, он рискует вот-вот сломать зубы. Его брови хмурились.
Он был элегантно одет. Качество сюртука, серого жилета и вышитого носового платка, а также особый титул, добавленный Сереной к его имени, указывали на происхождение из знатной дворянской семьи.
Он смотрел на меня вопросительно.
— Лорд Батори, это мисс Элиза Кейтлер и мистер Лирой Сен-Жермен. Они двоюродные брат и сестра и мои друзья с детства. Мисс Кейтлер была представлена обществу только вчера.
Отвратительный намек. Я бы наложила на нее заклятие, будь я уверена, что мистер Батори был Черной крови, как и мы. Но я не могла этого сделать, нельзя было снова нарушать правила, особенно после того, как меня только исключили из Академии.
— Рад знакомству, — отрезал он. Его голос был сухим и тихим одновременно, таким же отстраненным, как и взгляд, устремленный куда угодно, но не на нас. И это казалось странным, потому что в его словах едва можно было уловить легкий акцент.
— Батори? — заинтересованно повторил брат. — Вы случайно не потомок Элизабет Батори?
Губы собеседника слегка сжались, будто он устал от подобных вопросов.
— Верно, — лаконично ответил он.
— У лорда Батори очень интересная и яркая семья, но, боюсь, она не имеет ничего общего с той репутацией, которую приписывали графине, — вмешалась Серена.
Я посмотрела на него, несколько разочарованная. Графиня Элизабет Батори была очень могущественной Черной кровью, искусной в заклинаниях и алхимии, о которой люди Красных кровей слагали жуткие легенды. К сожалению, большинство из них было правдой. Обвинив графиню в колдовстве, они заперли ее в башне со стенами, покрытыми крестами, чтобы свести ее с ума, пока она не умерла спустя много лет.
Но намек, который скрывался в словах Серены, был ясен. Андрей Батори мог быть дальним потомком так называемой Кровавой Графини, но в его жилах не текла магия.
— О, и что привело вас в Лондон, лорд Батори? — спросил Лирой.
— Это завершающая точка в моем гранд-туре, — ответил он с явной неохотой.
— Я думала, такого рода путешествия вышли из моды, — вмешалась я, заработав недовольный взгляд молодого человека. — И что это всего-навсего эксцентричность, свойственная английским дворянам.
Наступил неловкий момент молчания. Андрей Батори оставался невозмутимым, хотя его челюсть напряглась еще больше.
— Моя мать родилась здесь, в Лондоне. И ей всегда хотелось совершить подобное путешествие. Так или иначе, — добавил он после некоторой паузы, — по завершении моего пребывания здесь, через месяц, я возвращаюсь в Венгрию. Моему отцу и сводному брату нужна помощь в управлении нашими землями.
— Я уже говорила вам об этом раньше, не так ли, лорд Батори? Вам следовало дождаться начала сезона. Сейчас здесь очень… скучно, — добавила Серена, бросив на меня быстрый взгляд.
— Как раз по этой причине мне и хотелось посетить город сейчас, — ответил он и глазом не моргнув.
Мне пришлось сжать губы, чтобы с них не сорвался смех, хотя взгляд, брошенный им на меня, отнюдь не был веселым. Серена рядом с ним казалась удивленной.
— Тогда, полагаю, такого рода вечеринки вам не по душе, — заметила я, выдерживая тяжесть его взгляда.
Его ответ не заставил себя ждать:
— Я их ненавижу.
Серена издала сдавленный звук, и одно из кресел, отделанное деревом и шелком, со стуком упало. Гость Красной крови, стоявший рядом с ним, испуганно вытаращился и поспешил отойти в сторону.
Серена неловко нащупала перламутровую танцевальную карту, которую я все еще держала в руке, и быстрым движением вырвала ее у меня.
— Ты очень востребована, как я погляжу, дорогая Элиза, — с притворной радостью сказала она. — Хотя замечу, что рядом с вальсом до сих пор не вписано ни одного имени. Это самый страстный танец из всех. Почти скандальный. Ты припасла его для кого-то особенного?
Я закатила глаза, но, когда собиралась ответить, к нам приблизилась фигура. Низ его пиджака задел шифон моей юбки.
— Добрый вечер, мисс Кейтлер. Не окажете ли вы мне честь танцевать со мной следующий танец?
Я резко повернулась на этот голос. Он принадлежал юноше, которого я встретила, направляясь ко входу в особняк с тетей, дядей и братом, — тот самый, у которого слетела шляпа. В отличие от лорда Батори, этот молодой человек был Черной кровью.
Поспешно выхватив из рук Серены танцевальную карту, я плотно закрыла ее, а затем сунула в карман к своему Кольцу Крови.
— Я была бы рада, мистер…
— Теннисон, — ответил он, его зеленые глаза искали мои. — Дэвид Теннисон.
Должно быть, он был на несколько лет старше меня, потому что я не припоминала, чтобы видела его в Академии. Он был красив и хорошо одет, с туфлями, так начищенными воском, что я могла видеть свое лицо искаженным в их отражении. Обычно я не обращала внимания, когда тетя и дядя говорили о своих друзьях, но эта фамилия звучала так, словно принадлежала известной семье Черных кровей. Тетя Эстер никогда не утруждала себя называть кого-то по имени. Он был типичным холостяком, хотя все в нем, от его пронзительного взгляда до идеально причесанных светлых волос, отталкивало меня.
— Хорошо, мистер Теннисон. Как я уже сказала, я бы с радостью, но у меня полностью заполнена танцевальная карта, — солгала я, ни секунды не колеблясь.
Его брови тут же нахмурились.
— Мне показалось, что я видел пустую строку в следующей графе.
Моя улыбка немного дрогнула. Краем глаза я взглянула на Серену, которую, похоже, безумно забавляла эта сцена. Лирой не мог танцевать со мной снова, это было бы неприлично в глазах остальных юных леди и, прежде всего, в глазах чертова Теннисона.
Андрей Батори уставился в потолок так, словно ему было до смерти скучно.
— Да, пустая строка. Но жаль сообщать вам, что лорд Батори пригласил меня всего за несколько секунд до того, как вы подошли.
Тот резко повернулся ко мне, его лицо исказилось от удивления. Лирой наполовину отвернулся, пытаясь скрыть улыбку, так и норовившую соскользнуть с его губ.
— Я ненавижу танцевать, — заявил мистер Батори. В его голосе слышалась угроза.
Будь мы на вечеринке в окружении только Черных кровей, немного магии исправило бы ситуацию. Мое Кольцо Крови словно пульсировало на дне кармана, но я знала, что не могу им воспользоваться.
— Это можно исправить практикой, мой дорогой лорд, — возразила я с фальшивой радостью. Я высвободилась из хватки Лироя и, когда Серена уступила мне дорогу, по-видимому искренне удивленная, я обхватила его левую руку. — О, вы слышите аккорды? Вальс вот-вот начнется. С вашего позволения…
Я полностью проигнорировала Теннисона, и мне пришлось приложить практически все свои силы, чтобы вытащить Батори на паркет.
— Мне бы не хотелось быть невежливым, мисс Кейтлер, — сказал он; ярость пульсировала в каждом его слове. — Но я не приглашал вас на танец, и, как я уже сказал, мне они ненавистны. Мне жаль, если это повредит вашей репутации, но я не собираюсь танцевать.
Мы остановились прямо на краю паркета. Гости расходились в стороны и уступали место парам. Комната наполнилась звуками струнных.
Я впилась ногтями в его руку. Не сильно, но достаточно настойчиво, чтобы он прищурился и посмотрел на меня.
— Послушайте, Батори, — сказала я, нарочно забыв упомянуть его титул. Мой голос отказался от этого фальшивого музыкального и нежного акцента. — Я тоже не хочу с вами танцевать. Знаю, вы благородный человек и, возможно, в течение своей жизни делали все, что вам заблагорассудится, но прямо сейчас вы окажете мне эту услугу, хотите вы этого или нет.
Не знаю, был ли он больше рассержен или шокирован.
— Мисс Кейтлер, вы не можете…
— Поверьте, могу, — прервала его я. О, если бы он только знал, сколько существует заклинаний, способных заставить его подчиниться моей воле, ходить за мной или танцевать вниз головой. — Это займет всего несколько минут, а потом мы расстанемся. Я обещаю оставить вас в покое раз и навсегда.
Наши взгляды снова встретились; в его глазах темнела буря. Казалось, он размышлял мгновение, пока пары занимали места, а аккорды струнных инструментов стихали, готовые уступить вальсу.
— Поверю вам на слово, мисс Кейтлер.
Я слегка улыбнулась и отошла; он направился на паркет, заняв место в конце — одно из немногих оставшихся. Вальс был любимым произведением вечера, особенно для девушек моего возраста. Это один из редких случаев, когда пары могли находиться на публике на таком близком расстоянии.
Лорд Батори наклонился ко мне, несмотря на стиснутую челюсть, которая, казалось, вот-вот лопнет от таких усилий. Когда он дотронулся до меня, я повторила за ним, после чего подняла глаза и слегка присела. Его холодное выражение лица я встретила изогнутой бровью.
Первый такт уступил место второму, а вместе с ним и основной мелодии. Расстановка пар шесть на восемь заставляла сблизиться. Наши руки, обтянутые белыми перчатками, соединились; я вцепилась пальцами ему в плечо, а его другая рука едва коснулась моей талии.
И мы начали вращаться.
Юбки всех платьев раскрылись подобно цветам, и внезапно бальный зал наполнился атласом. Я не могла оглянуться, музыка была быстрой, и мы кружились, из-за чего лица размылись до пятен. Мне не оставалось ничего другого, кроме как смотреть в лицо мистера Батори.
— Вы выглядите разочарованной, — внезапно сказал он, к моему удивлению.
— Мне казалось, ваше нежелание танцевать объяснялось неспособностью поставить одну ногу перед другой, не споткнувшись.
Он издал непонятный звук.
— Я знаю все танцы, которые исполняются на подобных светских мероприятиях, и мне не составит особого труда исполнить какой бы то ни было из них.
— Вижу, вы уже смирились, — усмехнувшись, заметила я.
— Я просто честен.
Я на мгновение опустила взгляд, чтобы он не увидел моего лица. Я плотно сжимала рот, но знала, что мои глаза улыбаются.
— Боюсь, искренность не очень ценится в нашем кругу.
— Я только что стал свидетелем этого, — ответил он, изогнув одну из своих темных бровей.
— У меня не было намерения втягивать вас в этот спектакль, но я также не планировала и танцевать с этим… джентльменом, — твердо возразила я.
От напряжения у меня чуть не заболели зубы, когда я произносила последнее слово.
— Могу поинтересоваться, почему?
Музыка достигла своего апогея, и трели скрипок смолкли, а мы продолжали кружиться. Танцоры вокруг нас терялись друг в друге.
— Вопрос принципа, не более того.
— Принципа? — Казалось, он вот-вот презрительно рассмеется.
— Находите это смешным?
— Мне кажется, это именно то, чего не хватает каждому в этом зале.
— О, я и забыла, что это отличительная черта дворян. — Я сократила расстояние между нами, теперь, когда вальс близился к концу. Я чувствовала его дискомфорт и как он изо всех сил пытался отодвинуться и снова увеличить пространство между нами. — Если бы у многих из присутствующих здесь не имелось принципов, вы бы сейчас были до смерти напуганы.
Он не испугался моих слов, но его брови нахмурились еще больше.
Конец вальса донесся мягким аккордом, заставляя разойтись. На этот раз никто из нас не поклонился, хотя все вокруг так и сделали. Мы уставились друг на друга, и в тот момент, когда разговоры, смех и звон хрустальных бокалов снова наполнили уши, мы развернулись и ушли в противоположные части зала.
Мы больше не разговаривали, и когда партнер по следующему танцу потащил меня на паркет, я увидела в толпе, как Андрей Батори попрощался с Холфордами и покинул мероприятие намного раньше, чем это было принято.
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Академия Ковенант. Октябрь, двадцать семь лет назад

Все головы снова повернулись в нашу сторону.
Возможно, это было из-за Леонарда Шелби, или Лео, как он попросил называть его в первый день. Тогда он осмелился сесть с нами за один обеденный стол несмотря на то, что его фамилии никто не знал, а наши фамилии были на слуху на протяжении нескольких поколений. Вскоре выяснилось, что он беднее церковной мыши, у его родителей имелся только крошечный дом (серьезно, только один) и он бережно относился к своим рукописям, потому что знал, что однажды его младший брат унаследует их. Но позже обнаружилось и то, что под этими кудрями цвета меди всегда была скрыта искренняя улыбка и слишком острый ум для человека его положения. То, что кто-то столь нежный и невинный, как он, решил стать нашим другом и пробудил во мне столько огня, всегда оставалось для меня загадкой.
Они также могли смотреть на нас из-за Сибил Сен-Жермен. Конечно, дело было не только в красоте, хотя ее глаза отдавали цветом серебра, а волнистые волосы, которые она всегда собирала в элегантный пучок, — оттенком самого Ада. Она была пропитана элегантностью и утонченностью. Каждый раз, когда она говорила, она словно выпускала изо рта ледяные стрелы, которые поставили в затруднительное положение не одного профессора. Взгляд ее всегда казался устремленным в какую-нибудь книгу, хотя ушами она внимательно слушала. Если какой-то секрет скрывался в стенах Академии, она всегда узнавала о нем.
Другим вариантом мог оказаться Маркус Кейтлер, которому, казалось, суждено было стать легендой среди Черных кровей. Он был слишком умен, ему почти не приходилось учиться, и, имея самый скудный практический опыт, он мог управлять чарами, на которые у других уходили часы, а у остальных учеников — недели. Если от реплик Сибил учителя заикались, то Маркус всегда заставлял их замолчать. В остальное время он молчал сам, и его зеленые глаза приобретали странный, задумчивый вид. Порой меня завораживало то, что, казалось, виднелось за ними, но во всех остальных случаях мне просто хотелось держаться подальше.
Последним вариантом оставался я. Алистер Вейл. Когда я родился, мой отец сказал, что мне не повезет, потому что у меня оказались светлые, как солнце, волосы и небесно-голубые глаза, которые почитались лишь у Красных кровей, хотя многим в Академии девушкам (и Лео), похоже, было все равно. Им нравился мой смех, всегда звучащий громче, чем у всех остальных; или то, как я приводил в бешенство учителей, постоянно повторявших: «Понятно, пойдет по кривой дорожке. И конец тропы не принесет ему ничего хорошего».
Нет, я понятия не имел, к чему меня приведет конец пути.
Но он мне нравился.
И больше всего мне нравилось, что на нас смотрели.
Даже если они понятия не имели, что на самом деле находится за фасадом.

7
Шарлотта Грей

Надо мной кто-то стоял. Я чувствовала даже сквозь полусон. Чьи-то руки касались моей шеи, а дыхание ласкало щеку. Это напомнило тот раз, когда я проснулась и увидела Алистера Вейла над собой.
Я пошарила руками в поисках Кольца Крови. Слова заклинания уже складывались у меня на языке.
«Собираешься проклясть свою собственную сестру?» — прошептал голос Тринадцатого в голове.
Я резко открыла глаза. Кейт сидела на краю кровати, все еще в ночной рубашке. Тринадцатый притворялся спящим у моих ног, хотя я уже знала, что он не спит. Моя рука лежала у прикроватной тумбочки, там, где покоилась маленькая шкатулка с драгоценностями, в которой я хранила свое кольцо.
Я резко отодвинула ее в сторону.
— Приснился кошмар? — взволнованно спросила Кейт.
— Что-то в этом роде, — ответила я, несколько сонная. Я села на кровати и украдкой поглядывала на свет, который пробивался сквозь шторы.
— Еще рано, — уточнила Кейт, проследив за моим взглядом. — Но я хотела разбудить тебя до того, как это сделает мама. Если через несколько минут мы не придем в чайную комнату, она спустит тебя вниз по лестнице.
— Не знаю, откуда у нее столько энергии, — проворчала я, потирая глаза в попытке отогнать сон, не желающий покидать сознание. — Должно быть, вчера растратили все запасы погреба Холфордов.
— Я думаю, она осталась бы в постели, если бы не одна деталь. — Кейт выгнула брови, забавляясь. — Дедушка Джонс приехал час назад.
О, дедушка Джонс. Как же я обожала этого старика. На самом деле он не был нашим дедушкой. Он даже не был Черной крови, но он был с тетей Эстер и дядей Горацием, сколько я себя помнила. Этакое наследство от бабушки Мэри, которая ошибочно стерла ему память.
Дедушка Джонс был ее лучшим другом в детстве и юности; некоторые злые языки даже утверждали, что у них был роман, но когда Ковен заподозрил это и отправился допрашивать их, бабушка решила стереть ему память. То, что подозревали остальные члены, оказалось правдой — возможно, не романтическая природа их отношений, но тот факт, что дедушка Джонс прекрасно знал, кто мы такие. И хотя бабушка пыталась стереть у него все воспоминания, прошло слишком много лет и он знал слишком много секретов, которых не должен был. Результат вышел катастрофическим. С одной стороны, он частично лишился этих воспоминаний, но с другой — он также потерял рассудок. Это свело его с ума. Бабушка чувствовала себя настолько виноватой, что выдала его за дальнего родственника, жившего у Сен-Жерменов. И когда она умерла, у тети и дяди не оставалось другого выбора, кроме как позаботиться о нем.
Теперь дедушка Джонс был сварливым стариком, который время от времени кричал: «Ведьмы!» — и сокрушался, думая, что однажды мы соберемся проклясть и четвертовать его ради какого-нибудь сатанинского ритуала. В остальное же время он либо погружался в свои мысли и мог целыми днями не проронить ни слова, либо был просто милым, сварливым стариком, который всегда говорил то, что думал. Последнее нравилось мне в нем больше всего. И именно это больше всего ненавидела в нем тетя Эстер.
Когда тетя и дядя внезапно покинули Шэдоу-Хилл, им пришлось его оставить. Они позаботились, чтобы его обратный путь в Лондон был долгим и спокойным. Возможно, слишком долгим. Когда дедушка Джонс возвращался домой, его настроение заметно ухудшалось. И у тети тоже.
— В таком случае буду паинькой и быстро оденусь, — сказала я, отбрасывая покрывало в сторону. — Сегодня под этой крышей будет заварено много чашек успокаивающего чая.
— Подожди. — Кейт схватила меня за руки и прижала к позолоченному изголовью кровати. — Ты должна рассказать мне о танцах. Кого ты там видела. С кем танцевала. Всё.
— Она устроила небольшой переполох, — громко сказал Тринадцатый, напугав нас обеих.
Страж редко разговаривал, обычно мы общались только в моей голове. Когда же он хотел обратиться к кому-то другому и его настоящий голос витал в воздухе, сам воздух, казалось, содрогался.
— Она отвергла молодого человека и заставила Красную кровь танцевать с ней. Повезло, что в его жилах не текло ни капли магии, потому что, бьюсь об заклад, он бы тебя проклял.
— Это был единственный способ избавиться от этого Теннисона. Я лишь сменила одного неприятного юношу на другого, чуть менее неприятного.
— Теннисон? — повторила Кейт, удивленная. Она слегка нахмурилась. — Это важная семья, Элиза.
— И он, похоже, заинтересовался ею, — добавил Тринадцатый.
Я смерила Стража взглядом, но он лишь зевнул и свернулся клубком на скомканных простынях.
— Не мной, а моим состоянием. Но, поверь мне, он был бы последним мужчиной на Земле, за которого я бы вышла. — Я покачала головой, вспоминая его слова перед особняком Холфордов. — Ты должна была это слышать. Он вел себя как последователь Вейла.
Тринадцатый издал нечто похожее на фырканье, и Кейт широко раскрыла глаза.
— Алистера Вейла? — спросила она, испугавшись.
— Я в курсе, что многие из наших придерживаются такого мнения. Желают поработить людей Красных кровей, околдовать их, заставить делать то, чего они не… — Я замолчала и покачала головой. — Не думаю, что у меня есть что-то общее с кем-то подобным.
Сестра вздохнула, кивая. Она нежно погладила меня по руке, пока Тринадцатый наблюдал за нами у изножья кровати, один глаз открыт, а другой закрыт. Но внезапно донесся крик — низкий мужской голос, который я сразу узнала.
— Похоже, дедушка Джонс снова принялся за старое, — сказала я, одним прыжком поднимаясь на ноги. — Нам лучше спуститься.
Кейт кивнула и торопливо направилась к двери. Там, однако, она остановилась и повернулась ко мне.
— Серена была там?
Я отвела взгляд, чувствуя себя неловко. Мы были знакомы еще до моего поступления в Академию, ведь тетя и дядя совместно с Холфордами проводили вместе нескончаемые чаепития, обеды и ужины. В отличие от меня, Серена всегда игнорировала Кейт. С детства ей доставляло больше удовольствия приставать ко мне, нежели сближаться с моей двоюродной сестрой.
— Конечно. Такая же очаровательная, как и всегда, — сказала я, не моргнув и глазом из-за лжи.
Если и был кто-то, кто заполнил всю свою танцевальную карту, не переставая смеяться и разговаривать, то это была Серена Холфорд.
Кейт с сожалением сжала губы.
— Это продлится всего несколько месяцев. Как только я закончу учебу и меня представят обществу, мы сможем быть вместе на балах. Тогда станет веселее.
У нас с сестрой было противоположное отношение к вечеринкам. Но Кейт не представят обществу по крайней мере до июня, а к тому времени, надеюсь, Серена уже будет в счастливом браке, а я найду способ избежать этих скучных мероприятий.
«Жду не дождусь приглашения на очередной бал, — прошептал Тринадцатый у меня в голове. — Даже не представляешь, что можно обнаружить, прикинувшись невинным уличным котом, наблюдающим за окнами».
Я хмыкнула и бросила в него подушку, но он с легкостью увернулся.
— Иди к черту, — прошипела я.
— Вы все — дети сатаны! Что это за варево? Чью кровь вы в нее пролили? Колдуны! Вы — ублюдки!
Первое, что я увидела, когда вошла в комнату для чайных церемоний, богато украшенную и покрытую розовым бархатом по вкусу тети, был дедушка Джонс в кресле, прислонившийся к столу и державший поднятую чашку над головой. Содержимое выливалось каждый раз, когда он ее встряхивал.
Он был очень старым, и, хотя и потерял способность ходить после того, как спрыгнул с крыши Шэдоу-Хилл, пытаясь спастись от «злой ведьмы» (тети Эстер), его ни в коем случае нельзя было назвать слабым. Его ярко-бирюзовые глаза наполняла жизнь, а руки с такой силой сжимали ручку чашки, что даже не представляю, как он еще не разбил тонкий расписной фарфор. Его широкие усы подергивались вверх и вниз, словно жили своей жизнью.
Когда мне было двенадцать, он чуть не умер от пневмонии. Думаю, тетя и дядя тайно молились Сатане, чтобы тот забрал его, в то время как я стояла рядом с ним и просила его исцелить. Дедушка сказал, что, если я продолжу противостоять им, он выздоровеет. Так и случилось. Проклятое чудо, которое, по словам тети, послало им небеса в наказание за их природу.
Энн, одна из служанок, уже вернувшаяся после предоставленного Лироем выходного, стояла в углу чайной комнаты, не в силах скрыть ужаса. Дворецкий Джордж выглядел скучающим, как обычно. Стражей не было видно. Когда дедушка начинал кричать, все убегали и прятались куда-нибудь, куда не доходили крики.
Тетя Эстер сгорбилась на стуле в стиле ампир.
— Это не варево, дедушка Джонс. Это просто чай.
— Это пойло не может быть чаем! Это зелье пахнет коровьей мочой!
Кейт быстро кивнула ему, прежде чем поспешно пройти к стулу рядом со стулом матери, как раз напротив старика. Я, не теряя ни секунды, направилась прямиком к нему.
— Ты когда-нибудь раньше нюхал коровью мочу, дедушка Джонс? — спросила я, быстро поцеловав его в морщинистую щеку.
— Элиза! — воскликнула тетя Эстер, потрясенная.
— Дедушка Джонс прав, — ответила я, пожимая плечами. — Некоторые зелья приносят пользу, хотя и очень немногие. В любом случае, дедушка, это всего лишь чай. — Я взяла чашку у него из рук, он не сопротивлялся. Лишь внимательно наблюдал за мной, когда я поднесла чай к губам и сделала большой глоток. — Видишь? Чай, хотя и немного холодный.
— Я заварю новый чайник, — немедленно сказала Энн, желая выбраться отсюда.
Мы обменялись насмешливыми взглядами с дедушкой Джонсом, и я села рядом с ним, поправив льняную салфетку, соскользнувшую с его колен.
— Где дядя Гораций и Лирой? — спросила я, оглядываясь по сторонам.
— Как только приехал дедушка, они решили, что пора прогуляться, — с отвращением ответила тетя. Она выглядела такой измученной, что даже не стала делать мне замечание, когда я съела три булочки за один присест.
Внезапно, словно вызванные магией, голоса дяди и брата донеслись из прихожей. Судя по всему, они прибыли со своей своевременной прогулки. Я приготовила коварный вопрос, но он так и не сорвался с моего языка, когда я увидела, как они входят в чайную комнату.
Оба были серьезны, а дядя Гораций прижимал к боку газету.
— Доброе утро, дорогие мои, — сказал он, когда Лирой уже практически опустился на стул рядом со мной.
— В чем дело? — спросила я.
Дядя Гораций поморщился. Похоже, он не собирался мне этого рассказывать, но тетя выпрямилась на стуле и, казалось, заинтересовалась. Что угодно, лишь бы отвлечься от постоянного бормотания дедушки Джонса.
— В Ист-Энде убили женщину, — сказал он серьезным тоном.
Тетя Эстер подняла глаза к потолку и покачала головой с некоторой скукой. Кейт же вздрогнула. Она бросила на меня нервный взгляд, и я нахмурилась в ответ.
— Вот так новость, — прокомментировала тетя. — Каждую ночь там кто-то умирает. Это пристанище крыс, пьяниц и… короче говоря, личностей, в каких никто из нас никогда не превратится.
Я громко хмыкнула, когда Лирой сжал губы и отодвинул от себя тарелки с джемом и маслом.
— Это не кто-нибудь, — пробормотал он. — Речь идет об Изгнаннице.
— Что? — спросила я, повышая голос. Я оглянулась, насторожившись, но Энн еще не вернулась с чаем, а Джордж все еще стоял у входной двери.
Дядя вздохнул и кивнул, однако не стал разворачивать газету, чтобы нам самим увидеть новости.
— Мои дорогие, вы уверены? — прищурившись, спросила тетя.
— Шарлотта Грей, ты ее помнишь? Много лет назад она как-то пришла на одну из наших вечеринок, еще до рождения детей.
Тетя побледнела. У нее всегда была потрясающая память на лица и сплетни.
— Клянусь Семью Адами, — прошептала она.
— Я ни с кем не говорил из Ковена, но, похоже, к этому приложил руку человек Красной крови, — продолжил брат. — На полу не было никаких схем или символов. Возможно, это была расплата.
Не надо было спрашивать, чем занималась Шарлотта Грей. Можно было догадаться самостоятельно. Когда Ковен изгонял кого-то, они забирали у него всю магию, разрывали его связь со Стражем, если он вообще был у Черной крови, и изгоняли из нашего общества. Они делали его таким же беспомощным, каким был любой из Красных кровей, вынужденный из кожи вон лезть, чтобы выжить. Если у него не было магии, у него не было ничего. Многие в итоге становились служанками, как Энн, кухарками и дворецкими, как наш Джордж, оказывались на службе у других семей Черных кровей, но некоторые отказывались от того, что считали унижением.
— Может, если бы ее воспитывали не для того, чтобы пить чай, ходить на нелепые вечеринки до рассвета и искать мужа, она могла бы быть кем-то большим, чем обычной проституткой, — внезапно выпалила я, прикусив язык от ярости.
Все за столом уставились на меня. Тетя смотрела со строгостью, как всегда.
— И Лирой, и вы с Кейт получили прекрасное образование. Если бы вы не решили разбудить целое кладбище…
— А зачем творить заклинания и заклятия, если потом меня могут лишить магии? Правильная подача чая очень полезна, если жить в особняке вроде этого, но она бесполезна, когда вы живете в Ист-Энде.
— Если бы мисс Грей вела себя правильно, если бы она не подвергала опасности наше общество, Ковен не изгнал бы ее и она не была бы мертва, — ответила тетя, обвиняюще подняв на меня палец. — Я помню, что она была очень импульсивной молодой женщиной. Прямо как еще одна, кого я знаю.
Я повернула голову, уловив намек. Дедушка Джонс рядом со мной схватил нож для масла и ударил им по столу, заставив все на нем вздрогнуть.
— Проклятая ведьма из Ада! — крикнул он.
Тетя Эстер раздраженно сложила руки на груди, а я с шумом встала, опрокинув стул.
— Я прогуляюсь по Гайд-парку, — объявила я, прежде чем бросить предупреждающий взгляд на брата и сестру. — Хотите пойти со мной?
— Конечно, — ответил Лирой, вскакивая.
Кейт, однако, осталась прикованной к своему месту и сжала губы в бледную линию.
— Гувернантка… сегодня начинаются мои занятия.
Я бросила на нее печальный взгляд и почувствовала себя еще хуже. Пробормотала ей пару прощальных слов и быстрым шагом направилась к лестнице в поисках своих перчаток и шляпы. Лирой догнал меня на лестничной площадке.
— Элиза, подожди. — Его рука скользнула по моему запястью и остановила меня. Моя нога зависла над первой ступенькой. — Ты же знаешь, мама не это имела в виду. Она просто заботится о тебе. Она не хочет, чтобы ты была замешана в… во всем этом.
— Что могла сделать эта бедная женщина, чтобы ее изгнали?
— Я не знаю, но могу это выяснить, если хочешь. Теперь у меня на руках много документов Ковена. Но не волнуйся, — добавил он, успокаивающе сжимая меня, — тебя не изгонят и ничего подобного с тобой не случится. Возможно, это был единичный случай, бедная женщина пытается выжить и умирает от рук недовольного клиента. Просто так получилось, что она была Изгнанницей. Это не должно повториться снова.
Я кивнула, хотя его слова нисколько не успокоили.
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— Подъем, — твердо сказала я, указывая рукой на Стража Лироя.
Он не двинулся с места; остался на полу, глядя на меня своими вечно грустными голубыми глазами. Бедный демон. Это не первый раз, когда мы тренировались с ним.
Я хмыкнула и разочарованно потрясла кулаком в воздухе.
Лирой, Кейт и Тринадцатый стояли в углу комнаты. Мой Страж выглядел скучающим, хотя я знала, что в глубине души ему нравилось наблюдать, как другой демон превращается в лабораторную крысу. Он, конечно, отказался быть объектом чего-то подобного. Тринадцатый шептал мне в голове, что оторвет голову любому, кто попытается использовать магию против его тела. Буквально.
— Мне никогда особо не давались заклятия, — вздохнув, я привалилась к стене. — А это еще хуже.
Мы были в спальне Лироя, самой огромной во всем особняке — ее размера вполне хватило бы на небольшой танцевальный паркет. Разумеется, ему досталось все лучшее. Он был первенцем и мужчиной. И, по всей видимости, этого и было достаточно. Но он постоянно приглашал нас проводить вместе целые вечера, поэтому пока Лирой изучал кодексы Ковена, мы с Кейт читали, болтали или, как сейчас, немного практиковались.
В моем случае результаты были плачевными.
Лирой отложил ручку в сторону и отошел от стола, чтобы уделить мне все свое внимание.
— Всегда говоришь одно и то же, — сказал он. — Ты можешь справиться с этим заклятием. Оно по силам даже второкурснику из Академии.
— Напоминаю тебе, что я худшая на всем курсе.
— Но тебе удалось вернуть к жизни целое кладбище. — Кейт слегка подтолкнула меня. — Даже директриса Бальзак впечатлилась.
— Это был неудачный призыв, мне всего лишь хотелось разбудить духов, а не трупы.
— Не важно. Уверен, я бы не смог этого сделать. — Я закатила глаза, зная, что Лирой сказал это, только чтобы мне стало лучше.
— Какой смысл заниматься подобным, если потом не сможешь выполнить и простое заклятие? — возразила я. — Вспомни, кто был известен тем, что вызывал бедствия.
Лирой и Кейт устремили на меня суровые взгляды.
— Ты не Алистер Вейл, — сказала она.
— Так что перестань говорить глупости, сосредоточься и повтори заклятие, — подтвердил Лирой, возвращаясь к своим книгам.
Я сделала глубокий вдох и снова повернулась к Стражу брата — тот издал легкий стон и слегка съежился. Я подняла руку и указала на него, и на этот раз мой голос прозвучал громко и ясно:
– Подъем.
Страж Лироя с силой рванулся вверх и с размаху ударился о люстру, свисавшую с потолка. Раздался треск разбитого стекла, и, если бы не Кейт, которая вовремя пробормотала: «Остановись», бедняга бы рухнул на пол.
— Мне очень жаль! — Я бросилась к нему, пока Тринадцатый катался по полу, умирая от смеха.
— Я в порядке, в порядке.
Страж Лироя был особенно молчалив, и, когда говорил, его голос ничем не напоминал голос Тринадцатого. Он звучал как усталый старик. Я попыталась погладить его по голове, но он бросился бежать к брату и упал у его ног. Очевидно, он не хотел продолжать практиковаться с нами.
В этот момент дверь открылась.
— В чем дело? — Это была тетя Эстер, накрашенная. Ей только что сделали прическу.
Я стиснула зубы и перевела взгляд. Прошло три дня с того проклятого намека за завтраком, а ее слова все еще эхом отдавались в голове.
Ее глаза метались по комнате, подмечая съежившееся тело Тринадцатого, продолжавшего озорно смеяться, фальшивую непринужденность Лироя, который притворялся, что сосредоточен на учебе, и Кейт и меня, немного покрасневших после почти часовой практики.
— Вы все такие лохматые! — Она вздохнула, с разочарованным видом глядя на нас. — Миссис и мисс Холфорд прибудут через десять минут. Приводите себя в порядок и спускайтесь. Лирой, это будет собрание для дам, поэтому советую тебе оставаться в своей комнате. Даже если я одобряю игру, которую ты затеял с мисс Холфорд, сейчас не лучшее время для этого.
— Конечно, мама. Я буду тих, как мертвец.
Тетя Эстер выгнула брови и бросила на меня обвиняющий взгляд.
— Надеюсь, еще тише.
Как только она вышла из спальни и закрыла дверь, я повернулась к Лирою, нахмурившись.
— О какой игре шла речь?
— У меня возникла такая же идея, как у тебя, — ответил он, прежде чем пожать плечами. — Ты знаешь, как это бывает.
Я не ответила и продолжала смотреть на него с недоверием. Выражение его лица не дрогнуло, но он точно что-то скрывал. Я знала его слишком хорошо.
— Спустимся? — спросила меня Кейт, положив руку мне на плечо. — Не хочу ее расстраивать.
— Это сложно, сестрица, — возразила я, но позволила себе поддаться ее легкому толчку и направилась в коридор. Тринадцатый шел впереди меня. Уши его были отведены назад, а опущенный хвост кончиком касался коврового покрытия пола. Ему не нравилась Серена Холфорд так же, как и мне.
Когда мы спускались по главной лестнице, Кейт уложила мои волосы магией, а затем проделала то же самое со своими. Она тщательно следила за своим внешним видом, пусть даже это было всего лишь чаепитие. «Внешность важна», — говорила тетя Эстер. И Кейт относилась к этому очень серьезно.
Мы едва достигли последних ступенек, как в дверь постучали. Дворецкий Джордж тотчас вышел из пристроенной чайной, где мы завтракали несколько дней назад и узнали об убийстве той бедной Изгнанницы Черной крови. За ним шла тетя Эстер, которая встала у парадных дверей, аккуратно сложив руки и мило улыбаясь.
Заметив нас, неподвижно стоящих на полпути к лестнице, она дьявольски ухмыльнулсь и приказала нам встать рядом. Дворецкий не открывал, пока мы в точности не выполнили ее пожелания.
Миссис Холфорд и Серена стояли за массивной дверью из дерева и стекла, когда та наконец открылась. Их улыбки были идентичными улыбке тети. Из них троих я не смогла бы сказать наверняка, чья была более фальшивой.
— О, дорогая моя! — восторженным голосом воскликнула тетя. — Ты не представляешь, как мне хотелось вас увидеть.
— Нам тоже, конечно, — ответила ее подруга. Она окинула нас быстрым взглядом, прошла мимо и затерялась в малой гостиной. — Как поживает дедушка Джонс? Он по-прежнему такой же… жизнерадостный, как всегда?
— О, его здоровье в порядке. — Тетя, казалось, на мгновение пожалела об этом. — Он гуляет вместе с Горацием по Мейфэру. Свежий воздух идет на пользу людям его возраста.
На самом же деле она заставила их уйти, как только они закончили есть, и дядя, как всегда, не стал протестовать. Дедушка Джонс, конечно, был настроен иначе.
— Обожаю этого старика, — вмешалась Серена, делая шаг вперед, чтобы встретиться лицом к лицу со мной и Кейт. — Он заставляет меня смеяться не меньше некоторых членов вашей семьи, мадам Сен-Жермен.
Холфорды были одними из немногих, кто был в курсе того, что дедушка Джонс не разделял нашу кровь, поэтому я знала, с какой целью делался этот комментарий. Я напряглась, но Кейт просунула руку мне за спину и осторожно коснулась внутренней стороны моей руки. «Тише», — казалось, говорила она.
«Если хочешь, могу помочиться на ее красивую кружевную юбку, — с другой стороны предложил Тринадцатый в моей голове. — Или сделать что похуже. Мне все равно не понравилась еда».
Серена тут же опустила взгляд на моего Стража и хитро улыбнулась ему. Мне показалось, что сумочка в ее тонкой руке покачнулась.
— Давайте пройдем в гостиную, — сказала тетя, бросив на меня предупреждающий взгляд. — Я заказала чудесные пирожные.
Когда Джордж закрыл входную дверь и провел нас в гостиную буквально не более чем в двух метрах от нас, Холфорды положили свои сумки поверх юбок, и из них вылезли их Стражи, практически идентичные друг другу.
Змеи. У Стража миссис Холфорд было светлое туловище и большие желтые глаза; вскоре Страж оказался зажатым между лодыжек своей спутницы. Страж тети Эстер спустился с книжной полки, где она стояла, на самый пол, устроившись рядом со змеей. Насколько помню, они всегда ладили. Кто знает, возможно, эти демоны были друзьями в одном из Адов. Однако та дружба, которая, казалось, связывала их, не имела ничего общего с тем, что Тринадцатый чувствовал по отношению к Стражу Серены.
Это была гремучая змея с коричневой и беловатой чешуей, образующей ряд пятен, который простирался от головы до самого хвоста. Когда я посмотрела на нее, она взмахнула хвостом, и Тринадцатый ощетинился, обнажив зубы.
Энн подошла с огромным дымящимся фарфоровым чайником. Ее испуганные глаза не отрывались от непрерывного шипения двух Стражей. Она дрожащими руками подала напиток и практически выбежала из зала. С тех пор как ее изгнали пару лет назад, казалось, все связанное с магией отталкивало ее. Это и впрямь ее пугало.
Мы с Кейт смотрели, как она исчезла за дверью гостиной, однако тетя даже не взглянула на нее.
— О, дорогая Серена. На днях я услышала на том зрелищном балу, который вы устраивали, что мой друг Фрэнсис, ты наверняка его знаешь, он один из старших членов, говорил с тобой о возможности твоего вступления в Ковен.
— Да, они, по-видимому, очень заинтересованы, — ответила миссис Холфорд с явной гордостью.
— Есть только одно место, и я знаю, что мне придется конкурировать за него с вашим сыном, мадам Сен-Жермен. Экзамен будет тяжелым, — сказала Серена без всякой язвительности. Очаровательная улыбка тронула ее мягкие губы. — Но мне грех жаловаться на своего противника. Будет очень приятно соревноваться с ним лицом к лицу.
— Точно так же, как когда вы учились в Академии и боролись за первое место в классе, — к моему удивлению, вмешалась Кейт. Она изо всех сил старалась улыбаться, и этим только еще больше походила на невинную добычу с милыми глазами перед пастью хищницы.
Я наблюдала, как Серена выпрямилась в своем кресле и бросила на Кейт долгий взгляд, прежде чем улыбнуться.
— Да, в Академии. У меня остались такие прекрасные воспоминания о твоем брате, дорогая Кейт. Мы узнали там столько нового… — ответила она с ностальгическим вздохом. — В наше время очень важно иметь оконченное образование… особенно когда мы увидели, что происходит с изгнанной Черной кровью.
Сестра мгновенно побледнела, в то время как нежность в улыбке Серены превратилась в насмешку. Тринадцатый протяжно застонал в знак протеста, а Страж Серены пополз по полу и слегка приподнялся. Казалось, он был готов атаковать в любой момент.
Миссис Холфорд ласково прижала руку к груди, полностью игнорируя Стражей.
— О, несчастная бедняжка. Я прочитала новости на днях утром, — заметила она, качая головой. — Я помню Шарлотту. Мы вместе проходили курсы в Академии. Она была хорошей женщиной, но, я бы сказала, несколько сумасшедшей. Слишком сильно интересовалась людьми Красных кровей. На последнем курсе она чуть не сбежала с одним, с простым жителем городка Литтл-Хилл. Повезло, что мать вовремя обнаружила ее. Но когда она умерла, больше некому было ее контролировать…
— Ты слишком снисходительна, мама, — вмешалась Серена, не переставая растягивать губы в улыбке. — Эта женщина получила то, что искала. Ковен только обеспечивает соблюдение закона. Она знала, чему подвергнется, если продолжит играть с огнем. — Ее глаза намеренно скользнули с Кейт на меня, а потом обратно. Я впилась в свою фарфоровую чашку.
Тетя Эстер с явным отвращением оставила чай нетронутым на столе.
— Отношения между нами и людьми Красных кровей необходимы. Но никогда не следует забывать о грани, которую мы не должны пересекать. — Она покачала головой и этим жестом вернула себе улыбку идеальной хозяйки. — Но все мы, присутствующие здесь, будем знать, как вести себя на следующем балу, который мы устраиваем на грядущей неделе.
Я крепко держала чашку с чаем между пальцами, но ее слова настолько застали меня врасплох, что чашка выскользнула и упала мне на пышную юбку с оборками и цветами.
– Подъем, — вовремя пробормотала Кейт, не дав чаю запачкать ткань.
— Еще слишком рано! — воскликнула я, пока чашка возвращалась на стол; внутри нее бурлила темная жидкость.
— Слишком рано? — повторила Серена, подавив смешок. — Для танцев никогда не бывает слишком рано.
— Мне бы хотелось, чтобы они состоялись на этой неделе, но твои платья еще не готовы, — сказала тетя, полностью игнорируя меня. — Конечно, там будут люди Красных кровей. После того, что случилось с этой бедной Изгнанницей, уверена, что некоторые будут немного… нервничать, если действительно подтвердится, что некто Красной крови убил женщину, когда-то принадлежавшую нашему кругу. Нет лучшего способа забыть убийство, чем под музыку и шампанское.
— Ты отличная примирительница, моя дорогая, — заметила миссис Холфорд, поднося пирожное к губам. — Это прекрасная идея.
— Если вы собираетесь звать гостей Красных кровей, вам следует также пригласить и лорда Андрея Батори, мадам Сен-Жермен. Он сын графа Батори, из довольно-таки известной дворянской семьи. Судя по всему, он владеет великолепными землями в Венгрии, на своей родине. К сожалению, не могу сказать того же о его матери. Она была жительницей Лондона из низшего сословия и не вызывала особой симпатии в городе, — внезапно вмешалась Серена своим резким голосом. — Однако он, несомненно, очень интересный молодой человек. Ваша племянница так страстно танцевала с ним вальс на днях.
Кейт бросила на меня удивленный взгляд, а я подняла глаза к потолку. Перед глазами вспыхнуло воспоминание, как мы старались держаться как можно дальше друг от друга, протягивая руки так далеко, как только могли. Между нами влез бы целый город.
— Элиза, тебе следовало выделить такую возможность для Черной крови, — бросив на меня суровый взгляд, упрекнула тетя. — Мне показалось, что этот молодой человек принадлежит нашему кругу.
— Разумеется, Дэвид Теннисон выглядел огорченным из-за того, что наша дорогая Элиза не смогла разделить с ним ни одного танца.
Я с быстротой змеи повернула голову в сторону Серены. В голове пронеслась пара заклинаний, но ее Страж протянул ко мне свой раздвоенный язык в знак предупреждения, словно мог прочитать мои мысли.
— Теннисоны — отличная семья, — посетовала тетя Эстер. Она смотрела на меня так, будто я не от танца отказалась, а плюнула этому парню в лицо. — Не стоит пренебрегать таким шансом.
Я устало закрыла глаза. Еще один бал. Теннисоны, конечно же, будут приглашены на нашу вечеринку. Я неохотно кивнула и постаралась вложить в свой взгляд как можно больше яда, адресовав его Серене.
Кейт незаметно погладила меня по спине.
Встреча продолжилась обсуждением деталей предстоящей вечеринки. Миссис Холфорд порекомендовала тете Эстер новый цветочный магазин, открывшийся в Мейфэре, а Серена принялась рассказывать о чудесном платье, которое она планировала надеть.
Мне же просто хотелось, чтобы пытка поскорее закончилась.
К счастью, сами приличия требовали, чтобы чаепития не затягивались, так что через час после приезда Холфордов встреча подошла к концу.
Я проскользнула за тетей, почти вытолкнув ее в прихожую, пока Джордж провожал миссис Холфорд к выходу. Мне потребовалось слишком много времени, чтобы понять, что Серена не шла за нами. Когда я оглянулась через плечо, то увидела, что она все еще находилась в малой гостиной, удерживая Кейт. Она держала ее за руку.
Тринадцатый пытался приблизиться к ним, но в нескольких метрах от них его окружила змея Серены, которая предупреждающе извивалась вокруг, при этом и не касаясь его.
Я приподняла юбку выше щиколоток и поспешила обратно. Моя внезапная ярость заставила стол задрожать. Остатки пирожных разлетелись по тарелкам.
Серена и Кейт подняли на меня глаза. Сестре было неловко, а что до Серены, так она была настроена так же, как ее змея.
В отсутствие тети и миссис Холфорд можно было забыть о манерах. Я сделала быстрый жест рукой, и внезапный порыв ветра подхватил Серену, отбросив ее назад. Ее Страж зашипел и попытался поймать Тринадцатого в кольцо своего туловища.
— Ищешь очередную жертву, чтобы потрепать ей нервы? — прошипела я, вставая между Сереной и Кейт. — Тебе недостаточно того, что ты достаешь меня?
— Я просто говорила, как мне жаль, что она не смогла закончить обучение в Академии, — холодно ответила она. — Я слышала, она была одной из лучших на своем курсе… но Ковен никогда не заинтересуется кем-то, кого изгнали, какой бы выдающейся она ни была. Очень жаль, что все сложилось именно так. Как молодая девушка, у которой все ее будущее было впереди… она осталась ни с чем.
За моей спиной сестра сильно задрожала.
— Чаепитие окончено, — добавила я, стиснув зубы. — Тебе лучше уйти. Твоя мать ждет тебя.
На мгновение она засомневалась, переводя свои зеленые глаза с Кейт на меня. Но наконец девушка издала долгий вздох и вернула себе обманчиво очаровательное выражение лица.
— Тогда до следующей недели, — сказала Серена, наклоняясь так, чтобы ее Страж перелез через ее руку и потянулся к маленькой сумочке из узорчатой ткани. — По правде говоря, умираю от желания снова потанцевать. Вечеринки в этом особняке всегда были замечательными.
Она бросила на нас последний взгляд, который я не смогла расшифровать, и исчезла за открытой дверью, ведущей к выходу.
Как только Серена исчезла из поля нашего зрения, Кейт рухнула на стул, где сидела несколько минут назад. Она все еще была бледная, и на ее лице появилась испарина. Тринадцатый наклонился к сестре и осторожно потерся головой о бледную юбку ее платья.
— Мне бы хотелось быть лучше, чтобы противостоять ей, — прошептала Кейт.
— Ты и так лучше, чем она. В тысячу раз. Никогда не сомневайся в этом, — ответила я, подходя, чтобы обнять ее. — И однажды настанет день, когда наш мир увидит, какая ты особенная.
Она кивнула.
— Однажды.
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Смертельная вечеринка

Боль в ногах разрывала на части.
Косточки корсета впивались в меня, и он обхватывал крепче, чем мои собственные ребра. По словам тети Эстер, все дело было в моем рационе, а не в том, что она самолично затягивала мне корсет до тех пор, пока я едва не задохнулась.
Я еще никогда не носила столь тяжелого платья. Слои ткани были глубокого горчичного цвета, который мягко переливался, когда на ткань падал свет люстр. Собранный пучок стянул мои темные волосы настолько туго, что мне казалось, с минуты на минуту волосы оторвутся от моей головы. Из-за десятков заколок, которые мне вставили, остались царапины, и теперь голова пульсировала почти так же сильно, как и ноги в этих неудобных туфлях.
Это был только мой второй бал, а я уже начала рассматривать эти мероприятия как форму личной пытки.
Несмотря на то что мы были в одном здании, я не могла подняться и добраться до комнат, где Кейт спала после изнурительных занятий с гувернанткой и куда практически насильно поместили дедушку Джонса. Тетя Эстер установила магический барьер, который не позволял никому, будь то Черная кровь или Красная, пересекать эту лестницу.
Я даже не потрудилась держать улыбку на лице, однако это не помешало моей танцевальной карте стать практически заполненой. И на этот раз рядом не было Лироя, чтобы спасти меня.
Краем глаза, покачиваясь в объятиях мистера Смита, чернокожего вдовца лет сорока, которому не терпелось найти новую жену, я наблюдала за Сереной и моим братом, за тем, как они скользили по танцевальному залу тети и дяди. На этот раз все взгляды были прикованы не к дочери Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен. Десятки глаз следили за ними с интересом и завистью, хотя они, казалось, не обращали на это никакого внимания. Как бы ни было больно это признавать, сейчас, когда звуки скрипки эхом разносились по залу, они смотрели только друг на друга.
— Мне всегда хотелось иметь наследника. Мальчика, если возможно, — продолжал говорить мистер Смит. Раздраженная, я снова сосредоточила внимание на нем. — Я занимался алхимией, приготовил множество зелий для своей жены, но ни одно из них не помогло.
— Мне жаль это слышать, — прокомментировала я сквозь стиснутые зубы.
— Но не все потеряно. У меня еще есть время принести на свет мальчика и увековечить фамилию.
Его глаза скользнули к моим бедрам, и мне стоило большого труда не впиться ему ногтями в кожу. В тот момент я чувствовала себя вазой, выставленной на витрине.
«Могу устроить аварию с его экипажем по дороге домой, — внезапно прошипел голос в моей голове. — Организовать это проще простого».
Я повернула голову к одному из огромных окон гостиной. Там, в полумраке, мне едва удалось различить фигуру Тринадцатого. Его желтые глаза и белые полосы на шерсти были единственными проблесками света среди такой черноты.
«Не искушай меня», — ответила я. На мгновение на моем лице появилась полуулыбка.
К счастью, танец закончился парой мажорных аккордов. Не успела музыка полностью стихнуть, как мое тело уже оторвалось от тела мистера Смита.
— Спасибо за танец, — сказала я, не давая ему времени ответить.
Я повернулась и практически убежала. Хотелось насладиться теми несколькими минутами, которые у меня были между танцами. Я украдкой проверила танцевальную карту, пока пробиралась между потными телами, запахами дорогих духов и бокалами шампанского.
Следующим будет шоттиш. К счастью, никто не приглашал меня на этот и следующий танцы. Но затем шел новый список имен, заставивший вздохнуть от скуки.
В моем распоряжении была передышка всего в два танца.
Я проскользнула в библиотеку — комнату, примыкавшую к гостиной, и вышла на балкон с видом на Беркли-сквер. Сквозь занавески пробирался прохладный октябрьский ветерок. Помимо меня там стояли еще несколько пожилых гостей, которые представились ранее, но чьи имена мне уже позабылись.
Однако среди мужчин, курящих сигары, и женщин, болтающих друг с другом, я увидела кого-то, кому не следовало быть здесь. Он прятался.
Прямо как я.
Лорд Андрей Батори.
Он стоял у книжного шкафа и, похоже, не обращал абсолютно никакого внимания на все вокруг. Все его пять чувств погрузились в книгу в его руках. «Замок Отранто», Хорас Уолпол.
— Не знала, что вы любите страшные истории, лорд Батори, — сказала я, подходя к нему.
Он поднял голову от страниц и, казалось, на мгновение задумался, прежде чем слегка поклониться мне.
— И я также не знала, что вы приняли приглашение моей тети. Я ни разу не увидела вас за всю ночь, — прокомментировала я, когда он прислонился спиной к книжной полке в паре метров от меня. — Мне казалось, что вы ненавидите подобные вечеринки.
— Можно сказать, меня заставили прийти, — ответил он, сжав челюсти. Он снова опустил взгляд на страницы, хотя по движению его глаз было понятно, что он не вернулся к чтению. — На этот раз вы не будете называть меня просто Батори? Даже никаких угроз не последует?
Я испустила легкий вздох и повернулась к полкам, словно тоже хотела почитать что-нибудь интересное. Он, все еще склонив голову к книге, перевел взгляд на меня.
— Вы просто попались мне под руку. Я искала предлог к отступлению, и вы были единственным, кто мог мне его предоставить. Если вас это утешит, у меня было ровно столько же желания танцевать с вами, сколько у вас — со мной.
Казалось, юноша собирался возразить, но внезапно поднял подбородок, всматриваясь во что-то позади меня.
— Надеюсь, на этот раз вы не выберете меня снова.
Я проследила за его взглядом, и кровь отхлынула от моего лица к ногам при виде Дэвида Теннисона, приближавшегося к нам. Он был не один, за ним следовала элегантно одетая супружеская пара, слишком похожая на него, чтобы не быть его родителями.
— Клянусь Семью Адами, — прорычала я.
Андрей, стоявший рядом, повернулся посмотреть на меня. Он выгнул бровь, удивленный моим выражением лица.
Я сунула руки в карманы, но обнаружила, что они пусты. Похоже, оставила свое Кольцо Крови наверху, в спальне. Поскольку это был показательный бал, тетя сказала, что оно привлечет слишком много внимания людей Красных кровей. И предполагалось, что оно мне не понадобится. В этот момент у меня зачесались кончики пальцев. Я могла бы исчезнуть с помощью заклинания невидимости, но не было ни времени, ни крови, потому что Дэвид Теннисон был уже на расстоянии одного вздоха.
— Мисс Кейтлер, — поздоровался он, когда остановился передо мной. — Как приятно снова вас встретить.
Я слегка растянула губы и наклонилась к нему настолько низко, насколько позволяло воспитание. Конечно, он был красив, как проклятый Люцифер, но его глаза сверкали злобой, а взгляд, брошенный его родителями на вытянувшегося Андрея Батори, заставил меня занервничать.
— Позвольте мне представить вам моих родителей, мистера и миссис Теннисон, — продолжил он, не оставляя мне времени для ответа.
Его мама улыбнулась, однако ее лицо исказилось, когда взгляд переместился с меня на Красную кровь. Внезапно я осознала, насколько близко друг к другу мы стояли. Край моей юбки почти касался низа его брюк. Я незаметно отошла в сторону.
— Полагаю, вы знакомы с лордом Батори. Он завершает свой гранд-тур в Лондоне, — объяснила я. Это было первое, что пришло мне в голову, дабы наполнить густой воздух библиотеки.
— Догадываюсь, почему именно Лондон стал вашей последней остановкой, — прокомментировала она, прищурив голубые глаза. — Мы имели удовольствие встречаться на различных вечеринках с вашей матерью, вы знали?
— Очаровательная молодая женщина, — добавил мистер Теннисон, хотя по его улыбке скользнула какая-то мрачная тень. — Мы были безумно огорчены, узнав о ее кончине. Могу только предположить, как сильно ваш отец, должно быть, страдал, когда потерял вторую жену.
Я выпучила глаза и украдкой взглянула на Андрея. Его пальцы, прижатые к обложке «Замка Отранто», побелели.
— Да, все очень переживали ее потерю, — ответил он через пару секунд, показавшихся вечностью. — Жаль, она не чувствовала при жизни столько любви и признания, сколько мы с моим отцом и сводным братом получили после ее смерти.
Хотела бы я держать бокал шампанского, чтобы скрыть за ним свое выражение. Теннисоны на мгновение замолчали, после чего гнев исказил их лица. Андрей, напротив, вернулся к чтению. На сей раз по-настоящему.
В этот момент я услышала бормотание и почувствовала, как холодный поток вытащил что-то из кармана моей юбки. Стиснув зубы от ярости, я впилась взглядом в свою танцевальную карту, которая теперь лежала открытой в руках Дэвида Теннисона.
Мне не верилось, что он осмелился использовать магию так близко от Красной крови.
— Как вижу, следующий танец у вас все еще свободен, — заметил он, одарив меня лукавой улыбкой. — Позволите мне сопровождать вас на этот раз?
Я не могла отказаться и придумать оправдание, особенно в присутствии его родителей, и кивнула, потому что, если бы открыла рот для ответа, уверена, что в конечном счете плюнула бы в него. Вместо этого я посмотрела в сторону Андрея и произнесла несколько быстрых прощальных слов.
Он не ответил, но я чувствовала, что он не отрывал глаз от моего затылка, когда я шла под руку с Дэвидом Теннисоном и его родителями на паркет.
По залу поплыли первые аккорды. У меня не оказалось другого выбора, кроме как смириться и вложить свои ладони в руки Дэвида.
— Если быть честным, я несколько разочарован, мисс Кейтлер, — сказал он после пары тактов. — Я думал, что на эту вечеринку будут приглашены только представители Черных кровей. Особенно учитывая зверское убийство, совершенное против одного из наших.
— Именно поэтому им было необходимо прийти, — возразила я, вспомнив слова тети Эстер. — Мы не можем винить всех людей Красных кровей в том, что делает только один человек.
— Они сами начали это давным-давно, когда решили сжечь многих из нас.
Я сжала губы и попыталась сосредоточиться на музыке, но даже эта мелодия мне не нравилась. В моих ушах она звучала фальшиво.
— Хотя я понимаю ваше стремление к примирению, мисс Кейтлер. В конце концов, вы женщина. — Я недоверчиво моргнула. — Мне бы хотелось узнать мнение ваших родителей на этот счет. Мы с моей семьей восхищались ими. В нашем особняке хранятся многие из опубликованных ими работ.
Я состроила гримасу, которую спрятала за вращением в танце. Вот так новость.
— Однако думаю, что сложившаяся ситуация не слишком справедлива по отношению к нам, — продолжил он, игнорируя или намеренно не замечая моего выражения лица.
— Неужели вы хотите большего? — спросила я, не в силах и дальше молчать.
— Почему бы и нет? Мы могущественнее их.
— И малочисленнее, — нахмурившись, добавила я.
— Мы живем в укрытии и вынуждены скрывать магию, чтобы их не напугать. Это все равно что жить в окружении крыс. Они могут причинить вред, если решат действовать, но при виде простой искры в отчаянии убегают в свои грязные норы.
Ярость заставила меня запнуться. Мое тело напрягалось сильнее с каждым произнесенным им словом.
— Мы живем в особняках, периодически занимаем государственные должности или принадлежим к знати просто из-за того, кто мы есть. Вы когда-нибудь видели, чтобы кто-нибудь Черной крови, кто не был изгнан, голодал?
В моей голове снова всплыл тот рабочий квартал, полный сажи и мусора, где я пряталась в детстве, в день, когда мое Откровение стало всеобщим достоянием, день, когда умерли родители. С тех пор я больше не бывала там, но невозможно было забыть лица тех, кто наблюдал за мной, и их выступающие кости.
— Но мы могли бы быть намного могущественнее. Я не говорю ничего надуманного, мисс Кейтлер. Это природа. Правит сильнейший. А мы сильнее, — добавил он, приближаясь ко мне.
Я остановилась посреди паркета. Клянусь Семью Адами, до чего же я ненавидела эти слова.
— Почему мы танцуем с вами, мистер Теннисон? — хриплым голосом спросила я.
— Вы знаете почему, — ответил он с натянутой улыбкой на лице. Он подошел чуть ближе. — Юные девушки, которых представили королеве, делают это только по одной причине.
Я резко отдернула руки. Не сделай я этого, я бы вонзила ногти ему в шею, даже несмотря на перчатки.
— Позвольте мне быть с вами откровенной. Я согласилась на танец, потому что в присутствии ваших родителей у меня не было выбора, — медленно произнесла я, позволяя словам, как камням, сыпаться на него. — Но меня не интересует брак, и мне не хочется никаких ухаживаний, и я не хочу танцевать на этих глупых балах. Тем более с вами.
Румянец залил все лицо Дэвида Теннисона. Его улыбка оставалась неизменной, но я чувствовала, как его магия окружает меня, душит, сжимает со всех сторон. Даже дышать стало трудно.
— Той ночью я видел, как вы наслаждались танцем с этим… жалким выходцем Красной крови, — ответил он. Его рука махнула в направлении библиотеки.
— Я бы станцевала с ним тысячу раз, прежде чем сделать еще хоть шаг в вашу сторону, — прошипела я.
В адрес человека, который ненавидел таких, как Андрей, это было жестоким оскорблением. Возможно, я зашла слишком далеко. Но мой комментарий задел его гордость до глубины души, так что это было достаточной наградой для меня.
— Больше не приглашайте меня на танец, — добавила я и повернулась к нему спиной.
Я не стала дожидаться его ответа. До конца оставалось еще несколько тактов, но тем не менее многие прервали свой танец и повернулись в мою сторону, когда я быстро покинула паркет. К счастью, вокруг было так много людей, что я не видела ни тетю с дядей, ни Лироя. Я снова направилась к библиотеке, но, когда уже собралась переступить порог, кто-то столкнулся со мной, заставив меня отступить.
Я вскинула ладонь, и проклятие едва не сорвалось с моих губ, прежде чем пара крепких рук поднялась в попытке защититься.
— Простите меня, мисс Кейтлер. Я не хотел вас пугать.
Я моргнула; гнев ослабел настолько, что мне удалось сосредоточиться на мужчине передо мной. Потребовалось несколько секунд, чтобы узнать его.
Он был немного выше меня, с густыми седыми усами, шляпой под мышкой и в костюме, который резко контрастировал со всеми, кто его окружал.
— Инспектор Эндрюс, — удивленно пробормотала я.
Тот самый мужчина, с которым мы столкнулись на выходе из ателье миссис Кертис. Тот самый, кто, по словам тети Эстер, нашел меня в день смерти моих родителей.
— Что… что вы здесь делаете? — спросила я, нахмурившись.
Судя по брызгам грязи у него на брюках и блестящему поту на пухлом лице, было понятно, что он пришел сюда не вальс танцевать.
— Прошу прощения за вторжение, мисс Кейтлер, — сказал он, нервно поглаживая усы. — Но мне срочно нужно поговорить с вашими тетей и дядей. Речь идет об очень деликатном деле.
Только я собралась задать ему еще один вопрос, как из глубины зала раздался пронзительный смех. Столь возмутительный звук не мог принадлежать никому, кроме тети Эстер. Мы повернулись и увидели ее с бокалом в руке, смеющуюся над чем-то, что, должно быть, сказал мистер Холфорд, отец Серены.
Инспектор быстро кивнул мне.
— С вашего позволения…
Я наблюдала за тем, как он пробирался сквозь толпу. Однако прежде, чем он добрался до тети и дяди, он остановился, когда кто-то пересек его путь. Еще одна Красная кровь.
Андрей Батори.
Я попыталась двинуться к ним, но людей оказалось слишком много, а мое платье было настолько громоздким, что я с трудом могла сделать простой шаг. Сквозь головы гостей я увидела, как инспектор что-то шепнул Андрею на ухо и на его напряженном лице промелькнуло что-то похожее на удивление. Он покачал головой и быстро отдалился от мужчины.
Я нахмурилась еще больше. При каких обстоятельствах сын важного венгерского дворянина мог познакомиться с лондонским полицейским?
В этом не было никакого смысла.
Андрей Батори больше не смотрел на Эндрюса. Он повернулся к нему спиной и направился к выходу из зала, не обращая особого внимания на гостей, преграждавших ему путь.
Я не стала раздумывать дважды и мигом бросилась вперед, чтобы встать у него на пути.
— Уже уходите? Так скоро? — спросила я своим самым очаровательным голосом.
Он моргнул, и его выражение вернулось к той резкой напряженности.
— Уже раннее утро, — холодно ответил он. — А завтра у меня есть обязательства, которые нужно выполнить.
— Не сомневаюсь в этом, — ответила я тоном, который явно свидетельствовал об обратном.
Его прищур бросил вызов моему, и после неловкого мгновения он отвесил мне поклон и продолжил пробираться сквозь толпу. Я не стала дожидаться, пока увижу, как он выйдет из огромных открытых дверей гостиной, поэтому изменила курс и направилась прямиком к инспектору Эндрюсу, который уже догнал тетю и дядю.
Он прикрыл губы тыльной стороной ладони, но не переставал говорить, переводя взгляд с них на толпу.
Улыбка на лице тети не изменилась, но она так побледнела, что стала похожа на экспонат музея восковых фигур мадам Тюссо. Дядя Гораций выглядел шокированным, его глаза были прикованы к мужчине, неуклюже покачивающемуся на паркете рядом с молодой женщиной, которая, казалось, изо всех сил старалась держаться от него подальше. Мистер Смит. Мужчина, с кем я танцевала несколько танцев назад и который так переживал о своем потомстве.
Дядя покачал головой и направился к нему, в то время как тетя указала на библиотеку.
Я тоже не стала мешкать, начав продвигаться среди людей, расталкивая всех, кто мешал на пути, после чего снова ввалилась в библиотеку, закрыв двери за спиной. На этот раз здесь никого не было.
Я громко выругалась, ощупывая карманы. Вот бы там оказалось мое Кольцо Крови.
«Что ты делаешь?»
Я повернула голову вправо. За закрытым окном сверкнули желтые глаза Тринадцатого.
«Кажется, что-то случилось», — ответила я, лихорадочно оглядываясь в поисках чего-нибудь острого.
«Я тоже так думаю, — сказал он, отводя взгляд в сторону. — Нужно кое-что тебе сказать».
«Не сейчас, — прорычала я в отчаянии. — Нет времени».
Дверь могла открыться в любую секунду, и к тому моменту меня уже не должно было быть здесь.
Я нащупала ящики письменного стола, который стоял в углу комнаты. Большинство из них были закрыты, кроме одного.
Когда мне удалось открыть ящик, я не увидела ничего, кроме нескольких белых листов и ножа для открытия писем.
Я схватила его за рукоятку и прижала лезвие к ладони. В тот момент, когда потекла кровь, мне послышалось, что дверь библиотеки начала двигаться за спиной.
Окунув палец в рану, я поднесла его ко лбу, рисуя алхимический символ: равносторонний треугольник, пересеченный прямой линией. Воздух задрожал, когда я произнесла следующие слова:
Да стану же я легкой, как ветерок, 
Да стану же я цвета ветра.


В тот момент, когда я стала невидимой, двери библиотеки открылись. Из них показался инспектор Эндрюс в сопровождении мистера Смита и моих тети и дяди.
Все четверо посмотрели в мою сторону, но никто меня не увидел. Несмотря на мои слабые успехи в заклинаниях, кое-какие мне все же были по силам. Заклинание невидимости как раз входило в их число. Мне приходилось много раз использовать его в стенах Академии, особенно когда я собиралась пропустить урок.
Мистер Смит выгнул брови, наблюдая за тем, как тетя взмахнула рукой в воздухе, отчего засов щелкнул в дверях, запирая их, чтобы никто больше не мог войти.
— Ради Семи Адов, что происходит? — спросил он с легкой улыбкой на губах.
— Во-первых, позвольте представиться: я инспектор Лондонской столичной полиции, — сказал Эндрюс. Улыбка мистера Смита окончательно исчезла. — Прошу прощения за доставленные неудобства, но вы единственный родственник мистера Адама Смита, которого мы нашли.
В моей голове появилась мысль, и я прижалась к стене; рука все еще кровоточила, хотя никто не мог ее увидеть.
— Не говорите мне об этом… человеке. Я не имею к нему никакого отношения. День, когда его изгнали, был… — Мистер Смит закрыл рот, когда увидел встревоженный взгляд, который тетя бросила на дядю Горация. — Скажите прямо, что, черт возьми, произошло?
— С прискорбием сообщаю вам, сэр, что ваш брат был найден мертвым пару часов назад. — Пальцы инспектора теребили ткань шляпы в руках. — Мы считаем, что речь идет об убийстве.
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Вой банши казался колыбельной по сравнению с воем мистера Смита.
С тех пор как инспектор Эндрюс сообщил ему эту новость, он не прекращал плакать. Отчасти дело было в шоке, но и бокалы выпитого шампанского тоже сказались.
— Мой Адам был хорошим мальчиком, — говорил он, утирая слезы руками. — Своенравным, да… но он был таким забавным… он всегда мог рассмешить меня. Кто… кто мог желать ему вред?
— Дорогой, мистер Смит жил в непростом районе… — вмешалась тетя, пытаясь звучать утешительно, хотя она только усилила его вой.
— Бесспорно, Уайтчепел нельзя назвать безопасным местом для кого бы то ни было, — добавил инспектор с серьезностью.
Мистер Смит был не в состоянии ответить, он едва мог дышать из-за потока слез. Тетя Эстер протянула ему один из своих тонких кружевных носовых платков, в который он громко высморкался.
Дядя Гораций подошел к стене, к которой я прислонилась, и жестом показал инспектору Эндрюсу подойти ближе.
— Что происходит? — спросил он тихо, но достаточно близко ко мне, чтобы я услышала. Я оглянулась, но тетя была слишком занята тем, что открывала окна библиотеки, потому что мистеру Смиту, казалось, все больше не хватало воздуха. — Два убийства Изгнанников за одну неделю?
— Я знаю, — пробормотал инспектор, сжимая шляпу. — Я не веду это дело, но один из моих людей сообщил мне, что его нашли в канале. По всей видимости… они думают, что у него был удален орган.
— Что? — ахнул дядя, распахнув глаза от удивления.
Я поднесла руку к губам и крепко зажала рот. Хотя я не могла видеть раны, ощутился ее металлический привкус.
— Подозревают, что это была печень.
— Клянусь Семью Адами, — выплюнул дядя, недоверчиво качая головой.
— Данное предположение, разумеется, не разглашается, никто не хочет пугать население. Это нам совсем ни к чему, — со знанием дела добавил инспектор. — Я пытаюсь добиться, чтобы мне поручили расследование. Нынешний ответственный инспектор, мистер Эдмунд Рид, довольно… увлеченный молодой человек, но он не знает о существовании Черных кровей. И, учитывая обстоятельства, не знаю, сможет ли он хорошо справиться с этим делом.
— Черт возьми, похоже, мы вернулись в старые добрые времена Вейла.
— Или во времена Потрошителя.
Я сглотнула. Я училась в Академии в те несколько роковых месяцев тысяча восемьсот восемьдесят восьмого года, когда мне было десять и я узнала, что какой-то безумец Красной крови удалял органы после своих убийств. Или вытворял с трупами что похуже. Однако не только сумасшедший использовал органы жертв для своих корыстных целей. В свое время Алистер Вейл не раз оставлял после себя трупы, лишив их какого-нибудь органа.
Помимо всего прочего, печень была не просто органом. Для Черных кровей она имела особое значение, поскольку напрямую относилась к незавершенной Теории Темперамента. Мы проходили ее на последних курсах Академии, но я так и не смогла хорошенько ее изучить, ведь она была незаконченной.
— Я могу общаться с Ковеном, но я знаю, что у вашей семьи хорошие отношения с некоторыми высокопоставленными членами, — продолжил инспектор Эндрюс, хотя дядя, казалось, был не в состоянии больше ничего слышать. — Даже если полиция проведет расследование, нам понадобится ваша помощь.
— Не сомневайтесь в этом. Моя жена — близкая подруга Фрэнсиса Йеля.
Инспектор Эндрюс кивнул, словно ему было прекрасно известно имя одного из Высших членов Ковена — самого могущественного представителя Черной крови во всей Британской империи и того, кто отвечает за наше правительство.
— Я сообщу вам новости. А пока рекомендую хранить молчание касательно извлечения органов. После того, что произошло много лет назад с Потрошителем… это может всколыхнуть всеобщее настроение.
Дядя кивнул, и инспектор Эндрюс попрощался с ним легким кивком головы. Когда он открыл двери библиотеки, до нас донеслась мелодия скрипок, на мгновение заглушившая рыдания мистера Смита.
Тетя Эстер на секунду оторвалась от него и подошла к дяде. Резкая морщина прорезала слабо накрашенную кожу ее лба.
— Ради Семи Адов, Гораций, что происходит?
— Нам нужно поговорить наедине, — ответил он. Он отвел взгляд в сторону открытых окон, в которые проникал октябрьский ночной ветер. — Я провожу мистера Смита до дома. Нехорошо выйдет, если он все еще будет здесь, когда полиция приедет официально сообщить ему об убийстве брата. Слишком много глаз.
— Я позабочусь о завершении вечера.
Они оба поспешно отошли от меня. Тетя выскользнула из библиотеки, в то время как дядя Гораций, как мог, помог мистеру Смиту подняться и втащил его через небольшую боковую дверь, скрытую между стеллажами, которой пользовался только обслуживающий персонал. Когда двое мужчин исчезли, я позволила себе сползти по стене, пока почти не села на пятки. Резким движением я прижала тыльную сторону ладони ко лбу и с силой потерла, стирая символ воздуха со своей кожи. Как только он исчез, я снова стала видимой.
Я вздохнула и попыталась стереть засохшую кровь с рук оборками юбки.
— Как интересно, — произнес вдруг высокий голос, который эхом раздался в каждом углу библиотеки. Я подняла взгляд и увидела Тринадцатого в раме открытого окна; он ловко спрыгнул на покрытый ковром пол. — Все равно что вернуться в прошлое. Давненько не слышал разговоров об органах и ритуальных убийствах.
Он сказал это с той же легкостью, с какой тетя жаловалась на чай, когда была не в настроении. Я бросила на него мрачный взгляд, но он только склонил голову от скуки.
— Не будь ты Стражем, ты бы так не разговаривал, — сердито возразила я. — Ты знаешь, к чему все это может привести? Они даже не знают, Черная это кровь или Красная. Многие люди все еще верят в магию и боятся нас, и многие из наших ненавидят обычных людей. Если… если одна из сторон начнет подозревать другую… ты прекрасно знаешь и без меня, что может произойти, ты ведь очень стар.
— О, я, конечно, помню судебные процессы в Салеме. Как их забыть, — заметил он, задумчиво облизывая один из своих усиков. — Но не думай, что пострадали только люди Черных кровей. Когда Алистер Вейл расхаживал среди нас, нам, демонам, тоже досталось. Ему нравилось использовать нас как ритуальные объекты для своих призывов.
— Но Вейл заключен в тюрьму. Он уже почти как двенадцать лет заперт в «Святом Мученике». С тех пор…
С тех пор, как инспектор Эндрюс нашел меня на кровавой схеме призыва в катакомбах Хайгейта.
— Да, но не его последователи. И ты прекрасно знаешь, что я говорю не о Черной крови, которая прячется в тени.
Конечно, знаю. Мне достаточно было закрыть глаза, чтобы снова увидеть улыбку Дэвида Теннисона и вспомнить его ужасные слова, которые эхом отдавались в моих ушах. И он был далеко не единственным.
— Может, он и не Черная кровь, — пробормотала я почти про себя. — Возможно, это кто-то Красных кровей, кто знает о том, что мы существуем, и хочет причинить нам вред.
— Не важно, Черной крови или Красной. Ясно то, что достаточно одной искры, чтобы устроить большой пожар. И все мы знаем, как люди Черных кровей не любят пламя. Оно их пугает. Так же, как колдовство пугает обычных людей. А нет ничего опаснее страха.
Я кивнула, и внезапно ветер снова проник в открытые окна и погладил мне руки. Я вздрогнула, повернувшись к ночной тьме.
– Закрытие, — пробормотала я.
Но заклятие не сработало, и мне удалось лишь слегка качнуть их. Я со вздохом поднялась с пола и сама закрыла эти чертовы окна.
— Он все еще там? — спросил Тринадцатый, который начал облизывать свои задние лапы.
Я повернулась в его сторону, нахмурившись.
— О чем ты?
— Другой шпион, который подслушивал у фасада, — ответил он, глядя на меня между своих лап. — Тот самый придурок, который увидел меня и попытался приласкать. Конечно, я не позволил ему этого и чуть не оторвал ему палец. Жаль, что у него хорошие рефлексы.
Я почувствовала, как мой рот широко раскрылся, и быстро подошла к Тринадцатому, опускаясь на колени рядом с ним. Не глядя я схватила его за шкирку и приподняла, чтобы его желтые глаза оказались на одном уровне с моими.
Он жалобно мяукнул, но я не отпустила его.
— Был ли кто-нибудь еще, кто слушал, что говорил инспектор Эндрюс? Какого черта ты мне не сказал?
— Я пытался это сделать, но ты приказала мне молчать. И я, как хороший Страж, повиновался.
— Тринадцатый…
— Все в порядке, в порядке.
Я опустила его на пол, но он заговорил не сразу. Перед этим Тринадцатый облизал одну лапу и немного подкрутил усы.
— Речь о том молодом дворянине, которого ты заставила танцевать. О венгре.
Я широко открыла глаза. Из всех, кого я знала, Андрей Батори был самой маловероятной кандидатурой того, кто будет подслушивать.
— С какой стати, черт возьми, ему приспичило делать что-то подобное? — пролепетала я, одновременно сбитая с толку и возмущенная.
Тринадцатый посмотрел на меня, и его зрачки загорелись издевкой.
— Может, его тоже интересуют убийства.
— И зачем ему интересоваться подобным?
Тринадцатый принялся облизываться, будто он просто бросал комментарии в воздух. Он сосредоточился на одной из своих задних лап, в то время как его глаза не отрывались от моих.
— Как знать. Это Батори. Хотя сейчас он из семьи Красных кровей, он происходит из очень могущественного магического рода. Я когда-то служил Батори, около семисот лет назад. Важная была Черная кровь, хотя и вонючая… как ни крути, такие вот проблемы Средневековья.
Я нахмурилась. Тринадцатый медленно опустил лапу и сел, повернувшись ко мне мордой.
— Хочу сказать, что, возможно, он знает о магии больше, чем думала Серена Холфорд, когда знакомила вас. Может, его не очень радует мысль, что в его жилах больше не течет то, что продолжает течь в жилах других семей. Возможно, он хочет как-то отомстить.
— Это бессмысленно, — пробормотала я.
Я лгала самой себе. Конечно, в этом был смысл. Были семьи Черной крови, которые с годами теряли магию и становились Красной. Никто не знал почему. Иногда происходило обратное. Ковен изучал этот вопрос на протяжении последних ста лет и до сих пор не нашел ответа.
Что может быть эпичнее, чем сразиться с древней Черной кровью, у которой украли силы?
— Взгляни на это с хорошей стороны, — сказал он, прищурив свои демонические глаза. — Возможно, ты стала той самой молодой девушкой, которая заставила убийцу Изгнанников станцевать с ней вальс.
— Это хорошая сторона? — полушепотом спросила я.
— Есть и другая сторона, но не знаю, лучше она или хуже. Зависит от того, что для тебя означает смерть Красной крови.
Когда я опустила взгляд на Тринадцатого, то сильно побледнела. Кровь на моих руках стала ярче, чем когда-либо.
— Когда разговор закончился и он отошел от окна, его поджидали какие-то фигуры. Он этого не видел. Предполагаю, что прямо сейчас они преследуют его на какой-нибудь темной улице, чтобы напасть.
— Какие еще фигуры? — спросила я, повышая голос. — Кто они?
— Твой дорогой мистер Дэвид Теннисон и двое его друзей. И, судя по выражению их лиц, думаю, они все еще очень хотят танцевать.
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Сквозь пальцы текла кровь.
Мои быстрые шаги эхом отдавались по утреннему Лондону, а глаза не отрывались от Тринадцатого, который бежал по следу.
Тетя Эстер убила бы меня, узнай она, чем я занимаюсь.
Я снова нанесла рану на свои руки и нарисовала алхимический символ воздуха у себя на лбу. У меня не было возможности подняться в свою комнату в поисках Кольца Крови из-за магического барьера, который тетя Эстер создала перед танцами, чтобы помешать дяде Горацию сбежать раньше времени или Лирою пробраться тайком к себе в спальню; поэтому я воспользовалась ножом для писем, тем самым, который сейчас отскакивал от бедра при каждом моем шаге.
Тринадцатый бежал передо мной, его темный мех сливался с чернотой ночи.
«Мы рядом», — прошептал он мне.
Я сжала рукоять ножа, и как только мы повернули за угол, тут же увидела их.
Пришлось резко затормозить. Никто не мог меня видеть, но звук туфель, скользящих по мокрой брусчатке, заставил трех человек, стоявших в нескольких метрах, повернуться в мою сторону.
Как и сказал Тринадцатый, речь шла о Дэвиде Теннисоне и двух его друзьях, тех самых, с кем он разговаривал возле особняка Холфордов несколькими вечерами ранее. Все трое окружали Андрея и выстроились подобно вершинам идеального равностороннего треугольника.
Красная кровь так хмурил брови, что его глаза почти скрылись под ними. Он сжал кулаки. Молодой человек походил на черную пантеру, готовую в любой момент дать отпор или напасть. Увы, он и не догадывался, что его руки ничего не могут сделать против нашей магии.
— Кто-то может нас увидеть, — сказал один из друзей Теннисона.
— Успокойся. Мы скоро закончим, — ответил Дэвид, поворачиваясь к Красной крови.
Андрей сдвинул одну ногу влево, чтобы быть устойчивее. Его темные внимательные глаза метались взад и вперед между тремя юношами Черных кровей, окруживших его.
— Мне бы хотелось знать, что здесь происходит, — сказал он своим хриплым голосом.
— Это легко понять, чужеземец, — ответил Дэвид, прежде чем сделать шаг вперед. — Люди вроде тебя должны быть благодарны нам за то, что мы позволили вам существовать. Если бы мы захотели, то одним движением пальцев превратили бы вас в наших рабов.
— Рабство было отменено несколько лет назад, джентльмены.
— Ты настоящий Батори, неужели твоя семья никогда ничего тебе не рассказывала? — спросил другой юноша, бросив на него раздраженный взгляд.
Андрей не ответил. Он не пошевелил ни одним мускулом.
— У вас, Красной крови, и так слишком много привилегий, — продолжил Дэвид, игнорируя комментарий своего друга, — И уводить наших женщин — явно не из их числа.
Тринадцатый обнажил свои белые клыки в темноте. Казалось, он сдерживает смех.
«Наших женщин?» — насмешливо повторил он.
«О, ради Семи Адов. — Я кусала губы, чтобы не издать ни звука. — Скажи мне, что это не то, о чем я думаю».
В моей голове снова всплыли слова, которые я сказала Дэвиду этой ночью.
«Я бы станцевала с ним тысячу раз, прежде чем сделать еще хоть шаг в вашу сторону».
С ним. С Андреем Батори.
Мне определенно не следовало заставлять его танцевать этот чертов вальс.
— Я не совсем понимаю, что вы имеете в виду, — невозмутимо сказал Андрей, — но уверяю вас, что в настоящее время меня не интересуют никакие жен…
Я не расслышала конца его фразы. Сдавленное восклицание, вырвавшееся из моего горла, заглушило конец его предложения, когда Теннисон взмахнул руками и пробормотал единственное слово, которое мне не удалось расслышать из-за расстояния.
Его ладони охватил огонь.
«Неужели он настолько глуп, чтобы делать это здесь, — подумала я, стиснув зубы. — Его может увидеть любой человек Красной крови, если просто выглянет в чертово окно».
«Ну, по всей видимости, он именно так глуп», — ответил Тринадцатый.
Андрей открыл рот, но не произнес ни слова.
Он сделал шаг назад.
Улыбка Дэвида стала шире, в то время как его друзья нервно оглядывались по сторонам. В предрассветной темноте фонари едва освещали улицу, и волшебный огонь пылал слишком ярко.
Но Дэвиду, похоже, было все равно. Он сунул свою свободную руку в карман пиджака и что-то достал. Хотя мне не удалось ничего толком разглядеть, я и без того знала, что это такое.
«Самое время попрактиковаться в твоих любимых заклятиях», — промурлыкал Тринадцатый у меня в голове.
Я бросилась вперед как раз в тот момент, когда Дэвид произносил слова заклинания, что я не расслышала. Огонь осветил лицо Андрея Батори, и я тотчас протянула обе руки к нему.
– Подъем! — воскликнула я.
Языки пламени метнулись к Андрею, но, прежде чем они коснулись его кожи, юношу отбросило. Не вверх, как мне хотелось, а в сторону. Он пролетел между двумя друзьями Теннисона и врезался прямо в стену здания.
Тринадцатый разразился смехом от приглушенного вздоха боли, который издал Андрей.
«Вместо того, чтобы смеяться, мог бы и помочь мне», — бросила я ему в своей голове.
Мне показалось, что я увидела, как он наклонил голову, на его кошачьей мордочке появилась ухмылка, и внезапно Тринадцатый превратился в темное пятно и вырвался вперед. Его крик эхом раздался посреди ночи, вот только принадлежал он не коту, а демону.
Все трое повернулись кругом, оглядываясь по сторонам, в то время как Андрей поднес руки к животу, согнувшись от боли.
— Что это?..
Заговоривший юноша не смог даже закончить свой вопрос. Его подбросило в воздух, и темная тень Тринадцатого с размаху врезалась в него.
— Демон!
Я прижала большой палец правой руки к ножу для писем и почувствовала, как он проткнул кожу. Мокрым от крови пальцем нарисовала на левой ладони два скрещенных символа, воздуха и воды, идеальный треугольник, перевернутый вверх ногами.
Хотя заклинания давались мне не так плохо, как заклятия, рисунок был так же важен, как и слова, и я знала, что штрихи далеко не идеальны, но мне не удалось ничего больше сделать, пока я бежала на полной скорости и бормотала:
Мир – это вода, мир – это воздух, 
Поднимись и пустись же в пляс.


В тот момент, когда последнее слово слетело с кончика языка, ранняя утренняя роса, покрывшая булыжники улицы, поднялась тысячами капель воды, которые окружили меня и тем самым раскрыли мое местонахождение.
— Это не просто какой-то там демон, это Страж! — закричал Дэвид Теннисон, уворачиваясь от тени Тринадцатого, который пытался сбить и его с ног. — Там прячется Черная кровь!
Не только капли начали падать. Появился легкий ветерок, через две секунды набравший силу, отчего пышная юбка платья прилипла к моим ногам. Он окружил меня, подобно смерчу, притягивая капли воды. Затем их отбросило к Теннисону и его друзьям, которые тут же закричали «Отбросить!», чтобы создать вокруг себя щит.
Я подошла к Андрею, все еще лежащему на земле. У меня кружилась голова, и пришлось прислониться спиной к стене здания. Без лишних церемоний я схватила его за плечи и попыталась усадить.
Он пошатнулся под моими невидимыми руками.
— Что… что за?..
— Я Элиза, Элиза Кейтлер, — поспешно ответила я, чувствуя, как за спиной ослабевают чары ветра и воды.
Я прислушалась к хаосу, который создал Тринадцатый, но теперь, когда они подняли щиты, было не так-то просто отвлекать Теннисона и его друзей.
— Нет… я вас не вижу, — сказал он, оглядываясь по сторонам так, словно его глаза вот-вот выпрыгнут из орбит. — Удар…
— Вы не ослепли от удара. Это я невидимая, — ответила я, сумев сильным рывком поставить его на ноги.
— Это все объясняет, — пробормотал он. Раз он был в состоянии использовать сарказм, значит, удар, который я нанесла ему, был не таким уж и серьезным.
Я не отрывала своих испачканных в красном пальцев от его запястья. Андрей пораженно смотрел, как кровь окрашивает его кожу, но все же пришел в себя, когда я толкнула его, чтобы он начал идти.
Мы едва успели сделать два шага, как на нас обрушился столб огня.
«Элиза!» — в голове пронесся вой Тринадцатого.
– Отбросить! — крикнула я.
Я лишь махнула свободной рукой, той, что не держала Андрея. Даже капля волшебной крови не запятнала кожу, но огонь, прежде чем коснуться нас, остановился в воздухе, поколебался и распространился во все стороны, к юношам и зданиям вокруг.
Я услышала треск разбивающегося стекла, приглушенные крики в ночи и зарево, нарастающее с огромной скоростью.
— Клянусь Семью Адами, — прошипела я.
Несколько окон открылись. Люди Красных кровей высунулись на улицу, их глаза все еще были затуманены сном.
— Эй, кто там?
Один из друзей Дэвида Теннисона бросился бежать. Другой пробормотал «Скройтесь», и в тот же миг от земли поднялся неестественный туман, окутав всех нас.
Дэвид растворился в нем, хотя его гневный взгляд продолжал сверлить Андрея.
Пламя на крышах усиливалось, и слышалось, как внутри домов нарастали крики. Мне нужно было исправить то, что натворил Теннисон, и то, что я усугубила.
Я закрыла глаза, сосредоточившись; отпустила запястье Андрея и использовала кровь из открытой раны на своей ладони, чтобы нарисовать алхимический символ воды на стене соседнего здания. Затем я нарисовала такой же рисунок на одном из булыжников на земле.
Андрей широко раскрытыми глазами наблюдал, как для него эти красные символы появлялись из ниоткуда, наполовину скрытые окутавшим нас густым туманом.
Пусть небесные силы зарядят облака, 
Чтобы этот пылающий огонь погас, 
чтобы боль горячей земли утихла.


Я знала, что это заклинание сработает. Оно было одним из немногих, что я сдала на отлично во время выпускного экзамена в прошлом июне.
Я снова сжала запястье Андрея. Он подпрыгнул, но все же пошел дальше, когда я вытолкнула его на ближайшую улицу.
— Постой! Огонь… дома…
— Огонь потухнет, — решительно ответила я.
Люди Красных кровей испугаются, когда с крыш их домов пойдет дождь. Возможно, кто-то из Ковена навестит их на следующий день, представившись сотрудником мэрии, но после того, что Теннисон и его друзья устроили сегодня ночью здесь с огнем, никакой речи об обещаниях и быть не могло.
Я снова подтолкнула Андрея; нам нужно было убираться отсюда как можно скорее.
Из-за моего заклинания начался дождь. Непрерывный водопад, который пропитал нас с ног до головы и, судя по крикам над нами, также пролился над головами Красных кровей.
Андрей удивился, когда увидел, как я внезапно появилась рядом; вода стерла символ, благодаря которому я была невидимой.
— Видишь? — спросила я, поворачиваясь к нему. — А теперь нам нужно идти…
Но я не закончила фразу.
Не знаю, почувствовала ли я сначала шипение, или меня сразу ослепило ярким светом. Дыхание перехватило, когда кроваво-красный луч полетел к нам всего с одним словом:
Ахааш.


Проклятие.
Я вытянула руки перед собой, на кончике языка крутилось «Отбросить», но я сомневалась, будет ли этого достаточно. Возможно, проклятие разрушит щит и нас заодно. Заклятие не могло конкурировать с таким видом магии.
Но когда оно было менее чем в полуметре, к нам прыгнула тень, как раз в тот момент, когда молния собиралась поразить нас.
Возникло сияние, и тень, напоминающая очертания кота, внезапно расплылась, расширилась и превратилась в огромную фигуру с удлиненными конечностями, когтями и рогами, такими же длинными, как тело взрослого человека.
На мгновение на меня уставились дьявольские глаза, но, когда я упала на землю, Тринадцатый снова превратился в кота.
Очень больно.
— Нет!
Я бросилась к нему, подняла его с земли и прижала к груди. Я тяжело дышала, чувствуя открытую рану между пальцами, и заметила, как мое платье испачкалось его кровью. Будь он обычным котом, он бы сейчас распался надвое.
— Ты сказала, что нам нужно идти, — пробормотал Андрей, осторожно касаясь моего плеча.
Я повернулась к нему в ярости. Мне потребовалось время, чтобы понять, почему мой взгляд затуманен. Глаза наполнили слезы.
— Кто-то идет, — добавил он тоном, совершенно не похожим на его привычный хриплый, сухой тембр. — И, думаю, тебе бы не хотелось, чтобы тебя нашли здесь.
Я посмотрела на юбку платья, промокшую и грязную, а теперь еще и запачканную кровью. Понятия не имею, была ли это моя кровь или Тринадцатого.
Я услышала голоса и поднялась, не переставая держать своего Стража. Андрей был прав. Мы должны были исчезнуть из виду.
— Идем, — прошептала я.
Мы торопливо шли сквозь заколдованный туман, который уже начал рассеиваться. Я позволила юноше вести, и он все дальше и дальше уводил нас из Беркли, минуя другие кварталы, несколько узких улочек и величественные здания. Казалось, мы шли целую вечность; Тринадцатый прильнул ко мне, и я чувствовала, как с каждым шагом он слабеет.
— Нужно остановиться, — пробормотала я, прежде чем сделать следующий шаг.
Андрей взял меня за руку и, оглядевшись, повел в небольшой переулок. Невольно в мыслях всплыли слова Тринадцатого, сказанные ночью.
Что, если он был убийцей Изгнанников Черных кровей? Что, если он просто завел меня в темный угол, чтобы убить и извлечь из меня какой-нибудь орган?
— Я устала, — сумела сказать я. — Но, если ты попытаешься напасть на меня и поступить со мной так же, как с теми людьми, клянусь, я буду той, кто тебя убьет. У меня еще есть силы на это.
Конечно, это была ложь.
— Что ты несешь? — прошипел он, забыв, как и я, о приличиях.
Хотя, судя по тому, как мы выглядели, мы давно оставили их позади.
Андрей сделал глубокий вдох, когда я опустилась на деревянный ящик, в котором когда-то, должно быть, хранилась еда и который забыли поставить к стене. Я прислонилась к нему спиной и отстранила от себя Тринадцатого. У него были закрыты глаза, но…
— Его рана, — пробормотал Андрей, не в силах поверить в это. — Она исчезла. Это… это колдовство?
Я собиралась было ответить, но вместо меня ответил другой, глубокий голос.
— Моя жизнь за твою. Твоя смерть за мою. Я в порядке, Элиза. — Я перевела взгляд на Тринадцатого. Он открыл один глаз и посмотрел на меня. — Я вылечусь.
Андрей резко отшатнулся, вытаращив глаза на Стража, который свернулся калачиком у меня на коленях и снова закрыл глаз. Превозмогая усталость, я бросила на него скучающий взгляд.
— Мы не колдуем, — хмыкнула я.
— Но то, что тот молодой человек сделал ранее… то, что вызвало рану… а… — Андрей замолчал, уставившись на Тринадцатого, не имея ни малейшего представления, как его назвать.
Я несколько секунд пристально смотрела в его карие глаза, но он не отводил взгляда. Не знаю почему, но это заставило меня разомкнуть губы и начать говорить.
— То, что бросил в тебя этот придурок Теннисон, было проклятием. Проклятие — одно из пяти искусств, составляющих магию. Пять, как перевернутая пентаграмма. Это такой опасный вид магии, что лишь немногие решаются изучать его. К счастью или к сожалению, я не была в их числе.
Тринадцатый навострил уши и искоса взглянул на меня. Он как бы спрашивал: «Ты уверена в том, что делаешь?» — но я продолжала говорить.
— Есть еще четыре ветви: алхимия, где слова, алхимические элементы и кровь смешиваются на дне котла. Заклинания — полные магические предложения, иногда короткие стихи. Чтобы выполнить их, необходимо пролить кровь и зачастую нужно нарисовать алхимические символы, сопровождающие заклинание. Призывы предполагают сложную магию, для выполнения которой обычно требуется нечто большее, чем просто кровь. Чем больше ты отдаешь себя, тем больше получаешь. И, наконец, заклятия — своего рода очень простые команды, для выполнения которых даже кровь не нужна.
Кожа Андрея стала такой бледной, что казалось, даже светилась. Однако больше всего его, кажется, беспокоило присутствие Тринадцатого. Его глаза не переставали перебегать с шерстяного тельца на мои руки, которые крепко его прижимали. Я не могла удержаться от насмешливой улыбки.
— После всего, что я тебе рассказала, после того, как ты видел, как человек создает огонь из ничего и как я стала невидимой… тебя удивляет, что кот разговаривает?
– Это не кот, — ответил он, не приближаясь.
— Да, это не кот. Фактически, он может принимать форму любого животного.
Я вздохнула. А что мне еще оставалось, кроме как сказать что-нибудь еще?
— Я люблю котов, — вмешался Тринадцатый своим сверхвысоким голосом. — Они элегантны.
— Это демон, который заключил со мной договор. Но не такой демон, о котором говорят приходские священники в ваших церквях, — пояснила я. — Много-много лет назад он был такой же Черной кровью, как и я, и после его смерти Семь Адов осудили его за плохие поступки и решили сделать его тем, кто он сегодня. Теперь он на века обречен быть Стражем, спутником.
— И… и ты заключила договор с чем-то подобным?
— С кем-то, — поправила я, в то время как Тринадцатый издал предупреждающий писк. — Я предлагаю тебе свою кровь, я предлагаю тебе свою жизнь… Заключая договор с демоном, ты связываешь свою жизнь с его жизнью. Чтобы он выздоровел, мне пришлось ослабеть.
Андрей, казалось, собирался сказать что-то еще, но вдруг посмотрел на меня сверху вниз, остановившись на моей согнутой спине, на моих сведенных судорогой ногах. Быстрым движением он снял пальто, которое было на нем, и протянул в мою сторону, собираясь накинуть его мне на плечи. Он посмотрел на меня, замешкавшись, но я кивнула, и юноша закончил натягивать его на меня.
— Это… это безумие, в этом нет никакого смысла, — сказал он, сглотнув. Непокорная челка закрывала его смущенный взгляд. — Но… но если есть что-то, что я хочу прояснить, так это то, что не я стою за убийствами.
— Я, конечно, и не ожидала признания, — ответила я, вцепившись пальцами в его пальто.
Его брови слегка нахмурились. Он казался скорее возмущенным, нежели испуганным.
— Убийства были совершены в те две ночи, когда ты меня видела. И в обоих случаях я был вовлечен в эти ужасные танцы.
— В ту ночь, когда я встретила тебя, ты ушел очень рано, до того, как была убита мисс Грей, — жестко возразила я.
— А что насчет сегодняшнего вечера?
— Гомункул.
— Что? — Андрей нахмурился, сбитый с толку.
«Столь глупый юноша не может быть убийцей, Элиза», — прокомментировал голос Тринадцатого в моей голове, он был мягче обычного. Я проигнорировала его.
– Гомункул. Используя алхимию, можно создать точную копию себя. Это отражение выглядит как ты, ведет себя как ты. На первый взгляд невозможно выявить отличия, пока не ранишь его, потому что его раны не будут кровоточить. — Андрей моргнул, внезапно озираясь. На его лице вновь промелькнула паника. — Ты мог бы оставить своего Гомункула на вечеринке, убить эту Изгнанницу, а потом вернуться до того, как они бы обнаружили труп.
— Ты думаешь, я способен на что-то подобное? Думаешь, если бы я мог… создать огонь или воду, я бы позволил этому?.. — Он покачал головой и заставил себя сделать глубокий вдох. Руки у него слегка дрожали, но он не потрудился скрыть это. — Я не такой, как ты.
— Элизабет Батори была одной из самых выдающихся представительниц Черной крови своего поколения.
— Элизабет Батори была моей прародительницей, о которой мне известны только легенды и сплетни. Кстати, не очень хорошие. Она не была такой уж почитаемой женщиной в моих краях, — добавил он, его голос дрогнул. — Мне не довелось застать своих бабушку и дедушку, но уверяю тебя, что никто из моей семьи не может стать невидимым, иметь дело с демонами или летать на метле.
– Летать на метле, — повторила я, закатывая глаза.
— Это то, что говорится о… — Он запнулся, как будто это слово застряло у него в горле. — Колдуньях.
— Мы предпочитаем, чтобы нас называли Черной кровью.
Внезапно до нас донеслись какие-то голоса. Я встала, и Андрей подошел ко мне, стрельнув глазами в дальний конец переулка. Из-за угла мы увидели проходящих мимо двух мужчин. Они болтали и везли тележку, полную чего-то; содержимое мне разглядеть не удалось.
Возможно, обычные торговцы.
Я подняла взгляд на небо — под несколькими темными облаками слабо светилось. Нужно было возвращаться как можно скорее. Танцы тети Эстер часто продолжались до самого рассвета, но после того, что произошло, вечеринка, возможно, закончилась сразу, как я выбежала за Андреем; к тому времени было уже очень поздно.
— Мне нужно идти, — пробормотала я.
Я сняла пальто и вернула его ему. Он замешкался, но в конце концов принял его. Паника и еще одна эмоция, которую мне не удалось разгадать, казалось, вели внутри него ожесточенную борьбу. И хотя он все еще хмурился, его голос звучал не так хрипло, когда он вернулся к своим джентльменским манерам.
— Я провожу вас домой, — сказал он.
Мне не удалось сдержаться, когда я бросила на него раздраженный взгляд. Тринадцатый в моих руках издал тихий смешок.
— Это она должна сопровождать тебя, мальчик.
Глубокий голос Тринадцатого заставил Андрея отстраниться, но его темные глаза устремили на него быстрый пронзительный взгляд, очень похожий на тот, которым он одарил меня, когда я заставила его танцевать неделю назад.
— Я бы с радостью, но не думаю, что Теннисон вместе со своими друзьями еще на улице, а мне нужно вернуться до того, как все поймут, что меня нет дома, — ответила я.
Я еще раз огляделась вокруг, но никого не увидела и не услышала. Пора было идти, но сначала у меня осталось кое-какое незавершенное дело, связанное с головой мистера Батори и его воспоминаниями.
«Если ты этого не сделаешь, у тебя будут большие проблемы», — прошептал Тринадцатый.
На самом деле, если все провернуть быстро, то это совсем не сложное заклинание. Его изучают одним из первых в Академии. Всем людям Черных кровей жизненно необходимо знать его еще с подросткового возраста. Если Красная кровь случайно обнаружит нас, нужно в срочном порядке стереть память. Проблемы с этим заклинанием начинались, когда эта процедура затягивалась.
Это был один из самых строгих приказов Ковена. Так что я не совсем понимала, о чем думала, когда несколько резко ответила своему Стражу: «Я слишком устала, у меня ничего не выйдет. Это уничтожит его память».
Тринадцатый ничего не ответил.
— Что ж, мистер Батори, — сказала я, когда прижала кончик пальца к острию ножа для вскрытия писем в кармане. — Полагаю, мы еще встретимся.
Я подняла палец, испачканный засохшей и новой кровью, и начертила на лбу и шерсти Тринадцатого алхимический символ воздуха.
Андрей наблюдал за нами с расширенными зрачками. Я как раз собиралась произнести заклинание, когда его голос заставил меня обратить на него свой взгляд.
— Я ни… никому не скажу.
Я не ответила, ведь ни о чем его и не просила. Кивнув спустя секунду, я сквозь зубы произнесла слова, достаточно тихо, чтобы он не мог их услышать. Мгновенно я исчезла перед ним.
– Черт возьми! — выругался он на венгерском, отпрыгнув назад.
Я сжала губы, чтобы не рассмеяться. Нужно было идти, но я осталась стоять на месте, наблюдая за ним.
Он медленно отошел от стены и сделал пару шагов вперед, неосознанно приближаясь ко мне. Нахмурился и повернул голову, оглядываясь по сторонам.
— Мисс Кейтлер?
На этот раз я зажала рот ладонью, чтобы подавить небольшой смешок. Мне показалось, что Тринадцатый озадаченно покачал головой.
Андрей сделал еще один шаг вперед и на этот раз подошел слишком близко, заставив меня замереть на месте. Я хотела отшатнуться, но ничего не могла поделать со своим телом.
— Элиза? — пробормотал он.
Услышанное из его уст мое имя оказало на меня странное воздействие. Я застыла, едва дыша, пока он наконец не вздохнул, накинул пальто на плечи и быстро вышел из переулка, на этот раз ни разу не оглянувшись.
Я так и осталась стоять там неподвижно, вслушиваясь в звук его удаляющихся шагов.

Часть третья
Черная кровь, Красная кровь
Конец октября 1895 года


Дом Леонарда Шелби, Фенчерч-стрит, 17, Лондон. Декабрь, двадцать семь лет назад

Дверь спальни открылась позади меня, и на мгновение мелодия виолончели наполнила комнату и заставила закрыть глаза.
— Слишком много музыки для тебя? — Матрас на старой кровати Лео скрипнул, когда он сел на нее рядом со мной.
— Музыки много не бывает, — возразил я, поворачиваясь в его сторону с улыбкой на губах.
Судя по тому, как Лео посмотрел на меня, он мне не поверил.
— Тогда что ты же здесь делаешь? Моя мама хочет снова пригласить тебя на танец.
— Это будет уже четвертый раз. Не знаю, как это воспримет твой отец, не хочу, чтобы он наложил на меня проклятие, — заметил я, хотя был уверен, что отец Лео никогда не произносил ни одного из них. — Мой отец убил бы меня, если бы узнал, что я здесь, с тобой, отмечаю… Рождество. Клянусь Семью Адами, Лео. Мы — Черных кровей, мы не отмечаем этот праздник.
— Моя семья отмечает, — ответил он, пожимая плечами. — Мы всегда были окружены людьми Красной крови. Мы не живем где-то в уединенном и эксклюзивном месте, вдали от сплетничающих ртов и подглядывающих глаз, в отличие от Маркуса, Сибил или тебя. Сначала мы делали так, чтобы остаться незамеченными, но потом… ну, полагаю, это не так уж и плохо, не так ли?
Я замолчал и огляделся по сторонам. Спальня Лео составляла едва ли четверть моей. На стенах (как и во всем остальном доме) виднелись сырые следы, а шторы казались старыми и потертыми. Стоял ужасный холод, с которым не мог справиться единственный в доме камин в гостиной. В одном только танцевальном зале загородного особняка Кейтлеров было три гигантских камина, которые наполняли комнату теплом… хотя и не таким, как в доме Шелби. Сквозь дверь было слышно, как младший брат Лео подпрыгивает в такт музыке, как хлопает в ладоши его мать, хохочут гости Красных кровей, которых они пригласили на ужин (несмотря на то, что они сами едва умещались в такой маленькой комнате), и звук виолончели, на которой играл его отец. Отец, который резко сменил мелодию и начал другую, более медленную, интенсивную и бурную.
Матрас снова скрипнул, когда Лео встал. Он обошел меня и встал спереди, протянув руку. Я выгнул бровь.
— Не хотели бы вы разделить со мной этот вальс, мистер Вейл?
— Я ненавижу вальс, — возразил я.
— Лжец.
Лео схватил меня за запястье и потянул за собой. Мы оказались намного ближе друг к другу, чем это требовалось для танца. Воздух застрял у меня в горле, и, хотя я был отличным танцором, я почувствовал, как мои ноги налились свинцом, когда мы начали кружиться.
Его карие глаза нашли мои.
— Как думаешь, что нас ждет в новом году? — прошептал он.
— Не знаю, — ответил я, прежде чем притянуть его еще ближе. — Но мне не терпится это выяснить.
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Следующее утро

Тук.
Тук!
ТУК!
Кто-то игнорировал звонок и демонстративно стучал во входную дверь, спроектированную по заказу тети Эстер.
Все еще сонная, я вскочила с кровати и открыла дверь спальни. Ума не приложу, как мне удалось переодеться прошлой ночью, прежде чем упасть в постель от усталости.
Повезло, что я добралась до Лэнсдаун-хаус до того, как кто-то заметил мою пропажу. Последний гость выходил за дверь, когда я смогла проскользнуть внутрь, будучи все еще невидимой.
На всякий случай в следующий раз мне стоит создать Гомункула.
Я была не единственной, кто проснулся из-за стуков. Дедушка Джонс кричал с другого конца коридора, Кейт выглядывала в ночной рубашке, зевая, а тетя и дядя поспешно вышли из своей комнаты в распахнутых халатах. Лирой был единственным, чья дверь все еще оставалась закрытой. Судя по тому, что он танцевал, пил и кто знает, чем еще занимался, он, должно быть, был измотан.
— Продолжайте спать, — сказала тетя Эстер, бросив быстрый взгляд на нас с сестрой. — Мы сами разберемся с этим.
Кейт смотрела на меня в замешательстве, но я тоже слабо представляла, что происходит. Я вышла в коридор босиком, как только тетя и дядя исчезли на лестнице.
«Теперь начнется поистине хорошая вечеринка», — мурлыкал Тринадцатый у меня в голове, лениво растянувшись между простынями на моей кровати.
— Элиза. — Сестра подошла ко мне, в то время как стук в дверь усиливался. Громкое «Полиция!» эхом разнеслось по всему особняку. — В чем дело?
Я поднесла палец к губам, потащила ее к перилам лестницы, которая соединялась с вестибюлем, и встала на колени за решеткой, как делала в детстве, когда шпионила за тетей и дядей во время их балов. Кейт повторила за мной, всем своим видом демонстрируя, что она сбита с толку.
— Вчера был убит еще один Изгнанник, — торопливо прошептала я, наблюдая, как тетя и дядя в последний раз проверяют свой внешний вид, пока наш дворецкий Джордж, тоже в халате, бросился открывать дверь. — Они думают, что ему удалили печень.
— Что?!
Кейт поднесла руки ко рту, но не этот жест скрыл ее тревогу и помешал родителям услышать ее. Это был новый удар по двери, который на этот раз, казалось, вот-вот вышибет ее. Конечно, этого бы никогда не случилось. Человек, который тряс перед ней кулаками, не знал, что весь особняк окружен магическим барьером. Особенно этого не мог знать полицейский Красной крови.
Когда Джордж открыл дверь, несколько человек столпилось у входа. Двое были одеты в полицейскую форму, на них все еще были их официальные головные уборы. На третьем был сюртук и шляпа-котелок, похожая на ту, что носил инспектор Эндрюс. У мужчины было красноватое лицо, каштановые волосы и густая борода. Он едва заметно склонил голову перед тетей и дядей.
— Я инспектор Эдмунд Рид. Приношу свои извинения за то, что побеспокоил вас так рано, но дело, которое привело меня сюда, серьезное.
Кейт выглядела потрясенной. Я крепко сжала ее руку, и она смогла ответить мне лишь слабым кивком.
— Это из-за вчерашнего убийства? — спросил дядя Гораций, не теряя времени зря.
Вопрос был равносилен пощечине инспектору Риду. Мужчина отступил на шаг и посмотрел на своих людей, которые с тревогой переглянулись.
— Откуда вам может быть известна подобная информация? Вам еще даже не принесли сегодняшнюю газету! — гневно воскликнул мужчина.
— Ваш коллега, инспектор Эндрюс… — начал дядя.
— Эндрюс! Ну, конечно. — Мужчина покачал головой, бормоча оскорбление, от которого тетя неловко закашлялась.
— Не знаю, какие у вас отношения с инспектором, но я пришел спросить о мистере Эдварде Смите. Я был у него дома ранее, чтобы спросить, где он провел прошлую ночь, и он признался, что был здесь, в Лэнсдауне, до половины пятого утра. Вы можете подтвердить его алиби?
— Конечно, я подтверждаю, — ответила тетя. — Мистер Смит был гостем на вчерашнем балу.
— Понятно.
Инспектор Рид покачал головой и случайно встретился со мной глазами. Кейт отвернулась, прячась за стеной, но я стояла неподвижно, прижавшись лбом к решетке, и смотрела на него в ответ.
— Я также хотел бы спросить вас, известно ли вам что-то о беспорядках, которые произошли рано утром.
Когда я сглотнула, в горло словно скользнул острый камень.
— Бес… беспорядки? — повторил дядя.
— Они произошли в нескольких кварталах отсюда. По словам свидетелей, творилось нечто странное. Несколько человек утверждали, что видели людей, окруженных огнем, и они также застали туман, поднимающийся с земли, и капли дождя, падающие с крыши при безоблачном небе.
— Что за чушь! — воскликнула тетя Эстер.
Однако ни от меня, ни от инспектора Рида не ускользнул быстрый взгляд, который она бросила на дядю.
— У нас был разгар вечеринки, инспектор, — сказал дядя Гораций с легкой улыбкой. — Даже если бы над нашей крышей взорвался фейерверк, я бы не услышал ничего, кроме звука скрипок.
— Очень удобно, — заметил инспектор Рид, прежде чем косо взглянуть на двух своих спутников. — В любом случае рекомендую вам не обсуждать то, что вам вчера рассказал мой… коллега. Порой кажется, что он забывает, что это расследование веду я, поэтому он, возможно, не предоставил вам достоверных данных.
— Значит, то, что мистеру Смиту вырвали печень — неправда? — нахмурившись, спросил дядя.
Инспектор покраснел от гнева и натянул шляпу на голову в явном прощальном жесте. Полицейские двинулись за ним, приближаясь к двери.
— Единственное, что вам разрешено знать, так это то, что в Уайтчепеле был убит пьяница, не более того. Не спрашивайте, не распространяйте слухов и позвольте полиции выполнить свою работу. — Он сухо кивнул, и на секунду его взгляд снова переместился туда, где прятались мы с Кейт. — Хорошего вам дня.
Тетя и дядя даже не успели ответить. Он повернулся к ним спиной и быстрым шагом вышел из особняка.
— Как вы смеете!.. — воскликнула тетя, прежде чем дядя Гораций провел рукой по ее плечам, пытаясь немного успокоить.
Я отступила в коридор и выпрямилась, полностью скрываясь за стеной. Кейт, которая стояла рядом, все еще слегка дрожала.
— Элиза, что, черт возьми, происходит?
— Я расскажу тебе, — сказала я, хватая ее за запястье. — Но в комнате Лироя.
— В комнате Лироя? — повторила она в недоумении.
Сжав губы, я просто потащила ее по коридору.
Нам не подобало просто так заходить в спальню взрослого мужчины, хотя он и принадлежал к нашей семье. Особенно когда дело касается Лироя. Никогда не знаешь, кого можно застать в его постели.
Но единственное, что мы обнаружили, когда открыли дверь и вошли в полутемную комнату, — сильный запах прогорклого алкоголя. К счастью, там была только одна полуобнаженная фигура, запутавшаяся между простынями.
Его Страж, увидев нас, испустил долгий вздох и улегся на ковер, где спал, повернувшись к нам спиной.
Не утруждая себя заклятием, я подошла к большому окну и рывком раздвинула шторы. Несмотря на то что свет, проникавший в окно, был все еще туманным и слабым, он заставил Лироя застонать.
— Что… что происходит? — пробормотал он и накрыл голову подушкой.
Лирой пробормотал «Закройтесь», и занавески поползли между моими руками, движимые магией, но я воткнула каблуки в пол и потянула их, чтобы оставить там, где они были.
— Лирой, вставай, — сказала я, борясь с тяжелой тканью. — Мне нужно кое-что рассказать тебе.
— Здесь была полиция, — шепотом добавила Кейт.
— Что?
Последнее слово заставило его моргнуть. Шторы замерли, и он сел на матрас, потирая лицо руками. Его Страж тоже проснулся. Он покачал головой и сел на ковер, все еще сонный.
— Вчера в Уайтчепеле был убит человек. — И я добавила, прежде чем он успел что-либо сказать: — Еще один Изгнанник.
— Откуда ты знаешь?
— Я слышала от инспектора Эндрюса вчера вечером, во время бала.
— Инспектор полиции Красной крови был вчера на вечеринке?
— Ты бы тоже его увидел, если бы не был так пьян, — парировала я. И если бы ты не был так сосредоточен на гребаной Серене Холфорд.
— Днем я учусь, а по вечерам выпиваю и немного развлекаюсь, дорогая сестрица, — ответил он. Казалось, он собирался добавить что-то еще, но прищурился, и подобие улыбки угрожающе растянуло его губы: — И как ты могла услышать этого инспектора? Потому что сдается мне, что это не он лично рассказал тебе об убийстве.
— Я наложила заклинание невидимости и спряталась в библиотеке, чтобы подслушать его разговор с тетей и дядей.
— Элиза! — воскликнула удивленная Кейт. — А если бы они тебя увидели?
— Я неплохо владею этим заклинанием. Как, по-твоему, мне удалось пропустить столько занятий в Академии? — добавила я, пожимая плечами. — Но дело не только в убийствах. Есть еще кое-что, вот тут-то и наступает твой выход, — сказала я, глядя на брата. — Мистеру Адаму Смиту, человеку, которого убили рано утром, удалили печень.
Лирой снова упал на кровать, на этот раз его глаза были широко открыты.
— Клянусь Семью Адами, — пробормотал он.
— Мне нужно знать, был ли у первой жертвы тоже удален орган.
Страж Лироя пробормотал что-то о том, что мы слишком молоды и неопытны, чтобы заниматься подобными делами. Конечно, мы все это пропустили мимо ушей.
Брат провел руками по лицу и повернулся ко мне. Он все обдумывал.
— Зачем кому-то делать что-то подобное? — размышляла Кейт, качая головой.
— Обычная практика, которой занимался Алистер Вейл. Я изучал это, — мрачно пробормотал Лирой. — Для выполнения своих заклинаний… он использовал все, и когда я говорю все, это значит все. Как думаешь, это может быть связано с ним?
— Не знаю, — ответила я.
— Алистер Вейл заключен в тюрьму «Святой Мученик». Его прогнали, а его Стража забрали, — дрожащим голосом подытожила Кейт. — Он не может создать Гомункула, чтобы притворяться, что все еще заперт.
Это правда. Чтобы создать копию, нужно было использовать алхимию, а чтобы иметь возможность использовать алхимию, требовалась магия. Когда они изгоняют Черную кровь, они забирают всю магию.
Нет, это было невозможно. Даже он не смог бы этого сделать.
— Может, это последователь, — пробормотала я.
— Или подражатель, — предположил Лирой.
— В таком случае не мог бы ты выяснить, был ли у первой жертвы тоже удален орган? Из того, что я слышала вчера, эта информация попадет в Ковен, и, уверена, они тоже проведут собственное расследование.
Брат кивнул, он был предельно серьезен.
— А как же беспорядки? — спросила Кейт, к моему удивлению.
— Какие еще беспорядки? — вздохнул Лирой.
— Инспектор сказал, что в нескольких кварталах отсюда произошли беспорядки. Он сказал, что… видели людей, окруженных огнем, и они также застали туман, поднимающийся с земли, и капли дождя, падающие с крыши при безоблачном небе.
Я побледнела и осторожно отвела взгляд в угол комнаты.
— Похоже на разыгравшуюся фантазию Красных кровей.
— Или на Черную кровь, которая решила воспользоваться магией посреди ночи, — сказал Лирой и тут же уставился на меня. Его брови слегка нахмурились. — Ты же не имеешь к этому никакого отношения, не так ли?
— Зачем мне это? — воскликнула я, изображая возмущение. — То, что меня выгнали из Академии, не означает, что я преступница, которая любит неосмотрительно использовать свою магию.
«Или же все именно так», — произнесла темная часть моего сознания.
— Если ты хочешь, чтобы я провел расследование в Ковене, они проведут расследование в отношении меня. Это всегда так работает. И если ты делаешь что-то, что они считают неуместным…
— Я ничего не делаю! — воскликнула я, поворачиваясь к нему спиной. Перед глазами встала картина, как я исчезла на глазах удивленного Андрея Батори.
— Ладно. Я просто хотел…
— Все в порядке, — сказала я, перебивая его. — Я пойду в свою комнату переоденусь.
Кейт попыталась остановить меня, но я вывернулась из ее рук и вышла из спальни Лироя. Я уже потеряла счет тому, сколько раз успела солгать, но это будет еще один.
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Нас приветствовало карканье ворон в Лондонском Тауэре.
Здесь не горело почти ни одного факела, и из-за этого дороги, по которым мы шли, казались прямым путем в любой из Семи Адов. Пламя едва освещало часть каменных построек, которые окружали, как гигантские руки, сжимая и удушая. Звук, который иногда издавала наша обувь на траве, был похож на шипение преследующих нас духов. И проклятые вороны не переставали каркать.
Тринадцатый зашипел в моих объятиях и показал острые зубы. Птицы, такие же огромные и черные, как он, ответили, раскрыв свои большие оранжевые клювы и взмахнув крыльями.
— Я ненавижу это место, — прошептала Кейт, придвигаясь ко мне.
Я согласилась, но не стала ничего отвечать. По крайней мере, мы впервые приехали в Лондонский Тауэр по приглашению Ковена. Официально мы не могли войти на их территорию, пока не закончим обучение в Академии, но поскольку нас с Кейт исключили, мы обе получили черные конверты с нашими именами, написанными золотыми буквами.
Тетя Эстер и дядя Гораций шли впереди, а Лирой замыкал шествие. Мы были не единственными, кого вызвали. Каждая семья Черных кровей, которая пользовалась хотя бы средним признанием в Лондоне и его окрестностях, была вызвана на собрание. Мы шли черной массой, покрытой темными пальто, шляпами и пышными юбками, которые скользили по внутренним дорожкам крепости. Под подошвами моих ботинок хрустел гравий.
Мы получили приглашение в тот же день, 18 октября, рано утром, вместе с обычной почтой. Пять одинаковых конвертов размером меньше моей ладони, того же цвета, что и птицы, которые не переставали каркать.
Сначала я испугалась и потащила Лироя и Кейт в ту же библиотеку, где всего неделю назад подслушивала инспектора Эндрюса. Я спросила брата, может ли это быть связано с его поисками в Ковене. Разумеется, он узнал об убийствах в отношении Изгнанников и смог обнаружить, что у первой жертвы, мисс Шарлотты Грей, также был удален один орган — селезенка.
Но он покачал головой и успокоил меня. Эта информация распространилась со скоростью лесного пожара пару дней спустя. Во время одного из этих раздражающих визитов за чаем с кексами я услышала, как миссис Холфорд шепотом обсуждает эту тему с тетей.
После этого я подумала, что Ковен узнал, что я показала свои силы Андрею Батори, и приказал вызвать меня, чтобы изгнать. В конце концов, с того странного раннего утра прошла неделя, а я больше его не видела. Он не связывался со мной, чтобы попросить объяснений, и я не пыталась встретиться с ним, чтобы стереть его память, как и должна была. Менее чем через две недели Андрей покинет Лондон и вернется в свой затерянный замок в Карпатах. Если, конечно, он жил в замке, и если он вообще находился в Карпатах.
Увидев тот проклятый черный конверт, я подумала, что мои намерения обречены, что спасения не будет, и так же, как меня исключили из Академии, меня вышвырнут из моего собственного мира. Но, когда я вместе с семьей прошла через большие деревянные двери Лондонского Тауэра и увидела вокруг так много Черных кровей, я поняла, что призыв Ковена не имеет ко мне никакого отношения.
Церемонии Изгнания, как их называли, обычно проводились в закрытой обстановке, когда осужденный Черной крови и старший член Ковена проводили церемонию. Заклинание, которое использовали для этого, было секретным и известно только Высшим членам, единственным уполномоченным проводить подобную церемонию.
Чтобы не привлекать внимание людей Красных кровей, мы шли под заклинанием невидимости, но как только ступили в сады и на выложенные галькой дорожки Тауэра, тотчас вытерли кровь и встретились взглядами.
— У них потрясающая библиотека. Семь уровней в глубину, и лишь немногие могут добраться хотя бы до второго, — сказал Лирой, со смехом оглядываясь по сторонам. — Иногда Анна Болейн немного отвлекает…
— Анна Болейн? — повторила Кейт, разинув рот.
— Ну, призрак Анны Болейн. Ей нравится околачиваться на первом этаже библиотеки и время от времени болтать. На днях она сказала мне, что искренне надеется, что меня примут в Ковен, — добавил он, глупо улыбаясь. — Хотя видеть ее с головой в руках немного неудобно. По привычке я всегда поднимаю взгляд и вижу ее, обезглавленную.
— Как мило, — ответила я.
Я огляделась, но вокруг было так много Черных кровей, что у меня закрались сомнения, что какой-нибудь призрак решит здесь прогуляться. Если и было что-то, чего хотели умершие, так это спокойствия.
Или, по крайней мере, мне так казалось.
Я обернулась, услышав детский смех, и нахмурилась, сбитая с толку. Детей обычно не приглашали на такие собрания.
— «Принцы в Тауэре», — пояснил мой дядя, оглядываясь. Страж тети Эстер спокойно сидел у нее на плече. Увидев мое озадаченное выражение лица, дядя продолжил: — Эдуард и Ричард из семьи Йорков. Им было двенадцать и девять лет, когда они исчезли в Лондонском Тауэре. Милле написал очаровательную картину. Они единственные, кому нравится видеть так много людей здесь.
Не уверена, но позже мне показалось, как перед глазами промелькнули две шустрые жемчужно-серые фигуры, такие же отчетливые, как я. Они бежали среди потока Черных кровей.
Конечно, Ковен не мог выбрать лучшего места для размещения своей штаб-квартиры. Оно вполне соответствовало всем глупым представлениям Красных кровей. Это было зловещее, могущественное, древнее место, полное легенд и призраков. Возможно, так оно и было, потому что именно люди Красных кровей уступили им место. Иногда короли и королевы Англии отличались своим чувством юмора.
Толпа направилась к Белой башне. Там было несколько деревянных лестниц, мы выстроились в один ряд и постепенно входили внутрь. Когда мы наконец прошли через узкую дверь, то оказались в огромном зале для собраний размером с половину собора. Насколько я знала, это была самая просторная башня во всем замке, но внутреннее пространство не соответствовало внешнему облику.
Преимущества магии.
С потолка свисали люстры, освещая комнату мерцающим пламенем, от которого тени дрожали и становились длиннее. Здесь было более десятка рядов ровно расставленных деревянных стульев, образующих между собой два центральных прохода. Они тянулись из стороны в сторону по всей комнате и оставляли место только для сцены, где стоял массивный длинный деревянный стол, за которым поставили семь кресел. Тем не менее не это место, занимаемое высшими членами Ковена, привлекало всеобщее внимание.
В дальнем правом углу зала стояла группа женщин и мужчин. Все одетые в простую одежду, некоторые даже в лохмотья. Сложно было сдержаться и не нахмуриться. То, что они были Изгнанниками, я поняла задолго до того, как миссис Холфорд прошептала об этом моей тете (стоит отметить, что это был более чем слышимый шепот). Но не изгнанные, как Джордж или Энн, которые работали в моем доме, а изгнанные, которые решили полностью покинуть наш мир… хотя общество Красных кровей относилось к ним не лучше.
Я бы с удовольствием села на один из последних рядов, но тете удалось прорваться, и она решила занять место в первом. Я неохотно последовала за ней, чувствуя, как глаза толпы перестают следить за Изгнанниками, чтобы впиться в нас, в меня. Это было все равно что снова войти в бальный зал или впервые ступить на пол Академии. Взгляды, которые смотрели на меня со смесью жалости, интереса и разочарования.
— Это не Элиза Кейтлер?
— Ну ничего себе, она совсем не похожа на…
Я раздраженно повернула голову в противоположную сторону от голоса, и мой взгляд поймал знакомую фигуру в нескольких метрах, которая собиралась сесть во втором ряду.
— Надеюсь, ты извинишься перед мистером Теннисоном, — шепнула мне тетя, которая шла прямо передо мной. — Я знаю, как ты поступила с ним прямо в разгаре нашего бала.
На губах Дэвида Теннисона заиграла высокомерная улыбка; она не имела ничего общего с его выражением семь ночей назад, когда он решил загнать в угол беззащитного парня Красной крови.
— Я никогда не извинюсь. — Я резко отвернулась, когда его глаза встретились с моими.
— Элиза!..
Он не мог не бросить на меня испепеляющий взгляд. Но нас окружало слишком много людей. Так что вместо этого он опустился на один из стульев, и я с большой осторожностью пропустила Лироя, чтобы он сел со своей матерью. Я заняла место рядом с ним, но, когда Кейт собиралась опуститься на стул возле моего, между нами появился каскад ухоженных локонов, и зеленые глаза Серены Холфорд улыбнулись мне.
— Вы позволите сесть между вами, дорогие друзья? Так я точно буду чувствовать себя защищенной.
— Тебе не нужна защита, — пошутила я, чувствуя, как в моем взгляде пульсирует яд.
Она одарила меня ослепительной улыбкой.
— В этом ты права.
Я вздохнула и посмотрела через ее плечо. Кейт была очень напряжена, ее спина плотно прижималась к спинке стула, а тело слегка клонилось вправо, увеличивая расстояние между ней и Сереной. Несмотря на то что Серена улыбалась, она скосила глаза на мою сестру, и в них был только холод. Я бы с удовольствием швырнула в нее одним из своих ужасных заклятий и отправила ее на другой конец башни.
Вскоре поток одетых в черное людей занял все места, в то время как огромная волна ожидающих шепотов заполнила все помещение. Многие глаза были устремлены в правый угол, где молча стояли Изгнанники.
Когда все заняли свои места, боковая дверь из черного дерева и железа распахнулась, хотя ни одна рука не прикоснулась к ней. От толстых каменных стен отразилось эхо.
Мгновенно оживленный поток шепота стих, и осталась лишь тишина.
В зал прошли шесть мужчин и одна женщина. Несмотря на то что была полночь и мы устали, они выглядели как новоприбывшие на важный бал. Высшие члены Ковена, нашего руководящего органа. Семь, как семь смертных грехов. И у всех были Стражи.
Фрэнсис Йель, первый из них, шел с белым голубем на плече. Помимо того, что он был старшим членом, он управлял тюрьмой «Святой Мученик», а также присматривал за заключенными, которые пребывали в Лондонском Тауэре в ожидании суда. Он слегка улыбнулся моей тете, когда она помпезно подняла руку, чтобы поприветствовать его.
Мэтью Бишоп, самый старший член, которого Серена или Лирой заменят в недалеком будущем, шел медленно, опираясь на трость. На его кулаке сидела бабочка атлас, самая большая в мире. Ее размер был таков, что с распростертыми крыльями она оказалась бы больше моей собственной руки.
Татьяна Исаева была укрыта мехами. На броши, воткнутой в ткань, сидел черный блестящий скорпион, острый хвост которого нервно вилял из стороны в сторону.
Стражи Николаса Коулмана, Эмери Рид и Калева Гейтса оказались не такими уж маленькими. Это были три темные собаки, похожие на волков.
Эзра Кэмпбелл вошел последним. Он держал в руках белого кота, который напомнил мне бывшего Стража моей мамы.
Один за другим каждый старший член занимал свое место, обращаясь к нервной, молчаливой толпе перед ними. Я сглотнула, почувствовав себя слишком близко к ним (на самом деле так и было) и слишком незащищенной. Я совершила достаточно преступлений, чтобы считаться Изгнанницей.
Мэтью Бишоп, потомок первой ведьмы, которую сожгли во времена салемских процессов, поднялся на ноги. Его Страж расправил крылья и взлетел, чтобы сесть ему на плечо.
— Дорогие друзья и соратники, от имени всего Ковена благодарю вас за то, что вы пришли на эту встречу. — В паузе между одним предложением и другим не было слышно ни единого вздоха. — Как я уверен, вы знаете, за последние несколько дней Лондон подвергся двум ужасным нападениям. Мало того что были убиты два бывших члена этого сообщества… также было доказано, что у обоих трупов были извлечены органы.
Моя семья хранила молчание, но хор голосов постепенно начал расти. Сначала с недоумением, потом со страхом. Шум прекратился одним предупреждающим взглядом Мэтью Бишопа.
— Возможно, это совпадение. Странное безумие, совершенное Красной кровью, но органы, которые были извлечены, оказались селезенкой и печенью.
Снова шепот и удивленные возгласы. На этот раз потребовалось больше одного взгляда, чтобы успокоить толпу.
— Человеческое тело содержит большое разнообразие органов. Но для нас важны четыре: селезенка, печень, сердце и легкие. Зная, что кто-то, возможно, Черной крови, уже получил два необходимых органа, мы подозреваем, что целью этих смертей является выполнение какого-то призыва, который…
— Так вас беспокоит это, мистер Бишоп? Призыв? — спросил вдруг громкий и отчетливый женский голос. — Для этого нам было приказано прийти на это собрание? Чтобы мы услышали, как в будущем будут использоваться наши извлеченные органы?
Все головы одновременно повернулись. Женщина из группы Изгнанников выступила вперед и горящими глазами уставилась на Мэтью Бишопа.
— Как вы смеете?! — воскликнула миссис Теннисон, сидевшая за мной.
Это был не единственный возмущенный комментарий. Я стиснула зубы и заерзала на сиденье, чувствуя себя неловко.
— Миссис Уильямс, — сказал мистер Бишоп с суровым выражением в глазах. — Вас пригласили, потому что это касается вас, хотя Ковен не должен был этого делать. Я напоминаю вам, что после того, как вы были изгнаны, бо́льшая часть ваших связей с этим сообществом оборвалась.
— О, правда? Я и не догадывалась об этом. — Один из Изгнанников, одетый в потрепанный костюм, что-то пробормотал ей на ухо и потянул за руку. — Нет, нет, Том, оставь меня. На этот раз вы должны нас выслушать.
Бормотание переросло в разговоры, даже члены Ковена перекрикивались друг с другом.
Мэтью Бишоп вздохнул, щелкнул пальцами, и его Страж взмахнул крыльями и издал мощный рев, который эхом отразился от каждого углубления в стенах, заставив нас снова замолчать.
Из всех Изгнанников миссис Уильямс была единственной, кто не отступил ни на шаг.
— Хорошо, — сказал мистер Бишоп, качая головой. — Если вам есть что еще сказать, можете высказаться.
— Мне хотелось бы знать, находится ли Алистер Вейл все еще в тюрьме, — медленно проговорила она, заставляя каждое слово отзываться, как удар кинжала.
На этот раз не было ропота, но было много взглядов, в основном прикованных ко мне и моей семье. Я стиснула зубы, а Тринадцатый, сидя на моей юбке, оглянулся и сердито зашипел.
— Это глупый вопрос, миссис Уильямс, — заметил Фрэнсис Йель, друг тети Эстер.
— Вовсе нет. Это будет не первый его побег, или мне следует напомнить о том, что произошло одиннадцать лет назад? Ему удалось сбежать из «Святого Мученика». Полагаю, нет необходимости напоминать, кого он убил. Вы, господа, и сами это прекрасно знаете.
Еще больше глаз, на этот раз устремленных исключительно на меня. Я вздрогнула.
— Прямо сейчас этот человек, которого мы так боялись много лет назад, сидит в наручниках в своей камере в «Святом Мученике», лишенный магии и своего Стража, с которым он расстался на всю жизнь во время своего первого ареста, — объяснил Фрэнсис Йель, немного повысив голос. — Поверьте, если бы вы видели его таким, каким я видел его в последний раз, вы бы не боялись его появления.
— Но вы же не станете отрицать, что в происходящих преступлениях присутствует манера поведения Алистера Вейла.
Мы с тетей, дядей и Кейт молниеносно повернули головы в сторону Лироя, который оставил этот комментарий. Тетя Эстер в ужасе поднесла руку ко рту; краем уха я услышала, как Серена рядом со мной хихикнула сквозь зубы.
— Господин Сен-Жермен, — сказал Мэтью Бишоп, столь же потрясенный, как и остальные, его вмешательством.
Страж Лироя прижал голову к лапе и посмотрел на своего хозяина. Я представляла, что он нашептывал ему в голову десятки причин, по которым не стоит продолжать, но мой брат все равно это сделал. И невозможно было не гордиться им.
— Возможно, это его бывший последователь или подражатель.
— Если то, что подражатель Алистера Вейла разгуливает на свободе, — правда, тогда нам нужна защита, — вмешался другой Изгнанник.
— Вы потеряли все права, когда предали своих! — воскликнул Дэвид Теннисон у меня за спиной.
— Хорошо сказано, сынок. — Я прекрасно расслышала ласковую похвалу, которую отвесил ему отец.
Мои пальцы пробежались по юбке, сминая ткань. Серена бросила на меня смеющийся взгляд, в то время как Кейт, которая сидела рядом с ней, вяло качала головой.
— Вы не можете подвергать нас опасности и просить защитить вас! — воскликнул кто-то снизу.
— Вы должны взять на себя ответственность за свои действия! — крикнул женский голос с другого конца зала.
— Люди Красных кровей создали комитет по надзору много лет назад, когда их власти ничего для них не сделали, — сказала другая Изгнанница, молодая девушка немного старше меня, с длинной рыжей копной волос, доходящей ей до конца спины. — Мы должны брать с них пример.
— С них? С Красных кровей? — прогремел Дэвид Теннисон, еще больше повысив голос. — Они никогда и ни в чем не смогут подать нам пример.
Мои руки оторвались от юбки и вцепились в края стула, будто он был способен удержать меня, чтобы не прыгнуть на Дэвида и собственноручно не разорвать его на куски.
«При желании я всегда могу напасть на его промежность, только скажи, — пробормотал Тринадцатый в моей голове. — У меня очень острые когти».
«Не искушай меня».
Рыжая девушка все никак не унималась. Она сделала глубокий вдох и повысила голос, чтобы ее услышали все, даже те, кто, казалось, отказывался это делать.
— Это касается не только Изгнанников и людей Красных кровей, это касается всех нас. Если виновный в этих убийствах — Черной крови, мы все в опасности. Что, если убийца решит изменить профиль своих жертв?
— Это, мисс Эванс, всего лишь предположения, — со вздохом вмешался мистер Бишоп. Он бросил на Изгнанников последний взгляд и отвернулся от них. — Мы знаем, дорогие друзья и соратники, что ситуация может стать критической. Но необходимые расследования проводятся вместе с полицейским инспектором мистером Эндрюсом, который в силу особых обстоятельств и ввиду того, что нам нужна связь с полицией Красных кровей, знает, кто мы такие.
Послышалось хмыканье. Самым громким, конечно же, был Дэвид Теннисон.
— Нам известно, что произошли беспорядки, вызванные Черной кровью, — продолжал мистер Бишоп, бросая на всех нас укоризненный взгляд. — Действительно, есть подозрение, что виновником этих убийств может быть кто-то среди нас, но возможно и такое, что это неуравновешенный Красной крови, который заигрался в убийства. Если это так, убедительно прошу вас не брать правосудие в свои руки. Люди Красных кровей не так беззащитны, как кажутся и как многие считают, и наш долг — быть осторожными рядом с ними. Не думаю, что нужно добавлять, что могло бы означать для Черных кровей, если бы обычный человек обнаружил практикуемую магию. Наше сообщество было бы разоблачено.
Я сглотнула и откинулась на спинку сиденья. Мы с Кейт были бледны, как воск, стекающий с канделябров. Нам не нужно было смотреть друг на друга, чтобы вспомнить, что произошло на кладбище Литтл-Хилл.
Украдкой я оглянулась через плечо, но Дэвид Теннисон, похоже, совершенно не переживал. Более того, его высокомерная улыбка ничуть не уменьшилась.
— Поэтому от лица Высших членов Ковена рекомендую быть осторожными. Никто, кроме меня и остальных членов, не обучен проведению надлежащего расследования. — Я подняла глаза, на мгновение игнорируя пристальный взгляд, который Лирой бросил на меня. — И мы настоятельно рекомендуем Изгнанникам оставаться в своих домах до тех пор, пока убийства не прекратятся окончательно.
— И как мы это сделаем? — в отчаянии вмешалась миссис Уильямс. — Как мы планируем прятаться, если у нас нет денег, чтобы заплатить за место, где мы живем?
— Это не проблема Ковена, — отрезал Мэтью Бишоп, на этот раз не глядя на нее. — Если вы увидите что-нибудь подозрительное, если в какой-то момент вам покажется, что вы стоите перед убийцей, вызовите нас, и кто-нибудь из членов Ковена придет вам на помощь.
Я прикусила губу и посмотрела в сторону Изгнанников. Как они вызовут их, если у них больше не было магии?
Какая абсурдная просьба.
Раздался рассеянный шепот, и, прежде чем другие члены Ковена успели что-то сказать, Изгнанники двинулись к выходу, быстрым шагом скользя вниз по одному из рядов стульев. Некоторые с высоко поднятой головой; другие — испуганно взявшись за руки. Их преследовали взгляды и шепот. Один за другим они ушли. Осталась только рыжая девушка, та, что пыталась вразумить Ковен, но безрезультатно. Она оглянулась через плечо, и я вздрогнула, когда ее взгляд на мгновение встретился с моим.
Я не знала, ждала ли она, чтобы кто-то Черной крови встал и заступился за нее. Мои ноги так и рвались подняться, но я не встала.
Никто этого не сделал.
Наконец она сжала губы, сердито нахмурилась и последовала за остальными Изгнанниками.
Из моих легких внезапно вырвался воздух.
Я могла бы быть этой девушкой.
Я могла увидеть в ней себя в недалеком будущем.
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Мне всю ночь снилась молодая рыжая Изгнанница. Она не переставала смотреть на меня с грустью, умоляя о помощи, но стоило мне моргнуть, как ее волосы распрямлялись, она темнела, а ее глаза становились все чернее, пока она внезапно не превращалась в меня.
Проснувшись, я захотела снова лечь в постель. Вчера мы заснули рано утром, после собрания Ковена, и, хотя солнце ярко светило из-за занавесок, мне хотелось поваляться в кровати еще несколько часов. Тринадцатый же ворочался на матрасе, давно очнувшийся.
Я зевнула и, встав, огляделась. С полки упало много книг, шкатулка для драгоценностей на моем туалетном столике была открыта, а стоявший рядом начищенный до блеска деревянный стул лежал на полу.
Я нахмурилась, когда посмотрела на Тринадцатого.
— Да, у тебя была беспокойная ночь, — ответил он, подкручивая усы. — Это и так видно.
— Почему тетя Эстер не разбудила меня? — вздохнула я, наблюдая за солнечными лучами, которые просачивались сквозь занавески.
— Она уехала вместе с Горацием, как только рассвело. Кажется, я слышал что-то о Фрэнсисе Йеле.
— Ковен, — покачав головой, пробормотала я.
В этот момент Энн постучала в дверь и спросила, не хочу ли я одеться для прогулки. Я понятия не имела, чем заняться сегодня, но оставаться дома было невозможно. Несмотря на огромные размеры особняка, остаться здесь означало бы вспоминать прошлую ночь, все, что было сказано, и, что более важно, все, чего не было. Поэтому я позволила ей помочь мне одеться. Я выбрала черно-серое платье, которое больше походило на вечерний, нежели на утренний, наряд, но, хоть Энн и предложила мне другое, я покачала головой в ответ. Настроения ни на цветы, ни на оборки не было. Я выбрала неброскую шляпку, тоже темного цвета, и белые перчатки.
Кольцо Крови я положила в карман юбки; мы всегда просили наших портних о том, чтобы они предусмотрели этот момент.
Вместе с Тринадцатым мы спустились по лестнице и вошли в чайную. Стол был накрыт, но чая, тостов и сладостей почти не осталось. Когда тети Эстер не было дома, Кейт ела все, что не могла в ее присутствии. За столом находилась не только она, но и Лирой, а на другом конце, угрюмо ковыряя вилкой безе, сидел дедушка Джонс.
— Доброе утро, — поздоровалась я хриплым голосом.
— Ого, наконец-то ты проснулась. — Лирой выгнул брови и посмотрел на мое изможденное лицо, прежде чем опустить взгляд на платье. — Ты собираешься на похороны?
Я плюхнулась на свободный стул рядом с дедушкой Джонсом. Он подозрительно посмотрел на меня.
— Оставь ее в покое, Лирой. Ты разве не видел ее темные круги под глазами? — упрекнула его Кейт. В отличие от меня, она была одета как хорошая девочка из нашего класса. Ее платье было таким же, как клубничное пирожное, которое она ела. — С тобой все в порядке?
Я пожала плечами — жест, который тетя Эстер ненавидела, — и решила заглушить мысли тремя пирожными, которые положила себе на тарелку.
Дедушка Джонс хихикнул и положил что-то маленькое и прямоугольное мне на юбку. Закрытый конверт, на котором изящным каллиграфическим почерком было написано мое имя.
— Подарок, чтобы подбодрить добрую ведьму, — сказал он, возвращаясь к своему разломанному безе. — Я украл его из почтового ящика.
Мне следовало бы сказать ему, что он не может так делать, но я не удержалась от улыбки и поцеловала его в щеку.
— Что это такое? — спросила Кейт, наклонившись в мою сторону.
Я вскрыла конверт, вытащила небольшую записку, написанную от руки, и начала быстро читать ее, пока мое сердце учащенно билось в груди, затянутой корсетом. Мне пришлось прочесть ее пару раз, прежде чем я положила записку на стол.
Лорд Андрей Батори просит мисс Кейтлер и семью Сен-Жермен доставить ему удовольствие и составить компанию во время чаепития в среду, 22 октября.
Это ровно через два дня, но я не знала, смогу ли сбежать из дома в среду в это время. Я знала, что, даже будучи приглашенными, тетя и дядя не смогут прийти на подобную встречу. Тетя Эстер сошла бы с ума, узнай она, что иностранец Красной крови в курсе нашего секрета.
— Дедушка Джонс, не хотите ли прогуляться? — спросила я, скосив взгляд на указанный в письме дополнительный адрес.
— Я бы убил ради того, чтобы выбраться из этого дома с привидениями! — ответил он, ударив кулаком по столу, отчего вся посуда разлетелась вдребезги.
— Замечательно, — сказала я, не уточняя в десятый раз, что в нашем доме нет привидений. Я подняла глаза на брата и сестру, они оба нахмурились. — Вы пойдете с нами?
— Моя гувернантка не придет до полудня, — сказала сестра с набитым ртом, снова откусывая кусочек от своего пирога.
— Я бы с удовольствием, потому что у меня такое чувство, что ты собираешься делать все что угодно, но не гулять. Но мне нужно срочно поехать в Лондонский Тауэр, чтобы подготовиться к вступлению в Ковен. Я отстаю, а экзамен уже в конце года. Но ради Семи Адов, Элиза, — проворчал Лирой, бросив на меня раздраженный взгляд. — Что ты задумала на этот раз?
Кейт украдкой посмотрела на меня со смесью беспокойства и веселья в светлых глазах, в то время как я просто улыбалась, как один из тех гипсовых ангелов, которым моя тетя приказала оторвать крылья.
— Просто прогуляться по Гайд-парку.
* * *
— Это не Гайд-парк, — вздохнула Кейт, склонив голову перед зданием, у которого мы остановились. — Мама даже не одобрила бы этот район.
— Будь на то воля тети Эстер, мы бы посещали только такие районы, как Мейфэр, Беркли и Белгравия. Успокойся, мы не в Ист-Энде.
— Мне здесь нравится, — заметил дедушка Джонс из своего инвалидного кресла. — Здесь нет ведьм, которые желают мне смерти.
— Видишь? Дедушке Джонсу здесь нравится. — И, сказать по правде, мне тоже.
У нас заняло чуть более сорока минут, чтобы добраться сюда. Очевидно, если бы мы просто толкали инвалидную коляску, это заняло бы вдвое больше времени, но Лирой согласился заколдовать ее еще до того, как мы вышли из дома, так что она была не тяжелее книги.
Тринадцатый, который притворялся бездомным котом (хотя и очень сытым), шел на несколько шагов впереди нас. Он повернул свою лохматую голову, чтобы посмотреть на меня, и прошептал в моей голове: «Не похоже на место, где живет дворянин».
Я подняла глаза и посмотрела на закрытую дверь здания передо мной. Оно ничем не напоминало особняки, которые я привыкла посещать и видеть. Это оказалось двухэтажное здание из красного кирпича. Крашеная древесина на окнах была немного поцарапана, а колокольчик, который висел у двери, нуждался в хорошей полировке. Мы были в Севен-Дайлз, районе, где я никогда прежде не бывала. Он выглядел как район среднего класса, однако мы привлекали множество взглядов своими роскошными юбками. Особенно Кейт, которая, казалось, вместила в свою юбку весь ботанический сад.
— Не знаю, хорошая ли это идея, — прошептала она, не сводя глаз с прохожих. — Если нас кто-нибудь увидит…
— Не думаю, что друзья тети Эстер часто сюда наведываются, — ответила я, осмотревшись. — Помимо всего прочего, дедушка Джонс — наш спасательный круг. Уверена, он защитит нашу добродетель.
— Понторезы, — прорычал он.
— Согласна, — ответила я, прежде чем потянуть за колокольчик.
Некоторое время мы ничего не слышали, и по мере того, как шли секунды, я задавалась вопросом, не было ли ошибкой прийти сюда. Ведь могло быть и так, что Андрея не было дома. Но тут я услышала шаги, приближающиеся к входной двери.
Ручка сдвинулась, и деревянная дверь открылась с некоторой резкостью. Андрей Батори появился взъерошенный, в наполовину расстегнутой рубашке и жилете. Конечно, на нем не было ни платка, ни галстука-бабочки.
Его глаза внезапно расширились.
— Элиз!.. — Его взгляд переместился на Кейт, ожидающую у двери с отсутствующим видом, и на дедушку Джонса, который одарил его такой широкой улыбкой, что Андрей отступил на шаг. Он откашлялся сильнее, чем было необходимо. — Мисс Кейтлер.
— Доброе утро, — сказала я, подталкивая инвалидную коляску внутрь дома и не дожидаясь, пока он пригласит нас войти. Я заставила его отойти в сторону.
— Что… что вы делаете?.. — Его глаза распахнулись еще шире, когда Тринадцатый вошел за Кейт.
— Знаю, вы пригласили меня в среду, а не сегодня, но боюсь, что в этот день у меня не получится. Особенно учитывая, что мои тетя и дядя будут свободны. Вы можете принять нас сейчас?
Я не предоставила ему особых альтернатив. Он слегка нахмурил брови, его взгляд скользнул по моей ладони, которая покоилась на ручке инвалидного кресла. Хотя я была в перчатках, на моей коже все еще был виден шрам от раны, которую я нанесла ножом для вскрытия писем в библиотеке.
Поколебавшись мгновение, Андрей протянул руку в сторону соседнего небольшого зала, а другой рукой попытался немного привести в порядок волосы. У него ничего не вышло. Его непослушная челка продолжала спадать ему на глаза.
Я незаметно огляделась; Тринадцатый занял свое почетное место на лучшем диване. Этот дом совсем не походил на пристанище дворянина — а мне доводилось посещать несколько, — и, кроме того, я слышала, что Андрей Батори жил в Венгрии в проклятом замке. Этот дом принадлежал кому-то состоятельному, но не более того. Обои на стенах были красивыми, но старыми; люстры оказались маленькими, а в потушенном камине осталась зола.
Там были книжные полки, заполненные книгами, я заметила такие названия, как «Лунный камень» и «Женщина в белом» Уилки Коллинза и «Цветы зла» Шарля Бодлера. Изучив стены, я обнаружила несколько картин маслом, изображавших зеленые и мрачные пейзажи. Единственный портрет стоял над камином. На нем оказалась красивая молодая девушка, чуть старше меня, которая грустно улыбалась. На ней было небесно-голубое платье с юбкой, что казалась слишком широкой, чтобы считаться модной.
— А как же прислуга? — спросила я, усаживаясь поудобнее.
— Поручения выполняю я. У нас не так много слуг, — извинился он. От меня не ускользнуло множественное число.
Между диваном и креслами стоял низкий столик из темного железа и мрамора. На нем лежали раскрытые книги, чернильница, перо и несколько рукописных листов. Андрей буквально набросился на все это, однако мне удалось вовремя схватить книгу, прежде чем он закрыл ее, как и все остальные. На открытой странице была изображена картина.
– Ведьмы в пути на шабаш, — прочитала вслух я. Кейт мгновенно пришла в себя и резко повернулась ко мне. Андрей наблюдал за мной, сжав губы, с рукописными страницами и книгами, плотно зажатыми в его руках. — Мило. И ты только взгляни на себя, Тринадцатый, — добавила я, указывая на ощетинившегося кота, который сидел на спине старой ведьмы. — Если вам интересно знать, мы обычно не ходим обнаженными на наши собрания в Ковене. Мы бы умерли от холода.
— Элиза! — в ужасе воскликнула Кейт.
— О, точно, я вас не представила. — Со вздохом я оставила раскрытую книгу на чайном столике. — Мистер Батори, это моя двоюродная сестра Кейт, она на год младше меня. К счастью, ее еще не представили обществу. — Она наклонила голову, не в силах изобразить улыбку, пока он отвечал ей на этот жест. — Вижу, вы интересуетесь нашим… миром.
Андрей нахмурился и сел в кресло напротив нас, книги и бумаги он оставил на одном конце стола, создав высокую колонну. В его глазах не было раскаяния, когда он посмотрел на меня.
— После того, что я увидел, мне нужны были ответы.
— Что вы имеете в виду? — прошептала Кейт, в смятении переводя взгляд с него на меня. В ее светлых глазах вспыхнуло пламя паники. — О чем он говорит, Элиза?
— Ты помнишь тот инцидент, о котором говорил Мэтью Бишоп? Тот, что был на прошлой неделе? Я участвовала в этом. И нет, я не провоцировала его, прежде чем ты спросишь. По крайней мере, не всё.
— Клянусь Семью Адами, Элиза, — пробормотала моя сестра, раскрыв рот.
— Это была вина Дэвида Теннисона. Вместе с парой своих друзей он решил найти мистера Батори, чтобы… причинить ему вред. Я не собиралась пугать его, мне лишь хотелось увидеть, как он истекает кровью, — сказала я, стиснув зубы и вспомнив проклятие, мгновение летевшее в воздухе.
— За что? — спросила Кейт, сбитая с толку.
Слова застряли у меня во рту, и мой взгляд упал на Андрея, который ожидал моего ответа. Его глаза пристально изучали меня, и я увидела себя отраженной в них, такой же уязвимой, каким видела его в первый раз, когда наши глаза встретились в особняке Холфордов.
«Той ночью я видел, как вы наслаждались танцем с этим… жалким выходцем Красной крови».
«Я бы станцевала с ним тысячу раз, прежде чем сделать еще хоть шаг в вашу сторону».
— За бессмысленный комментарий, — ответила я, отводя взгляд. — Не всем из Черных кровей нравится скрывать свою силу.
— Элиза, — выпалила Кейт, немного повысив голос. — Помни, перед кем ты стоишь…
— Он знает.
— Что? — вздохнула двоюродная сестра; она поднесла руки в перчатках к губам.
— Бедный мальчик, — заметил дедушка Джонс, качая головой. — Он обречен.
— Я никому не говорил об этом, — быстро возразил Андрей. — Я, кажется, догадываюсь, что это повлечет за собой для вас… и для меня. — Я собиралась кивнуть, но то, что он сказал дальше, резко все изменило. — Хотя я знаю, что я не единственный член своей семьи, кто в курсе.
— Это еще что значит? — На этот раз я была той, кто раскрыл рот.
— На самом деле… я был не совсем с вами откровенен, — сказал он, проводя рукой по голове, еще больше взъерошивая свои темно-русые волосы. — Но я не был уверен до минувшего дня.
— Не был уверен? — прошептала я. — Уверен в чем?
— Женщина на картине — моя мама. Это дом, где она выросла, и теперь он принадлежит моему дяде. Его зовут Уолтер Эндрюс.
Мы с сестрой обменялись долгими взглядами, в то время как Тринадцатый рядом со мной испустил что-то похожее на протяжный свист. Дедушка Джонс даже не поднял взгляда, он начал хлопать в ладоши, напевая детскую песенку.
— Инспектор Эндрюс — ваш дядя? — пробормотала Кейт, медленно приходя в себя.
Глаза Андрея уставились на меня, когда он ответил.
– Да, — кивнул он после того, как ответил на венгерском. — Я не в первый раз посещаю Лондон. Много лет назад, когда я был еще ребенком, а моя мать только умерла, отец отправил меня сюда. Наверное… он не мог видеть меня в то время, я был слишком похож на нее. По крайней мере, так все говорили.
Я перевела взгляд на картину над камином. Сперва я не была уверена в точности портрета, но теперь, взглянув на него еще раз, обнаружила сходство между светлыми волосами девушки и Андрея и их большими темными глазами, что выглядели до необыкновения уязвимыми. Однако искра печали, которую можно было почувствовать в этих масляных зрачках, отражалась напряжением во взгляде молодого человека.
— В то время я был непростым мальчиком. Я не понимал, что произошло, — продолжал он, устремив взгляд на картину. — Иногда я убегал из дома. Чем сводил моих тетю и дядю с ума. Во время одной из таких вылазок я добрался до Хайгейтского кладбища. На тот момент уже стемнело, и оно было закрыто, но я услышал… шум. Точнее, крики.
Тринадцатый молниеносно сел, отвлекаясь от идеальной чистоты его левой лапы. Его желтые глаза уставились на Андрея.
— Я не особо боялся. Мама всегда любила проводить спиритические сеансы, а у меня на родине рассказывают о существах гораздо страшнее призраков, — добавил он, нахмурившись. — Поэтому я перепрыгнул через стену и пошел в глубь кладбища. Крики привели меня в катакомбы, и там, среди нескольких разрушенных стен, я что-то увидел. Я плохо помню, было темно, но в то же время и слишком светло. Я видел молнии, как будто под землей Хайгейта разразилась гроза; слышал слова, произнесенные на незнакомом мне языке, видел странные рисунки, кровь, много-много крови и… маленькую девочку посреди всего этого хаоса. В центре странной схемы, заполненной кровавыми символами, костями и словами, которых я не знал.
По позвоночнику медленно пробежал холод, он окутал каждый сантиметр моего тела, поднимаясь до самой шеи. У Тринадцатого на затылке дыбом встала шерсть, а Кейт смотрела на Андрея, не издавая ни единого звука.
— Я выбежал на улицу. Я знал, что этой девочке грозит опасность, поэтому вернулся домой и предупредил дядю. Он не разрешил мне идти с ним в Хайгейт. Он долго не возвращался, — добавил Андрей; юноша бросил опустошенный взгляд на свои рукописные страницы. — Но когда дядя пришел обратно, он принес эту девочку на руках. Сказал мне никому не рассказывать о том, что я видел и нашел. Дядя считал, что это может быть опасно для меня, он хотел взять на себя всю ответственность.
«Удивлена, что ты его не помнишь, Элиза».
«Не помню? А почему я должна его помнить?»
«Потому что именно он нашел тебя в катакомбах Хайгейта в тот день, когда погибли твои родители».
Но тогда меня нашел не инспектор Эндрюс, а непослушный ребенок, который сбежал из дома. То, что Красная кровь обманул Ковен и все общество Черных кровей, заставило меня слегка улыбнуться.
— Так что да, прошлой ночью я не в первый раз был свидетелем магии, — сказал Андрей, откидываясь на спинку дивана. — Это слово, сказанное тем молодым человеком, тем самым, который напал на меня, на незнакомом языке… ты назвала это проклятием. — Я кивнула, игнорируя предостерегающий взгляд Кейт. — В день, когда я нашел ту девочку, я слышал много похожего в катакомбах.
Инспектор Эндрюс не только скрывал секрет от Ковена, он также скрывал его от своего собственного племянника. Андрей понятия не имел, что я была той девочкой, которую он нашел.
Возможно, если не считать Алистера Вейла, он был последним, кто видел моих родителей живыми.
— Есть одна детская песенка о людях Черных кровей, в которой говорится не только о проклятиях, но и обо всем, что мы можем делать… и обо всем, чего не можем, — сказала я, не сводя глаз с Андрея. Так я могла отвлечься от того, как Кейт беспрестанно качает головой.
Пять лучей обладают магией, 
Подобной проклятой звезде. 
Один – для проклятий, 
Другой – для заклинаний. 
Третий связан с алхимией, 
Четвертый – с чарами, 
А заключительный – с призывами.

Магия обладает пятью концами,
                                            острыми, как кинжалы.
Они приносят вред и ранят нас, 
И они никогда не должны пересечься, 
Если, конечно, вы не хотите,
                                     чтобы огонь коснулся и вас.


Андрей широко раскрыл рот, не в силах произнести ни слова.
— Нелепо продолжать это! — воскликнула Кейт, внезапно повысив голос. — При всем моем уважении, мистер Батори, вы не должны быть осведомлены о подобном. Если Ковен обнаружит нас… Элиза, ты только вчера видела Изгнанников. Мы могли бы стать ими, и мне нет нужды напоминать тебе о том, что в последнее время происходит с теми, кто некогда был частью общества Черных кровей, верно?
— Но никто ничего не узнает, потому что никто не будет говорить, верно? — ответила я, пристально глядя на свою сестру.
— Я обещаю ничего не говорить, — сказал дедушка Джонс, подмигнув мне. — Я — могила, — добавил он и начал громко смеяться, как будто наслаждался какой-то тайной шуткой.
— Господин Батори покинет Лондон в конце этого месяца, — добавила я, повысив голос, чтобы перекричать смех дедушки Джонса. Я украдкой посмотрела на Андрея, и у него заняло больше положенного времени, чтобы кивнуть. — И поскольку он ненавидит балы и светские мероприятия, а Лондон славится этим, полагаю, у него еще очень долго не будет возможности, чтобы снова встретить нас, не так ли, сэр?
Андрей сжал челюсть и перевел взгляд на изображение своей матери, которая наблюдала за всеми нами со своей грустной улыбкой. Он не ответил, просто покачал головой.
— Как вижу, вас заинтересовала магия, но для вашего же блага будет лучше, если вы перестанете подглядывать в открытые окна и читать книги, в которых говорится о нас только ложь, — сказала я, прежде чем изобразить легкую улыбку, от которой у меня защемило в животе. — Некто Черной крови уже пытался вас убить, не ищите еще больше неприятностей.
Я встала с дивана. Кейт тут же повторила за мной, но Андрею потребовалось еще несколько секунд, чтобы пошевелиться, словно он не понимал, что визит подошел к концу. Дедушка Джонс печально вздохнул.
— Было приятно с вами познакомиться, — сказала я, голос царапал мое горло. Я сделала быстрый реверанс, не глядя ему в глаза. — Мне очень жаль, что я заставила вас танцевать в тот вечер.
– Nekem is öröm volt, — ответил юноша, и, прежде чем я успела спросить, как это переводится, он добавил: — Если честно, бал был не таким уж и ужасным.
На его лице появилась легкая улыбка.
Это был первый раз, когда он улыбался.
Кейт хотелось как можно скорее уйти. Она отвесила ему поклон, более учтивый, чем мой, и нетерпеливо последовала за Андреем к выходу из его дома. Тринадцатый, который шел очень близко к моей юбке, не сводил своих желтых глаз с моего напряженного лица.
Андрей положил руку на ручку двери, но она не открылась. Его темные глаза на мгновение встретились с моими, и он, казалось, собирался сказать что-то еще, но затем дверная ручка сдвинулась сама по себе, словно под действием заклятия, и дверь открылась, заставив нас отойти в сторону.
За ней появился инспектор Эндрюс. За его руку держалась женщина его возраста; седина уже коснулась ее волос, а сама она была одета в простую одежду. Наверное, его жена.
Мы всемером, включая Тринадцатого, стояли как вкопанные и наблюдали друг за другом. Единственным, кто казался спокойным, был дедушка Джонс, который начал напевать песенку, что я произнесла несколькими минутами ранее:
– Пять лучей обладают магией, подобной проклятой звезде. Один — для…
— Господа… — Кейт опустила голову в знак приветствия и поспешно выкатила инвалидное кресло наружу. Мой Страж последовал за ней, наполовину скрытый ее юбкой.
Я отвесила быстрый поклон мистеру и миссис Эндрюс и еще на мгновение задержалась в проходе. И вдруг, словно движимая магией, которую не могла контролировать, я повернулась к Андрею Батори и в последний раз посмотрела на него, прежде чем покинуть их дом. Мой голос прозвучал шепотом:
— Я — та девочка, которую ты нашел в катакомбах Хайгейта. — Его глаза широко раскрылись, но я позволила себе посмотреть в них всего на секунду. — Счастливого пути обратно в Венгрию.

15
Вечер в опере

Рассвет 21 октября был серым и темным, и не только из-за тумана, который плыл снаружи, настолько густой, что приходилось ходить с вытянутыми руками.
— Еще одно убийство? — спросила я срывающимся голосом, присаживаясь рядом с Кейт, которая тоже только что спустилась из своей спальни.
Она, сидя рядом со мной, напряглась, когда перевела взгляд на газету, которую держал Лирой.
— Даже не знаю, что из этого хуже, — пробормотал мой двоюродный брат, нахмурившись.
Он наклонился, чтобы передать нам газету, но крик тети остановил его, когда его рука была на полпути к дымящемуся чайнику.
— Юным леди вашего возраста не подобает…
— Оставь их хотя бы на этот раз, Эстер, — вздохнул дядя Гораций, отодвигая тарелку от себя. Он едва притронулся к еде. — Они тоже заслуживают того, чтобы их информировали.
Лирой передал мне газету, и я раскрыла ее перед нами. Фотография рукописного письма занимала первую полосу. Почерк был грубым, а несколько пятен от чернил размывали некоторые слова, но послание было ясным.
Пока я читала, голод, терзавший мой желудок, постепенно исчезал.
Уважаемый читатель!
Надеюсь, вы наслаждаетесь последними событиями, которые заполняют страницы вашей газеты. Полагаю, это послание заставит многих остановиться у киоска и потратить несколько пенни за ваше, а заодно и мое, здоровье.
До меня дошло множество слухов о том, кто бы это мог быть, в том числе что я сам Джек-потрошитель, который вернулся после долгого перерыва. Нет, это не так. Для меня Джеки сродни любимому дяде, у которого мне определенно есть чему поучиться.
Я не буду называть вам своего имени, никто не должен его знать. Просто надеюсь, что вы будете восхищены моими работами. Будьте спокойны, осталось еще немного.
С любовью, ваш
Коронер
Наступила минута полной тишины.
— Выходит, он своего рода подражатель? — пробормотала бледная Кейт. Она оторвала взгляд от газеты. — Красная кровь?
— Возможно, — ответил Лирой, а потом ударил по столу; и не только он задрожал. Словно от сильного ветра затрепетали шторы. — Не понимаю, почему Ковен не узнал об этом до того, как письмо было опубликовано. Оно вызовет панику.
— Кто знает, может, на этот раз в прессе решили поступить иначе, — вздохнул дядя Гораций и провел руками по своим каштановым волосам. — Все, что было сделано для поимки этого… Потрошителя, не помогло. Если это действительно последователь…
— Но как же органы? Зачем извлекать органы? — задумалась я, все еще не отрывая глаз от рукописного письма.
— Может, это просто случайность, — ответила Кейт почти про себя.
— Я пойду в Лондонский Тауэр, — объявил Лирой, внезапно вставая. — Постараюсь что-нибудь разузнать.
— Тебе нужно сосредоточиться на учебе, — возразила тетя Эстер. Он выглядела хмурой от гнева. — На носу экзамен, тебе нужно подготовиться. Мисс Холфорд…
— Я знаю Серену, — ответил Лирой. Я заметила, как он назвал ее по имени, а не по фамилии. — Я очень хорошо знаю свою соперницу, равно как и то, что должен делать.
Он не дал никому времени ответить. Лирой коротко кивнул нам и поспешил выйти из комнаты. Он даже не дал Джорджу возможности открыть ему дверь.
— Ясно то, что он, похоже, не намерен останавливаться, — пробормотала я, откладывая газету в сторону.
— Мне жаль этих бедных Изгнанниц, — добавила Кейт, качая головой. — Надеюсь, они не успели прочитать газету.
Я знала, что это невозможно. Опубликованное письмо было настолько сенсационным, что газету, которая лежала на столе, сейчас читали в каждом доме, начиная от самого богатого и заканчивая самым бедным. Даже тот, кто не умел читать, держал бы это письмо перед глазами и видел буквы вытянутыми и искривленными. Не было никакого шанса, чтобы Изгнанники не узнали об этом.
— Теперь нам остается только ждать и защищаться, — сказал дядя Гораций, к его голосу вернулась сила. — Эти прискорбные события произошли за короткий промежуток времени, поэтому власти будут бдительнее, чем когда-либо, даже Красной крови.
Я закрыла глаза, вспоминая миссис Уильямс и ее слова перед Ковеном, незнакомую молодую девушку с длинными рыжими волосами, которая в последний раз обратилась к нам, прося помощи, что еще не пришла, и я очень сомневалась в том, что когда-нибудь придет.
Это была не единственная сенсация, заполнившая первые полосы на этой неделе. Несколько дней спустя еще одной новостью стал разговор за завтраком: арестовали Томаса Бонда, судмедэксперта, которому много лет назад было поручено провести несколько вскрытий жертв Джека-потрошителя.
Поговаривали, что, поработав с трупами, он потерял рассудок и начал увлекаться работами серийного убийцы. Судя по всему, он был заключен в тюрьму и ожидал суда. Несмотря на то что для многих это стало хорошей новостью, обвиняемый утверждал, что не виновен. И это был бы уже не первый раз, когда, руководствуясь сенсационностью и срочностью, невиновного заключали в тюрьму.
Я тоже в это верила. Я была в Академии, когда этих бедных женщин убивали в Уайтчепеле, но знала, что были совершены десятки арестов и ни один из них не увенчался успехом. Многие говорили, что убийца покончил жизнь самоубийством; кто-то — что он принадлежал к королевской семье и это делало его неприкосновенным; а другие — что он бежал в Америку. Подозреваемых постепенно отпускали на свободу, пока внезапно, после его самого жестокого убийства, этот высокий мужчина, всегда бывший в плаще, внезапно не исчез; он растворился в небытие, как туман исчезает с незаасфальтированных улиц трущоб.
Однако на этот раз неделя закончилась без очередной насильственной смерти. И следующая тоже. Постепенно нежелание считать Томаса Бонда невиновным исчезло.
Вскоре новости об этом убийце Изгнанников перестали поступать, и я снова стала той ведьмой, что переходила от вальса к вальсу в поисках жениха, которого никогда не желала. Мы больше не пересекались с Андреем Батори. На самом деле, я этого и не ждала. Но время от времени я смотрела в никуда и пыталась вспомнить моменты после похищения Алистера Вейла, когда Тринадцатый стал моим Стражем и спас мне жизнь. У меня не было никаких воспоминаний, связанных с ребенком, когда я лежала посреди кровавой схемы, а мои родители и их старый друг сражались насмерть. Тем не менее я могла себе представить, как он прячется за обломками какой-то могилы, разнесенной на куски в результате драки.
Несколько старше меня, с взлохмаченными темно-русыми волосами, его глаза раскрыты так же широко, как в тот раз, когда я перестала быть невидимой перед ним, а зубы и руки сжаты.
Иногда я проклинала себя за то, что призналась ему, что я та девочка, которую он нашел. Для чего только, черт возьми, я сказала ему это? Чего хотела этим добиться?
Я думала о последнем взгляде, который он бросил на меня, когда Энн постучала в дверь спальни, напомнив, что меня ждут мои тетя и дядя, из-за чего я со вздохом вернулась к реальности. На календаре было 31 октября, день Черной крови и магии, и тетя Эстер решила пойти в оперу, чтобы отпраздновать его. Пьеса, которую будут ставить вечером, не могла быть более подходящей: «Дон Жуан».
К сожалению, не только Кейт осталась дома. Когда я спускалась по лестнице, мои глаза не отрывались от Лироя, стоящего рядом с тетей и дядей в удобной одежде. Сестра недавно легла спать.
— Не могу поверить, что ты бросаешь меня, — прошептала я, неохотно поцеловав его в щеку.
— Я весь день учился, мне нужен сон, — ответил он, зевая. — Я очень устал.
— Лирой Сен-Жермен никогда не бывает очень уставшим, когда наступает ночь, — хмыкнула я, поворачиваясь к нему спиной.
— Наслаждайся оперой, сестрица. — Я повернулась, чтобы бросить на него новый сердитый взгляд, но он ограничился только тем, что подмигнул мне. — Сегодня ты выглядишь особенно прекрасно. Надеюсь, болтовня женихов не помешает тебе услышать тенор.
Я бы наложила на него заклятие, если бы не Джордж, уже стоящий с открытой дверью, и кучер, ожидающий у подъезда, чтобы помочь нам сесть в карету.
По правде сказать, платье мне понравилось. Оно стало одним из немногих, дизайн которого выбирала я, хотя тетя Эстер настояла на добавлении к нему шлейфа, напоминавшего вышедший из моды турнюр, который тетя до сих пор обожала. Платье было из черного бархата, с воротником и рукавами золотистого цвета, которые переливались под газовыми лампами в зале, а золотые детали покрывали его от нижней части юбки до груди, создавая лианы из цветов и листьев, обвивающих мою талию. Впервые на публичном мероприятии я не была похожа на торт.
Летучая мышь, Страж тети Эстер, осталась на пороге, порхая в тени, но я знала, что Тринадцатый был где-то снаружи, следя за нами своими золотистыми глазами, в любую минуту готовый отправиться в путь.
Кучер, вместе с дядей Горацием, помог нам с тетей Эстер взобраться наверх после нескольких попыток, неудачных из-за широких юбок, но, когда он наконец взмахнул хлыстом, колеса пришли в движение. Кучер прибавил скорость, и мы поехали по улицам Лондона, вот-вот готового погрузиться в лунный свет ноября. Небо затянулось тучами, не было видно ни одной звезды, а в холодном ветре начал ощущаться безошибочный запах дымоходов.
Поездка длилась около двадцати минут. Я смотрела в окно на элегантные наряды, которые носили женщины, на драгоценности, сверкавшие под газовыми лампами. За стеклами больших домов слышалась музыка и можно было увидеть смесь бархатных юбок, красивых головных уборов и темных платьев.
Я со вздохом отвела взгляд в сторону и спросила себя, что будет делать миссис Уильямс и остальные Изгнанники, которых мы видели на собрании Ковена. Конечно, никто из них не пошел бы в оперу слушать «Дон Жуана».
Карета остановилась перед бесчисленными дверьми Королевского театра. Десятки огней освещали белые колонны и огромные стеклянные окна. Зеркальное стекло подсвечивало гигантское здание в темноте, превращая соседние дома в пепельные тени.
— Мы приехали как раз вовремя, — пролепетала тетя Эстер, когда кучер остановил карету у главных ворот.
Это означало, что дальше нам придется идти пешком, а в подобных нарядах это определенно станет непосильной задачей. Двери как раз открылись, и первые люди начали входить. Тетя Эстер с явным удовольствием улыбнулась, когда вышла из кареты, и десятки глаз впились в блестящую ткань ее юбки и меховую накидку из горностая, что покрывала ее плечи. Я же, напротив, сдержала вздох и была очень осторожна, глядя исключительно на маленькие ступеньки кареты, чтобы не упасть лицом в булыжники.
Только когда мы приблизились ко входу, я подняла глаза, чтобы найти Тринадцатого. Он бы так или иначе последовал за нами. Моя улыбка исчезла, когда мне показалось, что я увидела черный хвост, пробирающийся сквозь щель приоткрытого окна.
К счастью для меня и к несчастью для моих тети и дяди, они, кажется, не встретили никого из своих друзей. Они обменялись парой приветствий, но у них не было другого выбора, кроме как войти в здание, постояв пару минут, неловко осматриваясь вокруг.
Внутри Королевский театр оказался так же великолепен, как и снаружи. Все было ослепительно-золотого цвета. Люстры, которые свисали с потолка, настенные бра, широкие бархатные шторы. Он был таким роскошным, что у меня даже закружилась голова.
К нам подошел швейцар и провел нас к креслам. Мы сидели в одном из первых рядов, и, хотя все было заполнено, рядом со мной оказалось два свободных кресла. Я подняла взгляд к потолку, разглядывая богато украшенную золотую лепнину и рисунок, который она изображала. Это была словно схема призыва.
Через несколько минут выключили свет, и оркестр, расположенный всего в паре метров от нас, заиграл первую композицию. Темная, долгая музыка эхом разносилась по всему Королевскому театру.
Два кресла рядом со мной все еще оставались пустыми.
Когда увертюра к «Дон Жуану» приобрела более быстрый темп благодаря веселой мелодии, до меня донесся голос швейцара, провожавшего меня и моих тетю с дядей к креслам. На этот раз он сопровождал мужчину и женщину, которые, как могли, пробирались к своим местам, шепча извинения.
— Какая наглость, — пробормотала тетя Эстер, ерзая в кресле.
Я перевела взгляд на оркестр, когда мужчина сел рядом со мной. Послышалось шиканье, и краем глаза я увидела, как в нескольких сантиметрах от края моей юбки мелькнули блестящие туфли.
— Добрый вечер.
Несмотря на то что увертюра достигла своего пика, все больше нарастая, я узнала этот голос, отчего резко повернулась и уставилась на Андрея. Рядом с ним, устремив глаза на закрытый занавес театра, сидела миссис Эндрюс. По-видимому, она меня не увидела.
— Что ты здесь делаешь? — прошептала я в тот самый момент, когда увертюра подходила к концу. Меня не волновали манеры. В конце концов, это был не первый раз, когда мы обращались на «ты».
— Моя тетя никогда не была в этом театре, а она большая поклонница Моцарта, — ответил он, хлопая в ладоши. — Мне захотелось подарить ей хорошие места.
— Ты должен собирать вещи, — продолжила я, немного повысив голос, чтобы он мог услышать меня сквозь оглушительный грохот аплодисментов. — Полагаю, тебе будет что вспомнить после своего путешествия.
Он на мгновение замолчал, в то время как хлопки стихли, а занавес начал медленно опускаться, показывая темную сцену, на которой мужчина, казалось, чего-то ждал в комнате особняка.
— Я решил продлить свое пребывание в Лондоне, — ответил Андрей. Он повернул голову, чтобы посмотреть на меня. Я хотела спросить его почему, но слова застряли у меня в горле. Он тоже, казалось, чего-то ждал, но, поскольку я продолжала сжимать губы, он нахмурился и наклонился ко мне. — Ты думаешь, я мог просто так уехать после того, что ты мне сказала?
Я стиснула зубы и заставила себя не смотреть на него, пока отвечала. У меня скрутило живот.
— Мы с тобой просто пара знакомых, которые пересеклись на паре балов, не более того. Тебе не нужно было этого делать…
— Пара знакомых? — повторил он. Его брови приподнялись, когда глубокий тенор эхом отозвался в моих ушах. Скрипки, сопровождавшие его слова, и мрак, царивший в партерах, скрыли нас ото всех. — Я встретил тебя, когда мне было восемь лет. Я несколько месяцев не мог выкинуть твой образ из головы.
В этот момент я с хмурым взглядом посмотрела на него, после чего прикрыла глаза. Если бы не перчатки, у меня на ладонях остались бы следы от ногтей.
— Ладно, мне жаль, — прошипела я.
– Нет, — ответил Андрей на венгерском, неожиданно приблизившись ко мне. Мне было сложно понять, то ли мое тело заледенело, то ли горело. — Это мне жаль. Те люди там… это были твои родители, верно?
Я отвела взгляд в сторону и снова уставилась на сцену, хотя и не была в состоянии что-либо видеть.
— Их убили, — пробормотала я.
Он мог бы спросить меня больше. Все так делали. В дни после смерти, на похоронах, когда я только начала учиться в Академии, когда мои тетя и дядя возобновили вечеринки после периода траура… не потому, что они беспокоились обо мне, а потому, что все хотели знать подробности о Маркусе Кейтлере и Сибил Сен-Жермен. Даже если речь шла о чем-то столь ужасном, как их смерть. Тем не менее он кивнул, снова откинулся на спинку своего сиденья и после минуты молчания сказал мне:
— Я видел письмо.
— От Коронера? — прошептала я, хотя мне хотелось закричать.
— Думаю, это несколько посредственное имя для серийного убийцы, — ответил он, прежде чем добавить: — Мой дядя получил его в то самое утро, когда его опубликовали. Он жутко разозлился на журналистов. Даже задержал нескольких.
— Он думает, что это действительно подражатель Джека-потрошителя? Что он просто Красная кровь, которому нравится извлекать органы?
— Мой дядя считает, что этот Коронер не Томас Бонд. Его заключил в тюрьму его коллега, тот, кто вел дело до него: Эдмунд Рид.
— Я знаю, кто это. — Я вспомнила те глаза, которые встретились с моими, когда я наблюдала, прячась за перилами лестницы. — Он допрашивал моих тетю и дядю после убийства Адама Смита.
— Вы доставляете моему дяде много хлопот, — пробормотал он, нахмурившись. — Не стоит больше вмешиваться в расследование.
— Я всегда могу вас проклясть. — Андрей повернул ко мне голову, широко раскрыв глаза. — Клянусь Семью Адами, это просто шутка. Я никогда не произносила никаких проклятий.
— Почему Семь Адов?
— Что?
— Почему Семь Адов? — повторил он с интересом. Не знаю, заметил ли Андрей, но он приблизился ко мне ближе, чем позволяли приличия. Рукав его пиджака вот-вот был готов соприкоснуться с моими перчатками. — Почему не один?
Я на мгновение взглянула на сцену. Двое мужчин дрались в разгаре дуэли. Звон мечей и их голоса снова скрыли мой голос.
— Семерка очень важна для нас, — объяснила я. — Есть люди, которые считают, что шестерка — это проклятое число; число, связанное с дьяволом, но на самом деле таковым всегда была семерка. Магическое число является священным для многих культур, и, помимо всего прочего, напомню, что это число семи смертных грехов.
— Дьявол, — повторил он хриплым голосом. — Вы, ребята, происходите от него?
— Это точно не известно. Откуда взялась Красная кровь? Кто-нибудь знает истинный ответ? — спросила я с легкой насмешливой улыбкой. — В Библии сказано, что вы произошли от Адама и Евы. У нас нет Библии, но некоторые легенды утверждают, что мы произошли от Адама и Лилит.
Андрей кивнул. На его лице не было страха, только восхищение. И осторожность.
— Итак, если этот Коронер — Черная кровь, он тоже убьет семь человек?
Я сдвинулась немного вправо, стараясь держаться как можно дальше от дяди Горация, хотя он был полностью погружен в оперу.
— Необязательно. Я не так много знаю о проклятиях и запрещенных заклинаниях, но… мне известно одно. Для него необходимы трупы, однако понятия не имею, какова его конечная цель. — Я сглотнула и уставилась на сцену, стараясь как можно дальше отогнать от себя это воспоминание. — Ребенком ты был его свидетелем, хотя и понятия не имел, что видел. Ты говорил, что в ту ночь, когда нашел меня, ты видел рисунок на полу. Это была схема призыва.
– Behívás. Призыв, — сказал он сначала на венгерском. — Пять лучей обладают магией, подобной проклятой звезде.
— Да, призыв — это один из аспектов. В большинстве случаев мы вызываем только духов, но обычно просто для развлечения. — Андрей кивнул, недоумевая. — Но был один человек Черной крови, старый друг моих родителей… говорили, он был гением. И сумасшедшим. Его зовут Алистер Вейл. Он дошел до того, что убил много людей Красных кровей, Черных и даже демонов и Стражей, таких как Тринадцатый. Если ты был той ночью в катакомбах Хайгейта, ты должен был его видеть. Это он привел меня туда и убил моих родителей.
Андрею потребовалось некоторое время, чтобы сглотнуть.
— И ты думаешь, что он может быть убийцей?
— Он вот уже как почти двенадцать лет заперт в «Святом Мученике», специальной тюрьме для таких, как мы. Они отделили его от Стража, лишили магии…
– De? — Увидев на моем лице непонимание, он поспешил добавить: — Но?
Его рука коснулась моего запястья. Перчатки разделяли нас, но я чувствовала странное тепло в том месте, где мы соприкасались. Я моргнула, пытаясь сосредоточиться.
— Но кто-то крадет органы у трупов, прямо как делал он. Органы, относящиеся к важной теории, которая, хотя и не завершена, очень важна для алхимии. Теория Темперамента. Она связывает некоторые органы человеческого тела с основными элементами природы. Некоторые представители Красных кровей знакомы с ней, она изучается в медицине. Ты когда-нибудь о ней слышал?
Он отрицательно покачал головой и сказал:
— У первой жертвы была удалена селезенка, у второй — печень. Какие еще органы остались?
— Легкие и сердце. — Я не стала добавлять, что не хватало еще одного, ведь, в конце концов, никто не знал, о чем именно шла речь. Вот почему теория оставалась незавершенной веками.
— И для чего, черт возьми, ему нужны все эти органы?
— Не знаю, может быть, что-то связанное с алхимией, но Алистер Вейл славился своими заклинаниями. Если все, что происходит, связано с ним, то эти украденные органы должны быть необходимы, чтобы чего-то добиться с помощью призыва.
— Чего?
— Не знаю, — ответила я, качая головой. — Никто не знал, чего Алистер Вейл намеревался добиться своими убийствами и призывами. Или, по крайней мере, Ковен позаботился об этом.
— Ты не в первый раз упоминаешь это слово. — Он на мгновение остановился, чтобы произнести его медленно, как будто хотел выжечь его огнем у себя в голове. — Ковен.
— Это наш руководящий орган, — объяснила я. — Существуют десятки ветвей, которые отвечают за различные слои нашего общества, но наиболее важной является та, которую составляют Высшие члены, лучшие представители Черных кровей в этой стране. По крайней мере, это предполагается, потому что они избираются не голосованием.
– Látom. Понимаю. — Андрей откинулся на спинку кресла и одарил меня легкой улыбкой, которая показалась мне миражом, прежде чем добавить: — Всякий раз, когда мы говорим о государственных должностях и власти, различия между культурами и странами, между вами и нами, почти стираются.
— Да. Так и есть, — ответила я через несколько секунд, в течение которых тенор и сопрано смешивались в своде театра. — Полагаю, у нас больше общего, чем нам казалось.
Мой взгляд неизбежно упал на наши руки, соприкасавшиеся через перчатки. Он проследил за ним, и его глаза расширились, когда Андрей понял, как близко мы были. Волнистые локоны, выбивающиеся из моей прически, вот-вот могли бы коснуться его щеки.
Мне стоило отодвинуться. Я должна была отвернуться, притвориться смущенной и прошептать слова извинения, если бы он их не прошептал. Но я этого не сделала. И он тоже. Его губы приоткрылись, возможно, чтобы что-то сказать, но затем до нас донесся залп аплодисментов.
Я боялась, что они включат свет, потому что чувствовала, как кожа на лице покраснела. Однако в театре по-прежнему было темно, пока начиналась другая сцена. Снова заиграла музыка, но я чувствовала только пульсирующее молчание Андрея.
— Почему тебя так интересуют эти убийства? — спросила я после нескольких минут молчания. — Все, что происходит, не имеет к тебе никакого отношения.
— Моя мама родилась в Ист-Энде, — ответил он, повернув голову в мою сторону. Я заметила, как у меня пересохло во рту, но по-прежнему продолжала смотреть на сцену. — Если бы ее семья не смогла выбраться оттуда… кто знает, возможно, она была бы той женщиной, которую убил Коронер.
Я вспомнила картину в доме инспектора Эндрюса, молодую девушку, которая улыбалась, но чей взгляд был полон печали. Уязвимость, которую я увидела в глазах Андрея Батори, когда впервые встретила его.
Темнота заслоняла нас на протяжении всего вечера, и, когда в перерыве между актами и в конце спектакля зажегся свет, мы оба обменялись быстрыми поклонами и разошлись вместе с нашими родственниками в противоположных направлениях.
Скользя между рядами кресел, я чувствовала взгляд Андрея на маленьком обнаженном кусочке спины, что оставляло мое платье. Я вздрогнула и встряхнула рукой — той, которой он до этого касался, и мне пришлось сдержаться, чтобы не оглянуться самой. Возможно, у меня в венах дрожала магия. Или это было просто предчувствие. Но я была уверена, что очень скоро снова увижу Андрея Батори.
* * *
Мы вернулись домой уже поздно. Свет в комнатах Лироя и Кейт не горел, и мои тетя и дядя сонно потащились в свою спальню. Я же, напротив, была странно насторожена и уверена, что это отнюдь не из-за призрака Дон Жуана. Я видела призраков гораздо хуже. К тому же еще и настоящих.
Тринадцатый ждал меня у изножья кровати. Он поинтересовался, что я думаю об опере, хотя мне было прекрасно известно, что он наблюдал за мной весь вечер из-за угла.
Я много ворочалась, запутавшись в простынях, пока не погрузилась в глубокий темный сон, где снова оказалась в катакомбах Хайгейта. Однако на этот раз именно я шпионила за каменной аркой, в то время как Андрей Батори, ребенком, лежал посреди кровавой схемы призыва, и неизвестно, был ли он без сознания или мертвый.
Я проснулась в испуге и, хотя было еще рано, знала, что заснуть снова мне не удастся. Мои двоюродные брат и сестра пока даже не выходили из своих спален, но тетя и дядя уже завтракали в малой чайной.
Я поняла, что что-то произошло, когда они едва подняли глаза, как только я вошла в комнату.
Джордж, наш дворецкий, подошел ко мне и протянул небольшой конверт.
— Это пришло для вас ранним утром, мисс Кейтлер.
Да, определенно что-то произошло. Тетя Эстер не попросила меня показать ей послание, похоже, ее оно вообще не интересовало.
На обороте было написано имя Андрея Батори. У меня заболело сердце, ударившись о ребра. Но на этот раз речь шла не о приглашении на чай, а о быстрой записке, которую он написал лично.
Томаса Бонда нашли мертвым в его камере. У него не было разреза, но тем не менее у него отсутствовали печень и селезенка.
Они обнаружили его труп, когда пара полицейских направилась к его камере, чтобы освободить. Он был невиновен.
Очевидно, могущества Ковена было недостаточно, чтобы люди Черных кровей не взяли верх в этом вопросе. У него были украдены те же органы, которые Коронер извлек у своих первых двух жертв.
Я пятилась назад до тех пор, пока спиной не уперлась в стену. Была только одна причина, по которой человека, подозреваемого в серийном убийстве, могли отпустить.
Мой дядя сказал мне, что есть еще одна жертва.
На этот раз это были легкие.
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Территория Академии Ковенант. Февраль, двадцать шесть лет назад

Мы оказались почти за пределами Академии; снега было по колено. Вокруг нас было пусто. Только пар, вырывающийся изо рта, белые деревья и труп ворона, который лежал на сложной схеме призыва. Под ней Маркус зарыл несколько голубей, и из ям выглядывали только их седые головы. Это были кончики звезд на нашей диаграмме.
Когда я спросил Маркуса, откуда у него столько дохлых птиц, он улыбнулся и ответил: «Кто тебе сказал, что я нашел их мертвыми?»
Наши Стражи стояли в стороне; все они выглядели раздраженными. В конце концов, животное, которое мы выбрали для призыва, было телом, которое принимали многие демоны, когда становились спутниками какой-нибудь Черной крови. Черный ворон.
— Это должен сделать ты, — сказал я, а затем слегка подтолкнул Лео.
— Что? — спросил он с нервным смешком. — Почему?
— Потому что ты лучший из всех нас. По крайней мере, в плане человечности, — ответила Сибил, закатив глаза, будто только что сказала очевидное. — Ты всегда переживаешь, когда мы ставим учителей в затруднительное положение.
— Они просто пытаются выполнять свою работу. А вы, ребята, любите играть на нервах, — неловко возразил он, хотя и подался вперед, поближе к туше животного.
Он отложил плащ в сторону и натянул до локтя толстый джемпер и рубашку. Резким движением Лео воткнул кончик Кольца Крови в свою кожу и провел им по всему предплечью. Его крик боли заставил меня вздрогнуть, но он выдержал это и позаботился о том, чтобы его кровь попала на мертвого ворона и схему, нарисованную на снегу.
Когда его рана перестала кровоточить и последняя капля упала на снег, он произнес фразу, которую мы сформулировали несколькими днями ранее. Это была новая магия.
Ты – тот, кто больше не дышит и не истекает кровью, 
Кто больше не ходит среди живых. Встань и иди.


Сначала ничего не происходило. Я уж собирался было разочарованно вздохнуть, как вдруг снег впитал кровь.
Мы вчетвером молча обменялись взглядами.
Головы четырех голубей начали разлагаться. Перышки распушились, серые клювы опали и исчезли в хлопьях снега, а маленькие безжизненные глаза провалились в глазницы. Все ткани выродились, растворились, исчезли, пока не остались только маленькие черепа.
— Ради Семи Адов… — вздохнул Лео.
В этот момент ворон зашевелился. За исключением Маркуса, мы все слегка отшатнулись.
— Мы… мы его воскресили? — пробормотала Сибил.
— Не совсем, — ответил Маркус с улыбкой, в которой виднелись все зубы и десны.
Я нахмурился и отвел взгляд от черной птицы, перья которой не блестели, а глаза выглядели неживыми, к Лео, что смотрел на ворона, парализованный.
— Твои руки, — прошептал я.
Он пошевелил пальцами, и вспыхнуло свечение, тонкое, как нить. Но не только на его руках — от всего его тела исходили сотни, тысячи едва заметных нитей, связывающих его с мертвой птицей, которая казалась до безумия живой.
— Мы можем еще больше усилить чары. Мы могли бы заставить эти нити исчезнуть, — сказал Маркус. Его зрачки так расширились, что в радужной оболочке почти не осталось зеленого. — Прикажи ему что-нибудь. Что угодно.
Лео кивнул и, подумав мгновение, пробормотал:
— Лети.
И ворон послушался.
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— Элиза, это безумие. Они обнаружат нас.
Я покачала головой и заставила себя не смотреть на закрытую дверь своей спальни. Было еще рано, до рассвета долго, а тетя, дядя и Лирой все еще спали. Даже прислуга еще не встала.
Кейт была единственной, кто мог мне помочь. Я доверяла брату, но последнюю неделю он только и делал, что учился и ходил в Лондонский Тауэр, даже в нерабочие часы.
Он был так занят своим исследованием Ковена, а тетя Эстер так внимательно за ним присматривала, что, если бы я втянула его, мои скудные шансы в конечном итоге бы исчезли.
В конце концов, мне нужна была помощь. У меня никогда не получалось создать Гомункула в подобных условиях.
— Это единственная возможность, — возразила я, отводя глаза в сторону котла, бурлящего у наших ног. — Твои родители никогда бы не разрешили мне войти в «Святой Мученик».
— Никто в здравом уме не стал бы этого делать.
— Кейт, это самое безопасное место во всей Англии. Я просто хочу задать несколько вопросов.
— Человеку, который убил твоих родителей и который собирался использовать тебя для призыва, — со злостью заключила она.
Я вздохнула, не сводя глаз с черной жидкости, бурлящей внутри котла. Да, даже самая дикая часть меня понимала, что посещать Алистера Вейла — настоящее безумие, но это нужно было сделать. Особенно после того, как миссис Уильямс, ту самую, которая упрекнула Ковен, нашли мертвой в канале, с удаленными легкими, посреди пустынной улицы на окраине Лондона.
После этого в Лондонском Тауэре было созвано еще одно собрание, на которое в этот раз Изгнанники не пришли. Все прошло ужасно. Между семьями возникали недомолвки, собравшиеся обвиняли друг друга в том, что они ошибочно убили Томаса Бонда, невинного человека. Некоторые считали, что Коронер действительно являлся подражателем самого известного серийного убийцы Великобритании, другие думали, что это был кто-то из Красных кровей, кто обнаружил нас и захотел напасть, убив самых слабых. Теннисоны оказались ярыми сторонниками этого предположения. Они говорили об охоте на ведьм и мести. Другие же считали, что он был представителем Черной крови, последователем Алистера Вейла.
Я понятия не имела, к какой группе может принадлежать Коронер, но знала кое-кого, кто мог бы дать мне некоторую информацию. Ну, это при условии, что мне удастся добраться до тюрьмы «Святой Мученик», мне позволят его увидеть и, в конце концов, если он вообще захочет поговорить.
— Чего не хватает? — спросила я, переводя взгляд в сторону сестры.
Кейт вздохнула и достала из тканевого мешочка толстый неровный корень. Она протерла его концом котел и сделала над ним три оборота.
— Мы использовали уголь, ртуть, семь капель твоей крови и прядь твоих волос. Не хватает только мандрагоры.
Она бросила корень в маленький котел, и черная жидкость один раз зашипела. После этого она стала гладкой и неподвижной, словно поверхность лужи.
— Не знала, что ты раньше уже создавала Гомункулов, — заметила я, наблюдая, как она ловко перемешивает темное содержимое. — Это не то, чему учат в Академии.
— Ты не единственная бунтарка в семье, дорогая сестрица. — Она извлекла из мешка, лежащего на моей кровати, маленький хрустальный стаканчик и сунула его в котелок, наполнив доверху. Зарождающаяся улыбка заиграла на ее губах. — Иногда я создавала его и убегала с уроков, — добавила она, прежде чем протянуть мне черный напиток. Я наблюдала за ней, приподняв брови, хотя она больше ничего не добавила.
Я держала напиток обеими руками, в то время как слюна сгущалась у меня во рту.
— Мне нужно будет его выплюнуть? — спросила я, разглядывая комковатое содержимое. Запах вызывал тошноту.
— Нет, в этом нет необходимости, — ответила Кейт, издав смешок.
Я слегка нахмурилась, но одним долгим глотком выпила содержимое стакана. Как только зелье обожгло мои вкусовые рецепторы, я поднесла руки ко рту и попыталась сдержать тошноту. Это было бессмысленно, через пару секунд меня вырвало содержимым себе под ноги.
— Вот черт, — пробормотала я, вытирая пот со лба.
— Нет, смотри. — Кейт улыбнулась и показала указательным пальцем на черную лужу. — Это сработало.
Широко раскрытыми глазами я смотрела на черное содержимое, которое отказался принимать мой желудок. Сгусток пузырился, шевелился и постепенно начал подниматься над полом. По мере подъема его форма удлинялась. Два длинных шарика упали по обеим сторонам от черной массы и образовали руки, нечто подобное произошло и с ногами. Черная масса растянулась дальше и скрутилась, образуя голову, тело, вьющиеся волосы до талии и глаза, которые внезапно открылись и уставились на меня.
Я приблизилась к Гомункулу, кружась вокруг него. Тело все еще было покрыто этой черной субстанцией, но постепенно она стекала на пол и исчезала, оставляя после себя кожу, похожую на мою, с такими же родинками и веснушками. Когда осталось только обнаженное тело, Гомункул повернулся ко мне лицом, нахмурившись так же, как и я.
Это было странно, словно я стояла перед непослушным зеркалом.
— На что ты уставилась? — прищурив глаза, спросила моя копия.
— Она идеальна, — изумленно пробормотала я, поворачиваясь к Кейт. Сестра с гордостью наблюдала за своей работой. — Тебе придется оставаться в постели, пока я не вернусь, притворяясь, что ты больна.
— Какая пытка, — качая головой, пробормотал Гомункул.
Кейт вручила ему ночную рубашку, в которой я пробыла несколько часов той ночью, и Гомункул натянул ее через голову. Моя копия бросила на меня сердитый взгляд, но послушно легла в незастеленную постель и укрылась одеялом до подбородка.
Сестра повернулась ко мне. Снаружи все еще было темно.
— Ты будешь осторожна?
— Со мной ничего не случится, — ответила я, надевая Кольцо Крови на указательный палец. — Я постараюсь вернуться как можно скорее.
Она кивнула и молча наблюдала, как я прокалываю один из своих пальцев и провожу тонкой струйкой крови по лбу, рисуя алхимический символ воздуха.
Да стану же я легкой, как ветерок, 
Да стану же я цвета ветра.


Я стала невидимой на ее глазах. Казалось, Кейт собиралась сказать что-то еще, но в этот момент дверь спальни скрипнула, и мы обе испуганно повернулись к ней. Гомункул, однако, притворился спящим, спрятавшись под одеялом.
Это был Тринадцатый.
— Я начинаю слышать шум. Прислуга скоро встанет. Нам нужно идти. — Он повернулся к открытому окну спальни и, прежде чем исчезнуть за ним, сказал:
— Я буду следить за тобой на расстоянии.
Я кивнула и слегка обняла Кейт, после чего быстрым шагом вышла из спальни. Спускаясь по лестнице на первый этаж, я услышала какой-то шепот, но не столкнулась ни с кем из прислуги; после чего осторожно открыла дверь и вышла на холодные лондонские улицы, где от газовых фонарей на площади рассеивался густой туман.
Площадь Беркли должна была пустовать в этот час, но на деле все оказалось иначе. В парке, который находился в центре площади, стояла пара полицейских. Один из них привлек мое внимание. Он прислонился к одному из толстых бревен и курил трубку, неторопливо потягивая табак. Его глаза были устремлены в мою сторону, на дверь, которую я только что открыла, но глаза Красной крови вроде него увидели бы только то, как она сама по себе открылась и закрылась.
Это был инспектор Эдмунд Рид, тот самый, которого я видела разговаривающим с тетей и дядей, когда пряталась рядом со своей сестрой Кейт на лестничной клетке. Какого черта он здесь делал?
Нельзя было терять времени даром. Несмотря на то что еще было очень рано, первый поезд, следующий в Честерфилд, отправляся через час, а я находилась почти в сорока пяти минутах ходьбы от вокзала Сент-Панкрас. Но я не могла рисковать, поэтому не стала ловить карету. Такая молодая девушка, как я, одна в столь ранние утренние часы, вызвала бы множество слухов, особенно учитывая недавние события.
Я поплотнее закуталась в свой плащ и, не теряя больше времени, бросилась в гущу тумана. Мне едва встретился кто-то по дороге. Несколько торговцев, толкающих тележки, нагруженные мешками и коробками, один местный полицейский, и больше никого.
Но, когда я была всего в нескольких минутах ходьбы от станции, в конце улицы Юстон, которая соединялась с улицей Мидленд, я остановилась как вкопанная. В это было невозможно поверить.
Андрей Батори. Он шел вальяжно, устремив глаза на верхушки деревьев, из-за густоты тумана едва различимые на фоне неба. Андрей повернул голову, и я сделала шаг назад, пока не поняла, что он не может меня видеть. В конце концов, я все еще была невидимой.
Я встряхнула плечами и попыталась успокоить дыхание, которое внезапно сбилось, после чего быстро прибавила шаг, направляясь прямо к нему. Мы были единственными на пустынной улице.
Несмотря на то что его взгляд был опущен, он поднял его, когда проходил мимо меня. Юноша был так близко, что ткань его пальто едва не задевала мой плащ. Я ничего не могла с собой поделать, воспоминаниями вернувшись к тому короткому моменту в опере, когда мы находились на расстоянии шепота друг от друга.
Это была ошибка. Мне следовало смотреть на землю, а не в его темные глаза. Я полностью погрузила ботинок в лужу между булыжниками. Вода взбаламутилась, зашумела и забрызгала низ брюк Андрея.
Я была так близко к нему, что увидела, как его зрачки расширились как раз перед тем, как он пальцами вцепился в мою руку и резко потянул к себе.
— Элиза? — пробормотал он.
Я испустила сдавленное восклицание, которое всколыхнуло его непослушную челку. Должно быть, он заметил нашу близость, хотя и не мог меня видеть, потому что резко отвернулся, и на этот раз темнота театра не могла скрыть его смущенного румянца. Он был так близко, что я задалась вопросом, не чувствовал ли он биения моего сердца о свое пальто.
Быстрым движением я провела рукой по лбу, вытирая засохшую кровь, и тут же появилась перед ним.
– Tudtam! Я знал! — восторженно воскликнул он, перейдя с венгерского.
— Ты в курсе, что это мог быть кто-то еще Черной крови? — спросила я, нахмурившись. — Не только я использую заклинание невидимости.
— Что ты здесь делаешь? — спросил он, полностью игнорируя мое замечание.
— Если ты собираешься сказать, что такой молодой девушке, как я, не подобает ходить по улицам в одиночестве, потому что здесь опасно, ты можешь…
— Думаю, в данный момент я гораздо более беспомощен, — ответил юноша, и, казалось, он говорил правду. — Но, полагаю, ты хотела не просто прогуляться. Ты далеко от Беркли-сквер. — Его глаза переместились на гигантский вокзал Сент-Панкрас, красный кирпич которого контрастировал с темно-серым небом. — Куда ты направляешься?
— Это не ваше дело, лорд Батори, — возразила я, нахмурившись.
Я чересчур резко отдалилась и увернулась от него, направляясь к дверям огромного здания. Однако он последовал за мной и встал передо мной, преградив путь.
— Я думал, мы уже преодолели этот шаг, мисс Кейтлер. Особенно после того, как вы чуть было не прокляли меня, чтобы я танцевал с вами.
— Такого проклятия не существует. Кроме того, я уже говорила тебе, что я никогда их не произносила, — повторила я. Я попыталась отодвинуться от него, но Андрей последовал за мной и снова встал передо мной, на этот раз с насмешливым выражением на лице. Впервые он казался полностью расслабленным. Выглядело почти забавно. — Ты же знаешь, что я могла бы прямо сейчас заколдовать тебя и заставить отойти или просто снова стать невидимой?
— Но это было бы так скучно, — возразил Андрей, немного разводя руками в стороны. Это напомнило приглашение на вальс. — И я знаю, что ты совсем не скучная. Куда ты идешь, Элиза? Эта прогулка как-то связана с запиской, которую я отправил тебе на днях, верно?
Я отвернулась, не в силах и дальше смотреть ему в глаза.
— Ты же не думал, что я буду спокойно сидеть и попивать чай.
Андрей нахмурился и подошел ко мне на шаг ближе. Если бы кто-нибудь выглянул в окно и увидел нас, то подумал бы, что мы двое влюбленных, прощающихся после совместно проведенной ночи.
Я отогнала эту мысль, покачав головой.
— Ты делаешь все это из мести? — спросил он шепотом. — Из-за того, что сделали с твоими родителями?
— Конечно, нет, — тут же возразила я.
— Но ты думаешь, что человек, который стоит за всем этим, тот же, кто их убил.
Он специально повернул голову, заглядывая мне в глаза. Я уклонилась, но на сей раз не смогла ответить так категорично:
— Я не знаю, стоит ли за всем этим Алистер Вейл, но думаю, что он мог бы предоставить полезную информацию.
— Ты сказала мне, что он заперт в специальной тюрьме, — растерянно произнес Андрей.
— В «Святом Мученике». Да, как раз туда я и направляюсь.
– Mit? — прорычал он, широко раскрыв рот. — Ты что, с ума сошла?
— «Святой Мученик» находится в Честерфилде, это займет несколько часов на поезде. Я вернусь к вечеру.
— Как будто это прямо за чертовым углом, — пробормотал он. — Чего ты хочешь добиться, разговаривая с серийным убийцей?
Алистер Вейл был гораздо большим, нежели просто серийным убийцей, но я знала, что сейчас не лучшее время, чтобы прояснить этот момент.
— Я уже говорила тебе: информации.
Я решительно двинулась. На этот раз он не встал у меня на пути, хотя очень внимательно следил за мной.
— Не знаю, какие нормы существуют в вашем… обществе, но я уверен, что они не позволят тебе увидеть его. Никому бы и в голову не пришло разрешить…
— Они позволят, — уверенно прервала его я и на мгновение посморела на него в упор, чтобы бросить горько-сладкий взгляд. — Я Элиза Кейтлер. Мое имя в моем мире, к лучшему это или к худшему, имеет некоторые привилегии, в которых мне никто не может отказать.
Я уже собиралась пройти через открытые двери, но пальцы Андрея обхватили мое запястье, и я замерла, прикованная.
— Тогда я пойду с тобой, — прошептал он.
— Что? Ты что, с ума сошел? Ты Красная кровь. Вы не можете туда войти, это запрещено.
— Тогда сделай меня невидимым.
— Это!..
— Отличная идея, без сомнения, — ответил серьезный голос у нас за спиной. Андрей испуганно обернулся и сдавленно воскликнул, увидев Тринадцатого, который сидел на брусчатке и вилял пушистым хвостом из стороны в сторону. — Люблю преподносить сюрпризы.
— Как давно ты здесь? — пробормотал Андрей дрожащим голосом.
— Правильный вопрос: как давно его не было? — Я повернулась к Тринадцатому, покачивая запястьем, которое минуту назад держал Андрей. — Ты не можешь говорить это всерьез. Это безумие, даже для тебя.
— Красная кровь мог бы тебе помочь.
И добавил шепотом, который прозвучал в моей голове: «Порой нужна не только магия».
* * *
Проблем с покупкой билетов на поезд не возникло, хотя мужчина, который стоял у кассы, не переставал хмуро наблюдать за нами.
Поезд оказался почти пустым. Мы собирались в путь в будний день, и погода в последнее время была туманной и холодной, с пасмурным небом, не располагавшим к прогулкам за город, поэтому мы забронировали купе первого класса. Тринадцатый постоянно следовал за нами, прячась между юбками немногочисленных женщин и станционными служащими, которые несли большие сундуки.
Поездка длилась около двух часов. Я пыталась не заснуть, но усталость, грохот рельсов под колесами и поезд, качавшийся непрерывно, сделали свое дело. Тринадцатый заснул рядом со мной с нежным мурлыканьем, и в конце концов я поддалась сну, украдкой наблюдая за профилем Андрея, который только и делал, что задумчиво смотрел в окно.
Спала я до тех пор, пока поезд не засвистел, возвещая о прибытии на станцию. Я удивилась, когда Тринадцатый покачнулся рядом со мной, и почувствовала, как что-то теплое и мягкое соскользнуло с моего тела.
Мне удалось поймать его до того, как оно упало на пол. Пальто.
— Мне показалось, ты замерзла, — сказал Андрей, когда мой взгляд встретился с его.
Я кивнула, не говоря ни слова, и протянула ему его одежду, чтобы он мог ее надеть.
«Отвернись, а то так и не скроешь свой румянец, — прокомментировал Тринадцатый в моей голове. — Ты выглядишь как газовая лампа, которая вот-вот взорвется».
«Заткнись», — прошипела я.
Честерфилд был небольшим городком, состоявшим в основном из белых зданий, обрамленных деревянными решетками и шиферными крышами, которые едва виднелись на фоне грозящего дождем неба. Что больше всего выделялось в его центре, так это церковь из бурого камня с темными витражами и башня, поднимавшаяся по спирали на много метров над самой высокой крышей города.
Несмотря на то что это была достаточно большая церковь для такого населенного пункта, она не могла сравниться с гигантским зданием, которое возвышалось в паре километров от городка.
Мои глаза расширялись по мере того, как я осматривала высокие башни — казалось, они почти пронзали облака своими острыми концами, — гигантский свод и тонкие окна, едва пропускавшие свет. Это было все равно что увидеть собор, построенный в разные эпохи, в котором смешались самые известные элементы каждого течения. Единственное отличие от любого религиозного сооружения, что мне доводилось видеть, заключалось в том, что камни, из которых оно было построено, были полностью черными. И никакого креста, разумеется.
— На что ты смотришь? — спросил Андрей, нахмурившись.
— «Святой Мученик». Вон там, — ответила я, указывая на здание рукой в перчатке.
Он шагнул вперед, переводя взгляд с моего лица на точку, на которую я показала.
— Я… я вижу просто пропасть. Как будто пространство между склонами опустилось.
— Это все из-за заклинания, чтобы люди Красных кровей не приближались, — сказала я, снова переводя взгляд в сторону здания. — Если ты хочешь пойти со мной, тебе придется довериться мне.
Андрей слегка побледнел, но кивнул и, ни секунды не раздумывая, последовал за мной, когда я двинулась вперед. Любопытно, что, когда мы выехали из города, я обнаружила расчищенную дорогу, ведущую прямиком к тюремным воротам, но Андрей только и делал, что поднимал ноги и обходил что-то невидимое.
Время от времени Тринадцатый посмеивался.
— Такое ощущение, что ты выбираешь самый сложный путь, — проворчал Андрей.
— Это всего лишь иллюзия, — ответила я.
— И это должно меня успокоить?
Через несколько метров мы остановились. Было уже близко, и я видела главные ворота с того места, где мы стояли, так что это означало, что охранники могли заметить нас.
— Мне нужно сделать тебя невидимым, — сказала я, уставившись на Андрея.
Он кивнул и молча наблюдал за мной, пока я прижимала Кольцо Крови к одному из кончиков пальцев. С кровью, сочащейся из раны, я повернулась к Андрею и почувствовала насмешливый взгляд Тринадцатого на моей руке; она слегка дрожала.
— Я собираюсь… — Но мой голос дрогнул, когда я другой рукой откинула русую челку со лба Андрея и начала рисовать алхимический символ воздуха на его коже.
Это было странно, потому что его взгляд двигался, как будто хотел убежать, но всегда возвращался к моим глазам. Я снова почувствовала ее, уязвимость, которую увидела в ту ночь, когда мы встретились. Тогда это лишь привлекло мое внимание, но сейчас я ощутила, как у меня перехватило дыхание.
Мне еще не доводилось применять заклинание на Красной крови, поэтому я не была уверена, сработает ли это. Однако когда я шепотом пробормотала нужные слова, то увидела, как Андрей постепенно исчезает передо мной, не оставляя ничего, кроме следов своей обуви на влажной земле.
– Csodálatos! Это невероятно, — услышала я его слова, когда рука Андрея легла мне на плечо. Он прочистил горло где-то совсем близко, прежде чем его пальцы покинули меня. — Извини. Это… немного вскружило мне голову.
— Ты привыкнешь, — сказала я, постаравшись, чтобы мой голос звучал уверенно. — А пока смотри под ноги.
Он не ответил мне, но я почувствовала звук его шагов, когда приближалась к тюрьме; казалось, я шла одна, с Тринадцатым слева от меня. Однако, когда мы были примерно в ста метрах, я услышала, как Андрей тяжело вздохнул.
— В чем дело?
— Ты на краю пропасти, — прошептал юноша.
Я перевела взгляд с того места, где должен был находиться Андрей, на свои ботинки, ступающие по твердой ровной земле.
— Это всего лишь иллюзия, — сказал Тринадцатый, подавшись вперед. — Не обращай внимания.
— Это не так-то просто, — возразил он, и я могла себе представить, как он нахмурился.
Я поджала губы и, мгновение поколебавшись, протянула руку назад, в том направлении, где он стоял. В наступившей тишине я услышала, как с трудом сглатываю.
— Возьми меня за руку.
Если бы тетя Эстер была здесь, она бы бросила на меня испуганный взгляд. Но ее образ внезапно исчез из моей головы, когда я почувствовала, как холодная кожа Андрея прикасается к моей. Я предложила ему руку без перчатки, хотя и не знала зачем, и он снял свою, прежде чем сжать мои пальцы.
Ради Семи Адов, как простое прикосновение могло подействовать на меня настолько убийственно?
— Не отпускай меня, — прошептал Андрей низким голосом, и я не знаю, был ли он таким от страха или от того же чувства, от которого у меня сдавило горло. Я кивнула и медленно направилась к воротам тюрьмы.
Поблизости никого не было, только пара дилижансов и карет, стоящих с одной стороны здания, но Андрей, похоже, их не увидел. Он также не мог видеть ни одного лица, выглядывающего из узких окон.
— Как ты? — удалось спросить мне.
— Просто продолжай идти, — ответил Андрей, запыхавшись.
Для него это должно было быть все равно что ходить по воздуху. Сама того не осознавая, я крепче сжала его руку и потянула за собой, приближая его к закрытым дверям тюрьмы. Андрей споткнулся, и я услышала стук, когда его тело ударилось о темное дерево.
Он подавил крик и на этот раз отступил, не боясь той пропасти, которую видел только он. Его рука все еще не отпускала мою.
— Это… похоже на собор.
«Похоже, даже у заклинаний на людей Красных кровей есть свои пределы», — заметил Тринадцатый.
Я кивнула, обводя взглядом темное дерево в поисках какого-то звонка или колокольчика. Единственное, что было рядом с дверью, — небольшая золотая табличка с рукояткой, чтобы отодвинуть ее в сторону. Я коснулась ее парой пальцев, и в тот же миг она сдвинулась, оставив глубокое круглое углубление, из которого торчал конец очень длинной иглы.
— Я должна предложить свою кровь, чтобы войти, — пробормотала я, оглядываясь назад, где, как знала, находился Андрей. — Не отставай от меня, как только двери откроются.
Он не ответил, но отпустил мою руку, когда я потянула ее и поднесла ближе к острому концу. Я прижала кончик пальца и зажмурилась от укола боли.
И тут двери начали двигаться.

17
Алистер Вейл

Тюрьма «Святой Мученик» встретила нас сыростью, холодом и эхом, что раздавалось среди высоких каменных стен.
Я забыла, как дышать, запрокинув голову и глядя на гигантские люстры, свисающие с потолка, недостаточные, чтобы осветить звездный свод. Тени от них образовывали гигантские темные пальцы, стремящиеся дотянуться до нас.
Массивный пол представлял собой перевернутый крест, на капителях были изображены горельефные нечеловеческие фигуры. Демоны, люди Черных кровей, Красных кровей, обезглавленные или раненые. За своей спиной я почувствовала, как у Андрея перехватило дыхание.
В дальнем конце, окруженный этими странными окнами, похожими на прорези, находился единственный витраж. Он был сделан из темного стекла, которое воедино отражало Семь Адов Черных кровей, связанных с семью смертными грехами.
Я больше не была одна. Передо мной взад и вперед ходили мужчины и женщины. На них не оказалось корсетов, пышных юбок или неудобных жакетов. Тюремные охранники были одеты одинаково, все в коротких черных туниках с поясом, с которого свисали небольшие фляжки. Среди фляжек виднелись заостренные шипы, испачканные кровью. Под туникой на охранниках были темные прочные брюки, аккуратно заправленные в кожаные сапоги. На шее у всех висел золотой значок с четким изображением перевернутого пентакля, символа членов Ковена.
Скрип заставил меня обернуться. У массивной лестницы, уходящей глубоко под землю, стоял охранник, одетый так же, как те, кого я уже видела. Он нахмурился, когда посмотрел на меня сверху вниз.
Я подавила дрожь, что хотела пробежать по моей спине, и быстрыми шагами подошла к нему, молясь, чтобы Андрей был поблизости и не привлекал внимания. Тринадцатый устроился рядом со мной и начал рассеянно облизывать лапу.
— Я Элиза Кейтлер, дочь Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен, — сказала я прямо. — Я здесь, чтобы навестить заключенного Алистера Вейла.
Молодой человек моргнул и отшатнулся, будто эта информация дала ему пощечину.
— Ми… мисс Кейтлер, боюсь, это невозможно. Заключенный, о котором вы спрашиваете, не принимает посетителей. С момента поступления он находится на особом режиме.
— Понимаю, но мне крайне необходимо увидеть его. — Я стиснула зубы. Не просто же так мы приехали сюда. — Мне нужно с ним поговорить.
— Я понимаю, мисс Кейтлер, но…
— Нет, вы явно не понимаете, — прервала его я, немного повысив голос.
Некоторые из членов Ковена, кто был поблизости, перевели взгляды на нас, и молодой человек передо мной покраснел от ярости.
— Если вы хотите поговорить с этим заключенным, вам придется написать официальный запрос старшим членам и дождаться их ответа. А теперь я должен попросить вас немедленно покинуть помещение.
Тринадцатый стоял передо мной, ощетинившись, показывая острые зубы, сверкающие в свете люстр. Я почувствовала, как невидимые пальцы Андрея осторожно теребят мой дорожный плащ, но не шелохнулась и не раздвинула губ, собираясь ответить, когда до меня донесся знакомый голос:
— Мисс Кейтлер?
Я повернулась, не сводя глаз с тонкой жилистой фигуры, которая молниеносно приближалась ко мне. Я сразу же узнала его. Это был Фрэнсис Йель, друг тети Эстер, один из старших членов. Золотые огни люстр освещали его начинающуюся лысину и мудрые глаза. Его Страж покоился у него на плече, и голова его не переставала нервно подергиваться.
Я сглотнула, не зная, спасет ли меня эта встреча или окончательно погубит.
— Здравствуйте, мистер Йель, — сказала я, сделав небольшой реверанс. Солдат, который стоял рядом со мной, преувеличенно повторил движение.
Фрэнсис Йель ответил мне, пока его круглые глаза скользили по моей дорожной одежде, по моим рукам без перчаток, где все еще виднелась кровь, которую мне пришлось стереть, чтобы войти в здание. Страж Фрэнсиса перестал двигать головой, и его круглые голубиные глаза, казалось, теперь неподвижно смотрели в одну точку. Я сглотнула и украдкой оглянулась, но Андрей по-прежнему оставался невидимым.
— Что вы здесь делаете? — спросил он, нахмурившись. — Ваша тетя знает…
— Боюсь, ей ничего не известно, и прошу вас сохранить это в тайне, — ответила я, прерывая его. Возможно, немного правды могло бы скрыть полную ложь. — Я пришла сюда, чтобы увидеть Алистера Вейла.
— Одна? — Мужчина выглядел все более и более удивленным.
— Я пришла не одна, — возразила я, и в этот момент Тринадцатый издал протяжный вздох. — Знаю, для вас это может не иметь никакого смысла, но, учитывая происходящее, все эти убийства бедных Изгнанников… Это напомнило мне о смерти моих родителей, обо всем, что он сделал, и… Мне нужны ответы, сейчас, когда я уже не ребенок и в состоянии их вынести.
По лицу Фрэнсиса Йеля пробежала тень понимания, но он тут же взял себя в руки.
— Мисс Кейтлер, я могу понять, что…
— Вы действительно можете? — перебила я, а затем сделала шаг вперед и уставилась на него острым взглядом. — Потому что если и есть кто-то, кто имеет право увидеть этого убийцу, так это я. Он отнял у меня моих родителей, он был близок к тому, чтобы убить и меня, и мне кажется, я заслуживаю знать почему.
Фрэнсис Йель, казалось, засомневался, но через мгновение, которое ощущалось вечностью, он покачал головой и жестом пригласил меня подойти к нему.
— Пойдемте со мной. Отойдите, солдат, — добавил он, вперив взгляд в остановившего меня мужчину.
У него не было другого выбора, кроме как повиноваться, хотя он и бросил на меня гневный взгляд. Я проигнорировала это и последовала за Фрэнсисом Йелем, и в эту же секунду Тринадцатый издал низкое угрожающее мяуканье.
Мы прошли всего несколько шагов, когда я услышала, как что-то металлическое звякнуло об пол. Я повернулась, увидев, как железная подставка, на которой держались вотивные свечи, слегка качнулась, как будто что-то столкнулось с ней. Страж Фрэнсиса Йеля тоже повернул голову на звук.
«Андрей», — в панике подумала я.
И без того недовольный солдат нахмурился еще больше и перевел взгляд с подставки на пустое пространство между мной и свечами.
Для меня не осталось незамеченным то, как он сжал свои руки, и тем не менее охранник ничего не сказал, лишь снова посмотрел вперед.
— Прежде чем спуститься в подземелья, вам стоит взять это, — сказал Фрэнсис Йель, протягивая мне связку омелы, которую я поспешно убрала в карман. — Заключенные находятся под священной землей.
Я молча кивнула. Мне еще не доводилось приближаться достаточно близко к священной земле без спрятанной связки омелы, поэтому я не знала, что бы чувствовала без нее. Едва мы спустились на несколько ступенек, постепенно погружаясь в темноту, как я начала слышать вздохи и сдавленные стоны.
— Все заключенные находятся без защиты? — спросила я.
— Только те, кто не следует здешним правилам, — ответил Фрэнсис Йель и глазом не моргнув.
Через несколько метров мы погрузились в почти абсолютную тьму, едва приглушенную несколькими факелами, которые были вбиты в каменные стены. Здесь не было ни газовых ламп, ни вентиляции. Воздух почти не годился для дыхания.
Камеры начинались в конце длинного коридора, по которому мы шли. Здесь были только толстые ржавые решетки, за которыми заключенные — мужчины и женщины — лежали в своих кроватях. Некоторые, казалось, задремали, других трясло, и их рвало на пол; между плевками они просили, чтобы им принесли связку омелы.
Кто знает, если Фрэнсис Йель обнаружит, что позади нас идет Красная кровь, на которого я наложила заклинание, чтобы сделать невидимым, возможно, в будущем я тоже могу стать одной из них.
Через каждые несколько метров стояли несколько охранников. Все они делали реверанс, когда старший член проходил мимо них, но бросали двусмысленные взгляды на Тринадцатого и на меня. Иногда они даже смотрели на пространство позади нас, и меня пробирал озноб.
Тюрьма «Святой Мученик» была настоящим лабиринтом. Как бы ни пытался сбежать заключенный, невозможно было не заблудиться в этих одинаковых коридорах. Пребывание здесь могло свести с ума кого угодно.
Возможно, приехать сюда действительно было безумием. Большинство заключенных, казалось, были не в своем уме, а Алистер Вейл провел здесь почти двенадцать лет.
Я потеряла счет времени, прежде чем мы дошли до конца. Там нас ждал лифт, который больше походил на вилочный погрузчик, с открытыми дверями. Фрэнсис Йель быстро вошел в него, и остальные (включая Андрея) последовали за ним.
– Спуск, — сказал он, поднимая руку.
Заклятие пришло в действие, и через мгновение лифт начал головокружительно двигаться вниз. Я вцепилась в маленькие перила, по ощущениям мой живот поднялся до самого рта. Казалось, мы падали без тормозов.
— Алистер Вейл находится в нашей самой безопасной камере, в ста метрах под землей.
Несколько секунд спустя лифт резко остановился, и я задохнулась, так и не вернув свои внутренности на место.
Коридор, в который мы вошли, был заполнен солдатами — все в форме, с поясами, набитыми острыми шипами, маленькими зельями и склянками с алхимическими элементами, готовыми к использованию. Они даже бровью не вели, когда мы проходили мимо.
В конце была железная дверь с длинной тонкой щелью, в которую едва могла пролезть тарелка. Вместо дверной ручки было что-то похожее на острый кинжал.
Фрэнсис Йель прислонил к нему кончик указательного пальца.
— Дверь открывается только кровью Высшего члена Ковена, — сообщил он, после чего надавил на палец.
Несколько крошечных капель крови потекли с его кожи, и внезапно меня поразила увиденная серия щелчков и шипений. Казалось, десятки, а то и сотни засовов открываются одновременно.
Фрэнсис Йель, с еще кровоточащим пальцем, резко открыл дверь и зашипел:
Хаахиш.


Проклятие. Красный свет вырвался из его рук и ударил прямо в тело, лежащее в углу камеры, очень похожей на ту, что мы видели на верхних этажах. Заключенный, находившийся в ней, отлетел к стене и остался лежать на ней, скрестив руки и ноги. Его грязные растрепанные волосы, доходящие ему до плеч, скрывали его лицо.
Я почувствовала, как Андрей вздрогнул у меня за спиной.
— Мистер Вейл, как видите, к вам пришел особый посетитель, — сказал Фрэнсис Йель ледяным голосом, который я слышала на собраниях Ковена. — Я знаю, что вот уже несколько лет вы не сталкивались ни с одной другой Черной кровью, поэтому призываю вас вести себя прилично и не пытаться сделать что-либо, что могло бы вызвать отвращение у мисс или ее Стража. Вы бы наверняка не хотели провести еще один месяц в темноте, верно?
Алистер Вейл повернул голову к маленькому факелу, который висел на противоположной стене, — единственному источнику света в этом душном помещении.
— Нет. Обещаю вам, что буду вести себя цивилизованно, — ответил он срывающимся голосом. Как давно он ни с кем не разговаривал?
Фрэнсис Йель ответил сухим кивком и повернулся ко мне.
— Он не сможет к вам прикоснуться, не волнуйтесь. Проклятие не позволит ему двигаться. — Он направился к двери и посмотрел на мужчину через плечо. — Я дам вам несколько минут, не больше.
— Большое спасибо, — пробормотала я, прежде чем гигантская дверь закрылась.
Я повернулась к Алистеру Вейлу, мое сердце стучало в ушах, но в тот момент, когда мои глаза упали на него, я резко отступила назад и врезалась в Андрея, который поймал меня в свои объятия, пока Тринадцатый стоял перед нами, оскалив зубы — шерсть у него тотчас встала дыбом.
Алистер Вейл больше не был прикован к стене, как один из тех деятелей в католических церквях, к которым нам время от времени приходилось ходить, чтобы оставаться на виду. Вместо этого он удобно расположился, сидя на своей кровати, будто никакого проклятия никогда не существовало. Плавным движением он откинул волосы с лица.
— Я знал, что этот момент рано или поздно наступит, мисс Кейтлер.
Он был красивым, будучи в моем возрасте. Я видела его фотографию, спрятанную родителями. Гладкая кожа, волосы цвета меда, большие светлые глаза, веснушки. Сейчас он по-прежнему был привлекателен, несмотря на слой грязи, из-за которой его кожа стала серой, а волосы черными. Его тюремная одежда состояла из старой туники, доходящей до щиколоток, которая, казалось, с минуты на минуту разорвется. Ситуация выглядела странно, потому что создавалось впечатление, что он чувствует себя совершенно комфортно, как будто он принимал нас в вестибюле своего дома, а не в камере строгого режима в «Святом Мученике».
— Чего я не предполагал, так это того, что рядом будет невидимый парень Красной крови. — Он вытянул палец, ставший практически черным, и указал на пустое место в камере. — Давайте заключим сделку. Вы не скажете этому чертовому старику, что я избавился от проклятия, а я не скажу ему, что он поместил Красную кровь в свою камеру.
— Тебя отделили от твоего Стража, — вздохнула я, делая еще один шаг назад. — Они изгнали тебя, отняли у тебя всю твою магию, как это возможно…
— Так мы уже перешли на «ты»? Одно из двух: либо времена изменились, либо же вы очень грубая молодая девушка.
Я крепко сжала кулаки, и внезапный порыв ветра пронесся мимо меня, ударяя в дверь и угрожая погасить единственный свет в подземелье.
— Какого уважения заслуживает убийца?
Алистер Вейл поднял руки, словно призывая к миру, и прислонился к холодной стене.
— Будьте осторожны, мисс Кейтлер, на вашем месте я бы не стал привлекать большого внимания, если бы действительно планировал поговорить. — Язвительная улыбка тронула его губы. — Если, конечно, вы не пришли, чтобы убить меня.
— Я не глупа, — прошипела я, расслабляя руки. Ветер мгновенно стих.
— Нет, конечно же, нет, — ответил мужчина; он еще больше расплылся в улыбке. — Тогда зачем вы пришли?
— Я хочу, чтобы ты ответил на несколько вопросов.
— Если вы собираетесь спросить меня, несу ли я ответственность за смерть этих бедных Изгнанников, уверяю вас, что нет. Я связан по рукам и ногам, даже если на первый взгляд может показаться, что это не так. — Я обменялась быстрым взглядом с Тринадцатым, который впервые за долгое время даже ничего не сказал в моей голове. Он был так же озадачен, как и я. — Не смотрите на меня так, это тюрьма. Новости здесь разлетаются очень быстро.
— В таком случае ты знаешь, что произошло. Что они сделали с их телами, — твердо сказала я. Я не моргала, не отрываясь смотря от него, хотя сердце, казалось, изо всех сил пыталось разорвать мою грудную клетку.
— Можно сказать, у меня есть кое-какое представление касательно этого, да, — ответил он. Ради Семи Адов, почему он продолжал улыбаться?
— Если это не ты, значит, есть убийца, который следит за твоими практиками, твоими ритуалами. Некоторые считают, что это Красная кровь, другие думают, что он один из наших. — Я сглотнула, пытаясь унять беспорядочное биение пульса. — Если это дело рук Черной крови, я хочу знать, чего он добивается.
Алистер Вейл выгнул брови и перевел взгляд с меня на потолок. Он рассеянно двигал ногами; секунды длились мучительно долго.
— Вы хотите, чтобы заключенный помог вам поймать убийцу?
— Никто никогда так не действовал. Только ты. Я знаю, что были и другие убийцы Черной крови, но ни один из них не крал органы для совершения призывов.
— Во-первых, этот убийца Изгнанников не пользуется моими методами. Никто никогда ими не пользовался. Кроме того, я никогда не использовал нож. Есть более быстрые и смертоносные проклятия, которые наносят меньше вреда, — добавил он, пока я изо всех сил старалась скрыть отвращение. — А во-вторых, можно многого добиться посредством заклинаний. Чем больше вы отдаете, тем больше получаете.
— Это не какие-то органы, — яростно возразила я. — Все они связаны с Теорией Темперамента. Селезенка, печень, легкие. Не хватает сердца и…
Чего-то еще. Чего-то одного всегда не хватало. Эта теория была незавершенной веками. Воздух был связан с сердцем, огонь с печенью, земля с селезенкой, вода с легкими, но самый важный элемент, эфир… никто так и не выяснил, с каким конкретно органом он связан.
— Ах, эта последняя часть. Вечно от нее одни неприятности, — покачав головой, вздохнул Алистер Вейл. — О ней существует так много теорий… может, это мозг? Или еще одно сердце? Кости? Кожа?
— Не знаю, это ты эксперт в этом. Я была одной из твоих жертв еще маленькой девочкой. Что именно ты хотел получить от меня?
— Нет, дорогая, тут вы ошибаетесь. — Темная тень закрыла небесные глаза мужчины. — Я не собирался совершать призыв, и у меня даже в мыслях не было убивать вас. Мне просто хотелось отомстить.
— Месть бесполезна, — прошептал голос Андрея, шокировав меня.
Алистер Вейл подмигнул, хохотнув, и устремил взгляд в пространство, где ничего не было.
— Так говорят те, кто этого по-настоящему не испытывал. Уверяю вас, Красная кровь, оно того стоит. Это дорогого стоит.
Мне хотелось спросить его подробнее; хотелось знать, правда ли это, было ли это причиной, по которой он хотел отомстить моим родителям, потому что я знала, что он имел в виду именно их. Хотя и не понимала почему. Это он их предал, а не они его. Но у меня было мало времени. Прошло несколько минут, и Фрэнсис Йель вот-вот должен прийти в камеру и положить конец этой встрече.
Я покачала головой и заставила себя сосредоточиться.
— У тебя были последователи, — сказала я, прежде чем сделать осторожный шаг к нему. — Как думаешь, мог ли кто-то из них решить попробовать сделать это?
— У меня были последователи, но я никогда их не хотел, — повторил он, изобразив выражение досады. — Может, он и последователь, но не мой.
— Чей же тогда? — спросила я, нахмурившись.
— Ваших родителей.
Я моргнула и на несколько мгновений осталась стоять как вкопанная. Я что-то не так расслышала. Должно быть, неправильно услышала. Не знаю, как долго простояла неподвижно, не в силах отреагировать, пока звук нескольких голосов поблизости не вернул меня к реальности.
— Мои родители были не более чем твоими жертвами, — прошипела я в ярости.
— Да, но были и другие дела. Они наряду со мной были одними из самых ярких учеников Академии. И, как и меня, их очень интересовали призывы и то, что они могли получить с их помощью. Фактически во времена нашего обучения в Академии, мы вместе написали своего рода книгу о Теории Темперамента, о том, что с ее помощью можно было бы получить.
— Это ложь. — Сердце вдруг заколотилось у меня в груди. Казалось, оно хотело сломать мне ребра и выпрыгнуть оттуда.
Мои родители были настоящими героями, их приняли в состав к недавно окончившим Академию старшим членам, чего еще никому не удавалось. Они были прекрасными представителями Черных кровей, очень могущественными, ими восхищались. Они не были хорошими родителями, но я никогда не слышала о них ни одного плохого слова. Никогда.
— Возможно, кто-то нашел ее и увидел что-то интересное между строк, — пожав плечами, заметил Алистер Вейл. — Может, этот убийца, прочитав ее, нашел именно то, что искал.
— В этом нет никакого смысла, — прошептала я.
Тринадцатый прижался телом к моей юбке, как будто пытаясь защитить меня. Я также услышала шепот рядом — Андрей подошел ко мне. Я заметила его присутствие, хотя не могла его увидеть.
— Я мог бы поискать его. Кто знает, может быть, он ближе, чем вы думаете, мисс Кейтлер, — сказал он, и его улыбка стала еще более жуткой, хотя, казалось бы, куда хуже. — Или, если вы мне не верите, вы могли бы спросить их напрямую. Вы прекрасно знаете, как это сделать.
— Что, черт возьми, он имеет в виду? — прошептал Андрей позади меня.
Мы с Тринадцатым уставились друг на друга. Моя кожа была полностью покрыта мурашками. Мы оба прекрасно знали, что он имел в виду.
Мне хотелось возразить ему, сказать что-нибудь, что угодно, но слова застряли в горле. Буря эмоций совсем не помогла мне, она лишь еще сильнее сдавила голосовые связки и железной хваткой скрутила желудок. Понятия не имею, лгал ли Алистер Вейл или нет, но глупо отрицать, что он очень уверен в своих словах, его взгляд был почти вызывающим. У меня было такое чувство, что еще до того, как я приняла его вызов, я уже знала, что проиграю.
Легкий гул голосов, который мне послышался ранее, нарастал, и несколько быстрых шагов направилось к двери камеры, отражаясь эхом от каменных стен.
— Позвольте мне сказать вам кое-что еще, мисс Кейтлер. Победители всегда становятся хорошими ребятами. И именно они всегда были теми, кто писал историю, — продолжил он. На этот раз его слова были пропитаны горько-сладким послевкусием. — Это делает рассказчиков лжецами.
Я приоткрыла рот, не зная, смогу ли вообще ответить, но тут железная дверь распахнулась. В мгновение ока тело Алистера Вейла взлетело вверх и прижалось к стене, его ноги и руки скрестились, будто он всегда был в таком положении.
Фрэнсис Йель вошел в камеру вместе с одним из солдат Ковена. Глаза первого переместились с заключенного на меня. Он нахмурился и подошел ближе. Я не осознавала, что дрожу.
— Вы в порядке, мисс Кейтлер?
Я сглотнула и кивнула; мой взгляд упал на человека, который был прикован к стене. Наши глаза встретились в напряженном молчании.
Фрэнсис Йель прочистил горло.
— Пойдемте, я провожу вас.
Я приняла предложенную им руку и как раз в тот момент, когда собиралась повернуться к двери, снова услышала голос Алистера Вейла.
— Возможно, вам уже это говорили, но вы совсем не похожи на своих родителей, мисс Кейтлер. — Его губы расплылись в улыбке, которая на этот раз выглядела настоящей. — И вы себе даже не представляете, как я этому рад.
Фрэнсис Йель что-то пробормотал сквозь зубы, и в тот же миг лицо заключенного изменилось и исказилось от боли. Я быстро отвела взгляд в сторону.
— Надеюсь, это останется нашим секретом, мистер Йель, — пробормотала я старшему члену все еще слабым голосом, когда мы шли по каменному коридору.
— Ваша тетя очень разозлилась бы на меня, узнай она, что я оставил вас наедине с этим… — Он вздохнул. — Но лучше скажите мне, стоило ли оно того?
Я сглотнула и устремилась взглядом в темный коридор, простиравшийся перед нами. За спиной слышался шорох шагов Андрея и Тринадцатого; они шли рядом со мной.
— Я искала ответы на некоторые вопросы. — Отвечая, я не в силах была отвести глаз от камеры Алистера, которая все глубже и глубже погружалась в черноту. — Но, кажется, нашла другие, намного интереснее.
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«Вы могли бы спросить их напрямую. Вы прекрасно знаете, как это сделать».
В магии существовало несколько запретов.
Нельзя получить деньги из ниоткуда. Конечно, для этого существовали запретные заклинания, но в тот момент, когда произносились слова и капля крови стекала с кожи, новости доходили до Ковена, и его лучшие стражи могли найти Черную кровь и схватить его быстрее, чем за миг.
«…их напрямую. Вы прекрасно знаете, как это сделать».
Также нельзя было подчинить чью-либо волю. Даже если просто для того, чтобы избавиться от необходимости идти на глупый бал. Это было не так легко обнаружить, но, если бы было доказано, что использовались какие-либо подобные заклинания, вы могли бы провести годы взаперти в «Святом Мученике».
«Вы прекрасно знаете, как это сделать».
Затем были самые противоречивые темы, которые на самом деле не были запрещены, но которые действительно могли быть аморальными или даже стать табу.
«…как это сделать».
И хорошим примером этого было проведение спиритического сеанса, чтобы вызвать своих умерших родственников.
Во-первых, потому что возвращение их призраков в то место, которое они покинули, было для них раздражающим, даже жестоким. Они жили, так сказать, в прошлом, и нельзя было говорить им ни о настоящем, ни о ближайшем будущем, ведь они никогда не смогли бы этого понять. Их умы оказались в ловушке временного периода, в котором они жили. И в этом действительно была проблема, поскольку вы рисковали утонуть в воспоминаниях, в том, что вы пережили с теми людьми, по которым так скучаете.
Порой это было не единственной проблемой. Еще были любопытные люди Черных кровей, которые спрашивали своих близких, уже умерших, где они на самом деле находятся, что они чувствовали, умирая, существуют ли Семь Адов. Те, кто получил ответ, сошли с ума.
Мне лично довелось исследовать эту опасную тропинку несколько лет назад. Я никогда никому не рассказывала об этом, даже Лирою или Кейт, но несколько раз я пыталась призвать своих родителей, вернуть их в мир живых всего на несколько минут. Я делала это по разным причинам: иногда потому, что думала, что скучаю по ним, иногда потому, что ненавидела их, а иногда потому, что чувствовала себя очень одинокой… но они никогда не отвечали на мои призывы. Они не хотели вступать со мной в контакт.
Поэтому я не была уверена в том, появятся ли они передо мной на этот раз.
Прошло чуть больше недели с момента визита к Алистеру Вейлу. С тех пор не произошло ни одного убийства, но я не могла забыть тех ненавистных слов, которые он сказал о моих родителях. Я и не ожидала, что он будет вспоминать о них с любовью, они были его врагами, и он убил их. Но было что-то в его глазах, в этом отсутствии страха и проблеске жалости, что потрясло меня до глубины души.
С тех пор я была погружена в собственные мысли, бродя по дому, как это делали некоторые из мертвых, которых мы с Кейт воскресили пару месяцев назад в Литтл-Хилл.
В особняке Теннисонов должна была состояться вечеринка, но я отказалась идти. Я притворилась больной и с высоты лестницы наблюдала, как уходят тетя, дядя и Лирой. Когда они вернулись, тетя Эстер с некоторой обидой сказала мне, что Серена Холфорд шлет мне привет и надеется, что мы скоро встретимся. Это непроизвольно вызвало у меня настоящую головную боль, которую я изначально симулировала.
Кейт беспокоилась за меня, а Лирой казался рассерженным и расстроенным. На следующий день после бала он между делом спросил меня, может ли он поговорить со мной о чем-то важном. Я кивнула, но так и не подошла к нему и даже не поинтересовалась, не случилось ли с ним чего, потому что с того момента у него под глазами появились темные круги.
За пару дней до этого я приняла решение. Я проведу спиритический сеанс и поговорю со своими родителями. Но, конечно, это не могло произойти в Лэнсдаун-хаус. Именно Андрей нашел решение. Поскольку мы не могли постоянно отправлять друг другу записки и письма (тетя Эстер заподозрила бы что-то неладное), Тринадцатый начал подрабатывать посыльным. Ему это совсем не понравилось, но у него не оставалось никакого другого выбора, кроме как согласиться.
«Андрей знает место, где мы сможем побыть одни. Но он говорит, что для этого тебе придется прийти в полночь на угол Беркли-сквер. Он встретит нас».
Я не раздумывая приняла его предложение. Следуя указаниям Кейт, когда все легли спать после десяти, я создала своего собственного Гомункула. Вышел он не таким идеальным, как тот, что сделала моя сестра. Этот шатался при каждом шаге, а когда мне наконец удалось уложить его в постель, мне показалось, что его кожа немного расплющилась. Будто у него было недостаточно костей.
В назначенное время я услышала одинокий стук лошадиных копыт. Я открыла окно, позволив морозному ноябрьскому воздуху проникнуть в спальню и заставить Гомункула, который укрылся одеялами по самую шею, вздрогнуть.
Маленькая карета. Там было только одно длинное сиденье для кучера и одного пассажира и пара фыркающих, нервничающих лошадей. Их дыхание превращалось в густой туман. Андрей натягивал поводья.
Тринадцатый выпрыгнул из окна, и я, не теряя времени зря, последовала за ним, поставив ноги на карниз. В нескольких метрах подо мной находился просторный балкон первого этажа, где располагался наш танцевальный зал, теперь уже затемненный. Еще одним этажом ниже были холодные булыжники и блестящие ворота, которые отделяли территорию особняка от площади.
Я наклонилась, но внезапно дверь спальни со щелчком открылась. Я резко повернулась, бледная, руками сжимая оконную раму.
Это был Лирой; на нем все еще была одежда, которую он носил в течение этого дня, хотя теперь она была полностью помята. Его глаза широко раскрылись и скользнули по моему телу, половина которого висела в пустоте, на моего Гомункула, который казался странно плоским на матрасе.
— Элиза? Что?.. — Его взгляд скользнул по моему наряду. — Это мои брюки?
– Тсс! — прошипела я, замахав руками, чтобы он замолчал. — Если будешь шуметь, твои родители проснутся. Что ты здесь делаешь? Уже полночь, Лирой.
— Это я должен был задавать вопросы, — ответил он, закрывая за собой дверь и входя в спальню. — Как ты создала… это?
Мои глаза скользнули по моей бедной имитации, которая лежала на кровати.
— Кейт научила меня, как создать Гомункула. Примерно.
— Кейт? Кейт умеет создавать Гомункулов? — повторил он, разинув рот. Он покачал головой, ничего не понимая из того, что происходило у него перед глазами, и нахмурился, приближаясь ко мне. — Элиза, что ты делаешь?
— Нет, что ты делаешь, Лирой? — возразила я и нервно посмотрела на карету, которая ожидала меня на улице. — Чего ты хочешь?
— Поговорить с тобой, — прошептал он. Казалось, он выглядел обреченным. — Я сказал тебе об этом несколько дней назад, но ты всю неделю избегала меня.
Правда заключалась в том, что я избегала всех из-за этих проклятых слов Алистера Вейла, а не только его.
— Я… я должна кое-что сделать. Я не могу сейчас говорить.
— Но я тоже должен кое-что сделать, — пробормотал Лирой. Я никогда не видела его таким маленьким, таким потерянным. — И ты нужна мне.
— Завтра, — повторила я, заставляя себя улыбнуться. Уголки моих губ заболели, когда я их натянула. — Завтра мы обязательно поговорим.
Он, казалось, собирался возразить, но передумал, потому что просто опустил голову.
— Я помогу тебе спуститься, — сказал он. Прежде чем я успела возразить, Лирой поднес Кольцо Крови ближе к руке и вонзил острый рубин в свою кожу. Окровавленным кончиком указательного пальца он нарисовал на моей щеке что-то, чего я не могла увидеть.
Раскачивая ветер, заставь ее парить, 
как лист, как перышко, как снежинка.


Лирой выпрямился с легкой улыбкой на лице.
— Теперь ты можешь прыгать. С тобой ничего не случится. — Он вздохнул и повернулся, чтобы взглянуть на моего Гомункула. — Я постараюсь немного его подправить.
— Так ты теперь в них эксперт? — спросила я, подмигнув ему.
Лирой усмехнулся и вздохнул.
— Ты себе даже не представляешь какой.
Я мгновение смотрела на него, потрясенная. Лирой, наряду с Сереной Холфорд, был лучшим в Академии, но его специальностью всегда были заклинания и заклятия, а не алхимия. Возможно, он улучшил свои познания в учебе, пока готовился к вступительному экзамену в Ковен.
Я одарила его благодарной улыбкой и не раздумывая выпрыгнула в окно. До земли было три этажа, но я не торопилась. Будто воздух обхватил мои ноги и заставил меня осторожно опуститься на брусчатку. Ступив на землю, я огляделась. Андрей продолжал ждать меня с маленькой каретой на одном конце улицы, Тринадцатый тоже был там, ожидая у одного из больших деревянных колес. На другой стороне, возле ограды особняка, мне показалось, что что-то движется в тени. Пальто, шляпа, но фигура так быстро растворилась в черноте, что я подумала, что это всего лишь обман зрения.
Было слишком много теней, слишком много темноты.
Не теряя больше времени, я направилась прямиком к карете. Андрей улыбнулся, когда увидел, что я подхожу, и помог мне подняться. Когда Тринадцатый прыгнул ко мне на колени, глаза юноши на мгновение остановились на штанах, которые я украла у Лироя. Затем они медленно поднялись к шляпе, позаимствованной у дяди.
— Я должна оставаться незамеченной, — сказала я, защищаясь. — Если бы кто-то увидел молодую девушку моего возраста, которая посреди ночи высовывается из окна и садится в карету рядом с молодым человеком…
— Я и не собирался спрашивать, — прервал меня Андрей. Тем не менее его глаза снова скользнули ко мне, хотя и в другую точку. — Остатки заклятия?
Я подняла угол своего пальто и с силой потерла щеку, стирая кровь брата.
— Не совсем. Заклятия — одно из немногих направлений магии, для использования которого не требуется кровь. Это простые, прямые приказы.
— Какое еще направление не нуждается в крови?
— Проклятия, — тихо ответила я и, прежде чем посмотреть за угол, глянула на тени, которые, как мне раньше казалось, двигались. — Не нужно истекать кровью, потому что говорят, что каждый раз, когда ты произносишь одно, ты теряешь часть своей человечности.
— Почему ты никогда ими не пользовалась? — спросил он через несколько секунд.
— Меня никогда не выбирали для их изучения. Я была худшей ученицей на своем курсе.
— Серьезно? Я бы никогда так не подумал, — сказал он, и в его голосе не было ни сарказма, ни веселья. Только правда.
Андрей немного расслабился, хотя его поза сама по себе уже была таковой. Казалось, он почти наслаждался ночной прогулкой. Мало что осталось от той жесткой позы и сжатой челюсти, которую я видела, когда впервые встретила его.
— Что? — спросил он, на мгновение переведя взгляд на меня.
— Ничего, — поспешила ответить я, поворачиваясь лицом в противоположную сторону.
«Это становится смешным», — пронеслось у меня в голове.
«Заткнись».
* * *
Мы выехали из Лондона в грохоте и густом тумане, но к тому времени, как мы покинули город, облака исчезли, и на небе засияла полная луна, освещая грунтовую тропу, по которой мы передвигались.
— Куда мы едем?
— В одно из поместий моего отца, где, по его мнению, я живу, пока нахожусь в Лондоне, — повторил он. Его голос немного похолодел.
Я ничего не ответила и просто наблюдала за ним со стороны. Андрей бросил на меня долгий взгляд, но, как и я, тоже не стал ничего говорить.
Путь с тенями и серебристым светом, который дарила нам луна, занял почти час, после чего мы остановились у гигантской ограды, достойной самого Букингемского дворца. Он спустился и открыл массивную дверь. Я могла бы использовать для этого заклятие, но мне не хотелось разбивать эти драгоценные металлические двери, и я сомневалась, что отец Андрея это оценит.
— Добро пожаловать в поместье в Диком саду, — прошептал он, когда мы свернули с дороги и оказались перед гигантской тенью.
Я оглянулась, пока Андрей приближал карету к огромным ступеням, сверкавшим, как перламутр, при ночном освещении. Особняк, практически размером с настоящий дворец, был окружен лишь бесконечными лугами с идеально подстриженной травой. Не было ни одного дерева, куста и цветка.
— Да это место — самые настоящие джунгли, — прокомментировал Тринадцатый вслух своим демоническим голосом.
— Здание было окружено огромным садом, — ответил Андрей, останавливая лошадей рывком поводьев. — Там были растения всех сортов, цветы, какие можно увидеть только на другой стороне океана, необычные деревья, за которыми требовался особый уход, чтобы они могли выдержать лондонский климат, но мой отец приказал сравнять все это с землей, когда умерла мама.
— Мне жаль, — пробормотала я, но он не ответил.
Мы вышли из маленькой кареты и поднялись по лестнице. Поместье в Диком саду было настолько великолепным, что у меня даже закружилась голова от одного только взгляда на него. Разумеется, он выглядел так, словно был построен для королей, хотя Андрей ступал по его мраморному полу, будто шел по самой вонючей улице Ист-Энда. Казалось, он ненавидел каждый уголок, на который падал его взгляд.
Порог был с барельефами и арками, а дверь — из прочного дерева, украшенная золотыми арабесками. Андрей порылся в карманах пальто, достал массивный железный ключ и вставил в замок. Со скрипом, который, казалось, раздавался даже в Аду, дверь открылась. Юноше пришлось навалиться всем телом, чтобы она открылась достаточно широко и мы могли пройти.
Интерьер напоминал замок с привидениями. Тетя умерла бы от желания оказаться в столь величественном месте, которое ни в чем не уступало знаменитому особняку Холфордов. Однако все, за исключением фресок на стенах, начиная от гигантской люстры, картин и заканчивая мебелью, было покрыто толстым слоем пыли и паутиной. Занавески пропускали лишь часть лунного света.
— Иди сюда, — прошептал Андрей, напугав меня.
«Конечно, говори в единственном числе, Красная кровь, будто Стража и вовсе здесь нет», — прорычал Тринадцатый у меня в голове. Я проигнорировала это, когда пальцы Андрея мягко обхватили мой локоть и подтолкнули меня в темноту.
Нам не пришлось долго идти. Он провел меня в соседнюю комнату, слишком маленькую, чтобы принадлежать владельцу подобного особняка. Наша чайная в Лэнсдаун-хаус была и того больше.
— Это небольшая служебная гостиная, — пояснил Андрей, опускаясь на колени у потухшего камина. В нем было сложено несколько бревен, сосновых шишек и сухих опавших листьев, которые какой-то слуга, должно быть, оставил наготове перед тем, как закрыть особняк. — Я прятался здесь, пока мои родители устраивали те балы, которые я так ненавижу…
Я кивнула и уставилась на поленья, которые вот-вот загорятся внутри гигантского камина. Было так холодно, что у меня шел пар изо рта.
— Позволь мне, — сказала я, увидев, что он безуспешно пытается зажечь несколько спичек, которые стали мягкими и не годились для использования из-за влажности. — И отойди на всякий случай подальше.
— Я бы прислушался, — добавил Тринадцатый, направляясь в другой конец комнаты.
Андрей расположился позади меня, а я попыталась сосредоточиться. Я подняла руку в направлении камина, набрала воздух и произнесла это слово как можно четче:
– Зажгись.
Огромный поток огня вырвался изнутри камина. Столб пламени был слишком велик, он поднялся до самого потолка комнаты, а затем вернулся на свое место между кирпичами.
Звук треска дерева и кедровых орехов заставил меня вздохнуть.
Андрей ошеломленно смотрел на меня, пока Тринадцатый снова приближался, из стороны в сторону виляя пушистым хвостом.
— Могло быть и хуже, — заметил он.
Я бросила на него убийственный взгляд, прежде чем повернуться к Андрею.
— Ты достал то, о чем я тебя просила?
Он кивнул и распахнул пальто. Из одного из просторных внутренних карманов он достал семь новых свечей. Я взяла их и начала расставлять по полу. В одном конце комнаты стоял стол с деревянными стульями, но было слишком холодно, а когда появятся призраки, станет еще хуже.
— Не мог бы ты принести несколько одеял? — спросила я Андрея. — Возможно, они нам понадобятся.
Он кивнул и исчез в темноте коридора, который соединял его с остальной частью особняка. На этот раз я не рискнула зажечь свечи заклятием огня, а зажгла их одну за другой в камине, расположив отдельно друг от друга и создав своего рода широкий круг, в котором мы могли бы поместиться вдвоем.
Я могла бы провести спиритический сеанс в одиночку, как и в прошлые разы, но, когда кто-то сталкивается со смертью, лучше не делать этого одному. И этот сеанс не должен был быть обычным. Я не пыталась пробудить целое кладбище, как было в случае с Литтл-Хилл, и это не было похоже ни на одну из тех сессий, которые тетя устраивала с одной из своих подруг Красной крови, где она вызывала случайного призрака.
Когда я поставила последнюю свечу, появился Андрей с несколькими толстыми одеялами в руках. Не церемонясь, он отложил их в сторону, на пыльный пол, и подошел ко мне.
— Нам нужно расположиться внутри круга, — сообщила ему я.
Он перешагнул свечи и встал напротив меня. Возможно, я сделала круг слишком маленьким, потому что мы были на небольшом расстоянии. Пар, вырвавшийся из его рта, коснулся моего лба.
Я сжала губы, пытаясь сосредоточиться.
— Мне нужна твоя кровь, совсем чуть-чуть, — добавила я, нервничая.
— Хорошо.
Андрей снял перчатки, спрятал их в пальто и не колеблясь предложил мне свои открытые ладони. Я подняла Кольцо Крови ближе и вонзила острый изумруд в самый центр. Когда появились две багровые капли, я поднесла кольцо ближе к своей коже.
— Я могу… я могу сделать это сам, — прошептал вдруг Андрей хриплым голосом. — Так тебе будет легче.
На самом деле нет. Я привыкла пускать кровь с тех пор, как поступила в Академию, когда изучала первые заклинания. Меня это беспокоило не больше, чем легкий укол булавкой, он сам это видел, но Андрей оставался неподвижен, близко ко мне, и его глаза не отрывались от меня. Он ждал.
Я судорожно вздохнула и медленно протянула ему руки. Андрей осторожно снял Кольцо Крови с моего указательного пальца и быстро вонзил острый край драгоценного камня в обе мои ладони. Он отвел глаза, когда из них хлынула кровь.
— Нам нужно держаться за руки, — сказала я. Холод, окружавший нас, перестал кусать меня с такой силой. — Чтобы наша кровь смешалась.
Он кивнул и медленно соединил свои руки с моими. Его кожа, как и моя, горела. Наши взгляды были прикованы друг к другу, но я чувствовала кошачьи глаза Тринадцатого, с любопытством наблюдавшие за нами.
— Спасибо, — внезапно пробормотала я. — За то, что помог мне.
Он бросил на меня нервный взгляд, и его пальцы сильнее переплелись с моими.
— Ты делала это раньше? — спросил юноша.
— Много лет назад я пыталась призвать своих родителей, но они так и не пришли.
— И ты думаешь, что на этот раз они действительно появятся? — обеспокоенно спросил он меня.
— Ответят ли духи или нет, зависит от намерения, которое ты выражаешь этим призывом. Возможно, они думали, что мои мотивы были эгоистичными, я не знаю. Они не были особо любящими родителями. На этот раз я хочу, чтобы они пришли за чем-то совершенно другим; я не желаю слов любви или проявлений привязанности. — Глаза Андрея широко раскрылись, а его руки крепче сжали мои. Казалось, он собирался что-то сказать, но я опередила его. Я не нуждалась в утешении. Мне не хотелось вызывать жалость. Если мои родители и появятся, то мне бы хотелось, чтобы они видели меня спокойной и сильной, а не на грани слез. — В любом случае вызывать духов — это обычное дело в нашем мире. Многие малыши делают это, просто чтобы поиграть.
— Вы, дети Черной крови, немного жуткие.
— Это то, что течет по нашим венам, — ответила я, сдерживая смех.
Мы стояли молча, и единственными звуками были дыхание Тринадцатого и потрескивание пламени.
— Готов? — пробормотала я.
Он кивнул и закрыл глаза. Я повторила за Андреем и позволила своему рту наполниться тем заклинанием, которое произносила давным-давно и которое так часто бормотала моя тетя во время спиритических сеансов, в то время как лжемедиум кричала и поднимала руки в воздух.
В моей голове ярко вспыхнули те немногие воспоминания, которые я сохранила о своих родителях.
Я призываю вас, призраки, 
Блуждающие по Семи кругам Ада, 
Прийти на мой зов, 
В этот день, в эту ночь, в это место.


Я глубоко вздохнула, и, когда открыла глаза, Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен смотрели на меня.
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Температура резко упала примерно на десять градусов. Огонь, горевший в камине, заметно потускнел, и я едва могла что-либо сделать с этим внезапным холодом, который превратил наше дыхание в маленькие волны тумана. Руки Андрея начали дрожать в прикосновении к моим.
— Кто ты такая, черт возьми? — спросил мужчина. — Как ты смеешь призывать нас?
Он был высоким, хорошо сложенным, с блестящими черными волосами, обрамлявшими большие зеленые глаза. Отец был одет в элегантный темный костюм, и его черты лица, угловатые и жесткие, не имели ничего общего с моими.
Глаза Андрея расширились от голоса отца, и он уже собирался отпустить мои руки, когда увидел две фигуры всего в двух шагах от меня. Это было странно, потому что они казались почти живыми, почти настоящими. Только расплывчатые очертания их тел напоминали, кем они являлись на самом деле.
Моя мать, Сибил Сен-Жермен, нахмурилась и склонила голову, позволив паре рыжих прядей выбиться из ее замысловатой прически, казавшейся теперь старомодной. Ее серые глаза пристально глядели в мои. Это был самый холодный и красивый образ тети Эстер.
Я вздрогнула, но твердо посмотрела на нее в ответ.
— Маркус, — медленно произнесла она. — Думаю, это наша дочь.
Глаза мужчины внезапно расширились, зрачки поглотили часть его зеленой радужной оболочки. Он шагнул вперед, остановившись кончиками туфель в миллиметрах от невидимого круга, очерченного свечами.
— Элиза? — прошептал он.
— Привет, папа, — поздоровалась я. Как бы ни пыталась, я не смогла заставить свой голос звучать четко. — Привет, мама.
Андрей мягко сжал мои руки, словно давая мне легкий толчок к продолжению. Однако глаза Маркуса Кейтлера тотчас уставились на наши соединенные ладони, как будто он тоже мог почувствовать прикосновение.
— Что этот юноша Красной крови здесь делает? — выпалил отец. Он обошел круг свечей и встал ближе к Андрею.
— Здравствуйте, мистер Кейтлер, — ответил он с той жесткой челюстью, которую я так часто видела у него.
— Не смей обращаться ко мне, мальчик, — ответил он, буравя его взглядом.
Я стиснула зубы, и перед глазами вернулись воспоминания о моих родителях, когда они разочарованно наблюдали за мной, пока я играла с куклами, а Кейт заставляла их парить рядом со мной. Как несколько раз мама приходила ко мне в спальню, чтобы поцеловать меня на ночь. Взгляд отца после того, как я сбежала, превратив Шарлотту, мою бывшую подругу Красной крови, в золотую статую.
Да, мои родители были великими представителями Черных кровей. Но это не делало их автоматически прекрасными родителями, уж это мне было известно с самого детства.
— Люблю семейные встречи, — прокомментировал Тринадцатый, появившись в центре. Он безо всякого стеснения бродил среди призраков родителей и проходил сквозь них своим маленьким пушистым телом.
— Это твой Страж? — спросил мой отец, хмуро глядя на Тринадцатого, который стоял в типичной позе, словно собирался удовлетворить свои потребности… на полупрозрачные туфли Маркуса Кейтлера.
Я издала горловой звук и покачала головой. Тринадцатый бросил на меня раздраженный взгляд и отошел немного в сторону, чтобы без стеснения облизнуться. Он был очень осторожен, когда направлял свой зад в сторону моих родителей.
Они проследили за ним взглядом. У матери Стражем была белая кошка, и также кошка была у отца, черная, длинношерстная и блестящая. И хотя Тринадцатый сочетал в себе эти два цвета, он совсем не был похож на них, со всеми пятнами, разбросанными по спине, с его угловатыми чертами бездомного кота, со слишком длинной шерстью на голове и хвосте и чересчур короткой в области поясницы и лап.
— Что происходит, Элиза? — сказала мама, пристально глядя на меня.
— Я позвала вас не для того, чтобы давать вам объяснения, — твердо ответила я. — Я хочу, чтобы вы рассказали мне о тетради, которую вы написали с Алистером Вейлом.
Это даже не прозвучало как вопрос. Я сомневалась в ее существовании, ведь Алистер Вейл мог быть лжецом, который просто хотел запутать меня, но когда родители обменялись взглядами и я увидела, как изменились выражения их лиц, то поняла, что это правда.
— Как… кто?..
Похоже, лишение Маркуса Кейтлера дара речи можно было ознаменовать поистине историческим событием.
— Он сам мне это сказал, — ответила я, пожимая плечами.
— Алистер? Он все еще жив? — прошептала мама. — Зачем тебе… разговаривать с кем-то вроде него?
— Кто-то убивает Изгнанников, — сказала я после паузы. — Есть те, кто считает, что это Красная кровь. — Андрей выдержал испепеляющий взгляд моих родителей и глазом не моргнув. — Другие думают, что он Черной крови. Он извлекает органы; те, что тесно связаны с Теорией Темперамента и с той тетрадью, которую вы написали, как сказал мне Алистер Вейл. Я знаю, что речь шла о призывах.
Мама прижала кулаки к широкой юбке своего старого платья. Ее глаза пытались найти глаза моего отца, но он неловко уклонялся от взгляда.
— Что вы пытались призвать? — настаивала я.
— Ничего, о чем тебе нужно было бы знать, — возразил мой отец.
— Возможно, они убивают людей именно по этой причине!
— Но они изгнаны, чужды нашему сообществу. Это не должно тебя беспокоить.
— Я могла бы прямо сейчас быть Изгнанницей, — возразила я в гневе. Глаза отца сузились, когда он повернулся ко мне. Выражение лица моей матери исказилось от удивления. — Я вернула к жизни сотни трупов, меня выгнали из Академии, я рассказала Красной крови о магии, я показала ему ее. Если бы мне не повезло, я тоже могла бы стать еще одной жертвой.
— Тебя выгнали? — повторила мама, раскрыв рот от удивления.
— После повторения последнего курса, — ответила я, косо взглянув на Андрея, который наблюдал за мной с полуулыбкой, растянувшей его губы. — Я ненавидела Академию и большинство своих однокурсников. Я никогда не была там счастлива.
— Ради Семи Адов, — пробормотал мой отец, подняв глаза к потолку.
— Вы, ребята, были не лучше меня, — сказала я, переводя взгляд с одного на другого. — Если эту книгу вы написали вместе с Алистером Вейлом, вы, должно быть, все еще учились в Академии. На тот момент его еще не исключили. Это стало причиной, по которой его выгнали? Из-за этих записей?
В конце концов, это было то, чего никто не знал. Академия всегда хранила свои дела, похвальные и ужасные, в полной конфиденциальности. Для поддержания репутации, конечно же. Мое изгнание было хорошим примером этого.
Родители молчали.
— Что же такого страшного может быть написано в ней, что вам так страшно рассказывать мне об этом? — спросила я хриплым голосом.
— Почти все люди, которые были с этим связаны, мертвы, — вдруг пробормотала моя мама, отводя взгляд.
— Сибил! — воскликнул мой отец.
— Было ошибкой начинать это. Мы оба это знали, — ответила она, обращаясь к нему. — И все же мы это сделали.
— Зачем? — У меня перехватило дыхание.
Отец покачал головой, но она сжала зубы и снова повернулась ко мне. Ее призрачные глаза мерцали из-за свечей.
— Это была даже не книга. Скорее старая тетрадка, которую нам одолжил один товарищ и которую мы так и не вернули. — Мама сделала паузу, и ее брови нахмурились. — О ее существовании знали только те, кто ее написал. Имен авторов нет, только наши инициалы. На случай, если… если какой-нибудь профессор нашел бы ее, мы не хотели, чтобы нас связывали с ней.
Я затаила дыхание, ошеломленная.
Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен не были теми блестящими учениками, теми гениями, которыми все восхищались.
Конечно, было что-то еще, и они это прекрасно знали.
— В книге мы описывали различные призывы, но… главным, самым сложным, был последний. Он был основан на Теории Темперамента.
Я кивнула, мое сердце отдавало удары стуком в голове, а в горле пересохло от напряжения.
— Сибил… — сказал мой отец с предупреждением, но она проигнорировала.
— Мы проверили связь, существующую с каждым органом, и его алхимический элемент, силу, которую можно было бы обрести, будь они связаны друг с другом. Используя их в заклинаниях, мы могли получить… многое.
По моему позвоночнику пробежал холодок.
— Но эта теория неполна. Так продолжалось сотни лет, — прошептала я.
— Так и есть. Нам не хватало эфира.
— Эфира? — вдруг подал голос Андрей, удивив всех нас.
— Это наша квинтэссенция, то, что делает нас такими, какие мы есть, что делает нас волшебными. Люди Красных кровей называют это душой, — объяснила я. — Для вас эта теория состоит только из четырех элементов. Для нас эфир — это пятый элемент Теории Темперамента.
— И какому органу он соответствует?
— По этой причине это неполная теория. Я не знаю, никто не знает… — Я заметила глаза моей матери, которые сияли. — Или знал.
— Сначала мы думали, что все дело в мозге. В нем содержался наш интеллект, но мы ошиблись. Затем мы подумали, что, возможно, пятый элемент и вовсе не был нужен, что мы можем получить его с помощью круга призыва из четырех… и снова ошиблись. — Она покачала головой, как будто снова столкнулась с этой ситуацией. — Но потом… мы решили, что, возможно, эфир не может соответствовать органу, потому что это не то, что можно запереть. Это было нечто, чья сущность связана с жизнью. Так что мы поняли, что, если мы хотим провести призыв вместе с четырьмя органами, соответствующими четырем алхимическим символам, мы должны пожертвовать жизнью, чтобы предложить эфир и чтобы мы могли завершить теорию.
Тринадцатый издал низкое, угрожающее мяуканье, и я почувствовала, как ладони Андрея вспотели напротив моих. Несколько фраз назад он перестал дышать.
— Вы… вы сделали это? — прошептала я.
— Конечно, нет, — возразил отец, хотя его глаза не отрывались от колеблющегося пламени свечей.
Я потрясла головой, пытаясь упорядочить свои мысли. Фигуры моих родителей, которые сияли, как золото, в воспоминаниях стольких представителей Черных кровей, для меня сейчас были не более чем плотными липкими тенями.
— И чего вы надеялись достичь этим призывом? — спросила я спустя целую вечность.
На этот раз, что удивительно, ответил мой отец.
— Философский камень.
— Что? — воскликнула я, повышая голос. У меня вырвался нервный смешок, который вызвал ледяные взгляды со стороны моих родителей.
Андрей тоже широко раскрыл рот. Я знала, что ему было знакомо это слово, этот термин был также известен и среди Красных кровей, даже несмотря на то, что для них он имел другой смысл. Единственное, в чем мы сходились, так это в том, что это была гребаная легенда.
Я чуть было не расхохоталась.
— Вы… вы сошли с ума, — в ступоре пробормотала я, качая головой. — Философского камня не существует, никто не смог его создать.
— Мы узнали как, — тихо ответила моя мама.
На этот раз мои губы изогнулись в насмешливой улыбке, но смех застрял у меня в горле, когда я увидела их выражения лиц. Они говорили серьезно. Это была не надуманная шутка, в их глазах была правда и доля сожаления.
Философский камень для людей Черных кровей был величайшим символом силы, чистой магии, неконтролируемой, не требующей крови, зелий или чар. С ним не приходилось носить связки омелы, чтобы попасть на священную землю, не требовалось знать незнакомый язык, чтобы произносить проклятия. Философский камень превращал любого, у кого он был, в бога.
Я слышала истории о нем, когда была маленькой. Даже помню, как вместе с братом и сестрой, вскоре после убийства моих родителей, сама захотела создать его, чтобы вернуть их к жизни. Это был единственный раз, когда тетя Эстер позволила нам возиться с кастрюлями и сковородками на кухне. В то время я не знала, что это будет означать, но сейчас знала. Холодный поток окатил меня с головы до ног.
— И что-то столь… опасное вы решили занести в чертову тетрадь? — завыла я, все еще не в силах поверить в это. — В пределах досягаемости любого?
— Мы хорошенько ее припрятали, — сурово возразил мой отец. — К тому же мы не планировали умирать так скоро.
— Для гениев вы были довольно недальновидными, — заметил Тринадцатый.
На мгновение я перестала видеть своих родителей, оставив эту комнату в поместье в Диком саду, чтобы погрузиться в свои воспоминания. Когда моих родителей убили, тетя и дядя продали особняк недалеко от Гайд-парка, где мы жили, и я переехала к ним. Я знала, что часть вещей была продана или увезена в Шэдоу-Хилл, загородный особняк Сен-Жермен, но рукописная тетрадь, тетрадь, которая принадлежала моим родителям… моя тетя сохранила бы ее, она бы стала для нее предметом гордости, даже если бы тетя Эстер не удосужилась взглянуть, что было написано внутри. Если она и в самом деле не продала ее, значит, тетрадь могла бы стоять в библиотеке, на любой из десятков книжных полок особняка. На вечеринках, которые она устраивала сейчас или в прошлые годы, любой, Красной крови или Черной, мог найти и прочитать ее. Если тетрадь была дома, она бы никогда не узнала об этом.
Я вздохнула и опустила руки. Андрей повторил за мной, держа мои ладони в своих. Если один человек был способен пожертвовать тремя невинными людьми ради проклятой теории о том, чего даже не должно существовать, что он сможет сделать с Философским камнем, окажись он в его распоряжении? Воздух вокруг меня стал тяжелым, мне казалось, будто гигантскими невидимыми пальцами меня толкает вниз, в преисподнюю.
— Вы даже не представляете, что вы наделали, — пробормотала я, поднимая взгляд на своих родителей.
— Может, мы представляем, Элиза, — ответила моя мама с горькой усмешкой на губах. — И именно поэтому мы вне круга.
Я нахмурилась, внимательно наблюдая за ними, и на мгновение увидела их такими, какими они были в моем возрасте, в форме Академии, яркими, высокомерными и красивыми, с секретами, которые они скрывали за своими улыбками.
Идеальные обманщики.
Я ничего не могла с собой поделать, из моих глаз потекли чертовы слезы. Андрей бросил на меня обеспокоенный взгляд и придвинулся чуть ближе, хотя его грудь и так была всего в нескольких сантиметрах от моей. Мои родители попытались двинуться ко мне, но круг свечей замерцал, огонь разросся, и это заставило их отступить.
— Я надеюсь, что эти ответы помогут тебе, — сказала мама. Она подняла руку в жесте, похожем на прощание.
— Не трать время, чтобы ненавидеть нас за то, что мы сделали или чего не сделали, — добавил мой отец, глядя на меня своими большими зелеными глазами. — Докажи нам, что ты лучше нас.
Пришло время прощаться. Мы бы никогда не смогли обняться или поцеловаться, но другие родители сказали бы, что любят меня, что они будут помнить меня, где бы они ни были.
Но это были Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен, всегда отличавшиеся от остальных.
Я вздохнула и произнесла заклинание, которое возвращало их в один из Семи Адов:
Разрешаю вам уйти, призраки, 
пришедшие на мой зов, 
чтобы вы отдохнули в Семи кругах Ада, 
В этот момент, в эту ночь, навсегда.


Едва уловимо замерцало. Края тел моих родителей расплылись и, как вздох, растворяясь в воздухе, исчезли на наших глазах.
Свечи внезапно погасли, и я упала на колени на пол посреди дымящегося круга, в котором было безумно холодно. Тело сильно сотрясалось от судорог.
Андрей тут же зашевелился. Он вышел из круга, чтобы собрать одеяла, отложенные в сторону, и с ними в руках вернулся ко мне. Он слегка подтолкнул меня к камину и вытащил одно из одеял, чтобы полностью меня укрыть. Другим он закрылся сам, а Тринадцатый с низким непрерывным мурлыканьем схватил зубами конец оставшегося одеяла, подошел ко мне и спрятался под ним, оставив видимым только свой черный хвост.
Поскольку мои руки были свободны, я смахнула слезы, все еще текущие по щекам. Вода смешалась с засохшей кровью на ладонях.
— Прости, — пробормотала я.
— Ты не должна извиняться за это, — быстро ответил Андрей. Я чувствовала на себе его взгляд, хотя мой по-прежнему был прикован к моим рукам. — Никогда не понимал, почему мы должны извиняться за то, что плачем.
— Общество, образ, — пробормотала я. Я сделала глубокий вдох и уставилась на огонь в камине, который яростно потрескивал. — Я знала, что мои родители были не такими, какими их все помнили. У меня остались кое-какие воспоминания. Их почти не было дома, они едва обращали на меня внимание… мне потребовалось много времени, чтобы магия в моих жилах показалась, понимаешь? Но когда она наконец появилась, когда я поняла, что я такой же Черной крови, как и они, я отвергла ее. Мне не хотелось быть похожей ни на них, ни на своих двоюродных брата и сестру, ни на кого-либо еще, кто принадлежал к этому обществу.
– Megértem. Значит, у нас есть что-то общее, — вздохнул Андрей, откидываясь назад, чтобы опереться на ладони. — Я тоже не хотел принадлежать к миру знати. Мне никогда не нравилось то, что я видел. Внешность, слухи, богатство, нажитое всегда потому, что было отнято у кого-то другого… Это погубило мою маму. И я верю, что однажды все это уничтожит гораздо больше людей.
Я повернула к нему голову, широко раскрыв глаза.
— Оно погубило ее?
— Как я уже говорил тебе в тот вечер в опере, моя мама родилась в небогатой семье. Дядя много работал, чтобы обучиться в полиции и подняться по служебной лестнице, но моя мать тоже не сидела сложа руки. У бабушки и дедушки были ограниченные сбережения, поэтому они не могли позволить себе нанять гувернантку на те годы, которые были необходимы. Тем не менее она искала, как сформироваться самостоятельно. Дядя приносил ей книги, которые она просила. Она была очень умной и трудолюбивой. Мама хотела открыть школу для детей Ист-Энда, предоставить им возможности, не связанные с фабриками, шахтами или улицей. — Андрей перевел взгляд на камин, но на этот раз на нем не было картины, на которой была изображена молодая женщина с грустной улыбкой. — Мой отец познакомился с ней случайно, после того как его первая жена умерла, родив первенца, моего сводного брата Ласло. Это случилось точно так же, во время вечера в оперном театре здесь, в Лондоне.
Я отвела взгляд, чувствуя, как горят мои щеки, и вовсе не от огня, бушующего в камине.
— Сначала все было похоже на сказку. Но так продолжалось только первые несколько месяцев. Как только помолвка стала достоянием общественности, моей матери пришлось столкнуться с проблемами недостаточной привлекательности в глазах знати и общества как Англии, так и Венгрии. Она так старалась вписаться, что потеряла себя в процессе. Мир вторил ей, что этого недостаточно, что этого никогда не будет достаточно просто потому, что она родилась не в той семье, не на той улице и не под тем номером.
Я прикусила губу и, не в силах ничего с собой поделать, взяла его руку в свои и крепко сжала. Когда глаза Андрея поднялись к моим, я почувствовала, что они темнее и глубже, чем когда-либо, несмотря на то что в них отражалось пламя камина.
— Я сказал тебе, что, когда нашел тебя в катакомбах Хайгейта, мой отец отправил меня в Лондон в связи со смертью моей матери. Она умерла не от болезни или несчастного случая. Она просто… больше не могла этого выносить и покончила с собой.
— Андрей, мне так жаль, — прошептала я срывающимся голосом. — Мне очень жаль.
Он покачал головой, и его жесткая челюсть немного расслабилась — достаточно, чтобы изобразить небольшую улыбку.
— Теперь ты знаешь, почему я ненавижу танцевать и заниматься всякими… формальными делами на вечеринках, где полно знати и богачей. — Его улыбка исчезла, хотя внезапная серьезность, присущая его чертам, заставила его следующие слова отозваться во мне эхом. — Но, если честно, танцевать с тобой было не так уж и ужасно.
Это был не первый раз, когда он говорил мне это, но я осталась сидеть в ступоре, пока лапа Тринадцатого не ударилась мне в ногу и я не пришла в себя.
— Я тоже неплохо провела время, — отозвалась я.
— Если мы встретимся на какой-нибудь другой вечеринке, ты могла бы заставить меня сделать это снова.
Его глаза опустились на наши соединенные руки, и я с трудом попыталась сглотнуть.
— Мне придется поискать для тебя место в моей танцевальной карточке. Она у меня всегда забита.
Он ничего не ответил, хотя его карие глаза оставались устремленными в мои, бросая мне вызов в чем-то, что в равной степени очаровывало и пугало. Мы были близко, очень близко, и наши руки все еще переплетались. Нам стоило отстраниться друг от друга, мне или ему, и это стоило сделать прямо сейчас. Однако я склонила голову набок, и Андрей поднял свободную руку, касаясь моей щеки кончиками пальцев, как будто хотел откинуть непослушную прядь, упавшую на мое лицо. Но пряди не было, только кожа.
Я могла бы отстраниться.
Я должна была отстраниться.
Но я этого не сделала и, когда теплое дыхание Андрея достигло моих губ, я закрыла глаза.
И несколько громких ударов эхом разнеслись по всему особняку.
Он резко отшатнулся, а я поднялась на ноги. Тринадцатый высунул голову из-под кучи одеял и оскалил зубы на то место, откуда доносился шум.
Главная дверь.
— Кто-нибудь знает, что тебя нет дома? — пробормотал Андрей; он встал рядом со мной.
— Только Лирой, но он никогда не выдаст меня, — твердо ответила я. — Ну и, помимо всего прочего, я создала Гомункула. Невозможно, чтобы…
Одна мысль ударила меня с силой пощечины. Что, если это Ковен? Что, если они обнаружат то, что я только что показала Красной Крови?
Они бы изгнали меня.
Они бы отняли у меня мою магию.
— Стой! — крикнула я, но Андрей уже стоял у двери, собираясь вот-вот открыть ее.
Я услышала приглушенное восклицание, звук огромной дверной ручки, которая ударилась о стену, и тут же приблизила свое Кольцо Крови к коже. Стоило мне прижать острый камень к ладони, чтобы наложить заклинание невидимости, как в комнату быстрым шагом вошла фигура, за которой последовали еще две.
Пара холодных глаз уставилась на меня на мгновение, прежде чем я узнала их. Я встречалась с этим человеком не в первый раз. За ним я украдкой наблюдала с лестничной клетки, пока он разговаривал с тетей и дядей. Я видела, как он следил за номером четыре на Беркли-сквер в тот день, когда я посещала Алистера Вейла, и мне показалось, что я видела его той же ночью, окутанной тенями.
Это был инспектор Эдмунд Рид.
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— В особняке больше никого нет, сэр, — сказал один из полицейских. — Мы не обнаружили ничего подозрительного.
Инспектор Эдмунд Рид покачал головой и начал ходить взад и вперед, крепко сцепив руки за спиной.
— Я вам уже говорил, — вмешался Андрей. Я смотрела на мужчину рядом со мной, который скрестил руки на груди и сурово нахмурился.
— И что вы двое здесь делаете? Что вы делаете со всеми этими свечами по кругу? — настойчиво спросил мужчина. Его глаза метнулись ко мне. — Я знаю, что в вашей семье происходит что-то странное, мисс Кейтлер. Я наблюдаю за вами уже некоторое время.
Я не моргнула, когда его взгляд пробуравил еще сильнее, бросая мне вызов. Тем не менее я не могла сдержать охватившую меня дрожь.
— Двери, которые открываются сами по себе, молодые люди, выпрыгивающие из окна и кажущиеся летящими, окна, которые распахиваются, как будто их толкает ветер… Ваш двоюродный брат тоже не теряет времени даром по вечерам. — Выражение моего лица стало немного недовольным. Лирой? Неужели Лирой тоже сбежал посреди ночи? — Но знаете, что самое интересное? Что эти побеги совпадают с днями убийств.
— Это нелепо, — пробормотала я.
Тетя и дядя были рядом со мной в те вечера, когда были убиты трое Изгнанников, и за исключением вечера в опере, когда Лирой остался готовиться к экзамену, он сопровождал меня на различных вечеринках. И он не лгал. Кейт сказала мне, что действительно слышала, как Лирой в своей спальне громко повторял заклинания и заклятия почти до рассвета. Она жаловалась между зевками, что он едва позволил ей уснуть.
— Вы звучите как ненормальный, инспектор Рид, — сказал Андрей. Он сделал шаг вперед, чтобы встать рядом со мной.
— О, мне прекрасно известно о том, что обо мне говорят в полицейском участке, мистер Батори, я также представляю, что рассказывает вам ваш дядя, но я знаю, что у этих убийств есть причина. И думаю, что эта причина как-то связана со всем этим. — Рукой он указал на круг потухших свечей.
— Но это не так, — уверенно заявила я. — А теперь мне нужно вернуться домой.
Улыбка, холодная как лед, заиграла на тонких губах Эдмунда Рида.
— Конечно, мисс Кейтлер. Полагаю, вы измотаны. — Его снисходительность заставила меня нахмуриться еще больше. — Я лично провожу вас, а потом проделаю то же самое с господином Батори.
— Это вовсе не обязательно, — быстро ответила я. — Я не маленькая девочка и могу вернуться без сопровождения полиции.
— Я так не думаю, — возразил он. — Вы помните об убийствах? Обычно их совершают как раз в эти часы. Мне бы не хотелось столкнуться с вашим трупом в морге.
Я сжала кулаки; Андрей бросил на меня обеспокоенный взгляд. Мои глаза были устремлены в темный угол комнаты, где среди пыльных простыней, которые покрывали мебель, прятался Тринадцатый.
«Тебе стоит предупредить их», — сказала я, когда пара желтых глаз уставилась на меня.
«Они будут задавать вопросы, и что ты хочешь, чтобы я им сказал?»
Я прикусила губу и украдкой посмотрела на Андрея, который начал спорить с инспектором Ридом, изо всех сил пытаясь образумить его.
«Что-нибудь возмутительное».
* * *
У меня в голове возникла хорошая идея, и отчасти так оно и было, потому что, когда инспектор Рид постучал в дверь нашего особняка на Беркли-сквер, тетя и дядя уже ждали в коридоре в своих дорогих халатах поверх пижам.
Инспектор рассказывал о странном поведении моей семьи, об окнах и дверях, которые открывались сами по себе, о наших с Лироем ночных набегах, но тетя Эстер даже не моргнула. Ее ясные глаза безжалостно прожигали Андрея насквозь. Однако она не смягчилась даже тогда, когда инспектор Рид попрощался, а пальцы Андрея на мгновение сомкнулись на моем запястье и нежно сжали его, прежде чем отпустить.
Я попыталась сдержать охватившую меня дрожь, но, судя по выражению лица тети, мне не очень-то хорошо удавалось притворяться.
Я вошла в особняк, весь свет был включен, несмотря на то что уже было очень поздно. В чайной комнате за столом, полусонные, сидели Кейт и Лирой. Не было ни единого следа прислуги или Стражей.
Как только я переступила порог комнаты, вой тети Эстер резанул по ушам.
— Любовники! — закричала она, тяжело опускаясь на стул. — О, ради Семи Адов. В конце концов мои бедные загубленные нервные клетки станут причиной моей кончины.
— Тебе не следовало убегать с этим молодым человеком, Элиза, — сказал дядя Гораций, серьезный, но более сдержанный. — Кто-то мог тебя увидеть, и это поставило бы тебя в очень плохое положение.
Я сжала губы и отвела взгляд. Мои глаза встретились с глазами Кейт, я попыталась найти хоть какую-то поддержку, но она нахмурилась и уставилась в подол своей ночной рубашки. Она сжала руки в кулаки. Мои глаза округлились от удивления. Что с ней происходило?
— Если ты утратила свою невинность, ни один человек Черной крови не захочет жениться на тебе, — сказала тетя Эстер; она с сожалением покачала головой. Ее глаза остекленели. — Ты ничего не будешь стоить.
— Моя невинность не тронута! — воскликнула я, стукнув кулаком по столу. Тетя и дядя обменялись взглядами облегчения, но это только еще больше разозлило меня. — Как много это значит? Разве это важнее меня? А как насчет Лироя? — воскликнула я, бросив взгляд на своего двоюродного брата, который слегка съежился. — Разве его невинность не имеет такую же ценность?
Ради всех Семи Адов, я была сыта по горло этой глупостью. Со сколькими людьми спал мой двоюродный брат? В Академии я десятки раз видела, как он ускользал с забавной улыбкой на губах, потому что знал: что бы он ни делал, ничего не произойдет. Ничего бы никогда не случилось.
Это правда, что после брака у женщин Черной крови было гораздо больше свободы, чем у людей Красных кровей. Как только ее… невинность будет передана ее мужу. Но в интрижках, которые зачастую происходили с обеих сторон, всегда выделялись женщины. Именно о них всегда говорили.
— Конечно, она не имеет такой же ценности, — возразила тетя, с недоумением наблюдая за мной.
Я закрыла глаза. Даже не знаю, чему удивлялась или чего ожидала от этого разговора. Взгляды сестры и тети Эстер на меня, покрасневшие щеки и смущенные выражения лиц Лироя и дяди. Возможно, мне следовало сказать им правду, может, мне следовало рассказать ей, что я на самом деле делала в том особняке на окраине Лондона. Это бы шокировало их куда меньше.
— Я ничего не сделала, — пробормотала я, медленно открывая глаза. — Но, ради Семи Адов, я бы хотела, чтобы это было так.
Я повернулась к ним спиной и уже собиралась было выйти из чайной, когда голос тети остановил меня.
— Я запрещаю тебе снова видеться с этим молодым человеком, — сказала она голосом, не допускающим возражений. — Ради всего святого, Элиза, твои родители сейчас были бы очень разочарованы.
Я посмотрела на нее через плечо, и, к ее удивлению и моему собственному, у меня вырвалась горькая улыбка.
— Ты не знала моих родителей, — прошептала я, прежде чем уйти. — Никто их не знал.
У двери в чайную я столкнулась со Стражами тети и Лироя, которые отвернулись, когда мои глаза встретились с ними, словно они тоже злились на меня.
На середине летницы меня ждал Тринадцатый, сидевший на покрытой ковром ступеньке.
«Если это утешит тебя, я не думаю, что твоя невинность так уж важна, — сказал он у меня в голове, в то время как его рот приоткрылся и изобразил что-то похожее на улыбку. — Для Стражей это так же нормально, как дышать. Когда-нибудь я расскажу тебе об этом».
«Ого, спасибо. Хотя не уверена, что мне будет интересно это услышать».
Я собиралась подняться на третий этаж, где располагались все спальни, когда услышала за спиной быстрые шаги. Я повернулась, надеясь, что это Кейт, но нет.
Это был Лирой.
— Извини, — сказал он, как только дошел до меня.
Я хмыкнула и направилась в свою спальню. Он последовал за мной, подождал, пока Тринадцатый тоже войдет, и закрыл дверь за своей спиной. Гомункул исчез в простынях, и теперь от него осталось только темное пятно, имеющее человеческую форму. Одним рывком я сдернула одеяла, простыни и подушку и бросила их на пол, затем села на голый матрас, чувствуя себя ужасно измотанной.
— Ты же знаешь, что для меня все это сущие пустяки, не так ли? Это абсурд, что мы не можем… поэкспериментировать, прежде чем навсегда привязаться к человеку, — выпалил он, и, казалось, ему было почти грустно это говорить.
– Лирой, — прорычала я, прерывая его. — Андрей Батори не мой любовник. Мы даже не поцеловались.
Хотя какая-то часть меня, темная и скрытая, хотела этого. Воспоминание о его пальцах на моей щеке вызвало у меня дрожь.
Лирой, казалось, был удивлен, он внезапно нахмурился и сел на кровать рядом со мной.
— Тогда что ты делала с ним посреди ночи?
Я сжала губы и перевела взгляд на Тринадцатого, который посмотрел на меня в ответ. Он ничего не сказал, но его глаза ясно говорили: «Тебе решать, рассказывать ему или нет».
Я сделала глубокий вдох и повернулась к брату.
— Это Андрей нашел меня в катакомбах, а не инспектор Эндрюс, который, кстати, его дядя. Дэвид Теннисон напал на него, потому что он ненавидит всех Красных кровей и до абсурда завидовал ему. Можно сказать, я спасла Андрея и рассказала ему, кто я такая. Он сопровождал меня, чтобы навестить Алистера Вейла в «Святом Мученике», где Вейл сказал мне, что мои родители написали вместе с ним, когда учились в Академии, тетрадь о призывах. Они создали то, что было способно вызвать Философский камень, но для этого им понадобились органы из Теории Темперамента, те самые органы, которые собирает Коронер. Поскольку я не знала, верить ли ему, то отправилась сегодня вечером в поместье отца Андрея, на окраине города, и мы провели спиритический сеанс, на который созвали моих родителей. Они подтвердили мне это и сказали, что тетрадь хранилась в нашем особняке в Гайд-парке, когда их убили. А потом… потом я чуть было не поцеловалась с Андреем Батори, потому что, несмотря на то что он не мой возлюбленный, думаю, часть меня не возражала бы, если бы он им был. Но в конце концов ничего не произошло, потому что появился инспектор Рид и сказал, что заметил за нашей семьей странное поведение, что он видел, как ты убегал по ночам… куда ты, черт возьми, убегаешь?
У меня перехватило дыхание, но и у Лироя тоже. Он раскрыл рот, но ему не потребовалось много времени, чтобы заставить себя заговорить.
— Я хожу… да пошло оно через все Семь Адов, это не имеет значения! — Он покачал головой и провел руками по волосам, внезапно осознав все, что я только что ему рассказала. — Как… как?.. Я даже не знаю, с чего начать.
— Мы должны предупредить Изгнанников, — сказала я и схватила его за плечи, заставляя сосредоточиться. — Теперь мы знаем, чего добивается Коронер. Мы знаем, что еще ему предстоит сделать.
— Каким образом? Сотни людей разошлись по всему Лондону.
— На первом собрании Ковена, на которое я пришла, была… молодая девушка. После миссис Уильямс она, казалось, говорила от имени всех остальных, — сказала я, вспоминая эту огненно-светлую гриву и ее последний печальный взгляд. — Молодая рыжая девушка, ненамного старше меня. Ты мог бы узнать, кто она и где живет. Поскольку в Академии было всего трое исключенных, эта девушка наверняка закончила ее и впоследствии должна была быть изгнанной. Ей должно быть не больше двадцати пяти. За четыре года было не так уж много изгнаний.
— Я постараюсь… постараюсь найти ее. Насколько мне известно, в Лондонском Тауэре есть записи, — ответил Лирой после нескольких секунд молчания, которые показались мне целыми днями. Его взгляд упал на книжную полку в моей спальне, где я хранила учебники Академии, свои тетради и несколько книг для чтения. — Как думаешь, книга, о которой тебе сказали твои родители, здесь, в этом доме?
— Не знаю, может быть. Неужели ты думаешь, что твоя мама пожертвовала бы столь ценным предметом, написанным от руки самими Маркусом Кейтлером и Сибил Сен-Жермен?
Губы брата изогнулись в ухмылке.
— Конечно же, нет.
У меня вырвался короткий смешок, и Лирой разделил его. Потом мы молча, бок о бок, сидели на матрасе. Его рука нащупала мою и ласково сжала ее.
— Я бы с удовольствием сопроводил тебя до «Святого Мученика». Знаю, для тебя, наверное, было ужасно столкнуться лицом к лицу с… этим убийцей.
— Это было странно, — ответила я, вспоминая уверенное выражение лица Алистера Вейла. — Я была готова встретиться лицом к лицу с монстром, но… столкнулась с чем-то другим. Он сказал мне, что никогда и не думал убивать меня.
— И ты поверила ему? — Лирой изогнул брови.
— Он хотел отомстить моим родителям, и, думаю, я была хорошим вариантом, чтобы к ним приблизиться. — Я вздохнула и подняла взгляд от наших сцепленных рук к его лицу. — Как думаешь, что они ему сделали, что он так отчаянно захотел отомстить?
Он покачал головой и молчал еще несколько мгновений, прежде чем до нас донесся звук шагов. Мы одновременно подняли глаза и перевели взгляд к двери; она затряслась от нескольких ударов.
— Лирой, я знаю, что ты там. Тебе лучше вернуться в свою спальню. — Это был дядя Гораций. Его голос звучал ужасно устало. — Сегодня вечером мы уже пережили достаточно сюрпризов и ссор.
— Ты даже не представляешь, — прошептал он себе под нос, вставая с кровати. Он направился к двери, но, не успев даже коснуться дверной ручки, снова повернулся ко мне. — Ты ведь в курсе, как опасно интересоваться Красной Кровью, не так ли?
Я позволила себе слегка улыбнуться и откинулась на матрас, устремив глаза в потолок.
— Ты спрашиваешь об этом у человека, который воскресил всех мертвых с кладбища.
Губы Лироя изогнулись в искренней улыбке с оттенком грусти.
— Порой мне кажется, что ты немного сумасшедшая. Даже больше, чем я. Но я рад за тебя, правда. Хотел бы я быть таким же храбрым.
Я нахмурилась, услышав его последние слова, и, прежде чем он ушел, поднялась и еще раз окликнула его. Он повернулся, на этот раз с приоткрытой дверью перед собой. Свет из коридора проник внутрь и осветил его лицо.
— Ранее… до того, как я сбежала сегодня вечером, ты хотел мне что-то сказать. Мне показалось, речь шла о чем-то важном. О чем ты хотел со мной поговорить? — спросила я.
Он продолжал улыбаться, хотя грусть еще больше окрасила его лицо.
— Не бери в голову. Завтра узнаешь, что я имел в виду.
Он даже не дал мне времени возразить. Лирой бросил на меня последний взгляд и закрыл за собой дверь, оставив меня наедине с лучами утреннего света, которые пробирались сквозь занавески.
* * *
Мне казалось, что, не успев сомкнуть глаз, я открыла их снова. Но теперь через окно проникало больше света, он поднимался по моей кровати, достигая лица.
Где-то у меня в ногах застонал Тринадцатый.
Я промямлила что-то сонно и накрыла голову подушкой. Однако, словно схваченная невидимыми руками, она улетела и оказалась в другом конце комнаты.
Разлепив веки, я увидела в дверях комнаты тетю Эстер, хмуро наблюдавшую за мной. Она была очень ухоженной, в новом платье, которого я раньше у нее не видела, темно-розового цвета.
Она пробормотала еще одно слово, которое я не расслышала, и одеяла и простыни выскользнули из моих рук. Тринадцатому пришлось перепрыгнуть через них, чтобы они не утащили его.
— В чем дело? — спросила я и попыталась снова прикрыться, но простыни и одеяла, казалось, стали каменными.
— Энн сейчас оденет тебя, — сказала моя тетя, нахмурившись. — Потом ты придешь в столовую. Мы ждем тебя.
У меня даже не было времени ни о чем спрашивать. Она вышла из спальни, а Энн появилась на пороге. Я ничего не понимала. В столовую? Мы никогда ей не пользовались, если только не ужинали. Комната выглядела слишком элегантно даже для тети Эстер, а стол был до абсурда длинным.
Сердце начало скакать у меня в груди. Что, если она пригласила Ковен? Возможно, после вчерашнего Кейт призналась, что я рассказала все Андрею, и теперь он знает, что мы все Черных кровей. И, возможно, тетя в ужасе позвонила Фрэнсису Йелю.
— Ваша тетя попросила вас надеть это платье, — сказала Энн. На руках у нее было самое аккуратное утреннее платье, которое у меня было. Бархат изумрудного цвета с золотой брошью под подбородком.
Конечно, сейчас не самое подходящее время, чтобы ждать Ковен. Происходящее больше смахивало на подготовку к балу, хотя сомневаюсь, что в это время что-то начнется.
— Что происходит? — снова спросила я, на этот раз у горничной.
Энн сглотнула и отвела взгляд, уткнувшись в широкую зеленую юбку, соскользнувшую на ковер.
— Сегодня очень счастливый день, мисс, — сказал она без дальнейших объяснений.
— Коронера поймали? — спросила я, вдруг сильно испугавшись.
— Боюсь, речь о другом виде счастья, мисс.
Я обменялась взглядом с Тринадцатым, но он ограничился лишь тем, что немного приподнял передние лапы, словно пожимая плечами.
В любом случае, что бы ни случилось, я скоро об этом узнаю.
Почти полчаса спустя я шагала по лестнице со своим Стражем позади, направляясь в столовую на втором этаже.
«Может, это Андрей, который пришел просить твоей руки», — мелькнуло у меня в голове.
«Не шути так».
«С Андреем или с женитьбой?»
«С обоими вариантами».
Внезапно до меня донесся тихий смешок, и я застыла на месте, с ногой, зависшей в воздухе над ступенькой. Я узнала этот смех. Я слишком хорошо его знала.
Я задрала юбку до икр и поспешно спустилась по последнему лестничному пролету, повернув налево к комнате. Двери столовой были распахнуты настежь.
Я быстро подошла, но остановилась на пороге, когда все взгляды устремились на меня. Тетя Эстер, дядя Гораций и Кейт сидели по одну сторону длинного стола. Глаза сестры были красными, как будто она плакала или находилась уже на грани. На другом конце стола, уставленного едой и напитками для завтрака, которому позавидовала бы даже королева Виктория, сидел Лирой. На нем был красивый костюм, и, несмотря на улыбку, брат был несколько бледен. Его рука была прикована к руке Серены Холфорд, на которой было великолепное платье горчичного цвета. Но она была не единственной посторонней в семье, за ее спиной стояли ее улыбающиеся родители.
Мои глаза широко раскрылись от внезапного понимания. Была только одна причина, по которой они были здесь, как и для Кейт, прилагающей усилия, чтобы не заплакать, и для Лироя, который переплел свои пальцы с пальцами Серены. И тем не менее я спросила:
— Что происходит?
Тетя Эстер одарила меня такой широкой, но при этом фальшивой улыбкой, как будто это не она совсем недавно вытащила меня из постели. Она шустро вложила мне в руку хрустальный бокал, в котором пузырилась жидкость золотистого цвета.
— Подойди и поздравь будущих мистера и миссис Сен-Жермен, — сказала она. — Лирой попросил руки мисс Холфорд на балу у Теннисонов, и она наконец согласилась! Ну разве это не замечательно?
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Это должен был быть разгар вечеринки, однако неловкое молчание, повисшее в воздухе, больше напоминало похороны. Звон столовых приборов и чашек, лежащих на фарфоровых тарелках, наполняли атмосферу.
Тетя Эстер болтала без умолку, а Холфорды не отставали от нее, хотя и не переставали оглядываться, не обращая внимания на настроение, заполнившее комнату. Время от времени они отводили взгляд к потолку из-за протестов и криков дедушки Джонса, которому запретили спускаться к завтраку, чтобы не испортить день. Конечно, тетя сказала не так. Она утверждала, что бедный старик очень устал, но, судя по крикам, доносившимся с третьего этажа, дедушка Джонс был в отличной форме.
Дядя Гораций улыбался, напряженный. Я знала, что он рад этому союзу, но, как и Холфордов, гнетущая атмосфера душила его. Он не переставал теребить тугой воротник своей рубашки.
Глаза Кейт все еще были красными, устремленными в чашку с чаем, к которой она не прикасалась и которая уже давно перестала дымиться. Рядом с ней стоял Лирой, у которого, судя по цвету лица, было сильное расстройство желудка.
В одном углу, все вместе, Стражи были настолько неподвижны и молчаливы, что казались теми чучелами животных, которые иногда ужасно свисали со стен и украшали книжные полки Красных кровей.
Единственной, кто широко улыбалась и, казалось, не обращала на все внимания, была Серена. Она не выпускала руку Лироя в течение того невыносимо долгого часа, который мы просидели, пытаясь поесть.
Когда наши взгляды встретились, я заметила, как между нашими телами встрепенулся воздух.
— Думаю, в это счастливое для всех время слишком много тишины, — заметила она, с расчетливой медлительностью освобождая руку моего брата. — Как насчет того, чтобы послушать музыку?
Прежде чем кто-либо успел ответить, она встала и направилась к фортепиано, которое стояло в дальнем конце комнаты. Оно принадлежало моей маме, которая, как я слышала, играла на нем по вечерам и на званых обедах. Несмотря на то что никто в нашей семье им больше не пользовался, тетя Эстер позаботилась о том, чтобы оно было идеально настроено, поэтому, когда Серена заиграла случайную трель, которая отразилась нежным чириканьем воробья, ноты зазвучали отчетливо.
Тетя и дядя, Лирой и будущие родственники, Холфорды, встали, чтобы подойти к фортепиано. Однако увидев, что Кейт предприняла попытку присоединиться, я села рядом с ней и схватила ее за руку, чтобы заставить ее остаться на месте.
Ее красные глаза уставились на меня.
— Я сыграю пьесу Шопена, — объявила Серена у нас за спиной. — Она называется «Капли дождя». Это одно из моих любимых произведений.
Раздалось одобрительное бормотание, и я воспользовалась возможностью, чтобы наклониться в сторону моей сестры в тот момент, когда прозвучали первые ноты, сладкие и сопровождаемые аккомпанементом.
— Как ты? — прошептала я.
Она опустила взгляд на свои руки, которые яростно теребили кружевные края белой скатерти, что покрывала огромный стол.
— А как я, по-твоему?
— То, что Лирой женится на Серене, ничего не изменит, — сказала я, слегка сжимая ее руку. — Мы будем видеться с ним реже, это правда, возможно, нам придется побывать в его будущем особняке на какой-нибудь глупой вечеринке, но…
— Я останусь одна, — перебила меня Кейт, качая головой из стороны в сторону.
В другом конце столовой аккорды стали темнее и интенсивнее.
— Нет, я этого не допущу, — ответила я, крепче прижимая ее к себе. — Я буду с тобой.
— Лгунья, — бросила она.
У меня было такое чувство, как будто она дала мне сильную пощечину, словно она наложила на меня проклятие. Ее голос звучал хрипло, он был полон уверенности и гнева, который мог исходить только из одного из Семи Адов.
— Ты тоже уйдешь. Ты бросишь меня ради Андрея Батори.
Я смотрела на Кейт широко раскрытыми глазами, не веря в то, что она говорила. У меня вырвался легкий смешок, хотя это ничуть не смягчило ее искаженного яростью выражения лица.
— Кейт, то, что ты услышала вчера, было ложью. Я это придумала. Это был единственный способ, который мне пришел в голову, чтобы скрыть то, чем мы с Андреем на самом деле занимались.
— И что же вы, ребята, делали?
Мелодия превратилась в череду низких аккордов, напоминающих церковный орга́н, ее тяжесть отдавалась эхом в моих ушах и усиливалась, вызывая у меня головокружение.
С каждым аккордом гнев, казалось, рос в глазах сестры.
— Мы кое-что выяснили о Коронере, об убийце. Мы считаем, что…
На мгновение недоумение, сменившее ее гнев, принесло мне облегчение. Но это было всего за секунду до того, как гнев вернулся с такой силой, что я почувствовала, как он охватил меня.
— Из-за тебя меня исключили из Академии, — тихо прервала она меня. — И с тех пор я сижу с гувернантками, заперевшись дома и почти не выходя на улицу. Я думала, что это абсурдное расследование закончено, потому что, будь это не так, ты бы рассчитывала на меня.
Ее слова обрушились на меня с той же силой, с какой звучали аккорды, которые Серена отыгрывала на фортепиано.
— Во-первых, моей вины в том, что тебя выгнали, нет. Это ты решила пойти за мной, — ответила я хриплым голосом. — А во-вторых, мне казалось, ты достаточно ясно дала понять, что не хочешь иметь никакого отношения ко… ко всему, что происходило, когда мы навещали Андрея.
— Конечно, я не хотела иметь с этим ничего общего! Ты рассказала Красной Крови о том, кто мы и на что мы способны.
— Это было необходимо, — отчаянно повторила я. — И я была ему должна.
— Мы ничего не должны людям Красных кровей, — выпалила Кейт.
Я вздрогнула. Прелюдия вернулась к более мелодичной, более мягкой части, но адские аккорды все еще отдавались эхом в моей голове.
— Не говори так, Кейт.
— А как ты хочешь, чтобы я говорила? — прошептала она себе под нос. — Меня исключили из Академии, заперли дома, мать запретила мне ходить на вечеринки и балы…
— Из-за твоего возраста. Тебе просто нужно подождать еще год, — прервала ее я, все еще не выпуская ее рук, которые начали дрожать от ярости. Но она меня не слушала. Она выглядела потерянной.
— Мой брат, которого я так люблю, убегает по ночам и никогда не говорит мне, куда идет, потому что не доверяет мне. Ты предпочитаешь делиться секретами с Красной Кровью, нежели со мной, хотя я была единственной, кто любил тебя и защищал, когда ты была еще маленькой девочкой; когда твои родители еще были живы и для нашего сообщества ты была сплошным разочарованием. — Слезы начали падать из ее карих глаз водопадом, который невозможно было остановить. — И теперь эта ядовитая девушка со своими чертовыми улыбками и комментариями собирается войти в мою семью и взять ее фамилию.
Внезапно кожа Кейт, казалось, вспыхнула огнем. Я отдернула руки, заглушая крик боли, но она не дрогнула, не обращая внимания на свою бесконтрольную магию.
— Серена нехороший человек, — прошипела она.
— Я знаю.
— Нет, — ответила она и сердито прожгла меня взглядом. — Ты ничего не знаешь.
Она резко встала и сделала вид, что направляется к выходу из комнаты, потому что аккорды подходили к концу, но я схватила ее за пышный рукав платья, притягивая к себе. Никто не обращал на нас внимания, все были очарованы музыкой, льющейся из-под пальцев Серены.
— Что ты хочешь этим сказать? — пробормотала я. Но она хранила упрямое молчание, ее губы были бледными и плотно сжатыми. — Есть ли что-то, что ты знаешь, а остальные нет?
Ее затуманенные глаза устремились к спине Серены, немного наклонившейся к черно-белым клавишам, пока та играла заключительный аккорд пьесы. Когда сестра снова посмотрела на меня, ее гнев утих. Почти превратился в гордость.
— Прошу прощения. Скажи им, что мне не понравилась еда.
И, больше ничего не добавив, она развернулась и быстрым шагом вышла из комнаты. Я стояла неподвижно, парализованная, и, когда зал взорвался аплодисментами, перевела взгляд на фортепиано. Все окружили мисс Холфорд, восхваляя ее мастерство и деликатность, но она, хотя и улыбалась, казалось, не обращала на них внимания. Ее глаза были устремлены на меня, и выражение ее лица было таким странным и непонятным, что на мгновение я вернулась во времена своего первого курса в Академии и снова оказалась перед ней, маленькой и испуганной, с ужасным предчувствием, что она собирается причинить мне только боль.
* * *
Встреча растянулась еще на пару часов. Все это время я сидела за столом, вполуха слушая все подробности о грядущей свадьбе. Очевидно, помимо того, что Серена Холфорд была великолепной Черной кровью и одной из лучших учениц Академии, она знала каждый вид растений и каждую цветочную композицию, которые можно было бы разместить в церкви, потому что да, им придется обвенчаться в церкви. Если мы хотели сохранить видимость союза людей Красных кровей, мы не могли поступить иначе. Тетя Эстер уже вовсю говорила о Виндзорской часовне как о «прекрасном месте», несмотря на то что оно священное. Я понятия не имела, как она планировала добиться чего-то подобного, какую сделку ей придется заключить с королевой, но она говорила с такой страстью и уверенностью, что мне даже и в голову не пришло прервать ее.
После этого свадьба должна была повториться в Лондонском Тауэре, в одном из специальных помещений, на которые мог рассчитывать Ковен. Платье будет не белого цвета, как ввела в моду сама королева Виктория на своей свадьбе, а красного. Обе церемонии должны были состояться в начале весны, а после этого в загородном особняке Холфордов должен был пройти большой ужин.
Однако вечеринка по случаю помолвки, которую они устроят через неделю, состоится здесь, в Лондоне, в Лэнсдаун-хаус, за несколько дней до того, как Лирой и Серена должны будут явиться на экзамен в Ковен.
Разговор не прекращался, пока минутная стрелка настенных часов не сделала один полный оборот, а затем еще один. Поэтому, когда наконец супруги Холфорд объявили, что больше не желают злоупотреблять гостеприимством своих друзей, я резко встала со стула и быстрее дворецкого направилась к входной двери.
Я попрощалась с ними легким наклоном головы, но, когда мои глаза опустились на Серену, моя шея напряглась. Лирой все еще держал ее за руку, и внутри сумки, куда вернулся Страж Серены, раздалось громкое предупреждающее шипение.
— Полагаю, ты будешь очень счастлива. — Казалось, мой язык был пропитан ядом.
Серена покачала головой и со вздохом отвернулась от моего брата. Лирой бросил на меня предупреждающий взгляд, который я полностью проигнорировала.
— По-моему, ты понятия не имеешь, что я испытываю, дорогая, — заметила она и бросила быстрый взгляд в сторону главной лестницы. — Жаль, что Кейт почувствовала себя плохо.
— Да, уверена, тебе очень жаль, — повторила я, подходя к ней.
Серена даже глазом не моргнула от моей близости, но Лирой обвил пальцами мой локоть и потянул меня назад, уводя от своей невесты. Когда она в кои-то веки переступила порог выхода, я стряхнула его руку и отошла, сердито глядя на него.
— Что? Теперь ты собираешься защищать ее? — воскликнула я.
— Ради Семи Адов, в чем дело, Элиза? — спросила тетя Эстер у меня за спиной.
Мы с Лироем проигнорировали ее. Брат вздохнул и взял меня за запястье, на этот раз нежнее, после чего подтолкнул меня к лестнице. Я неохотно последовала за ним, пока тетя жаловалась на мои выходки и ребяческое поведение.
Когда мы дошли до коридора третьего этажа, где находились наши комнаты, я остановилась у закрытой двери в спальню Кейт, украдкой посмотрев на нее, прежде чем встретиться взглядом с Лироем:
— О чем, черт возьми, ты думал, когда делал предложение Серене Холфорд? Что ты собираешься сказать Томасу?
— Томас тоже помолвлен. Решение о свадьбе приняли его родители, — тихо ответил он.
Гнев немного ослаб в моих венах, но этого было недостаточно.
— Есть десятки молодых девушек Черной крови, с которыми ты мог бы обручиться. Десятки. Почему она?
— Это была выгодная сделка для обеих семей, — вздохнул он и печально пожал плечами.
— Мы в Средневековье? Ты наследный принц какого-то чертова королевства, о котором мне ничего неизвестно?
— Серена — моя подруга. Знаю, тебе это не нравится, но мы хорошо ладим, и это больше, чем я мог бы просить… — Он выгнул брови, на что я закатила глаза и подняла руку, потому что не хотела больше ничего слышать. — Я не такой, как ты, Элиза. Я не хочу бросать вызов нашему миру ради кого бы то ни было.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — пробормотала я, отводя взгляд.
— Конечно, нет, дорогая сестра, — повторил он с сарказмом. — Но, я полагаю, тебе будет интересно узнать, что я нашел адрес молодой Изгнанницы и некую рукописную тетрадь, которую ты искала…
Я выпучила глаза и поднесла указательный палец к губам. Выражение его лица смягчилось, он одарил меня полуулыбкой и жестом пригласил следовать за ним в его спальню.
Войдя, Лирой взял со стола сложенный лист бумаги и протянул его мне. Я быстро прочитала его, прежде чем положить в карман юбки, рядом с Кольцом Крови. Это был адрес, где жила Изгнанница. Ее звали Джейн Эванс. После этого я с изумлением наблюдала, как он подошел к дубовому книжному шкафу в конце комнаты, полному книг в плачевном состоянии, потому что наша прислуга каждый день пыталась вместить их туда. Лирой взял тетрадь со второй полки. Она была тонкой, с потертыми кожаными обивками, толщиной не более пальца.
Я подавила восторженный вздох. Я исписала десятки таких тетрадей, мы пользовались ими во время занятий в Академии. Но эта была другой. На ее темной обложке не было написано названия предмета. Вместо этого крупными золотыми буквами были начертаны слова: «Великое делание». Под заголовком стояли инициалы:
М. К. Маркус Кейтлер.
А. В. Алистер Вейл.
С. С.-Ж. Сибил Сен-Жермен.
Но кем был Л. Ш.?
— Я взял ее из нашей личной библиотеки несколько месяцев назад, — объяснил мне Лирой. Его голос звучал далеко в моих ушах. — Я думал, что это может помочь мне с экзаменами, но когда взглянул, то отказался от этой идеи и оставил на своей книжной полке. Я уже и забыл о ней. Но когда на днях ты упомянула о тетради… я вдруг понял, что речь наверняка об этой. Сегодня утром я досконально прочитал ее. — Он передал мне тетрадь, и я держала ее дрожащими руками, прижимая к груди. — Не знаю, действительно ли это написали твои родители, но… ты должна это увидеть.
Я подняла взгляд на Лироя, и меня пробрал глубокий озноб, когда я заметила, как он нахмурился. Он смотрел на обложку так, будто речь шла о чем-то опасном.
Я кивнула и быстро вышла из его комнаты, сдерживаясь, чтобы не броситься бежать. За несколько шагов я преодолела расстояние между нашими комнатами, и, когда добралась до своей спальни, Тринадцатый ожидал меня, лежа в постели. Его желтые глаза широко раскрылись, когда он увидел, что было у меня в руках.
— Да, это она, — ответила я, прежде чем он успел задать какой-либо вопрос. — Она была здесь с самого начала.
«В пределах досягаемости для всех», — прошептал голос в моей голове. Не знаю, принадлежал ли голос мне или моему Стражу.
Я села на кровать, а он устроился рядом со мной, положив свою пушистую голову мне на руку, пока я открыла маленькую тетрадь на первой странице и начала читать.
* * *
Я сказала тете и дяде, что не спущусь к обеду. Оправданием было то, что я слишком много съела во время завтрака. Но после того, как я закончила читать «Великое делание», сомневаюсь, что вообще когда-нибудь смогу снова есть.
На последнем курсе, помимо проклятий, изучалась самая темная магия — темы, которые люди Красных кровей даже представить себе не могли, но это переплюнуло все, что мне доводилось видеть раньше.
«Великое делание» было полностью посвящено призывам. Немного информации о заклинаниях, заклятиях и об алхимии, но прежде всего я нашла десятки кругов и диаграмм призыва, некоторые из которых чрезвычайно сложны в рисовании и коих я никогда не видела воочию. Схемы, созданные моими родителями, Алистером Вейлом и тем таинственным человеком, который скрывался под инициалами Л. Ш.
Были призывы, которые пытались вызвать в мир демонов, стащить ангелов (если они вообще существовали) с небес и превратить их в ваших рабов, уничтожить все население Красных кровей, вернуть к жизни труп и использовать его как марионетку до тех пор, пока ты не решишь вернуть ее к смерти.
Но самое худшее заключалось не в том, чего они пытались достичь. Хуже всего было то, чем они жертвовали, чтобы получить это. Части трупов, животных, сердца Стражей, демонов, Красных кровей… и даже Черных. Иногда это было что-то принадлежащее им самим: слюна или кровь, иногда части тела или внутренности — сердце, легкие, глаза, кишечник… и недопустимо было использовать содержимое из какого-нибудь сосуда, как я делала несколько месяцев назад в Академии. Нет, именно тот — или те, — кто совершил призыв, должен был взять на себя ответственность за сбор всего необходимого. Ведь призыв был тесно связан с жертвоприношением. Чем больше вы отдавали и теряли, тем больше приобретали. И убийство Стража, у которого все еще был живой напарник, изъятие его органов… это забирало большую часть вас, вашей человечности, и влекло за собой магию, которую далеко не каждый был способен воспринять.
В последнем призыве «Великого делания» были даны точные инструкции по получению Философского камня, хотя последняя страница была вырвана, как будто кто-то сделал это в спешке. В любом случае призыв казался завершенным. Описываемая схема представляла собой пентаграмму, похожую на ту, которую мы обычно рисовали для иллюстрации пятиконечной звезды, но гораздо более сложную. Линии были настолько замысловатыми, а детали мельчайшими и разнообразными, что никто, кто не владел искусством призыва в совершенстве, не смог бы ее изобразить.
На каждом конце этой странной звезды нужно было разместить орган, соответствующий Теории Темперамента. Необходимо было соблюдать определенный порядок, тот самый, которого придерживался Коронер с самого начала своих убийств. Селезенка, печень, легкие… и сердце, которое он еще не удалил.
Но оставалась еще одна точка — центральная. В нее должно было быть помещено тело, еще живое, и нужно было покончить с его жизнью в тот самый момент, когда будет произнесено заклинание призыва.
Желчь и почва олицетворяют меланхолию. 
Жир и огонь – гнев. Мокрота и вода – успокоение. 
Тело и воздух – страсть. Кровь и эфир – магию.


Условия убийства были довольно специфическими. Жизнь необходимо было оборвать с первой попытки и неволшебным образом, чтобы вышла серия насильственных смертей, которые, возможно, пригодились бы впоследствии. По мере прочтения у меня все сильнее скручивало живот, и я представляла, как мои родители, Алистер Вейл и Л. Ш., кем бы он ни был, будучи на год младше меня, в Академии, пишут эти слова. Как они могли быть настолько уверены в том, что это сработает? Пробовали ли они когда-нибудь? Неужели им удалось заполучить Философский камень?
Если что-то и было ясно, так это то, что Коронеру осталось забрать одно сердце и одно живое тело. И что все, что произошло, не было ни внутренним садистским побуждением, ни местью. У него была четкая цель, и об этом должны были узнать как полиция, так и Ковен, независимо от того, что последний мог узнать о том, что мои родители числились авторами этой тетради. И я не могла дождаться полуночи, чтобы улизнуть. Было обеденное время, оставалось всего несколько часов до того, как стемнеет, и я должна была ими воспользоваться.
Я быстрым шагом направилась в комнаты сестры. Я была нужна ей, она нуждалась в чем-то, что отвлекло бы ее, ей надо было быть частью чего-то и чувствовать себя ценной, даже если она и так всегда была такой.
Я даже не постучала в дверь; тут же обхватила пальцами дверную ручку и потянула за нее.
Кейт удивило мое неожиданное появление в ее спальне.
— Знаю, что не заслуживаю этого, — сказала я, прежде чем она успела разомкнуть губы. — Но ты была права. Мне не следовало вовлекать тебя в это, чем бы оно ни было.
— В это? — спросила она, нахмурившись. — Что это?
Не теряя времени зря, я показала ей небольшую тетрадь, которую спрятала за спиной, позволяя полуденному свету осветить золотые буквы, написанные от руки. Ее глаза немного расширились, но большей реакции не последовало. Она не понимала, что было у меня в руках.
— Я знаю, что задумал Коронер, — уверенно сказала я. — И знаю, как он собирается это провернуть.
Кейт обеспокоенно закусила губу и обвела взглядом спальню, будто кто-то мог нас подслушать.
Весь ее прежний гнев улетучился.
— Элиза, ты не должна…
— Эту тетрадь написали мои родители, — прервала ее я, сердито размахивая предметом. — И им не следовало этого делать.
Она вздохнула и откинулась на спинку кровати. Ее глаза снова сфокусировались на обложке тетради, на этот раз она нахмурилась.
— А какое отношение тетрадь, написанная твоими родителями, имеет к Коронеру?
— Мне кажется, именно эти страницы натолкнули его на эту идею. Все, что они сделали с этими бедными людьми, описано здесь. То, что произошло… и что произойдет.
Кейт побледнела.
— Что произойдет? — повторила сестра.
— Не хватает одного органа и жертвы, чтобы заполучить Философский камень.
Губы сестры изогнулись в улыбке, но смех, вырвавшийся из них, был слабым и ломким.
— Элиза, никакого Философского камня не существует. — Она верила в это, но выражение моего лица смутило ее. И безумно испугало. — Это просто легенда, как Грааль для Красных кровей или Ковчег Завета. Ты не можешь всерьез думать…
— Мои родители сказали мне это.
Кровь отлила от щек Кейт.
— Что?
Я подошла к ней и взяла ее за руки, как сделала во время завтрака. Однако на этот раз она не отпрянула. Кейт дрожала, но не от ярости.
— Я знаю, что поступила неправильно, не рассказав тебе всего, и обещаю, что впредь буду всем делиться с тобой. Но сейчас мне нужно кое-что сделать, и мне нужна твоя помощь. Если не сделать этого, то может быть уже слишком поздно, — сказала я хриплым голосом.
Кейт прослезилась.
— Тебе правда нужна моя помощь? Только моя?
— Только твоя, — подтвердила я, впиваясь глазами в ее глаза.
Кейт кивнула, и ее рука легла на мою, сжимая ее, как она делала уже множество раз.
— Что я должна сделать?

Часть пятая
Подозреваемый
Конец ноября – начало декабря 1895 года


Комната Алистера Вейла и Маркуса Кейтлера. Апрель, двадцать шесть лет назад

Лео распахнул дверь спальни с громким «Откройся», от которого она чуть не сорвалась с петель. Он вошел в комнату и рухнул на мою кровать, сложив руки на голове в жесте боли. Он забыл, что они были в крови, поэтому испачкал лоб алым цветом.
Я закрыл дверь и сел рядом с ним. Все его тело дрожало, а руки сжимались с безумной силой. Мой Страж устроился возле ног, и, хотя он и молчал, его взгляд говорил слишком много.
— Это уже чересчур. Маркус сошел с ума… нет, мы все сошли с ума, — пробормотал он. — Ты слышал, как он говорил об этом сегодня?
Я кивнул, но ничего не сказал. Какая-то часть меня понимала, что имел в виду Лео. С того самого дня, как мы заставили мертвого ворона подчиниться нашей воле, мы продолжали создавать новую магию. Новые заклинания, заклятия, призывы… но вскоре мертвых голубей стало недостаточно. Бесспорно, это делало новые проявления магии невероятными, но что придавало им могущество, так это то, чем мы жертвовали, чтобы получить больше. Чем больше вы отдавали, тем больше получали. Чем больше жизни, тем больше смерти. И это меня очаровало. На самом деле — всех нас. Я видел возможности, которые открывались передо мной. Все, что я мог получить с их помощью.
Именно Маркус впервые упомянул о Философском камне. Сначала мы все были очарованы его словами, но, когда он появился с этим трупом той ночью, Лео чуть не стошнило.
«Он просто изгнанный бродяга, который бы все равно умер, — сказал Маркус, указывая на голубоватые глаза этого человека. — Но, думаю, нам понадобится больше».
Сибил ограничилась кивком, я замер, а Лео бросился бежать.
«Не делай глупостей», — предупредил меня Маркус, прежде чем я последовал за Лео.
А сейчас, в спальне, я повернулся к нему и обнял за плечи.
— Тебе не нужно этого делать, если ты не хочешь, — сказал ему я.
Взгляд, который он бросил на меня, был подобен удару.
— А что насчет тебя? — прошептал он. — Что ты сам собираешься делать?
Но я был не в состоянии ответить.
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Инспектор Рид стоял на углу площади, козырек шляпы был надвинут на уголки его холодных глаз. На этот раз я не собиралась выпрыгивать из окна, в этом не было необходимости. Кейт создала Гомункула, который в этот момент смотрел на холодный лондонский полуденный пейзаж, не сводя глаз с парка.
Мне следовало дождаться, пока кто-нибудь откроет дверь, но брат с сестрой и тетя с дядей планировали остаться дома и ни один слуга не собирался выходить по поручению, поэтому я стала невидимой и осторожно вышла, стараясь не производить ни малейшего шума. Инспектор Рид перевел взгляд с моего Гомункула на дверь, которая открылась и закрылась сама по себе. Его глаза лишь слегка расширились, дальнейшей реакции не последовало.
Я знала, что рискую, особенно после того, что случилось утром, но нельзя было больше ждать. Земля была сухой, он никак не мог меня увидеть, поэтому я прошла мимо него и мило помахала ему рукой пару раз прямо перед лицом, прежде чем пойти дальше.
Тринадцатый встретился со мной через пять минут, когда я торопливо шагала, уворачиваясь от пешеходов и экипажей, проезжавших по проезжей части. «Великое делание» ударилось мне в грудь; оно было надежно спрятано под тканью платья.
Было холодно, но когда я добралась до Севен-Дайлз и остановилась перед дверью, в которую уже стучала однажды, я вспотела и заметила пряди, которые выбились из-за бега и теперь обрамляли мои щеки. Не останавливаясь, чтобы перевести дух, я воспользовалась звонком и нанесла три удара по деревянной доске.
Я услышала приближающиеся шаги; дверь открылась, и за ней показалось полноватое лицо миссис Эндрюс. Улыбка, которая была у нее на губах, застыла, и женщина нахмурилась и вышла вперед, выглядывая то в одну сторону, то в другую. Пешеходы повернулись, чтобы посмотреть на нее, и я воспользовалась возможностью проскользнуть внутрь. Однако зазор, оставшийся между ней и дверью, был слишком мал, поэтому я толкнула ее, когда вошла в вестибюль.
— Но что?.. — пробормотала она в замешательстве, отступая к лестнице.
Ее глаза стали размером с блюдца, когда она увидела, как за моей спиной хлопнула дверь. Она не могла заметить, как моя рука, невидимая для ее глаз, толкнула ее. Однако женщина смогла разглядеть Тринадцатого, потому что он вошел как раз перед тем, как дверь закрылась. Он стоял рядом со мной и наблюдал за ней с выражением, которое не могло принадлежать ни одному коту.
— Дорогая? — послышался голос из соседней комнаты, где мы с Кейт пару недель назад навещали Андрея. Это был инспектор Эндрюс.
— Мне кажется… — Женщина отступила еще на шаг, крепко держась за поручень лестницы. — Мне кажется, здесь что-то происходит.
Инспектор Эндрюс выглянул в вестибюль. Он был в домашних тапочках и держал в руках раскрытую газету. По правде сказать, мужчина выглядел уставшим и измученным. Он был не единственным, кто подошел.
Когда я увидела Андрея, одетого в темный костюм, наверняка сшитый на заказ, у меня возникло проклятое чувство, что я краснею. Я покачала головой, но это ни капли не ослабило жар, который я ощущала на своем лице.
Его темные глаза уставились на Тринадцатого; однако он произнес не его имя.
— Элиза?
Я энергично потерла лоб, и алхимический рисунок стерся и лишил меня невидимости. Семейство Эндрюс подавило крик, когда они увидели, как я внезапно появляюсь у них на глазах, но на лице Андрея лишь проскользнула еле сдерживаемая улыбка.
Его карие глаза были не чем иным, как топливом для моего огня.
Мой рот изогнулся в ответ, и, не говоря ни слова, я расстегнула первые пуговицы своего платья, обнажив часть своей горячей и влажной от пота кожи. Миссис Эндрюс пробормотала какое-то слово, которого я не поняла, инспектор вежливо отвел взгляд. Глаза Андрея расширились, и я почти слышала, как его дыхание стало прерывистым.
— Если ты в ближайшее время не вытащишь эту чертову тетрадь, кто-нибудь упадет в обморок, — громко сказал Тринадцатый, заставив миссис Эндрюс отступить во второй раз. — И не знаю точно, кто именно.
Он бросил насмешливый взгляд на Андрея, который тут же, нахмурившись, отвел глаза.
Одной рукой я вытащила «Великое делание» из декольте, а другой застегнула три пуговицы и немедля протянула его инспектору Эндрюсу.
— Что… что это такое? — пробормотал он, прежде чем поднести тетрадь ближе к глазам, чтобы прочитать название.
— Руководство, которое Коронер использует для совершения своих убийств. — Я молча наблюдала, как мужчина перелистывал страницу за страницей, не произнося ни слова, но со все более широко открытыми глазами. По мере чтения его кожа приобретала горчичный цвет подобно цвету обоев, что украшали стены. — Речь идет не о каком-то подражателе Потрошителя. Он — Черной крови.
Андрей перевел взгляд на пожелтевшие страницы. Он сжал губы, но ничего не сказал. Я была уверена, что он знает, о чем идет речь. Он тоже слышал слова, которые Алистер Вейл произнес о моих родителях.
— Как это попало к вам? — спросил инспектор Эндрюс, захлопывая тетрадь.
Я избегала взглядов присутствующих и устремила свой на красивые, но испорченные обои, а затем резко выдохнула и почувствовала, как взгляд Андрея потяжелел.
— Это действительно имеет значение? — Я старалась не лепетать, в то время как в моей голове возникли четыре фигуры, которые толпились в классе Академии, одетые в свою униформу, с улыбками, что казались зловещими и пропитанными кровью. — Вам просто нужно передать это Ковену. Они оценят вашу помощь и получат еще одну зацепку для поиска убийцы.
Наступила долгая тишина, в которой настенные часы пробили ровно четыре. Было уже поздно, меньше чем через полчаса солнце сядет, а мне требовалось посетить еще один адрес.
— Я передам ее, мисс Кейтлер, — сказал инспектор Эндрюс после долгого вздоха. — Но я ничего не смогу сказать столичной полиции. После странного убийства Томаса Бонда и того, что произошло на днях… ранним утром… — Его глаза на мгновение переместились на племянника. — Инспектор Рид набирает все больше и больше последователей. Упоминание о том, что существует тетрадь о колдовстве, вызовет большой переполох и подозрения даже у скептиков. — Он нахмурился и бросил на меня суровый взгляд, прежде чем спрятать старую тетрадку моих родителей в листы своей газеты. — Надеюсь, Ковен поторопится и найдет эту Черную кровь.
Его жена покачала головой и подошла к мужу. Она положила руки ему на плечи и недоверчиво взглянула на то, что скрывали сероватые страницы.
— Большое спасибо, инспектор, — сказала я и отступила на пару шагов к входной двери.
— Подожди. — Миссис Эндрюс шагнула ко мне, хотя ее глаза были прикованы к Тринадцатому. — Я провожу тебя домой.
— Еще светло, и моя карета ждет меня в конце улицы, — солгала я и глазом не моргнув. — Большое спасибо, что уделили мне внимание, и… приношу извинения за причиненные неудобства. — Мои глаза метнулись в сторону Андрея, и, сделав быстрый реверанс, я распахнула дверь и проворно выскочила на улицу; Тринадцатый последовал за мной.
Он спрятался у меня за спиной, прежде чем кто-либо еще смог что-то добавить. Едва я сделала два шага, когда услышала скрип петель. Не оглядываясь, я ускорила шаг.
Мне не нужно было слышать его голос, чтобы понять, кто меня преследует.
— Тебя ведь не ждет никакая карета, да?
Я обернулась и посмотрела на Андрея, который приблизился еще на шаг, после чего вздохнула и оглянулась, но не увидела ни одного полицейского, только пару женщин, с интересом наблюдавших за нами, когда Андрей остановился передо мной, возможно, на меньшем расстоянии, чем следовало.
— По правде говоря, я думала арендовать одну. Ты же знаешь, что мы не можем видеться, — добавила я, хотя и подошла еще на шаг. — Мне тетя и дядя запретили.
— И с каких это пор тебя волнуют запреты? — Он нахмурился, и я почувствовала дрожь, когда заметила, как его пальцы сжимают ткань моего пальто. — Скажи мне правду, куда ты направляешься?
— Почему мне кажется, что ты можешь залезть мне в голову? — Мой голос сорвался с моих губ в глупом лепете.
— Меня интересует тот же вопрос, — хрипло ответил он. Он не улыбался, и я не знала, вызывало ли это во мне больше страха или восхищения. Андрей наклонил голову в мою сторону. — Куда ты идешь?
— Навестить Джейн Эванс.
* * *
Когда карета остановилась и мы с Андреем и Тринадцатым спустились, до нас донесся отвратительный запах Темзы. Гул потока эхом отдавался от стен маленьких зданий, окружавших нас. Наверняка мы были очень близко к одному из берегов.
Я еще раз взглянула на написанную записку, которую держала в руках, и повернулась к кучеру.
— Где мы находимся?
— В районе Лаймхаус. Улица, которую вы мне назвали, слишком узкая, чтобы проехать к ней на карете. Вам нужно пройти всего несколько метров и повернуть налево на первом переулке. Я точно не знаю, для чего вы сюда пришли, — добавил он, бросив взгляд на нашу дорогую и опрятную одежду. — Но предлагаю вам как можно скорее уладить свои дела и вернуться в свой мир. Ист-Энд ночью никогда не бывает приятным.
Мужчина взмахнул хлыстом, и карета рванулась вперед, оставив нас посреди неасфальтированной улицы, едва освещенной редкими газовыми фонарями. Еще оставался какой-то проблеск света, но вскоре город погрузился во тьму.
Мы услышали крик в отдалении, и я нервно посмотрела на Андрея.
Нам лучше пошевеливаться.
Мы продвигались вперед в спешке. Тринадцатый не переставал смотреть по сторонам, а я не прекращала касаться своего Кольца Крови, готовая в любой момент использовать его. Я даже не потрудилась надеть перчатки.
Мы были не единственными, кто бродил по этим улицам.
Несколько местных довольных пьяниц шли, спотыкаясь, держа в руках по бутылке спиртного или крича и требуя ее. Кто-то возвращался с заводов, грязные и мокрые от пота, несмотря на ужасный холод. Взгляды, которые они бросали на нас, были хуже кинжалов. У хлипких фасадов зданий стояли старики, одетые в лохмотья. И дети, которые подходили и просили у нас монеты. У меня почти ничего не было в моей маленькой сумочке, но, думаю, Андрей раздал все, что было у него в карманах. Он смотрел на детей со смесью любви и ужаса. Мне не нужно было использовать магию, чтобы проникнуть в его голову и узнать, что он представлял свою мать в этих маленьких круглых личиках, растущей в таком месте. Тринадцатый, напротив, несмотря на грустный взгляд в больших желтых глазах, вырывался из грязных рук детей и бегал между ними, заставляя смеяться.
Когда мы повернули налево, следуя указаниям кучера, мы нашли дверь, которую искали. Не теряя ни минуты, я направилась к ней и позвонила пару раз.
Андрей ждал рядом со мной, но ответа не последовало.
— Возможно, ее нет дома, — предположил он.
Я стиснула зубы от разочарования и на этот раз ударила обоими кулаками изо всех сил. Моя тетя упала бы в обморок, если бы увидела меня.
— Мисс Эванс? Мисс Эванс! — воскликнула я.
Шторы на единственном окне, выходившем на верхний этаж, внезапно раздвинулись, и из него выглянула женщина; ее выражение лица было далеко от дружелюбного. Несмотря на темноту, эти прямые волосы и круглое лицо не походили на стройную красивую девушку, которая так уверенно говорила на собрании Ковена.
— Джейн здесь больше не живет. Я тысячу раз говорила ей напоминать об этом ее гребаным клиентам, — раздраженно сказала она.
У меня душа в пятки упала. Какая же идиотка, мне даже в голову не пришло подумать об этом, когда Лирой вручил мне маленький клочок бумаги, который я так отчаянно держала в руках. Мы не знали, когда изгнали мисс Эванс, а в записях Изгнанников был указан только первый адрес, по которому они переехали. Возможно, она переехала несколько месяцев, а может, даже и лет, назад.
— В любом случае она продолжает работать на том же месте.
— Где? — с надеждой спросила я. — Это недалеко отсюда?
Женщина издала смешок.
— В заднем переулке. — И она резко задернула шторы.
Мы с Андреем посмотрели друг на друга, информация медленно накапливалась в наших головах. Он зарычал, отвел от меня взгляд и уставился в кромешную тьму, которая начиналась с одной стороны здания, где мы находились, где никто не потрудился установить газовые лампы.
— Я могу пойти сам, — сказал Андрей сквозь приступ кашля.
— Конечно, нет, — возразила я, одновременно благодаря тьму за то, что она скрыла истинный цвет моих щек. — Я посвящена дьяволу, а одним из Адов, куда я могу попасть после смерти, будет Ад Похоти. Я думаю, что выдержу это.
— Хо… хорошо.
«Думаю, если ты повторишь это слово три раза, у парня произойдет самовозгорание».
«Ты совсем ничем не помогаешь, Тринадцатый», — мысленно ответила я, прежде чем бросить ему угрожающий взгляд и шагнуть в переулок.
Андрей двинулся рядом со мной и теперь шел на несколько шагов впереди. Было очень темно, и его рука нащупала мою. Я не оттолкнула ее.
Наша обувь производила слишком много шума на мокрой и холодной земле, в некоторых местах оказавшейся просто грязью. Запах был почти невыносимым, смесь сырости и отбросов, проникавшая в горло и стальной хваткой сжимавшая его. Не было того света и белизны, которыми пропитаны кварталы, по которым я привыкла передвигаться, здесь все было коричневым, серым и черным, здесь все было грустно и убого. Окна и двери окружающих нас зданий казались просто впадинами без глаз и широко раскрытыми беззубыми ртами, издающими мучительный крик, которому никогда не будет конца.
Мы продвинулись еще на несколько метров и остановились, когда вдруг услышали сдавленный шепот. Я насторожилась.
«Это, наверное, она», — прошептал Тринадцатый.
— Мисс Эванс? — спросила я дрожащим голосом.
— Кто спрашивает? — ответил голос, пришедший из темноты, но который я сразу узнала.
— Я — Элиза Кейтлер. Мне нужно с вами поговорить. Это важно.
Наступила тишина, и внезапно послышался отчетливый шелест одежды, которую поспешно натягивали. В маленьком переулке эхом разнеслась жалоба мужским голосом, за которой последовало несколько падающих монет и ругательство.
Мы с Андреем и Тринадцатым отступили к свету. Из темноты появилась Джейн Эванс в наспех накинутом пальто, который оголял часть ее блузки и юбку с заплатками. Ее распущенные рыжие волосы казались огненными, когда в них отражался свет газовых ламп.
Конечно, она не узнала меня с собрания Ковена. Я была всего лишь еще одним лицом, не подавшим голос, чтобы защитить ее.
— И что Кейтлер хочет от Изгнанницы? — спросила она холодным тоном. — Я работаю.
Ее глаза переместились на Тринадцатого и Андрея, и она нахмурилась еще больше.
— Я знаю и сожалею об этом, — поспешно ответила я. — Но это важно.
— Послушай, если этот молодой человек не является членом Ковена и ты не пришла сказать мне, что я снова принята в ряды Черных кровей, вы можете идти…
— Это по поводу Коронера, — прервала ее я. Глаза Джейн расширились, и она сделала шаг назад. — У меня есть информация о нем.
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Дом Джейн Эванс находился в самом центре Ист-Энда. На самом деле это был даже не дом, а просто комната, которую она снимала у старой проститутки, плюнувшей нам вслед, когда мы столкнулись с ней на подъездной дорожке.
Комната была маленькой, в ней поместились ветхая кровать, крошечный столик, на котором стояла кастрюля с водой, стул с гнутыми ножками и чистый горшок, спрятанный в углу.
Джейн без особых церемоний плюхнулась на незастеленную кровать, а я осторожно села в кресло, положив Тринадцатого на колени. Андрей предпочел остаться стоять. Посреди тишины смешались все звуки и шумы, которые доносились снаружи, совершенно отличные от тех, которые я слышала из своего окна на Беркли-сквер: эхо вздохов и ударов о стену, что доносились с верхнего этажа; плач детей, мужские крики и треск разбивающихся стекол.
Словно наши Семь Адов представлены в этой крошечной комнате.
— Тем, кто наверху, еще предстоит хорошо провести время, — объяснила Джейн, поднимая глаза к потолку, с которого всякий раз, когда раздавался новый удар, сопровождаемый очередным вздохом, слетал легкий слой пыли. — Поэтому советую тебе начать говорить.
— Коронер — человек Черной крови. Это не Красная кровь, якобы идущая по стопам Джека-потрошителя, как он хотел, чтобы мы подумали после того письма в газете, — прямо заявила я. — Он выполняет ряд… инструкций, которые собраны в тетради, посвященной созданию Философского камня.
Меня ничуть не удивило, когда внезапный смех прервал мои слова, поэтому мое выражение лица не дрогнуло. Я оставалась серьезной, несмотря на холодный смех Джейн.
— Послушай, богатая девчушка, если ты прервала меня с клиентом, чтобы просто посмеяться надо мной… — Она покачала головой, и ее смех оборвался. — Возможно, я больше не смогу использовать магию, но я гарантирую тебе, что очень хорошо владею ножом.
— Дело не в шутках. Это правда. Этот человек, кем бы он ни был, использует Теорию Темперамента, чтобы сотворить заклинание, с помощью которого можно создать Философский камень. Подумай об этом, — настаивала я, когда увидела, как она раскрывает губы, чтобы снова прервать меня. — Сначала он забрал селезенку, потом печень. В последнем убийстве легкие… следующее, что ему нужно, — это сердце.
— Эта теория неполная, я изучала ее во время учебы в Академии, — возразила Джейн, нахмурившись. — О ней веками ходят легенды.
— В тетради — нет. Ее авторам удалось закончить теорию.
Молодая девушка прищурилась и с пронзительным выражением наклонилась ко мне.
— Я никогда не слышала о такой тетради.
Я почувствовала, как глаза Андрея украдкой метнули на меня взгляд, но молчала, сложив руки на пояснице и стиснув зубы. Джейн еще несколько секунд стояла, наклонившись в мою сторону, прежде чем откинуться назад и прислониться к облупившейся стене.
— И почему ты здесь? — спросила она, все еще хмурясь. — Я знаю, что Ковен не давал никаких указаний, ничего связанного с тем, о чем ты мне рассказываешь. Откуда ты все это знаешь? Откуда мне знать, что это правда?
— Я просто хочу, чтобы Изгнанники знали, чтобы вы были предупреждены, — нерешительно ответила я.
— Почему?
Я сглотнула и не смогла удержаться от того, чтобы на мгновение не бросить взгляд на Андрея.
— Потому что я могла бы стать одной из вас.
Недоверчивое выражение лица Джейн смягчилось, и она подняла глаза к потолку, как будто видела что-то, чего не могли видеть другие. После этого она покосилась на Андрея, который стиснул челюсти под ее безжалостным пристальным взглядом. Ее взгляд был грустным, когда она снова посмотрела на меня.
— Это плохая дорожка, Кейтлер. Я уже прошла через это, и посмотри, чем все закончилось. — Она подняла руки, показывая мне исцарапанные, но чистые от уколов и шрамов, ладони.
Андрей хмурился и переводил взгляд с одной на другую, ничего не понимая.
— Я знаю, что Ковен скоро узнает содержание тетради, но ты должна как можно скорее рассказать остальным. Сообщи им, — попросила я. Мои глаза блуждали по комнате, не в силах смотреть ни на нее, ни на Андрея. Мне нужно было сменить тему. — Осталось еще два убийства.
— Если эта Черная кровь действительно следует Теории Темперамента, у него остается только один орган, который нужно получить. Сердце, — сказала Джейн.
— Для последнего шага понадобится кое-что еще. Одного органа недостаточно, — сказала я, не в силах смотреть ей в глаза. — Чтобы выполнить вызов, нужно будет получить…
Мои слова были прерваны оглушительным ревом, который, казалось, исходил из-за моей спины. Джейн встала, а Андрей сделал шаг назад, уставившись на Тринадцатого, который только что сидел у меня на коленях. Его шерсть была взъерошена, уши отведены назад, а острые зубы сверкали в свете газовых ламп.
— Окно, — единственное, что он сказал.
— Что?..
Я не успела закончить вопрос, увидев высокую черную фигуру в шляпе и длинном пальто, которая наблюдала за нами из-за стекла. Темнота снаружи и слабый свет, который падал от лампы в комнате, едва позволяли мне различить его черты.
Что-то словно ударило меня изнутри, очень глубоко. Я поднялась на ноги в тот самый момент, когда увидела, как его рука мелькнула с поразительной быстротой.
Оконное стекло разлетелось вдребезги, и я вовремя подняла руки.
– Оттолкнись!
Осколки стекла застыли в воздухе и разлетелись во все стороны, вонзаясь в отслаивающуюся штукатурку стен. Однако это было не единственное, что бросилось в нас. К потолку, рядом с лампой, прибился длинный зазубренный нож, грязный, с потемневшими пятнами, шириной с мою ладонь. С помощью чего-то подобного можно было бы разрезать мясо, мышцы и кости.
Я обменялась быстрым взглядом с Андреем и Тринадцатым.
Это был он.
Это был Коронер.
— Оставайся здесь, — воскликнула я, взглянув через плечо на Джейн, которая внезапно побледнела. Мое сердце грохотало в ушах, подобно ударам барабана.
Недолго думая, я бросилась к двери и распахнула ее настежь.
— Элиза! Подожди! — услышала я крик Андрея позади себя.
Но я не остановилась. Тринадцатый прошел тенью мимо меня и нырнул в узкие переулки.
Я следовала за ним по пятам, путаясь в юбке, пока острый изумруд Кольца Крови прорезал несколько кончиков моих пальцев.
Звуки моего дыхания сливались с ускоренными шагами, создавая безумный непостоянный ритм.
Какая-то фигура догнала меня. Я посмотрела налево и увидела Андрея рядом со мной. Он бежал, сцепив руки и держась за что-то металлическое, что блестело в свете скудных ламп и луны.
— Что, черт возьми, ты с этим делаешь? — воскликнула я, в ужасе уставившись на пистолет.
— Это старая модель, которой больше не пользуется мой дядя, так что я украл у него. Я хочу помочь, — добавил он. — Это единственное, что у меня есть против заклинаний и заклятий.
«Он где-то поблизости, — пробормотал Тринадцатый у меня в голове. — Но есть в нем что-то странное».
«Что ты имеешь в виду?»
«Его запах… другой. Не похож на человеческий».
Я широко раскрыла глаза от удивления.
«Думаешь, это демон?»
«Если честно, понятия не имею, что это такое», — мрачно ответил Тринадцатый.
Озноб пробежал по мне с головы до ног, но это не заставило меня остановиться.
Мы повернули за угол, и я перепрыгнула через вытянутые ноги нескольких нищих, которые сидели на одной стороне улицы. Они смотрели на нас, когда мы пробегали мимо, затаив дыхание. Я едва взглянула на них. Нужно было сделать нас невидимыми, но времени не оставалось. Если мы остановимся, то потеряем след Коронера.
Я вцепилась зубами в рукав своего платья и разорвала его, обнажив кожу. Окровавленным кончиком пальца нарисовала на своей коже алхимический знак ртути; от страха и холода волосы встали дыбом.
Я подняла взгляд к темному небу и сосредоточилась.
Глаза, что видят, пускай закроются. 
Пускай сердце твое этого не чувствует, 
А память забудет. Да окутает тебя сон.


Я тут же почувствовала неприятный жар в области руки, где нарисовала символ, который на мгновение, казалось, заискрился на моей коже. И вдруг, как будто из самого его центра, открылась какая-то дверь, из нее вырвался непрозрачный черный ветер и распространился во всех направлениях, теряясь среди окружающих нас переулков и пронзая все на своем пути.
— Элиза…
Я вовремя остановилась, чтобы удержать Андрея в своих объятиях. Пистолет все еще висел у него в пальцах, но он едва мог держать глаза открытыми. Позади нас нищие, наблюдавшие за нами, лежали совершенно без сознания, спящие.
— А ты останься со мной, — прошептала я, убирая его челку со лба и рисуя своей кровью на его коже магический символ защиты. Четыре овальных лепестка, которые соединялись в центре круга. В тот самый момент, когда я закончила, Андрей вздохнул, и его зрачки затуманились, внезапно прогоняя сон.
Он посмотрел на меня, едва переводя дыхание, и кивнул мне.
Мы снова бросились бежать, следуя за Тринадцатым. Заклинание подействовало, все живые существа, с которыми мы сталкивались на нашем пути, уснули.
Мы ускорили шаг и прошли еще несколько улиц, прежде чем догнали Тринадцатого, который замер с поднятыми ушами посреди перекрестка.
— Он очень близко, — прошептал он своим демоническим голосом.
— Тогда почему бы тебе не проводить нас к нему? — спросила я.
— Я уже говорил тебе. Его запах сбивает меня с толку. Кроме того…
— Еще одна Черная кровь? — прошипел Андрей, поднимая пистолет напряженными руками.
Прежде чем мой Страж смог ответить, к нам подобралась тень. Я увидела серебристое сияние, после чего Тринадцатый бросился на меня и откинул с дороги. Андрей, однако, остался на месте и поднял пистолет перед тем, как гигантская тень упала на него.
Два выстрела эхом раздались посреди ночи, окутанной сонной смертельной тишиной.
Я мгновенно вскочила на ноги рядом с Тринадцатым и широко раскрытыми глазами наблюдала, как тень — та самая тень, которую мы видели через окно дома Джейн Эванс, — внезапно замерла менее чем в полуметре от Андрея.
Я задержала дыхание, пока мои глаза лихорадочно блуждали по фигуре.
Человек был высокого роста. Широкоплечий и очень коренастый, одетый в длинное пальто, которое доходило ему почти до щиколоток. Его руки обтягивали темные старые перчатки, а широкополая шляпа закрывала бо́льшую часть лица. Из-за темноты и одежды я едва могла разглядеть что-либо, кроме фрагмента очень бледной, почти сероватой кожи и тусклого блеска небесного цвета глаз. Любой человек Красной крови, обнаружив его слоняющимся по Ист-Энду, сразу вспомнил бы того серийного убийцу, который семь лет назад терроризировал Лондон. И без того понятно, что этот наряд он явно выбрал неспроста и ему хотелось произвести такое впечатление.
Но это была не единственная странность.
Тринадцатый прав, было в этом человеке что-то странное.
Несмотря на выстрелы, он все еще стоял неподвижно.
– Это не Коронер, — пробормотала я в тот момент, когда Андрей снова поднял пистолет, целясь ему в голову.
— СТОЯТЬ! ОПУСТИТЬ ПИСТОЛЕТ! — раздался голос позади нас.
Мы с Андреем и Тринадцатым повернули головы. В нескольких метрах от него, с поднятым оружием, стоял инспектор Рид. Он был не один. Из каждого переулка к перекрестку подходило еще по несколько полицейских, почти целый отряд, с направленными в нашу сторону стволами. Я не знала, целились ли они в нас или в гигантского человека.
— Инспектор, на вашем месте я бы сейчас ушел, — напряженно сказал Андрей, окинув всех взглядом.
— Я сказал, опусти пистолет, Батори! — повторил он, на этот раз намеренно целясь в грудь молодого человека.
Внутри меня вспыхнул бешеный огонь, и я шагнула вперед, несмотря на то что полицейские остановились на небольшом расстоянии от нас. Они перекрыли все переулки, по которым мы могли бы сбежать.
— Будь вы умным человеком, вы убрались бы отсюда, — прошипела я.
Полицейский был потрясен. Некоторые из его коллег обменялись взглядами, когда мужчина посмотрел на мою растрепанную прическу и окровавленные руки. Щелчок пистолета Рида эхом отражался от фальшивого Коронера, который стоял неподвижно с двумя пулями в теле.
— Я знал, что с вами, с вашей семьей творится что-то странное, — сказал он с остекленевшим взглядом. — Вы не такие, как мы. Вы, мисс Кейтлер, выпали из окна и стали невидимой на моих глазах? Что это за брат, у которого внезапно появляются двойники и который летает?
Но, прежде чем я успела ответить ему, мужчина за нашей спиной внезапно пришел в себя и бросился на нас. Андрей вместе с инспектором и несколькими полицейскими выстрелили в него, но тот даже не моргнул.
Я обменялась быстрым взглядом с Тринадцатым и, не тратя больше ни секунды, встала на перекрестке с поднятыми руками и крикнула:
– Оттолкнись!
Невидимый щит накрыл тех, кто находился рядом со мной, отбросив нескольких полицейских. Наш нападавший столкнулся с ним, и его отбросило назад, но он не издал ни единого стона. Одним прыжком он поднялся и отступил, на этот раз напав на полицейских, которых я оставила без защиты.
На наших ошеломленных глазах он отмахнулся от них руками, как от мух. Один человек сильно ударился о наш щит, и я почувствовала, как он разлетелся вдребезги, когда шея человека сломалась от удара об него. Его глаза смотрели на меня, когда он в мгновение ока потерял свою жизнь. Еще один полицейский был прижат к стене, его лицо со сверхъестественной силой ударилось о кирпичи, а другой упал на пол, совершенно неподвижный, от кулака, которым фальшивый Коронер заехал ему в живот.
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Выстрелы

Три сердца перестали биться.
Три смерти.
На три жизни меньше.
Всего за несколько секунд. Андрей побледнел и нащупал своей рукой мою. Я позволила его пальцам сплестись с моими и прижалась к нему. В противном случае я бы упала на колени на землю.
До ушей донеслись приглушенные стоны полицейских, когда Тринадцатый бросил на меня взгляд поверх пушистой спины и кинулся вперед по следу чудовищного человека.
— Нет! — крикнула я, но он не послушал моего приказа.
Я собралась было последовать за ним, но инспектор Рид встал впереди и оставшиеся люди окружили нас. Никто из них не осмеливался взглянуть на мертвых товарищей, которые лежали практически у их ног.
— Ты демон, — пробормотал инспектор. Не знаю точно, дрожит ли его голос от страха, ярости или волнения.
— Вы ошибаетесь, — вмешался Андрей, становясь передо мной. — Человек, которого вы должны преследовать, сейчас пустился в бегство. Это Коронер.
Инспектор Рид даже не моргнул, когда уперся стволом своего пистолета в темно-зеленое пальто молодого человека и оттолкнул его назад, в мою сторону.
Мое тело горело от разочарования и бессилия. Я не понимала, как меня еще не охватило пламя.
— Нет, сэр, я не демон, — сказала я, делая шаг вперед, вставая перед всеми направленными на меня стволами. — Но такие люди, как вы, называют меня ведьмой.
Я даже не дала ему времени ответить; вместо этого подняла обе руки и указала на окно, которое находилось над мужчинами.
– Удар.
Стекла лопнули, однако не только в этом окне, но и на всех четырех улицах, которые пересекались на нашем перекрестке. Рамы вылетели, стекло упало на нас, как проливной дождь, и полицейские повалились на землю, отчаянно крича.
Мы с Андреем бросились бежать, протискиваясь между ними, топча осколки, и забежали в переулок, где исчез человек и Тринадцатый.
Нам нужно было его догнать. И нам нужно было сделать это сейчас.
— Это не Коронер, — пробормотала я, едва переводя дыхание. — И это не его Гомункул.
— Думаешь, это сообщник? — спросил Андрей, бросив взгляд через плечо на полицейских, которые начали подниматься на ноги.
— Я даже не уверена, что это человек, — ответила я хриплым голосом.
Я сама видела такое, вернее, читала об этом в «Великом делании». Марионетка-труп. Завладеть телом и управлять им по своему усмотрению. Вот почему Тринадцатый не узнал его запаха. Вот почему не было кровотечения. Вот почему он не использовал магию.
Мой желудок скрутило. Мы даже не были близки к настоящему убийце.
— Мы должны его догнать, — пробормотала я, глядя на Андрея.
Мы ускорили шаг, уворачиваясь от прохожих, которые попадались нам на пути. Несколько человек смотрели с круглыми глазами. Некоторые вошли в спящую зону, сбитые с толку, а кто-то, несмотря на страх, наблюдал или встряхивал тех, кто провалился в глубокий сон прямо посреди дороги.
Мы уворачивались от них, как могли.
«Сюда!» — внезапно закричал голос Тринадцатого у меня в голове. Я повернула голову в сторону улицы, которая находилась слева от нас, и потянула Андрея за руку, чтобы направить его к ней. «Быстрее!»
— Мы возвращаемся, — сказал Андрей с видом, полным тоски.
— Куда?
— Джейн, — прошептал он.
Точно. Я подняла голову и увидела спящую, прильнувшую лицом к поцарапанному стеклу женщину, которая сказала мне, где находится эта девушка.
Мы вышли на улицу, которая вела прямиком к ее дому. Она была несколько шире остальных, но марионетка Коронера заполняла все пространство. Впереди, в щели между его пальто, стеной здания и землей, я видела, как блестят глаза Тринадцатого. С ощетинившейся шерстью он выглядел в два раза больше. Тринадцатый навострил уши и раскрыл пасть. Низкий рык, вырвавшийся из его голосовых связок, не имел ничего общего с мяуканьем. Чуть дальше, перед дверью, с ножом в руках стояла Джейн.
Андрей поднял пистолет, целясь в голову трупа, а я смотрела на свои руки, залитые кровью, думая о заклинании на скорую руку. Но слова, которые я собиралась произнести, растворились у меня на языке, когда взрыв эхом отразился от кирпичей.
Стена слева от меня, совсем рядом с моим лицом, взорвалась, и пара осколков оцарапала мне щеку. Я вскрикнула и обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как инспектор Рид и следовавшие за ним полицейские снова подняли свое оружие.
— Джейн, спрячься! — закричала я, прежде чем мужчины снова нажали на курок. — Оттолкнись!
Щит защитил нас как раз вовремя, как и марионетку, которая прошла над Тринадцатым. Мой Страж бросился на нее едва различимой черно-белой тенью, в которой его черты сливались с другими животными. Огромная фигура покачнулась и издала что-то похожее на рычание.
Джейн заперлась в доме, а Андрей повернулся к полицейским, направив на них пистолет.
– Átkozott hülyék! — завыл он голосом, полным разочарования. — Это не в нас вы должны стрелять!
Я оглянулась через плечо. Дыхание и биение моего сердца составляли смертельную песню в голове. Я не смогу защитить Джейн, Тринадцатого или Андрея, если не избавлюсь от инспектора Рида и его людей. Мне не удастся уничтожить марионетку Коронера, если они не прекратят стрелять в нас.
Я закатала рукав до локтя и одним из окровавленных кончиков пальцев нарисовала на левой руке алхимический символ огня рядом с символом воздуха, а между ними символы, означающие серу. Затем я подняла руку к ночному небу, в то время как другой рукой прицелилась в полицейских, готовая создать еще один щит.
Да откроются небеса, 
Ветер и огонь в моих руках, 
Молнии и гром по моей воле.


Это было одно из заключительных заклинаний, которому я научилась на последнем курсе Академии. Из всех случаев, когда я практиковала его, мне удалось выполнить его правильно только пару раз, но этого достаточно, чтобы остановить полицейских и напугать их настолько, насколько это было необходимо.
Воздух вокруг меня нагрелся, и в ноздри ударил обжигающий мягкий запах серы. Я стиснула зубы, приготовившись, пока Андрей с недоумением наблюдал за мной.
Инспектор Рид и его люди были всего в нескольких метрах от нас, когда с черного неба внезапно возникло белое свечение, которое устремилось прямо на меня, сотрясая мои мышцы, кости и кровь.
Андрей одним прыжком отскочил в сторону, и мужчины, направлявшиеся к нам, резко остановились. Мое зрение покрылось ослепительной белизной, и я почувствовала, как все волоски на теле встали дыбом, как закипела моя слюна, когда непрерывная сверкающая молния соединила меня с небом.
Я не могла удерживать его слишком долго, поэтому резко опустила руку и прицелилась в мужчин. Большинство успело метнуться в сторону, прежде чем их ударила молния. Другим не так повезло. Хотя эта яркая белая энергия едва коснулась их, они сильно покачнулись и упали на землю без сознания. Их одежда дымилась.
— Они не мертвы, — выдавила из себя я, пытаясь контролировать жгучее свечение, что пробегало по моей конечности.
— Я знаю, — ответил Андрей, хотя смотрел на меня расширенными от впечатления зрачками.
Я покачала головой и отступила в тот момент, когда черно-белая тень пролетела мимо нас. Андрей быстро среагировал и поймал Тринадцатого в воздухе, прежде чем тот ударился о стену соседнего здания. Пистолет выскользнул у юноши из рук.
Я обеспокоенно посмотрела на своего Стража, но он был только слегка удивлен.
— Изгнанница!
Я повернула голову, чтобы посмотреть, как марионетка Коронера одним толчком снесла дверь, через которую вошла Джейн. Я молила Семь Адов о том, чтобы она убежала куда-то, когда ее вой пронзил меня.
Моя концентрация пошатнулась, и огромный белый свет, окутывающий меня по левую руку, исчез, оставив после себя лишь несколько золотых искр. Я вздохнула, уставшая, но бросилась вперед.
Едва я успела сделать два шага, в воздухе раздался выстрел, заставивший меня остановиться.
Я повернулась, крики Джейн заполнили всю улицу. Инспектор Рид стоял в паре метров. Он целился в меня из своего пистолета. В другой руке он сжимал пистолет Андрея, направляя на него, пока тот все еще держался за стену с Тринадцатым в руках. Карие глаза Андрея превратились в два черных колодца гнева.
Я сделала шаг назад, и инспектор взвел курок, направляя его на меня.
— Я могла бы покончить с тобой, если бы захотела, — вздохнула я, делая еще один шаг назад, готовясь поднести руку и произнести заклинание. — Я всего лишь пытаюсь помочь.
— Может, ты и ведьма, — ответил инспектор. Его зрачки были расширены, лицо исцарапано, шляпа давно слетела с него и оставила после себя только растрепанные сальные волосы, торчащие во все стороны. — Но зато мне не нужно цитировать стихи и истекать кровью, чтобы убить кого-то.
И он выстрелил.
Я стояла неподвижно в течение одного мгновения, когда заметила, что Джейн перестала кричать. Часть меня, та, что начала истекать кровью, знала, что это не потому, что ей удалось сбежать. Боль усилилась и опалила все мои нервы. Я поднесла руки к ране и без сил упала на колени.
Я не успела грохнуться на пол, потому что мягкие руки Андрея вовремя удержали меня.
— Элиза, nézz rám, kérlek. Kérlek. Посмотри на меня, — прошептал он срывающимся голосом. — Rendben leszel.
— Джейн… — удалось сформулировать мне. Я бросила взгляд в сторону открытой двери, которая находилась позади нас и из которой исходила только тишина.
— Я не отойду от тебя, — сердито ответил он.
Он сжимал рану на моем животе, но кровь продолжала хлестать из нее, пропитывая его пальцы. Моя кровь не была черной, но была заметно темнее, чем та, что текла по венам ех, кто не владел магией. В темноте и скудных огнях Ист-Энда она выглядела как смола.
Тринадцатый подошел к нам. Он хромал на одну лапу, и его хвост был закручен в странном положении. Он громко мурлыкал. Тринадцатый тоже прижал свою голову к моему животу, к моей ране. В тот момент, когда он это сделал, я почувствовала успокаивающее тепло.
Шаги толкнули к нам несколько камешков. Андрей двигался быстро, крепко обнимая меня и выставив себя передо мной, тем самым создав щит, который не мог бы противостоять пистолету инспектора Рида.
— Отойди, парень, — предупредил его он. — Ты не знаешь, что делаешь.
– Meghal! — прошипел Андрей, яд пульсировал в каждом слоге. — Вы пожалеете об этом.
Инспектор Рид фыркнул и снова взвел курок. Мужчины, которые не убежали и были в сознании, нервно переглядывались друг с другом.
— Господь… — осмелился сказать один из них.
— Молчать. — Инспектор Рид перевел взгляд с моей раны на бешеное выражение лица Андрея. — Последнее предупреждение, отойди.
Мужчина собирался стрелять, Андрей знал это, как и я, но даже глазом не моргнул, когда ствол приблизился к нему чуть ближе, остановившись всего в нескольких сантиметрах от него.
Не было ни предупреждения, ни даже нескольких слов напоследок. Ничего. Инспектор Рид нажал на спусковой крючок, и звук выстрела отразился от каждого кирпичика Ист-Энда.
Андрей задохнулся и упал рядом со мной, но ни одна капля крови не запятнала его кожу — остался только черный след от моей на его руках.
Он бросил на меня безумный взгляд, но я медленно покачала головой. Я прищурилась и перевела взгляд на Тринадцатого, который продолжал прижимать голову к моей ране. Недоумение инспектора Рида эхом отдавалось в моих ушах, когда он взводил курок и стрелял снова и снова, и ни одна пуля не задела нас. Прежде чем покинуть ствол, пули растворялись в воздухе.
— Тринадцатый… — пробормотала я.
Он отвернулся от меня. Его уши и бóльшая часть головы были влажными от моей крови. Он улыбнулся своей настоящей дьявольской улыбкой и что-то выплюнул на землю.
Пуля.
Я опустила взгляд на кожу, которая виднелась сквозь ткань моего платья. Андрей скорчился рядом со мной, наблюдая, как кровь перестала течь, а несколько нитей мышц, сухожилий и жира зашевелились и наложились друг на друга, образуя слои, разорванные выстрелом.
— Что происходит? — спросил Андрей.
Тринадцатый встал перед инспектором Ридом, который на этот раз в отчаянии направил пистолет на его лохматую голову, ужасаясь его такому звериному выражению лица, и в конце концов опустошил обойму.
Это движение лишь еще больше раззадорило Тринадцатого.
— Когда Черная кровь находится в смертельной опасности, ее защищает Страж, — пробормотала я, когда кожа в конце концов срослась, оставив розовый, идеально круглый шрам.
Кровавый свет вспыхнул под темными лапами Тринадцатого. Казалось, он пришел из одного из Семи Адов. Он медленно поднимался, чтобы полностью выпрямиться.
Ни Андрей, ни инспектор Рид не могли оторвать от него взгляда.
— Но для этого он должен принять свою первоначальную форму.
Андрей широко раскрыл глаза и смотрел, как этот маленький кот растет и вытягивается, как шерсть отваливается белыми и черными пучками и как он покрывается сверхъестественной чернотой. Гладкая кожа превратилась в чешую, круглые пушистые лапы удлинились, поясница покрылась гребнем, переходящим в хвост длиной с человека. По обе стороны от Тринадцатого появились два чешуйчатых полупрозрачных крыла, напоминавших те, что были у летучих мышей, но намного больше. Его круглая голова удлинилась, глаза стали огромными, хотя и не утратили золотистого цвета, а маленькие острые уши превратились в два длинных закрученных рога.
Демон оглянулся назад, в мою сторону. Это был первый раз, когда я видела его таким после наших совместных двенадцати лет, с того момента, как вызвала его, когда Алистер Вейл подполз ко мне. И, как и в тот раз, я не чувствовала страха. Только благодарность.
И заботу.
Тринадцатый уперся когтями в стены зданий, вытащив несколько кирпичей; он наклонился к инспектору Риду, который упал на землю, бледный и потрясенный. Между его ног появилось темное пятно.
Мой Страж издал гортанный смешок, который заставил полицейских закричать.
«Иди, — пробормотал он в моей голове. — Я позабочусь о них».
Я кивнула. Несмотря на туман, заполнивший голову, мне нужно было спешить. После всего, что произошло, Ковен прибудет в любой момент.
— Помоги мне встать, — сказала я срывающимся голосом, дергая Андрея за руку.
— Что? Нет, нет. Я пойду, — ответил он, качая головой. — Ради всего святого, в тебя только что стреляли.
— Я поправлюсь. Уже заживаю, — добавила я, показывая ему розовый шрам. — Но ты нужен мне, чтобы помочь встать на ноги.
Андрей, казалось, засомневался на секунду, но в конце концов он обнял меня за талию и помог подняться. Я издала жалобный стон и прижалась к нему, положив голову на его плечо.
Мы медленно шли к двери Джейн, пока крики полицейских раздавались у нас за спиной. Я сделала глубокий вдох, переступая порог, и меня словно пронзила новая пуля, когда мои глаза остановились на комнате.
Андрей прижал меня крепче, будто ему тоже нужно было держаться за меня.
Джейн Эванс лежала посреди комнаты, раскинув руки и широко раскрыв глаза, уставившись в потолок. По ее щекам все еще текли слезы.
В груди зияла огромная дыра.
От платья ничего не осталось.
Ничего.
Она была просто пустой оболочкой.
Я закрыла глаза и обняла Андрея, рыдания душили меня изнутри. Он пробормотал какое-то слово на венгерском, значения которого я не поняла, и потащил меня прочь из комнаты, которая воняла кровью и ужасом.
– Ne sírj, Элиза. Kérem, ne sírj, — пробормотал он, утешая меня, у самого моего уха. — Это не твоя вина, ты ничего не могла сделать.
— Да, да, вообще-то могла бы, — прошипела я.
Я резко отпрянула от него и, шатаясь, с дрожащими коленями и горящим от боли животом, направилась к Тринадцатому. Он поставил полицейских, включая инспектора Рида, в идеальную очередь у стены и развлекался, проводя когтями по их волосам. Инспектор был не единственным, у кого между ног была лужа мочи.
Я прекрасно понимала, почему Тринадцатый так их расставил. Мне нужно было стереть им память до того, как появится Ковен. Однако мне лишь хотелось разорвать их на части.
Я в ярости бросилась на инспектора и ударила его кулаками в грудь. Я была слишком слаба, у меня едва хватало сил, но он плакал и корчился, будто я мучила его.
— Это все из-за вас. ИЗ-ЗА ВАС! — кричала я. Несмотря на то что слезы больше не лились, мои глаза горели. — Если бы вы не пришли, если бы вы не застрелили меня…
— Я… я сожалею, мне жаль, мне очень жаль, — бормотал он, пока его люди плакали. — Но я знал, что ваша семья опасна. Я… неделями смотрел, на что вы способны. Ни… никто в участке мне не верил, некоторые смеялись надо мной, говорили, что я сошел с ума… но это оказалось правдой. Я был прав во всем.
— Вы были неправы, черт возьми! Мы не опасны. Какой толк от того, что вы теперь знаете, что я Черная кровь… ведьма? Коронер убил еще одного человека. Он вырвал у нее сердце!
Инспектор Рид не переставал плакать. В его голосе воедино смешались отчаяние, ужас, правда и безумие.
— Я ду… я думал, вы заодно с Коронером.
— Я? — воскликнула я, издав смешок, в котором не было ничего веселого.
— Да… каждый раз, когда я наблюдал за вами, видел вас вместе. Вы общались и, насколько мне известно, обменивались информацией…
Я покачала головой и повернулась к Андрею, указывая на него. Он выглядел таким же озадаченным, как и я.
— Вы думали, что он — Коронер?
— Нет, я думаю, что мистер Лирой Сен-Жермен — Коронер.
Я замерла от нанесенного удара, нервный смех застрял у меня в горле. Он же несерьезно, этот человек окончательно сошел с ума. И тем не менее это был первый раз, когда он не заикался с тех пор, как Тринадцатый раскрыл свою истинную форму.
— Это глупо, — пробормотала я, но мой голос затерялся среди испуганных вздохов полицейских.
— Я видел, как он убегал из своего особняка каждую ночь, когда совершалось убийство, начиная со второй жертвы. Некоторые свидетели утверждают, что видели молодого человека, похожего на него, в районах, где были совершены убийства, — продолжал мужчина, говоря на полной скорости. — Молодой, дорогая одежда, черные волосы с пробором на одну сторону.
— В Лондоне полно парней с таким описанием, — пробормотала я.
— Но не все они внезапно исчезали, становились невидимыми после пролитой капли крови и нескольких быстро брошенных вслух слов, — сказал он, и его взгляд стал пронзительным, когда мужчина заметил, как я побледнела. — И сегодня тоже.
— Что?
— После того как вы покинули Лэнсдаун-хаус, он тоже ушел. Я зашел так далеко не потому, что преследовал вас, а потому, что преследовал его.
Я сделала еще один шаг вперед, дыхание застряло в горле.
— И где он?
— Не знаю, — ответил он, и слабая мстительная улыбка тронула его губы. — Исчез.
Я попятилась и споткнулась о собственные ноги, но огромное тело Тринадцатого удержало меня, прежде чем я упала бы на спину. Он был настолько огромен, что его рога торчали над крышами окружающих нас зданий. Тринадцатый наклонился, чтобы что-то прошептать мне на ухо, но вдруг выпрямился и повернул голову в сторону открытой двери, которая вела к трупу Джейн Эванс.
— Ковен. Он здесь. — Его золотистые глаза безжалостно смотрели на меня. — Нам нужно идти, сейчас же.
Я повернулась к полицейским, и разочарование навалилось на меня, как свинец. Несмотря на то что я знала, что сказанное инспектором Ридом невозможно, мне хотелось продолжить допрос, хотелось заполучить больше доказательств… но у нас не было времени. Если Ковен застанет меня здесь, рядом с Андреем, если узнает, что я натворила, они бы мигом изгнали меня, а ему стерли память. А вместе с ней и все его воспоминания обо мне.
Я подавила возглас ярости и подняла свое Кольцо Крови. Как только новая капля присоединилась к высохшей и окрасила мои пальцы, я нарисовала на лбу каждого полицейского символ ртути и соли, последний из которых был разделен на две части. Это отражало разделение воспоминаний — тех, которые полицейские вот-вот потеряют.
Я остановилась, когда начала рисовать на коже инспектора Рида. Из-за него умерла Джейн Эванс, из-за него моя семья не позволяла мне сблизиться с Андреем, из-за него я оказалась при смерти, но он никогда не лгал. Он всегда говорил правду.
Что, если он сказал правду о Лирое?
— Элиза, — позвал меня Тринадцатый своим глубоким голосом.
Я резко вернулась в настоящее и поспешила дочертить символы на мужских лбах. Закончив рисовать последний, я встала перед ними и произнесла первое заклинание, которому нас учили в Академии.
Пусть туман и слепота овладеют тобой, 
Пусть забвение наполнит тебя.


Глаза мужчин закатились, и они одновременно без сознания упали вперед. Они пробудут в таком состоянии всего несколько минут. Возможно, когда они проснутся, Ковен уже прибудет сюда.
— Пошли, — сказала я, поворачиваясь к Андрею и Тринадцатому, заставляя себя похоронить мысли о Лирое глубоко внутри. — Я сделаю вас невидимыми.
— Мы не можем идти по земле, — сказал Тринадцатый, пока я рисовала на них алхимический символ воздуха. — Ковен обнаружит нас.
— Что ты предлагаешь? — спросил Андрей, бледнея.
Тринадцатый ограничился тем, что наклонился вперед и сложил крылья, оставляя пространство для нас двоих, чтобы мы могли взобраться на его спину. Рот Андрея открылся.
— Я позволю тебе ухватиться за мой рог, Красная кровь, — сказал он, одарив его зубастой улыбкой. — Идем, у нас нет времени.
Андрей подчинился, бормоча слова на венгерском, когда я вонзила каблуки в чешуйчатую кожу моего Стража, и протянул мне руку. Я взяла ее и поднялась вслед за ним. Вместо того чтобы держаться за рог Тринадцатого, я обхватила руками спину Андрея. Рука, которой он не держался, нащупала мою и крепко сжала ее. Я сдерживала слезы, как могла, пока накладывала заклинание невидимости. Тринадцатый взмахнул крыльями, и мы взмыли в ночное небо.
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— Мне кажется, что-то не так, мадам Сен-Жермен.
Это были первые слова, которые я услышала тем утром, те, что заставили меня разлепить веки и увидеть среди серых облаков озабоченное лицо Энн и высокую фигуру тети в дверях.
Тринадцатый лежал у изножья моей кровати, свернувшись клубком. Он даже не успел навострить уши, когда тетя подошла и наклонилась в мою сторону. Впервые за долгое время на ее лице не отразилось ни нетерпения, ни гнева. Она была обеспокоена; тетя посмотрела на меня сверху вниз и положила руку мне на лоб.
— У тебя нет температуры, но ты такая бледная, Элиза, — шепотом сказала она.
— Я просто устала, — ответила я хрипловатым голосом. — Мне нужно еще немного поспать.
Она даже не поджала губы. Тетя Эстер кивнула, откинула волосы с моего лба и что-то пробормотала мне, на что я, не слушая ее, кивнула. Затуманенным взглядом я наблюдала, как она исчезает за дверью, обменявшись с Энн парой слов.
Я подавила тяжелый вздох, когда перевернулась в постели лицом к окну, через которое почти без сил вошла прошлой ночью. Еще раньше мы высадили Андрея в Севен-Дайлз, несмотря на то что он хотел проводить меня до Лэнсдаун-хаус. Он перестал настаивать, когда Тринадцатый в своей первоначальной форме хрипло и с угрозой, предупреждающе зашипел. Он тоже был измотан. По мере того, как я выздоравливала, ему становилось все хуже, поэтому, когда я вошла в свою спальню, где Кейт и мой Гомункул ждали меня и делали вид, что шьют, я была не единственной, кто упал без сил. В тот момент, когда он положил свою чудовищную лапу на покрытый ковром пол комнаты, его тело распалось, и не осталось ничего, кроме черно-белого пушистого кота, который едва был способен ходить.
Я почти не помнила, как Кейт уложила меня в постель, шепотом спрашивая, что произошло.
Я закрыла глаза, когда ощутила покалывание в конечностях; попыталась бороться с воспоминаниями, но образ испуганного лица Джейн Эванс ударил меня с такой силой, что дыхание перехватило, а затем картинка сменилась ее впалой грудью без сердца и ребер.
Я стиснула зубы, чтобы внезапный приступ рвоты не потряс мой пустой желудок. Я была измотана. Несмотря на то что Тринадцатый поделился со мной своим здоровьем, а выстрел, подаренный мне инспектором Ридом, был всего лишь розовым шрамом на моей коже, мне требовались дни, чтобы прийти в себя. Не будь я Черной крови, я была бы мертва.
Но не это пугало меня больше всего.
Среди моих измученных снов было несколько слов, которые я не переставала слышать. Слова, которые составляли непрекращающееся громоподобное эхо, что превращало мой отдых в многочисленные кошмары.
«Я думаю, что мистер Лирой Сен-Жермен — Коронер».
* * *
Когда я снова открыла глаза, уже почти стемнело. Редкие солнечные лучи едва пробивались сквозь белые занавески на окне.
Я все еще была истощена, но во мне проснулся голод. Рев моего живота, казалось, эхом разносился по всей комнате. Я потянулась к Тринадцатому, который как раз очнулся в этот момент. Его желтые глаза смотрели на меня с таким же голодом.
— Мне нужно что-нибудь поесть, — сказала я, слезая с кровати.
— Мне тоже. Огромный теленок или пара хорошо сложенных людей, — прокомментировал он, растянувшись на скомканных простынях. — Но я соглашусь на все, что дадут на кухне.
У меня появилось легкое головокружение, и мне пришлось закрыть глаза и сделать глубокий вдох, прежде чем сделать первый шаг. Тринадцатый ходил, шатаясь из стороны в сторону, как тогда, когда тетя Эстер переусердствовала с алкоголем на танцах, которые ей так нравились. Я поднесла руки к животу, к месту, куда попала пуля, и вздрогнула.
Я вышла из спальни как раз в тот момент, когда настенные часы пробили четыре часа. Спускаясь по лестнице, я услышала звуки звона чашек и тихой беседы.
Завернувшись в халат, направилась в нашу чайную, в то время как Тринадцатый свернул в сторону кухни. Я открыла дверь и обнаружила, что вся моя семья собралась вместе, на столе дымился свежезаваренный чай, а на скатерти лежали конфеты всех форм и размеров. Стражи тети Эстер и Лироя мирно лежали на ковре у огня. Дедушка Джонс тоже был там. В каждой руке он держал по несколько пирожных разных видов. Его рот был так набит, что у него даже не было времени протестовать или кричать. Увидев меня, его глаза загорелись.
— Добрая ведьма проснулась, — объявил он, рассыпая вокруг себя крошки, сливки и варенье.
Тетя Эстер бросила на него испуганный взгляд и поспешила подойти ко мне. Она взяла меня за руку и, хотя бросила взгляд на мою ночную рубашку, которая выглядывала из-под халата, сжала губы и ничего не сказала. Она проводила меня до единственного оставшегося свободного места между дядей Горацием и Кейт.
— Тебе лучше, сестренка? — спросил Лирой, наклоняясь над столом.
Уголок его рта был немного испачкан шоколадом, и он, казалось, искренне переживал за меня. У Лироя под глазами были темно-фиолетовые круги, появившиеся после бессонных ночей. «Из-за учебы» — так он мне сказал.
Голос инспектора Рида возник у меня в голове, и я быстро отвела взгляд, уставившись на чашку, которую наш дворецкий наполнял горячим чаем.
— Да, — ответила я, взявшись за расписной фарфор. Чашка была горячей, но я не выпускала ее из рук.
— Ты очень бледна, Элиза, — заметил дядя Гораций, пристально глядя на меня.
Кейт под столом подвинула свою руку к моей и сжала ее. Прошлой ночью мне с трудом удалось рассказать ей о произошедшем до того, как рухнуть в постель, но она знала о случившемся в общих чертах. По крайней мере, саму суть. Мне бы никогда в жизни не пришло в голову рассказать ей о словах инспектора Рида, которые он говорил перед тем, как я стерла ему память.
— Я в порядке. Просто устала и проголодалась, — пробормотала я, отпивая обжигающий чай.
— Тогда мы должны предложить вам то необычное угощение, которое привезли сегодня утром, — заметил Лирой, намеренно повышая голос.
Я повернула к нему голову, удивленная, в то время как дедушка Джонс энергично стучал столовым прибором по столу в знак одобрения.
— Угощение?
— Сейчас время чая, а не ужина, — возразила тетя Эстер. — У нас достаточно еды, чтобы…
— Его доставили рано утром со странной запиской от некой миссис Эндрюс, — продолжал Лирой, игнорируя свою маму. — В ней сказано, что это блюдо ее невестки, которое она обычно готовит, когда начинает выздоравливать. По правде говоря, от него исходил запах, который определенно заполнял Ад Чревоугодия. Почему бы тебе не принести его ей, Джордж? — добавил он, обращаясь к нашему дворецкому, который кивнул в ответ.
— Но… — вмешалась тетя Эстер.
— Я хочу его увидеть, — прервала ее я.
Джордж принес мне тарелку и поставил передо мной, а затем протянул мне небольшую записку, которую я крепко сжала. Блюдо казалось простым, несколько маленьких рулетиков, кажется, капусты, фаршированных чем-то, чего мне было не разглядеть, в сопровождении густоватого красно-белого соуса. Я была уверена, что никогда не видела такого блюда, но исходящий от него запах заставил мой желудок снова заурчать.
Я опустила взгляд на записку, которую держала в руках.
Дорогая мисс Кейтлер,
надеюсь, вы простите мне мою дерзость послать вам нечто подобное. Вчера я увидела, что вы расстроены, и вспомнила рецепт этого блюда, которое моя невестка обычно готовит моему сыну, когда он не в духе. Сын обожает его, это его любимое блюдо. На самом деле, он множество раз притворялся больным, только чтобы его отведать. Оно называется töltött káposzta. Надеюсь, что оно понравится вам так же, как и ему.
С любовью,
Эмма Эндрюс
Я сглотнула, и не только потому, что у меня пересохло во рту. Я почувствовала, как мои щеки покраснели, и я ничего не могла с этим поделать. Мои глаза не могли оторваться от последних слов. «С любовью».
Это письмо было идентично тому, что я получила несколько недель назад, тому самому, в котором меня пригласили на чай в сопровождении моих тети и дяди, и куда я в итоге решила прийти в сопровождении дедушки Джонса и моей сестры Кейт.
Я свернула бумагу между пальцами.
— Кто такая Эмма Эндрюс? — спросила Кейт, сбитая с толку.
— Же… жена инспектора Эндрюса, — солгала я, не переставая переводить взгляд с записки на еду, лежащую на тарелке. — Я столкнулась с ней пару дней назад во время прогулки и сказала ей, что не очень хорошо себя чувствую.
Конечно, это была ложь. Я не встречала никого из знакомых уже несколько дней (не считая очаровательного инспектора Рида), и будь оно так, я бы даже не заметила ее. Я много дней была погружена в собственные мысли.
— Какая учтивость с ее стороны, — заметила тетя Эстер, поднося к губам лимонный кекс. — Элиза, ты должна написать ей и поблагодарить.
— Уверен, она будет от этого в восторге, мама, — вмешался Лирой, весело подмигнув мне.
Мои глаза метнулись к нему, и, прежде чем я смогла сдержаться, мои губы изогнулись в заговорщической улыбке. И на мгновение фраза инспектора Рида перестала отдаваться эхом в моей голове.
Я как раз собиралась попробовать töltött kápozta, как вдруг раздался звонок в дверь. Это было не простое прикосновение: кем бы ни был тот, кто находился снаружи, он был довольно нетерпелив.
Я тут же напряглась.
— Если это не кто-то важный, Джордж, отправьте его обратно, пожалуйста, — сказала тетя Эстер, смакуя пирог.
Кейт незаметно наклонилась ко мне.
— Эту записку тебе написала не какая-то миссис Эндрюс, не так ли? — прошептала она, пытаясь сдержать улыбку.
Я слегка пнула ее под столом, и она прикрыла рот руками, чтобы ее мать не увидела ее небольшой улыбки. Я тоже растянула губы, но выражение на моем лице застыло, когда я увидела, как наш дворецкий снова вошел в чайную вместе с двумя людьми за ним.
Если бы у меня во рту был чай, я бы выплюнула его.
— Фрэнсис? — спросила моя тетя, моргая. Она поспешно вытерла остатки сахара, которые остались на уголках ее губ.
Собеседник одарил ее натянутой улыбкой и слегка наклонил голову.
— Мне очень жаль, что я пришел без предупреждения, но дело серьезное.
Тетя и дядя обменялись взглядами, а затем перевели их на Татьяну Исаеву, единственную женщину, которая входила в число Высших членов Ковена.
— Хорошо. Мы пойдем в библиотеку, там нам подадут чай… — начал дядя Гораций, вставая.
— Боюсь, это нам решать, где пройдет беседа, — прервала его Татьяна Исаева резким голосом. — И она должна быть здесь.
Их Стражи не вошли в комнату. Достаточно было немного вытянуть шею, чтобы увидеть у входной двери, как они ожидали своих спутников Черных кровей… или наблюдали за нами.
Мои пальцы вцепились в подлокотники кресла; я чувствовала, как холодный пот струится ручьем у меня между лопаток. Я перевела взгляд на своих брата и сестру, внезапно побледневших, будто у них тоже имелись секреты, которые нужно было скрывать. Лирой так сильно кусал свои губы, что даже не знаю, как у него не пошла кровь. Его Страж встал и подошел к нему, положив свою собачью голову ему на колени, как будто хотел поддержать его, в то время как летучая мышь тети Эстер запорхала и устроилась на ее правом плече, обнажая свои острые клыки.
— Что происходит, Фрэнсис? — спросила тетя, нахмурившись.
— Произошло еще одно убийство, — сообщила Татьяна Исаева и глазом не моргнув. — Жертвой снова стала Изгнанница: Джейн Эванс.
— Клянусь Семью Адами, — пробормотал дядя Гораций.
— Однако на этот раз все было не так, как в предыдущие, — серьезно добавил Фрэнсис Йель. — У убийцы, судя по всему, возникли проблемы. И еще были свидетели.
— Свидетели? — повторил Лирой, широко раскрыв глаза.
Мой взгляд мимолетно скользнул к нему, и я почувствовала, как у меня скрутило живот.
— Именно так, господин Сен-Жермен. Мы нашли нескольких полицейских в бессознательном состоянии. Мы также обнаружили тела троих, которые погибли в результате жестокого избиения, — ответила Татьяна Исаева.
— Значит, вы опять полагаете, что это могла быть Красная кровь? — спросила Кейт.
— Нет, мисс Сен-Жермен. Кто-то использовал магию, мы обнаружили, что подавляющее большинство людей Красных кровей в окрестностях крепко спало, кто-то, должно быть, наложил заклинание, чтобы они ничего не увидели.
— Зачем вы нам все это рассказываете? — спросила тетя Эстер, становясь все более раздраженной.
Татьяна Исаева обменялась взглядом с Фрэнсисом, и он, вздохнув, достал что-то из пальто, которое даже не удосужился снять. Мои глаза были прикованы к тетради с золотыми буквами, и я пыталась контролировать свое выражение лица.
«Великое делание». Инспектор Эндрюс сдержал свое слово, он передал ее Ковену.
— Судя по всему, преступник следует инструкциям из этой тетради, чтобы совершать свои убийства. — Глаза Татьяны Исаевой вонзились, как шипы, в озадаченное выражение лица тети. — Вам это ни о чем не говорит, мадам Сен-Жермен?
— Конечно, нет.
— Что ж, странно, потому что мы выяснили, что ваша сестра, Сибил Сен-Жермен, была одной из ее авторов.
— Моя сестра была великой Черной кровью, она была очень талантливой, — повторила тетя, все еще сбитая с толку. — Она написала множество блестящих книг.
— Боюсь, не таких, как эта, Эстер, — вздохнул Фрэнсис Йель.
Они открыли тетрадь и начали перелистывать одну страницу за другой, показывая заклинания, заклятия, проклятия. Они не останавливались, пока не дошли до страниц, на которых шаг за шагом объяснялось, как найти Философский камень. Схема была нарисована идеально, со всеми необходимыми деталями, включая тело и органы, распределенные по вершинам.
— Это, должно быть, какая-то ошибка, — начала ругаться тетя.
Кейт отвела взгляд после того, как ее глаза пробежались по обложке. Она побледнела, не знаю, от страха или отвращения. Лирой опустил глаза на свои колени, а дядя Гораций, казалось, потерял дар речи.
— Она была не единственным автором. Здесь только инициалы, но мы уверены, что они принадлежат Маркусу Кейтлеру, Алистеру Вейлу и Леонарду Шелби.
Мои глаза широко раскрылись. Л. Ш. Те самые незнакомые инициалы.
— Кто такой Леонард Шелби? — пробормотала я, прежде чем спохватилась взять себя в руки.
Два Высших члена Ковена повернулись ко мне, с любопытством наблюдая за мной. Я попыталась загнать свою тревогу в руки, безжалостно теребившие ткань халата.
— Леонард Шелби был первой жертвой Алистера Вейла. Его первое убийство, — медленно произнес Фрэнсис, глядя мне в глаза. Я не кивнула, даже не вздохнула. В голове снова всплыли воспоминания о том взрослом мужчине с растрепанными волосами и безумной улыбкой, которого я встретила в «Святом Мученике». — Это произошло на последнем курсе обучения в Академии. Он был другом ваших родителей, мисс Кейтлер. Я знал его, мы познакомились во время учебы. Они образовали замечательную группу многообещающих молодых людей Черных кровей, пока…
— Я не понимаю, какое отношение моя покойная сестра и ее муж имеют ко всему этому происходящему ужасу, — прервала его тетя Эстер, стиснув зубы.
— Найти связь легко. Ваша сестра и зять участвовали в создании тетради, которая служит руководством для совершения убийств и пугает наше сообщество почти так же сильно, как Потрошитель много лет назад пугал общество Красных кровей, — ответила Татьяна Исаева, ее слова становились все более резкими.
— Все это похоже не более чем на теории каких-то подростков-фантазеров, только и всего.
Татьяна фыркнула и перелистнула несколько страниц назад, остановившись на одной, на которой был изображен мужчина в состоянии разложения. Рядом с ним описывался алхимический рецепт и длинное заклинание. Я сразу поняла, о чем идет речь. Потому что лично видела его накануне.
— Эта теория подростков-фантазеров была рукой, что привела в исполнение четыре убийства, которые совершили до сегодняшнего дня, — выпалила она, постучав по иллюстрации острым ногтем. — Мы нашли тело на одном из берегов Темзы, совсем недалеко от Ист-Энда. После неприятностей, связанных с убийством мисс Эванс, Коронер решил избавиться от своей марионетки.
— Ради Семи Адов, вы действительно верите, что моя сестра была заинтересована в создании Философского камня? Кому удалось его создать? Это самая большая чушь, которую я когда-либо слышала. Если бы ей это удалось, думаете, она была бы сейчас мертва? — ответила тетя, повысив голос. — Разве она не использовала бы его в своих интересах? Клянусь Семью Адами, его не существует! Это не более чем легенда, которую мы изучали на первом курсе Академии.
Я закрыла глаза. В памяти все еще был мой разговор с родителями в поместье Дикого сада и то, как отец начал отнекиваться, когда я спросила, удалось ли им создать его.
— Где вы были вчера между тремя и пятью часами дня, мадам Сен-Жермен? — спросила Татьяна, наклоняясь вперед.
Тетя возмущенно взглянула на дядю Горация, но тот, казалось, даже не заметил ее. Его глаза не отрывались от тетради.
— Вы меня в чем-то обвиняете? — спросила она угрожающе.
— Эстер, пожалуйста, — прошептал Фрэнсис Йель со слабой улыбкой на лице. — Нам просто нужно знать, где вы были вчера днем. Другие Высшие члены Ковена сейчас разговаривают с остальными семьями.
Тетя Эстер хмыкнула и тем не менее покорно ответила:
— Я была здесь, дома. Ты можешь спросить нашего дворецкого, всю прислугу, да кого угодно, черт возьми.
Фрэнсис кивнул и повернулся к дяде Горацию, который вздрогнул, когда почувствовал на себе его взгляд.
— Я был с ней все время, — пробормотал он.
— Я ушел около четырех, — сказал Лирой, прежде чем кто-либо успел его спросить. Он казался слегка нервным. — В библиотеку Лондонского Тауэра. Я был там один, но вы можете проверить записи.
— Так мы и поступим, — кивнула Татьяна Исаева, прежде чем повернуться к нам с сестрой. Комната, казалось, сжалась и закружилась вокруг меня. Холодный пот, который стекал по моей спине, превратился в неконтролируемую реку. — А вы?
— Мы были вместе в моей спальне в те часы, — ответила сестра, все еще бледная, но она не растерялась. В конце концов, отчасти это было правдой, они были вместе с моим Гомункулом все то время, что я провела в Ист-Энде. — Я просила принести нам чай, так что вы можете убедиться в этом, спросив у нашей горничной.
Она угрюмо кивнула и перевела взгляд на дедушку Джонса, который подозрительно молчал на протяжении всего допроса. Он посмотрел на нее в ответ; его рот был полон крошек.
— Что насчет вас?
— Дедушка Джонс немного не в себе, — вмешалась тетя, прежде чем он смог заговорить. — Порой он не понимает, о чем его спрашивают или где он находится.
— Позвольте мне самой в этом убедиться. — Татьяна повернулась к старику в ожидании его ответа.
Он грустно улыбнулся.
— Чем выше подъем, тем больше падение. В конце концов семья будет разрушена, и никто не сможет этому помешать.
— Прошу прощения? — Татьяна нахмурилась и наклонилась в его сторону. Тетя Эстер лишь вздохнула и откинулась на спинку стула.
— Столько всего произошло, чего уже не исправить. Семья будет уничтожена. И все изменится. — Он поднес к губам еще одно пирожное и с набитым ртом снова обратился к Татьяне Исаевой. — Вы в курсе, что мне иногда дают испить коровью мочу?
Черная кровь с отвращением сжала губы и резко встала. Дедушка Джонс издал смешок, будто ему пришлась по душе его шутка, и Фрэнсис Йель последовал за своей спутницей, слегка наклонив голову в нашу сторону.
— Думаю, мы уже закончили. Большое спасибо за сотрудничество. — Татьяна Исаева отвесила нам небольшой поклон и вышла из малого зала, не дожидаясь своего спутника.
— Увидимся через месяц, господин Сен-Жермен, — сказал Фрэнсис, бросив мимолетный взгляд на моего брата. — Надеюсь, вы подготовились к экзамену.
— Разумеется, сэр.
— Скоро увидимся, Эстер.
Мужчина отвесил нам последний поклон и, прежде чем покинуть зал, обменялся со мной быстрым взглядом. Возможно, он ненароком вспомнил мой визит в «Святой Мученик».
Он поспешно вышел из чайной, не дав нам даже возможности проводить его до двери. Стражи старших членов последовали за своими компаньонами.
Мы все замолчали, обменявшись долгим взглядом. И вдруг тетя Эстер взорвалась.
— Что, черт возьми, это было?! Как… как они посмели обратиться к нам в столь грубой форме? Как у них язык повернулся намекнуть, что моя дорогая Сибил и мой любимый Маркус имеют отношение к тому, что происходит прямо сейчас? Я бы никогда не подумала…
— Дорогая, — прервал ее дядя Гораций, который, казалось, снова обрел дар речи. — Я помню эту тетрадь.
Мы все повернулись к нему, даже дедушка Джонс, который выплюнул на стол еще одну горсть крошек.
— О чем ты, черт возьми, говоришь?
— Будучи учеником в Академии, я всегда пользовался одними и теми же тетрадями. Тонкие, в коричневой обложке. Ты же знаешь, что я всегда был… организованным. — Он жадно поднес чашку с чаем к губам и одним глотком выпил оставшееся содержимое. — Однажды, в начале моего предпоследнего курса, Маркус Кейтлер подошел и попросил у меня одну. Поначалу это удивило меня. Маркус был… ну, ты знаешь, идеальным. Мне не верилось, что он забыл принести тетрадь на занятие, но я одолжил ее ему. Он сказал, что вернет ее, но так и не сделал этого. И я, конечно, даже и не подумал о том, чтобы его попросить. В то время это было для меня чересчур. — Мой дядя недоверчиво покачал головой и большими глазами посмотрел на жену. — Я уверен в том, что это была моя тетрадь. И, Эстер, ты видела почерк. Наклонная форма. Это почерк твоей сестры.
— Глупости, — ответила она, но ее голос звучал слабо. — Сибил никогда не стала бы участвовать в чем-то подобном. И Маркус тоже. Уверена, все это было дело рук этого проклятого Алистера Вейла, он наверняка обманом заставил бедного Леонарда расписаться на обложке и потом сам добавил инициалы моей сестры и Маркуса. Так что на этом тему можно считать закрытой. Нам нужно подготовиться к вечеринке по случаю помолвки, и мы не можем позволить себе тратить время на абсурдные теории, даже если они исходят от самого Ковена.
Я опустила взгляд. Мне было прекрасно известно, что она ошибалась, мои собственные родители признали свое участие в создании этой тетради, этого руководства по странным заклинаниям и заклятиям.
Когда я снова подняла голову, мои глаза встретились с глазами дедушки Джонса, который внимательно наблюдал за мной.
— Чем выше подъем, тем больнее падение. В конце концов семья будет разрушена, и никто не сможет этому помешать, — пробормотал он и повернулся ко мне, чтобы одарить улыбкой, в которой были видны все его зубы и десны. — Как в конце песни: магия обладает пятью концами, острыми, как кинжалы. Они приносят вред и ранят нас, и они никогда не должны пересечься, если, конечно, вы не хотите, чтобы огонь коснулся и вас.
— Мне кажется, дедушка Джонс выпил слишком много чая, — заметил Лирой. Он был бледен, но и в подметки не годился пепельному цвету, который залил лицо Кейт.
Мужчина проигнорировал его комментарий. Его глаза по-прежнему неподвижно смотрели на меня.
— Не имеет значения, если добрая ведьма решит бежать. Огонь уже настиг всех нас.
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Я вздохнула после того, как Энн убрала от меня свои руки. Я наблюдала за своим отражением в зеркале спальни, пока она заканчивала укладывать прядь моих волос у щеки.
— Вы прекрасно выглядите, мисс Кейтлер, — отметила она. Ее губы изогнулись в искренней улыбке.
— Тебе не помешало бы причесаться, — ответил другой, более резкий голос из-за приоткрытой двери моей спальни. — Или слегка подкрутить волосы.
— Я так и сделала. По крайней мере, частично, — сказала я, указывая на маленький пучок, в который была собрана часть моих волос на макушке. Остальные волосы ниспадали волнистым водопадом прямо до талии.
Тетя Эстер наблюдала за мной с хмурым видом, что резко контрастировало с ее платьем.
Серена Холфорд настаивала на том, чтобы ее помолвка прошла в формате маскарада и костюмированного бала. Все согласились, воодушевленные этой идеей, но мне она показалась неуместной и ужасной. У меня не было никакого желания наряжаться Коломбиной или нимфой, наносить макияж сверх нормы и напиваться несколькими бокалами шампанского.
Лирой попросил меня постараться. Он настаивал, что подобный вечер пойдет на пользу всем нам и заставит забыть обо всем, что происходило. Пока он разговаривал со мной, я даже не могла посмотреть ему в лицо. Как только Лирой закончил, он вручил мне завернутый пакет — подарок и попросил меня сделать это для него.
В конце концов я уступила, по крайней мере частично. Я не была одета, как тетя, следившая за мной из прихожей, в пышном платье в стиле маркизы де Помпадур, фаворитки французского короля Людовика XV. Ее гигантский парик, казалось, боролся с гравитацией. Я отказывалась надевать что-то настолько нелепое, но согласилась надеть свое лучшее платье, одно из тех, которые мы заказали у миссис Кертис три месяца назад, до того, как начались убийства.
Мое платье было бархатным, цвета крови. Оно облегало талию и свободно ниспадало в обе стороны и назад, а подол волочился по персидским коврам моей спальни. Декольте было широким, почти открывая мои плечи, а под ним по всей груди струилась замысловатая парча золотистого цвета, создавая узоры, увенчанные жемчугом. Рукава в три четверти слегка расширялись и открывали вид на жемчуг и золотое кружево.
— Большинство гостей внизу, — добавила тетя, прежде чем демонстративно отвернуться от меня. Ширина ее юбки была такой же, как у прихожей. — Не хватает только тебя.
— Я сейчас приду.
Она хмыкнула и быстро направилась к главной лестнице. Энн спросила, нужно ли мне что-нибудь еще, и я покачала головой. Она пробормотала что-то о том, что ей нужно помочь на кухне, и поспешно спустилась по служебной лестнице.
Тринадцатый, который до этого момента лежал на кровати, притворяясь спящим, поднял уши и открыл глаза.
— Тебе не интересно посмотреть, что это такое? — спросил он.
Я посмотрела на пакет, который Лирой подарил мне несколькими днями ранее. Я едва успела пробормотать ему «спасибо», когда он передал его мне, но так и не осмелилась его открыть. Лирой знал, что со мной что-то не так, но не стал особо настаивать, когда я помотала головой в ответ на его вопрос, почему я так внезапно отстранилась. Слова инспектора Рида продолжали эхом отдаваться в моих ушах. Они были похожи на липкие духи, от которых я все никак не могла избавиться, сколько бы ни терла губкой кожу. Я рассказала Кейт все, что поначалу показалось мне ужасным. Она прошептала, что не верит этим словам, что, должно быть, произошла какая-то ошибка. Ей, в отличие от меня, удалось нормально поговорить с братом в последующие дни.
«Должно быть какое-то объяснение его ночным вылазкам», — сказала она, бледная и тем не менее уверенная. Я слегка кивнула, но все еще не смогла найти ни одного.
Андрей говорил мне то же самое. Мне не удалось увидеться с ним после убийства Джейн Эванс, но мы обменивались письмами (он — под именем миссис Эндрюс), и Тринадцатый передавал сообщения, иногда неохотно.
«Отношения между демонами не так уж и сложны, — однажды сказал Тринадцатый, вернувшись из Севен-Дайлз. — Мы признаемся в своем влечении и тут же отдаемся ему. Мы прекрасно понимаем, что растягивать все это — полный абсурд». Я притворилась, что закатила глаза, хотя внутри все кипело и мое воображение выходило из-под контроля. Но как бы мне ни хотелось, я не могла прокрасться из дома тайком. После визита Ковена меня не покидало ощущение, что за всеми нами следят.
– Он придет? — внезапно спросил мой Страж, возвращая меня в реальность спальни и вечеринки, которая проходила несколькими метрами ниже.
— Уверена, тетя Эстер позаботилась о том, чтобы просмотреть все приглашения. Она бы ни за что на свете не позволила этому случиться, — тихо ответила я.
Я подавила вздох и не мешкая открыла коробку, которая в течение нескольких дней ждала меня на туалетном столике. Свет ламп отразился от черного шелка, покрывавшего маску в моих руках.
Маленькие рубины и цирконы окружали область глаз и распространялись по всей черноте, создавая туман, пока не достигали длинных рогов, что поднимались к потолку и заканчивались двумя жемчужинами. Когда я подняла маску на уровень лица, ленты приятно ласкали кожу рук.
— Демон, — со смешком заметил Тринадцатый. — Тебе подходит.
Я сомневалась еще мгновение, но в итоге натянула ее на лицо и закрепила лентами. Я повернулась к своему Стражу, и он одарил меня улыбкой, которую ни один нормальный кот не смог бы изобразить.
— Теперь ты выглядишь как настоящая Черная кровь.
Я наконец встала, и подол платья растекся по ковру. Казалось, что меня окружает водопад густой и блестящей крови.
— Я буду наблюдать, — сказал Тринадцатый. — Как всегда.
Я кивнула и вышла из спальни. Со второго этажа доносились звуки оркестра, который тетя и дядя наняли на весь вечер. Аккорды скрипок и виолончелей разбивались о смех, разговоры и звон бокалов. Тем не менее танцы еще не начались. Я поняла это, как только спустилась по лестнице в гостиную и увидела, как несколько нанятых официантов толпятся среди гостей с десятками высоких подносов, полных закусок и канапе, каждое экстравагантнее предыдущего.
Нельзя было отрицать, что тетя и Серена приложили все усилия, чтобы украсить бальный зал, а также всю территорию особняка, по которой бродили гости.
Казалось, весна нагрянула в стены Лэнсдаун-хаус, несмотря на то что до ее наступления оставались еще месяцы. Каждый уголок украшали цветы, некоторые размером с мою голову. Лепестки, надушенные ароматом, и изогнутые стебли, погруженные в кристаллы, полные прозрачной воды, что мерцала в свете свечей. Они заменили шторы на золотые, а по потолку и стенам бального зала ползли десятки, даже сотни настоящих лиан. Не было натянуто никаких нитей, поэтому я предположила, что, несмотря на присутствие гостей Красных кровей, тетя Эстер не стала возражать против того, чтобы на этот раз проявить некоторую гибкость в отношении магии.
Струящиеся платья и костюмы сменились экстравагантными нарядами, изысканными масками и повязками на глазах. Там были крестьяне в тканях, которые ни один пастух не смог бы себе позволить, даже откладывая всю свою жизнь, несколько образов Марии-Антуанетты, супружеские пары из древнейших сословий, одетые в цвета французской революции, множество нимф и русалок, пара Мефистофелей с накладными остроконечными бородами и восхитительные француженки, которые, несмотря на дороговизну и громоздкость нарядов, издалека выглядели просто горами одежды, с чрезвычайным трудом передвигавшимися по помещению.
От сочетания экстравагантности и роскоши у меня закружилась голова, и я поспешила опустить взгляд и в спешке преодолеть последний лестничный пролет.
Мой план заключался в том, чтобы затеряться среди гостей и как можно больше оставаться незамеченной. Сомневаюсь, что с маской на глазах можно было бы узнать, кто я, но тетя Эстер ждала меня у начала лестницы рядом с дядей, который был одет как Арлекин. У нее что-то было в руках. Я мысленно застонала. Проклятая танцевальная карта.
— Наконец-то, — пробормотала она, когда я преодолела последнюю ступеньку. — Люди уже начали шептаться. Лирой не хотел начинать бал, если тебя не будет рядом.
Я оглянулась и громко вздохнула, увидев, как десятки глаз отвернулись от меня, возможно, чтобы нависнуть над кем-то еще, за кем они могли наблюдать и кого охотно бы анализировали. Даже в маске мне бы не удалось спрятаться от пристального внимания. Я приняла танцевальную карту, которую подготовили специально по этому случаю с использованием перламутра, и, когда я открыла ее, мои глаза округлились.
— Что это? — стиснув зубы, спросила я. Мой палец в перчатке указал на список имен, которые уже были написаны под пьесами. — Предполагается, что это я выбираю своих партнеров по танцам.
— Это важное событие, — возразила тетя Эстер. — После всего, что происходит, из-за этих ужасных… клевет, которые Татьяна Исаева навлекла на нашу семью, ты должна вести себя изысканно. Я не могу рисковать тем, что у тебя не будет партнеров по танцам.
— Дэвид Теннисон изысканный? — спросила я срывающимся голосом. Мои глаза уткнулись в его имя.
— Это всего лишь танец, Элиза, — вмешался дядя, положив руки в перчатках мне на плечи. — Но нам сейчас как никогда важно ладить с другими семьями.
— На случай, если Ковен решит, что наша семья имеет куда большее отношение к убийствам Коронера, чем вам хотелось бы? Вы действительно думаете, что кто-то из присутствующих здесь встанет на вашу сторону? — спросила я, стряхивая его руки и делая шаг назад, к лестнице. — Взгляните на них. Подавляющее большинство здесь только из-за вашей фамилии и вашего поместья. Не могу поверить, что, прожив столько лет в этом мире, вы нуждаетесь в напоминании об этом.
Я грубо оторвалась от них, так сильно сжимая карту, что даже не знала, как она не порвалась у меня в руках. Когда я проходила мимо, огни в люстрах яростно мерцали.
Кейт, которой разрешили присутствовать на балу, потому что это была помолвка ее брата, встала у меня на пути с обеспокоенным выражением лица. Она попыталась взять меня за руку, но я увернулась.
В отличие от меня, она приложила немало усилий, чтобы выбрать хороший наряд для вечеринки, хотя она была категорически против брака. На ней оказалось длинное пышное платье белого цвета, серебряная диадема обрамляла ее мягкие рыжие локоны, а вокруг нее развевались крылья, украшенные жемчугом, перьями и серебряной нитью. Она была падшим ангелом. Ее наряд, сияющий и чистый, имел мало общего с моим — с моими рогами, моей тьмой и кроваво-красной тканью.
— Элиза…
— Мне нужно несколько секунд побыть одной, — ответила я, уклоняясь от нее.
Ни на кого не глядя, я поспешно направилась в библиотеку и попыталась надавить на ручку двери. Но она была закрыта. Я огляделась по сторонам. Уверена, на вечеринке наверняка находились гости Красных кровей, но мне нужно было на секунду отвлечься от смешения фальшивых пастушек, принцесс и театральных персонажей. Я приложила палец к замку.
– Откройся, — пробормотала я.
Дверная ручка задрожала в моих руках, но в конце концов поддалась, и я смогла войти в тихую библиотеку и отгородиться от бокалов шампанского, блестящих тканей и фальшивого смеха.
Однако я была не единственной, кому пришла в голову эта идея.
— Серена? — спросила я, удивленная.
Она стояла перед окном, открытым нараспашку, холодный ветер первых декабрьских дней трепал ее прическу и широкую юбку платья в стиле времен эпохи правления Изабеллы Кастильской. Она повернулась в мою сторону, белизна и позолота тканей ее платья казались золотом и слоновой костью в свете канделябров. Несомненно, это был самый выделяющийся наряд, который мне довелось увидеть за вечер, он превосходил даже восхитительную француженку, которую я видела ранее. Облегающий лиф платья подчеркивал ее тонкую талию, что контрастировало с большими пышными рукавами, доходившими до ее запястий. Кружевной воротник поднимался до затылка и открывал спереди обзор на широкое декольте, наполовину скрытое множеством украшений. Объемная юбка была надета поверх французского вертюгаля, и все это оказалось усыпано огромным количеством драгоценных камней, в основном красных и белых. К прическе была прикреплена золотая корона, а у ее ног свернулся Страж. Змея едва удостоила меня взглядом, прежде чем снова поднять вытянутую голову к своей спутнице, как будто та была единственной, что ее интересовало.
На мгновение выражение ее лица показалось потерянным, даже грустным, но стоило ей моргнуть, как уверенность вернулась к ее лицу. Она широко улыбнулась и подошла ко мне, волоча за собой свою длинную юбку.
— Дорогая Элиза, как я рада видеть тебя здесь, — сказала она тем наигранным тоном, который ей так нравилось использовать. — Ты знаешь, что я одета в последнее платье, которое сшил Фредерик Уорт перед смертью?
– Чудесно. Что ты здесь делаешь одна? — спросила я, нахмурившись.
Ее улыбка слегка дрогнула, и она обвела своими зелеными глазами всю библиотеку, прежде чем снова впиться взглядом в меня.
— Полагаю, то же самое, что и ты, — ответила Серена. Я удивленно раскрыла губы, но, прежде чем смогла произнести слово, она перебила меня: — Ты пришла поблагодарить меня за подарок?
— Какой подарок? — Я нахмурилась еще больше.
— О, значит, ты его не нашла, — ответила она, испустив вздох, слишком долгий, чтобы быть естественным.
Она снова отвернулась от меня и повернулась к окну, наблюдая за тем местом, где Андрей подслушивал несколько недель назад. Я встала рядом с ней и позволила ночному воздуху ласкать мою непокрытую кожу на руках. Это была едва заметная полоска, черные перчатки доходили мне до локтей, но я все равно вздрогнула.
— Серена, речь об отравленном яблоке? — Даже не знаю, было ли это шуткой или нет.
— Это тебе придется выяснить самой, дорогая, — ответила она, бросив на меня взгляд, в котором, казалось, содержалось нечто большее, чем эти несколько слов.
Я внимательно посмотрела на нее, на то, как она вытянулась, на защитную позу ее Стража, хотя я была уверена, что никому из них не разрешалось находиться в зоне, куда мог попасть кто-то Красных кровей. Ее руки были плотно скрещены на груди, а ногти в красных перчатках впивались в кожу.
— Ты нервничаешь из-за помолвки? — спросила я, прищурившись. — Или, может, из-за экзамена в Ковен?
Она изогнула бровь и улыбнулась мне одновременно горько и весело.
— Экзамена в Ковен? Ты действительно думаешь, что меня примут в Высшие члены?
Я смотрела на нее, моргая и не совсем понимая.
— Думаешь, что не готова?
— Разумеется, я готова. Я — лучшая кандидатура на эту должность, — сказала она, как будто это было нечто само собой разумеющееся. — Но я знаю, что она не станет моей.
— Почему? — спросила я, откровенно сбитая с толку направлением, в котором шел разговор.
На этот раз Серена, казалось, была искренне удивлена.
— Ты всерьез спрашиваешь меня об этом, дорогая Элиза? Неужели ты не в состоянии увидеть препятствие, которое мешает мне достичь той должности, что я так сильно желаю? — Я покачала головой, и ее глаза стали темнее, когда она продолжила говорить. — Ты знаешь, что на последнем экзамене в Академии, который решал нашу итоговую оценку, Лирой не ответил на один вопрос? Он прекрасный ученик, у него отличный склад ума, но признай, он не готов посвящать все свое время учебе, у него другие интересы.
Я открыла рот, удивленная, что ей известна такая информация, но она продолжала говорить:
— Он прекрасно ответил на все вопросы, кроме одного. Он сам сказал мне об этом. Я ответила на все, включив в некоторые из них дополнительную информацию. Ты знаешь, какую оценку он получил? А знаешь, какую получила я? — Я ничего не ответила, хотя знала, что в этом не было никакой необходимости. — Мой учитель отметил, что я вела себя чересчур самонадеянно. Что я превзошла себя. Он оштрафовал меня на один балл. Не знать ответа на вопрос было не так страшно, как добавлять лишнее. Конечно, такое случилось не впервые, — добавила она, делая пренебрежительный жест рукой в перчатке. — В других случаях мне не хватало мелочей, но мне всегда занижали оценки сильнее, чем ему.
Она покачала головой, словно снова очутилась в Академии, сжимая в руках практически идеальную работу.
— Ты никогда не задумывалась, почему среди Высших членов только одна женщина? Твоя мама была первой женщиной, которая получила место в нем, но она умерла преждевременно, и всего пять лет назад ее место передали другой. — Она кусала губы с такой яростью, что я не понимала, как у нее еще кровь не пошла. — Мужчины занимают гораздо лучшие должности, нежели мы, они получают сплошные поощрения за свои поступки, когда именно мы, женщины Черной крови, известны как нечто негативное в обществе Красных кровей, ведьмы, олицетворение самого зла, когда на самом деле это мужчины дергают за ниточки. — Она вздохнула, задержав дыхание, и когда повернулась ко мне, ее глаза горели. — Лирой даже не заинтересован в том, чтобы быть Высшим членом, а я не хочу создавать семью, поэтому мы заключили сделку.
— …Сделку? — повторила я; у меня пересохло во рту.
— Скажем так, на самом деле это я сделала ему предложение. Мир оставил бы нас в покое, а особенно меня, потому что мы оба бы оказались женаты. Он смог бы жить своей жизнью так, как хотел, а я смогла бы получать через него доступ к решениям Высших членов Ковена.
Ее слова ледяными шипами вонзались в кожу. Правда причиняла боль, ведь я тоже это чувствовала, но я бы никогда не подумала, что мне доведется услышать нечто подобное из ее идеально накрашенных губ. Я набрала воздуха, хотя с трудом находила слова.
— Это означало бы жить во лжи.
Серена отвернулась и издала один-единственный смешок, долгий и сухой, который оборвался, когда она выпрямилась и уставилась своими светлыми глазами в мои темные.
— О, моя дорогая Элиза. Ты одновременно так похожа и не похожа на меня. Ты не вписываешься, прямо как твой двоюродный брат и я, даже как лорд Батори, тот молодой человек Красной крови, которого ты так любишь. Когда я впервые встретила его, он так сильно напомнил мне тебя… Черная овца, которая попала в удушливое белое стадо. — Ее пальцы на моей руке застали врасплох, когда встретились с моими, и на мгновение мне показалось, что в ее выражении лица была настоящая нежность, когда она мягко сжала их. — Но ты сражаешься не так, как я. Вот почему я всегда получаю то, что хочу, а ты — нет.
То лукавое выражение, которое всегда было на ее лице, твердо вернулось к ее чертам, и я убрала руку со стиснутыми зубами. Ее Страж проскользнул мимо меня, нарочно задел подол моего платья и выполз из окна библиотеки в ночь, махнув на прощание хвостом.
Посреди внезапно наступившей тишины по другую сторону двери раздались радостные аккорды.
— А теперь, если ты меня извинишь, дорогая Элиза, я должна открыть бал со своим женихом. — Ее губы насмешливо искривились. — Надеюсь, ты скоро найдешь мой подарок.
Она резко повернулась, и ее длинный шлейф задел мое платье. Она одарила меня единственной прощальной улыбкой через плечо, прошептала «Откройся» на дверь и покинула библиотеку.
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Вальс ведьмы

«Лирой даже не заинтересован в том, чтобы быть Высшим членом».
Разумеется, Лирой и Серена станцевали вальс. По-другому и быть не могло.
«А я не хочу создавать семью…»
Лирой и Серена вызывали льстивые вздохи и перешептывания. Они были идеальными. Будущее Черных кровей. Эдакие Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен.
«Поэтому мы заключили сделку».
Даже если они и жили во лжи.
Наблюдая за их улыбками, взглядами, которые они бросали друг на друга, я невольно задавалась вопросом, пережили ли мои родители подобный фарс. Несмотря на то что в детстве я проводила с ними не слишком много времени, они не походили на любящую пару. Они всегда были поглощены своей работой в качестве Высших членов Ковена и ходили на вечеринки, куда мне вход был запрещен.
Кейт стояла рядом со мной, на удивление холодная и спокойная. Она была прекрасна в своем ангельском платье, но в эту ночь в ее красоте было что-то ледяное. Как будто что-то внутри нее окончательно сломалось и осталась только замерзшая пустошь.
— Я в порядке, — прошептала она мне, когда вальс закончился, и мой двоюродный брат наклонился, чтобы целомудренно поцеловать свою невесту в щеку. — Со временем я привыкну не скучать по нему.
Я кивнула и слегка сжала ее руку. Но не успела ей ничего сказать, потому что Лирой отошел от Серены и направился прямиком к нам. Он взял сестру под руку и весело подмигнул мне, уводя ее на паркет. Тем временем Серена проделывала то же самое со своим отцом.
— Не отходи слишком далеко. Ты будешь следующей, — добавил он со смешком.
Я изобразила легкую улыбку, в то время как по моему позвоночнику пробежал холодок. Пока его слова продолжали мелькать у меня в голове и зазвучали первые аккорды нового вальса, образы Джейн Эванс начали всплывать у меня перед глазами. Ее распоротая грудь, сломанные ребра, эта глубокая окровавленная впадина… образы, которые появлялись и исчезали, как вспышки, в такт музыке.
Я покачала головой, потерла глаза, напрочь забыв о легком макияже на своих веках, и огляделась по сторонам. Все продолжали наблюдать за четырьмя танцорами на паркете, улыбаясь; некоторые критиковали, другие погрузились в собственные мысли. Тетя гордо улыбалась, наблюдая за двумя своими детьми, пока дядя Гораций пытался сдержать слезы от волнения. Внезапно я кое-что осознала. В зале не было ни одного высокопоставленного члена Ковена. И, бьюсь об заклад, в приглашениях, которые разослала тетя, стояли имена всех, включая Татьяну Исаеву, несмотря на их ссору на днях. Отсутствовал даже ее горячо любимый друг Фрэнсис. И было странно, что он даже не появился, поскольку, в конце концов, Лирой или Серена станут частью его рядов чуть больше чем через месяц.
Я не переставала всматриваться в лица, пока длился вальс, но, несмотря на маски и костюмы, не смогла найти ни одного из семи Высших членов Ковена.
Когда скрипки заиграли свой заключительный аккорд, гости хлынули на паркет. Молодые девушки и женщины постарше просматривали свои танцевальные карточки и в спешке подыскивали себе партнеров. Краем глаза я увидела, как тетя практически потащила своего мужа, который вытирал слезы, как мог, по тому же паркету.
Я все еще наблюдала за ними, когда передо мной возникла темная фигура.
— Думаю, пришла моя очередь.
Я подняла взгляд, изо всех сил пытаясь не выдавать напряжения на своем лице. Лирой стоял передо мной с протянутой рукой в перчатке. Пышный белый парик его костюма Людовика XV сверкал в свете люстр, а бело-золотая маска на лице, как и остальные элементы одежды, ослепляла. Слишком много света для тьмы, что я чувствовала внутри себя.
— Не могли бы вы подарить мне этот танец, дорогая сестрица? — спросил он меня.
— Полагаю, у меня нет другого выхода. Ты значишься в моей танцевальной карте. — Я попыталась пошутить, однако мой голос предательски сорвался, но даже если Лирой это и заметил, то ничего не сказал.
Я приняла его руку, и мы прошли к паркету, где разместились все пары. Следующим танцем был шоттиш. Тетя ненавидела его, поскольку в течение всего действия было слишком много смен партнеров и дядя в итоге всегда спотыкался о собственные ноги. Я же практиковала его с братом и сестрой, когда была маленькой; мы с Кейт смеялись и толкали Лироя друг от друга. Это внезапное воспоминание сделало слова инспектора Рида еще более болезненными.
Зазвучала музыка. Мы, пары, встали в круг и поклонились, прежде чем повернуться друг к другу и сделать новый поклон. После этого Лирой положил одну руку мне на талию, а я положила свою ему на плечо, и мы начали двигаться. В отличие от вальса, мы не скользили по паркету, а совершали легкие прыжки на цыпочках, приближались к центру паркета, а затем возвращались в исходную точку, не переставая при этом кружиться, из-за чего юбки женщин эффектно раскрывались, подобно цветам.
Веселая мелодия сменила тональность, и пронзительная флейта вознеслась над остальными инструментами. Пары, которые стояли рядом со мной, снова двинулись к центру и поменялись партнерами по танцу. Когда они вернулись на свои места, именно мы с Лироем вместе с еще несколькими танцорами двинулись к центру. Я стиснула зубы, когда оказалась перед Сереной, которая одарила меня веселой улыбкой, прежде чем шагнула передо мной и Лирой обнял ее за талию. Я повернулась на носках туфель, и мужчина, который танцевал с Сереной, взял меня за руки. Я подняла взгляд и встретилась с черной маской, очень похожей на мою, но с черным жемчугом вместо белого. За ней темные глаза, которые были мне очень хорошо знакомы, посмотрели на меня в ответ.
У меня перехватило дыхание, и я чуть не споткнулась, когда руки в черных перчатках обхватили меня за талию. Я позволила вести себя, не в силах отвести глаз от своего нового партнера по танцу.
Он осторожно развернул меня, и моя юбка коснулась длинного плаща, доходящего ему до лодыжек. Между нами было слишком много ткани, но это прикосновение почти причиняло боль.
Я подняла руки, но Лирой встал между нами и потащил меня обратно к себе, следуя танцевальным шагам. Я неохотно последовала за ним, не упуская из виду другого юношу, одетого как демон. Между нами стояли пары, но я чувствовала его взгляд, тяжелый и теплый, почти удушающий. Словно чья-то рука легла мне на грудь и безжалостно потянула за сердце, чтобы приблизить меня к нему еще на шаг.
Ради Семи Адов.
Что здесь делал Андрей Батори?
Мы, танцоры, образовали цепочку, пересекаясь и едва касаясь ладонями друг друга. В груди взревело, когда я снова встретилась с ним и его пальцы крепко сжали мои. Когда другой танцор встал между нами, мы оба повернули головы, чтобы смотреть друг на друга еще мгновение, прежде чем музыка увлекла нас и заставила снова разойтись.
Это немного походило на пытку. Близко, очень близко, а потом слишком далеко. Но каждый раз, когда мы оказывались в середине аккорда, мы подходили немного ближе, держались чуть сильнее, отступали на секунду дольше. Мой язык отяжелел, во рту было сухо, взгляд стал опьяненным, воздух — разреженным и обжигающим. Все это я чувствовала в пространстве, где мы вращались вокруг друг друга.
Несколько более продолжительный аккорд, чем предыдущие, подсказал мне, что шоттиш вот-вот подойдет к концу. Я стояла неподвижно, пока Лирой приближался, чтобы закончить со мной танец, а Андрей в последний раз прошел позади меня.
Он не принимал участия в этом элементе со мной, однако он в последний раз прикоснулся пальцами к моим, когда проходил мимо, прежде чем направиться к Серене Холфорд, его настоящей партнерше в этом танце, ожидающей его с самодовольной улыбкой на своих пухлых губах.
Все мы, танцоры, поклонились нашей паре, хотя глаза Андрея не переставали метаться туда-сюда от Серены ко мне. Когда музыка смолкла, я не оставила Лирою времени что-нибудь мне сказать. Я даже не посмотрела на него, когда благодарила за танец; вместо этого я быстро выбежала за молодым человеком, одетым как демон.
Серена ждала меня, потому что она заранее отошла в сторону и прошептала мне, когда проходила слева:
– Не за что.
Я стиснула зубы и практически набросилась на Андрея. Он раскрыл рот, но я не дала ему времени произнести ни слова. Я крепко схватила его за руку и вытолкнула из толпы.
Я едва сдержала улыбку, внезапно вспомнив о том первом дне, когда мы встретились и я практически так же его тащила.
Единственное отличие заключалось в том, что тогда я вела его на паркет, а в этот раз уводила с него.
— Мисс Кейтлер!
Услышав знакомый голос, я резко остановилась. Нахмурив брови из-за маски на глазах, я наблюдала, как Дэвид Теннисон тоже пробирается сквозь толпу, преследуя нас. Проклятая танцевальная карта, казалось, зажевала мне ткань платья.
— Вы должны станцевать со мной следующий танец, — сказал он достаточно громко, чтобы несколько гостей перевели взгляды с него на меня.
Я почувствовала, как Андрей пытается отстраниться от меня, но мои пальцы крепче сжали его предплечье, и свободной рукой я вытащила из кармана юбки танцевальную карту, перламутровые страницы которой блестели в свете свечей, и протянула ее ему. Имя Дэвида Теннисона, написанное крупными золотыми буквами, засияло.
– Откройся, — пробормотала я.
Танцевальная карта была уже открыта, а поскольку мне всегда плохо давались заклятия, страницы ее на мгновение растянулись, пытаясь раскрыться шире, и с громким треском она разорвалась надвое, выпав из моей руки на пол, где пара женщин слегка навеселе случайно наступили на нее, когда проходили мимо.
Мои глаза сверкнули, когда я в последний раз обменялась взглядом с разгневанным Дэвидом Теннисоном.
Я подавила смешок и потянула Андрея за собой, подталкивая его в сторону библиотеки. К счастью, здесь было пусто. Как только мы ступили на персидский ковер, я повернулась к двери и пробормотала «Закройся», и мы погрузились в эхо настроенных скрипок и радостных голосов.
Андрей тут же снял маску, и вид его лица, раскрасневшихся щек и блестящих глаз, лишь заставил ту невидимую нить, что связывала меня с ним, еще больше натянуться и сделать воздух в библиотеке, и без того разреженный старыми книгами и запахом трубок и сигар, едва пригодным для дыхания.
Я не снимала маску. С ней я чувствовала себя более защищенной. Нельзя было позволить Андрею увидеть выражение моего лица, только не сейчас.
— Ты получил приглашение от Серены, — сказала я, прежде чем он разомкнул губы.
— Я знал, что приходить сюда не лучшая идея, — ответил он хриплым голосом.
— Тогда что ты здесь делаешь?
Его карие глаза, казалось, поглотили меня. Он шагнул вперед с пылающими щеками, едва сдерживая вздох. Та уязвимость, которую я мельком увидела в первый день, когда встретила его, теперь разлилась по всему его лицу.
— Ты знаешь почему, — прошептал он.
У меня перехватило дыхание, когда он снял перчатки, бросив их на ближайший стол, и осторожно развязал шелковый узел, который удерживал маску на моих глазах. Какая-то часть меня кричала, чтобы он остановился, но я стояла неподвижно, глядя на него и тяжело дыша, когда подарок Лироя упал с моего лица на пол между нами. Внезапно я словно оказалась перед ним обнаженной.
Его руки, все еще поднятые, были в нескольких сантиметрах от моего затылка. Мои глаза опустились к его губам, и внезапно пронзительная мелодия наполнила комнату. Я узнала ее. Это была венгерская полька Штрауса.
Я подняла глаза, пораженная, и Андрей улыбнулся мне.
— Станцуй со мной.
И, прежде чем я успела ответить, он обхватил меня за талию и вдруг закрутил. Мой смех вырвался наружу, и я вцепилась руками в его шею, стараясь не терять равновесия при резких поворотах. Полька играла в таком быстром темпе, что я сильно сомневалась, что кто-нибудь сможет правильно станцевать ее в переполненном бальном зале за дверьми. Но здесь вся комната была только в нашем распоряжении. И никто на нас не смотрел.
Мы скользили по залу библиотеки, безостановочно смеясь. Андрей вскочил на стол, все еще держа меня за руку, и прыгнул к стулу, опрокинув его, чтобы встать на колени передо мной. Он заставил меня сделать нелепый круг вокруг него, и я рывком поставила его на ноги. Мы продолжали кружить по комнате, случайно уронив несколько книг, когда наткнулись на полки, а огонь в камине горел ярче, чем когда-либо. Андрей снова схватил меня за талию и поднял на диван перед камином. Я забралась наверх, расхаживая между подушками, но не отпуская его рук.
Мелодия набрала еще более быстрый темп, и я резко спрыгнула к нему. Андрей споткнулся с моим телом в его руках, с лицом, извергающим столько же пламени, сколько и камин, но он рассмеялся, когда восстановил равновесие и закружился, увлекая меня за собой, кружась еще больше, под стать бешеному ритму польки.
Книги, масляные картины, мебель — все превратилось в темное пятно, окружившее нас, в стену, изолирующую нас от мира, от образов, которые мы должны были сохранять, и от ужаса последних нескольких месяцев. Но с Андреем, даже с того момента, как мы впервые встретились взглядами, так было всегда. Я всегда была собой. Никаких прикрас. Никаких секретов. Никаких ненужных слов. Никаких правил. Словно я задерживала дыхание всю свою жизнь, как будто что-то невидимое годами сжимало мои ребра, подобно ужасным корсетам, которые мне приходилось носить каждый день, и с Андреем я впервые смогла вздохнуть полной грудью.
Несколько громких аккордов присоединились к головокружительной мелодии скрипок, и, когда они прогремели над нашими головами, я невольно наступила Андрею на ногу, и мы оба споткнулись. Мы упали прямо на одну из книжных полок, сильно встряхнув ее. Андрей принял на себя основной удар и, хотя его смех был прерван от боли, обхватил меня руками в защитном жесте, наконец сократив то крошечное расстояние, которое нас разделяло.
Аккорды все еще разносились эхом по комнате, под стать хаотичному биению моего сердца. Музыка не прекращалась, но я не могла пошевелиться. Я почувствовала, как пальцы Андрея поглаживали мне ребра, и уткнулась носом между его челюстью и плечом, с силой вдыхая его аромат.
Он откашлялся, внезапно осознав ситуацию, и слегка отстранился от меня. На полпути между одним вдохом и следующим полька закончилась, и тишина стала глубже и тяжелее.
— Я… прости, я… — Его взгляд опустился к полу, глаза сверкали, как угли. Не знаю, чья кожа горела сильнее — его или моя. — Мы должны вернуться в бальный зал, мы должны…
— Нет, — прервала его я хриплым голосом. — Не должны.
И внезапно мои руки оказались в его волосах, а его рот на моем, целуя меня так, что я послала к Семи Адам все приличия. Не знаю точно, кто из нас прильнул первым — я к нему или он ко мне, — но это не имело никакого значения. Единственное, что было важно в тот момент, — это как его губы прижимались к моим и как я чувствовала себя между корешками книг за моей спиной и его телом, дрожащим так же сильно, как я.
Кровь галопом бежала по венам, и это пробудило мою магию, которая, как внезапный ветер, окружила нас, сильнее прижимая друг к другу, если это вообще было возможно. Люстра на потолке начала сильно раскачиваться, а пламя в камине выросло так, что почти лизнуло стену.
Я положила руку на грудь Андрея и заставила себя отстраниться, хотя это было больно, словно проклятие.
— Если мы не остановимся, я подожгу эту комнату, — пробормотала я, не в силах сдержать распухшие губы, которые скривились в застенчивой улыбке.
Уши Андрея приобрели самый восхитительный оттенок красного, а его темные глаза заметались по комнате, прежде чем весело взглянуть на меня. Казалось, он собирался что-то сказать, но вдруг из-за закрытых дверей библиотеки послышался странный шум. Что-то похожее на щелчок, за которым поднялись голоса и остановилась музыка.
Мы обменялись взглядами, нахмурившись. Среди поднявшихся удивленных голосов я услышала рев, который, казалось, исходил от тети Эстер.
— Что-то происходит, — пробормотал он.
— Я не хочу уходить отсюда, — ответила я со вздохом и положила голову ему на грудь.
— Я тоже, — усмехнулся Андрей.
Но суматоха нарастала с каждой секундой, и я знала, что, как бы мы ни хотели, мы не сможем долго прятаться от мира. Я подняла глаза, и Андрей слегка улыбнулся мне, прежде чем наклониться и застенчиво поцеловать меня в волосы.
— Идем? — спросил он.
— Идем.
Андрей снова надел маску дьявола, я же оставила свою на полу там, где мы начали танцевать. Я крепко взяла его за руку и повернулась к двери.
– Откройся, — прошептала я.
* * *
— Это настоящий скандал! Безумие какое-то!
Это были первые слова, которые я отчетливо услышала, когда мы с Андреем вошли в бальный зал. Танцоров на паркете не было, музыканты отложили инструменты в сторону, и все гости уставились в центр зала, где тетя Эстер и мой дядя в своих костюмах стояли напротив семи Высших членов Ковена. Их Стражей не было видно.
Я услышала шуршание ткани слева и повернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как Кейт проходит мимо. Я схватила ее за одно из крыльев, которые были прикреплены к ее платью, и остановила.
— Что здесь творится?
Она с паникой посмотрела на меня, но ее глаза скользнули к моей руке, не прикрытой перчаткой, и нашим с Андреем переплетенным пальцам. Несмотря на то что ее лицо было под маской, я знала, что Кейт мгновенно догадалась, что произошло.
Она покачала головой, прогоняя минутное оцепенение, и подняла на меня глаза, одновременно смущенная и испуганная.
— Его не должно быть здесь, — прошептала она мне. — Старшие члены не танцевать пришли. Они внезапно появились, без предупреждения. Татьяна Исаева опрокинула поднос с бокалами с шампанским. Мама в ярости.
Кейт не нужно было говорить мне об этом. Тетя Эстер все еще стояла посреди комнаты, окруженная гостями, а за ее спиной дядя подошел, чтобы немного успокоить ее. Конечно, ему это не удалось.
— Ты можешь объяснить мне, что происходит, Фрэнсис? — воскликнула тетя с такой яростью, что широкие шторы качнулись от ее магии. — Я отправила приглашение тебе и всем членам. Никто не стал утруждать себя тем, чтобы принять или отклонить его, и вдруг вы появляетесь здесь без предупреждения и срываете помолвку моего сына и мисс Холфорд.
Многие из присутствующих повернулись, чтобы посмотреть на Серену, которая держалась стойко, однако вцепилась в руку матери.
Когда наши взгляды пересеклись, я увидела смесь паники и готовности в ее глазах, будто она хотела сказать мне что-то.
— Эстер, пожалуйста, — умолял Фрэнсис, делая шаг вперед. Он поднял руки, чтобы успокоить ее, но на кончике его указательного пальца все еще блестела капля крови. — Не усложняй все еще больше…
— Мы здесь, чтобы арестовать господина Лироя Сен-Жермена, — прервал его Мэтью Бишоп, еще один из старших членов.
— Прошу прощения? — спросил дядя, недоумевая.
Мое сердце разбилось вдребезги, когда волна голосов обрушилась с новой силой. Рука Андрея стала для меня твердой скалой, за которую я могла держаться и не позволить океану утащить меня.
Кейт схватила меня за свободную руку.
— Лирой? Зачем вам понадобился Лирой? — переспросила она испуганным шепотом. — Ты хоть что-нибудь понимаешь?
— Нет.
«Да, — сказал мой ужасный внутренний голос. — Конечно, ты все понимаешь».
— Где господин Сен-Жермен? — настаивал Николас Коулман.
«Инспектор Рид не ошибся, — продолжали шептать в моей голове ужасные слова. — Он играл с тобой все это время. Он давал тебе только полуправду, чтобы ты всегда была там, где он хотел».
— Я ничего вам не скажу, пока вы не объясните мне, чего вы от него хотите! — завопила тетя, растрачивая те немногие нервные клетки, что у нее еще оставались.
— Прямо сейчас он подозревается в убийстве Шарлотты Грей, Адама Смита, Лизы Уильямс и Джейн Эванс, — сказал Мэтью Бишоп, подходя еще на шаг.
— Вы все сошли с ума! — невозмутимо ответил дядя.
— Эстер, — вмешался Фрэнсис Йель мягким голосом. — У нас много доказательств. Мы уверены, что он — Коронер.
— Это гнусная ложь, — ответила она. Ее голос понизился на два тона, она дрожала с головы до ног и стиснула зубы.
— Где он? — в третий раз спросила Татьяна Исаева. Ее рука расположилась возле пояса, набитого острыми шипами.
Тетя в ответ сбросила перчатку с левой руки на пол и вытащила из кармана, спрятанного в складках юбки, свое Кольцо Крови с рубином. Я почувствовала, как рядом вздрогнула Кейт. Многие из Черных кровей, окружавшие Высших членов и тетю с дядей, отступили на шаг. Немногочисленные приглашенные Красной крови в замешательстве смотрели друг на друга, пока из одной из закрытых дверей не показался Страж тети, который пропорхал среди пышных костюмов и угрожающе устроился у нее на плече. Несколько женщин Красных кровей вскрикнули и отшатнулись в отвращении, в то время как я наблюдала за тетей и дядей, за их позами, за тем, как они готовились защищаться и атаковать, если потребуется.
Я бы никогда не подумала, что тетя носит свое кольцо в бальных нарядах, не говоря уже о костюмах.
Но в этот момент распашные двери, ведущие в один из служебных коридоров, через которые входили и выходили нанятые для вечеринки официанты, приоткрылись, и за ними появилось улыбающееся лицо Лироя. В руках он нес поднос с тонкими золотистыми пирожными, украшенными цветами из сахара, меда и шоколада.
Он резко остановился, когда мы все повернулись к нему, ошеломленные.
— Что?.. — Он скользнул взглядом по гостям, по своим родителям, а затем перевел его на семерых человек, дополнявших атмосферу своим внушительным присутствием. — В чем дело?
Его голос даже не дрогнул, когда Эзра Кэмпбелл прочистил горло и воскликнул:
– Схватить!
Лирой широко раскрыл глаза, когда его руки внезапно прильнули к телу и он уронил поднос на пол. Пирожные упали к его ногам, когда что-то похожее на полупрозрачную серебристую ленту обвило его. Я видела, как он пытался дотянуться одной рукой до своего кармана, но заклятие мертвой хваткой держало его неподвижно.
Гости Красных кровей, за исключением Андрея, столпились у двери и попытались поспешно покинуть бальный зал. Их ускоренные шаги, спускающиеся по лестнице, которая вела ко входу, эхом отражались от стен.
— Охранники Ковена ждут снаружи, чтобы стереть им память, — хриплым голосом сообщил Мэтью Бишоп тете, прежде чем повернуться к парализованному Лирою. — Господин Сен-Жермен, вы обвиняетесь в убийстве четырех Изгнанников, а также в применении магии на глазах у Красной крови и выполнении практик, запрещенных Ковеном.
— Что? — пробормотал Лирой; он был бледным как смерть.
Вместо того чтобы искать взглядом своих родителей, невесту или сестру, он искал меня. Я стиснула зубы и отвела взгляд, слезы застилали мне глаза.
— Это абсурд! — вмешался дядя. Хриплый смешок сорвался с его губ. — Многие убийства были совершены в такие ночи, как эта, когда мой сын был с нами.
— Более чем нелепо! — уверенно подтвердила тетя Эстер. — Клянусь Семью Адами, мистер Эдвард Смит, который присутствует здесь сегодня, пришел на одну из наших вечеринок в ту самую ночь, когда был убит его брат. — Из толпы послышались сдавленные рыдания. — Он лично разговаривал с Лироем в тот вечер.
Тетя свирепо посмотрела на Фрэнсиса Йеля, но он лишь печально покачал головой и отступил на шаг, чтобы позволить Мэтью Бишопу встать впереди.
— Мадам Сен-Жермен, это алиби было бы действительным, если бы мы были Красных кровей, — примирительно сказал он. — Но мы не такие, и всем из нас прекрасно известно, что мы можем с легкостью находиться в двух местах одновременно.
И, прежде чем кто-либо успел ответить или пошевелиться, он нацелил свой взгляд в Лироя и пробормотал:
Ахааш.


И внезапно, без шепота, даже без крика, голова Лироя оторвалась от его тела и упала между его ног.
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Толпа отступила, но я только почувствовала, как затуманился взгляд, а ноги отказались меня держать. Я пошатнулась, и Андрей прижал меня к своей груди, удерживая прямо, и зашептал что-то, чего я не могла расслышать, хотя его губы почти касались моего уха. Свободной рукой он делал все, что мог, пытаясь удержать Кейт, потерявшую сознание прямо на месте.
Мой разум словно был набит ватой.
Двери бального зала снова открылись, и в него вошел Страж моего брата, который в отчаянии бросился к обезглавленному телу своего компаньона, а вместе с ним Стражи Холфордов, что подорвались с места и поспешили к ним, а также Стражи остальных гостей. По крайней мере, тех, кто привел их сюда. Совы, змеи, собаки, крысы, кошки столпились рядом со своими спутниками Черных кровей в защитном порыве и настороженности.
Я едва почувствовала, как Тринадцатый прислонил голову к моим рукам, безвольно упавшим на юбку.
— Меня?.. — выдохнул Андрей рядом с моим ухом.
«Открой глаза, — сказал мой Страж в голове. — Открой глаза».
Какая-то часть меня хотела сказать ему, что я уже открыла их и больше не хотела ничего видеть. Но тогда я поняла, что тетя и дядя не плачут. Они все еще стояли, повернувшись к тому, что осталось от их сына, с расширенными от удивления глазами.
Мэтью Бишоп вздохнул.
— Как я уже сказал, человек Черной крови может находиться в двух местах одновременно.
Прежде чем я смогла удержать свой взгляд, мои глаза уже были прикованы к трупу брата. Но было в нем что-то странное. Проклятие перерезало ему шею, но без единой капли крови. С его ободранной кожи, с лица, которое, казалось, все еще смотрело на меня в поисках помощи, на пол стекала полупрозрачная восковая жидкость.
— Мы должны немедленно найти господина Лироя Сен-Жермена.
Не мой брат лежал обезглавленным посреди бального зала.
Это был его Гомункул.
* * *
Лироя нашли на окраине Лондона. Он купил старую карету на деньги, которые у него были с собой, и пытался сбежать в сельскую местность. Не знаю, сопротивлялся ли он или признал свою вину, единственное, что Фрэнсис Йель сказал нам на следующее утро, — это то, что Лироя заперли в подземельях Лондонского Тауэра.
— У них нет ничего против него, — прошипела тетя Эстер, держа в дрожащих руках чашку с чаем, от которой больше пахло алкоголем.
— Дорогая, ты знаешь, что для меня это тоже нелегко, — вздохнул ее друг. Он обвел взглядом всех нас, включая Стражей. — Я знаю Лироя с детства. Это я передал его имя другим старшим членам.
— Уже поздно! — воскликнул дедушка Джонс, прежде чем ударить кулаком по столу. — Огонь пришел, огонь настиг нас!
Мы все резко повернули головы в его сторону, удивленные, но он просто сунул пирожное в рот. Он был единственным из всех, у кого не пропал аппетит.
— Тогда почему вы его не выпускаете? — хриплым голосом вмешался дядя Гораций. — Он никогда никому не причинил бы вреда.
— Я не могу этого сделать. Мы знаем, что у него было «Великое делание» и что он пропадал не пойми где в течение всех ночей, когда происходили убийства. Лирой несколько раз просматривал досье в отношении некоторых жертв… На него было оказано большое давление. — Фрэнсис Йель покачал головой. — Он пытался создать Философский камень. Достать невозможное. Стать могущественным. Может быть, чтобы сдать экзамен, а может…
— Лироя даже не интересует дурацкий Ковен, — внезапно сказала я, не выдержав молчания ни секунды дольше. Тринадцатый, сидя на моей юбке, повернул голову и бросил на меня предупреждающий взгляд, но я продолжила говорить: — Многое из того, что он исследовал в Ковене, было потому, что я попросила его об этом. И я сделала это, потому что знала, что он единственный из всех нас, кто имел доступ к такой информации.
Все лица повернулись в мою сторону, но не с тем выражением, которого я ожидала. Мои бледные, но апатичные тетя и дядя, Кейт, с плотно сжатыми губами и глазами, красными от слез. Дедушка Джонс положил себе на тарелку круассан, который он постепенно крошил, пока окончательно не превратил в крошки. Стражи стояли неподвижно, а Страж Лироя лежал в углу чайной, у камина, с остекленевшими глазами. Разумеется, Ковен назначил ему домашний арест, чтобы таким образом отстранить его от моего брата.
Даже не представляю себе, какую он испытывал боль от физического расставания, от того, что могло случиться с тем, кто был его партнером на протяжении стольких лет.
Фрэнсис Йель лишь хмуро наблюдал за мной, но в итоге покачал головой.
— Очень похвально с вашей стороны, что вы пытаетесь защитить своего двоюродного брата, мисс Кейтлер, но должен напомнить вам, что с этого момента вам стоит следить за своими словами.
— Я не лгу, чтобы защитить его! — срывающимся голосом воскликнула я. — Это правда. Я…
Но слова замерли у меня на кончике языка, когда я вспомнила подозрения инспектора Рида. Я ни в чем не могла быть уверена. Возможно, все это было ужасным и катастрофическим недоразумением, но могло оказаться и такое, что тот полицейский прав и Лирой манипулировал мной так, как ему хотелось. Как долго у него на самом деле было «Великое делание»? Сколько раз он его читал? Что, если те ядовитые идеи, которые выносили мои родители вместе с Алистером Вейлом и Леонардом Шелби, медленно пустили корни в его голове? Искренняя улыбка Лироя сияла в одной части моего разума, но в другой я видела его обезглавленного Гомункула, доказательство того, что, возможно, он никогда не сопровождал меня на всех вечеринках и балах, которые я посещала. Если он действительно не танцевал со мной, если он и впрямь не был там теми бесконечными ночами, тогда где он был?
Я молчала до конца разговора. Тетя и дядя отчаянно настаивали, но Фрэнсис Йель не предложил им ничего, кроме бесполезных слов утешения. Дедушка Джонс продолжал крошить пирожные, которые попадали ему в руки, а Кейт, как обычно, молчала, плотно прижав ладони друг к другу, — ее глаза были красными.
— Суд состоится через три дня, — вставая, объявил Фрэнсис Йель. Дискуссия, казалось, закончилась. — Было принято решение провести его перед публикой.
— Чтобы линчевать моего сына еще больше, чем вы уже сделали? — прошипела тетя Эстер.
— Решение было принято посредством голосования. Шестеро против одного, и ты прекрасно знаешь, за какой вариант я голосовал.
— Нет, не знаю, — ответила она, резко поднимаясь. — Я больше ничего не знаю об этом проклятом мире.
И, ничего больше не сказав и не добавив, она быстрым шагом вышла из чайной. Люстры, мигавшие все время, и та, что не переставала яростно раскачиваться, хотя не было ни дуновения ветра, немного успокоились.
— Я провожу вас к выходу, — суровым тоном сказал дядя Гораций.
Фрэнсис Йель отвесил нам поклон, возможно, более продолжительный, чем обычно, но ни Кейт, ни я не ответили ему. Мы не двигались и не сводили с него глаз. Тринадцатый зашипел, когда мужчина прошел мимо него, и дедушка Джонс поставил ему подножку, от которой тот чуть не упал лицом в пол. Огни свечей не переставали мигать и двигаться, пока дверь особняка не закрылась за ним.
— Что будем делать? — размышляла я, взъерошивая волосы, еще накануне вечером бывшие прической. — Что они собираются сделать с ним?
— Не знаю, — нахмурившись, ответила Кейт.
Но мне было известно, что она лжет. Мы обе имели представление о том, что может случиться с Лироем, если они решат, что он виновен. Я лично видела эту картину, когда познакомилась с Алистером Вейлом.
Вздохнув, я посмотрела на его Стража, который устроился в углу чайной, положив голову между лап, лицом к стене. Он не разговаривал, даже почти не двигался с тех пор, как прошлой ночью они обезглавили Гомункула Лироя.
— Поговори с нами, — сказала я мягким голосом. — Твои показания могут оказаться важными на суде.
— Не могут, — ответил он спустя несколько секунд своим срывающимся голосом. — Я его напарник. Все, что я скажу, ни к чему не приведет. Ковен знает, что, если бы он действительно совершил эти убийства, я бы его поддержал, солгал ради него. Моя жизнь за его. Его смерть за мою.
Я сжала губы и обменялась взглядом с Тринадцатым. Он произнес несколько похожих фраз, когда я впервые его вызвала.
— Так куда же он ходил по вечерам во время вечеринок? — спросила я, наклоняясь в его сторону.
— Рассказывать или нет — решение Лироя, — повторил Страж, ни разу не повернув своей лохматой головы. Он продолжал своими круглыми глазами пристально смотреть в стену. — Но он не убийца.
В его старческом голосе проскользнуло обвинение. Я вздрогнула и оперлась локтями на стол, зарывшись лицом в руки. Кейт наблюдала за мной, бледная, потрясенная, не зная, как реагировать; теплая морщинистая рука легла мне на спину.
— Добрая ведьма напугана, — сказал дедушка Джонс.
— Добрая ведьма понятия не имеет, что думать и что делать, — ответила я срывающимся голосом.
Он вздохнул и погладил ладонью мятую ткань моего халата, похлопывая в успокаивающей ласке.
— Мальчик улыбался.
— Мальчик? Какой мальчик? — пробормотала я, сбитая с толку.
— Думаю, он говорит о Лирое, — дрожащим голосом ответила Кейт.
Дедушка Джонс продолжал говорить, не обращая внимания на наши перебивания:
— Однажды я видел его, на одной из вечеринок. Он встретил меня снаружи, в коридоре. Он сказал, что я сплю, и отвел меня обратно в спальню, помог мне лечь в постель. Улыбнулся. Он много улыбался. Никто не может так улыбаться, когда думает сделать что-то плохое. — Старик улыбнулся, подражая моему брату. — Я спросил его, куда он, и он сказал, что никуда, он на вечеринке. Я ответил, что он лжет. Он настоял на своем. И снова улыбнулся и сказал мне, что это будет нашим секретом.
Я откинулась назад, запустив руки в волосы.
— И почему ты не сказал этого раньше? — спросила я, раздраженная. — Почему ты не сказал об этом Фрэнсису Йелю?
Он пожал плечами и вернулся к крошкам от своего круассана, хотя его глаза не отрывались от меня. Впервые за долгое время они казались ясными: «А ты как думаешь?» — казалось, говорили они мне.
Я вздохнула и облокотилась на стол. Это было бы бесполезно, если Фрэнсис Йель не поверил даже мне, поверил бы он пожилому мужчине Красной крови, который потерялся в мире, куда никто не мог попасть?
Ради Семи Адов. Разумеется, нет.
Но важно было то, что он посеял зерно сомнения. И это все, что мне было нужно, чтобы двигаться дальше.
Я кивнула с легкой улыбкой и слегка сжала его плечо, прежде чем вскочить на ноги.
— Куда ты идешь? — спросила Кейт.
Я встала перед ней и крепко сжала ее тонкие руки. Тринадцатый стоял между нами, переводя свои желтые глаза с одной на другую.
— Помнишь ту сентябрьскую ночь? Когда я вытащила тебя из постели в Академии?
Она сглотнула. Я приняла это за положительный ответ.
— Я сказала тебе, что, если хочешь, ты можешь отвернуться.
Кейт побледнела еще больше.
— Куда мы идем, Элиза? — прошептала сестра.
Я крепче сжала ее плечи, пытаясь справиться с дрожью, которая изо всех сил пробирала меня насквозь.
— В Лондонский Тауэр.
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Карета, которую мы с Кейт арендовали, остановилась у Тауэрского моста, того самого, что открыли около полугода назад. Сама судьба была на нашей стороне. Теперь оставалось пересечь его пешком, чтобы добраться до Лондонского Тауэра, смотревшего на нас своими огромными стенами через Темзу.
Я закуталась в накинутый плащ, притворившись, что замерзла, а не дрожу от страха. Стояла холодная погода. Было безумием не носить пальто в декабре в Лондоне, но согласно задумке мы с сестрой просто вышли прогуляться по саду, чтобы привести мысли в порядок. Попроси я у Энн одно из моих пальто, это вызвало бы подозрения.
Кейт накрылась своим плащом, борясь с холодным ветром, хлеставшим по лицам и вырывавшим волосы из причесок, и с сомнением посмотрела на мост, который мы собирались пересечь. Я наблюдала за людьми, шагающими по нему, пока голос Тринадцатого, только сошедшего со ступеней, не пронесся у меня в голове.
«Ради Семи Адов».
Андрей Батори стоял в нескольких метрах от нас, прислонившись к толстым перилам из серого камня, в черном пальто и с красными от холода щеками. Похоже, он ждал нас.
— Какого черта?..
Но когда я повернулась к Кейт, она смущенно отвела взгляд. Я вдруг вспомнила, как она разговаривала с Энн наедине, перед тем как мы оделись, чтобы уйти. По-видимому, она велела предупредить не только тетю и дядю о том, что мы вышли на короткую прогулку в сад особняка.
— Это ты его предупредила?
— Извини, — пробормотала она. — Но нам нужна помощь.
— Не его, — яростно возразила я.
— А кто еще, по-твоему, был бы готов нам помочь? — спросила она, защищаясь, пока Андрей быстрыми шагами приближался к нам. — Ты знаешь, я не хочу ввязывать его в это, но у нас нет никого и ничего другого.
Я крепко сжала губы, когда его взгляд скользнул по моим темным глазам и он остановился в метре от меня.
— Кейт не следовало тебя предупреждать, — поспешила сказать я, прежде чем Андрей успел открыть рот.
— О, конечно же, следовало, — ответил он. В два шага он сократил расстояние, которое разделяло нас. — Я хочу быть рядом с тобой во всех безумствах, которые ты совершаешь. И, думаю, это как раз одно из них.
Я раздраженно покачала головой и попыталась отстраниться от него, но Андрей был быстрее и схватил меня за руки.
— Даже великим ведьмам порой нужна помощь, — добавил он таким сладким тоном, что у меня на секунду подкосились ноги.
Мы замерли на мгновение, глядя друг на друга, когда его пальцы на моих руках смягчились и мое сердце отчаянно заколотилось о ребра в желании приблизиться к нему.
Я глубоко вздохнула и с усилием отвела взгляд в сторону. Тринадцатый наблюдал за нами с ноткой веселья, а Кейт стояла со скрещенными руками и неловким выражением. Башни замка наверху стали менее угрожающими.
— Идиот, — пробормотала я.
Андрей улыбнулся, и моя сестра немного расслабилась, прежде чем повернуться к нам.
— Кажется, я знаю, чем могу быть полезен.
* * *
Вход в Лондонский Тауэр не имел ничего общего с тем, через который мы проходили пару месяцев назад посреди ночи.
Огромные деревянные двери были заперты, и только одна маленькая боковая оставалась открытой, охраняемая фальшивым стражем Тауэра, притворявшимся для людей Красных кровей. Однако пояс, которым был перевязан его красно-золотой костюм, имел слишком много острых выступов, чтобы поцарапать кожу. И темные глаза голубя, порхавшего рядом, блестели слишком умно.
Пара Черных кровей вошла в помещение, предъявив ему удостоверение, которого ни у Кейт, ни у меня не было. Андрей стоял к нам спиной, со лбом, испачканным моей кровью, скрытый заклинанием невидимости. Возле моей юбки, как всегда, был Тринадцатый.
Камешки на земле слегка хрустели и подскакивали, когда его ноги ступали по ним, но охранник, член гвардии Ковена, посмотрел на нас только тогда, когда мы приблизились. Мы попытались пройти мимо, но мужчина быстро двинулся и встал посреди входа.
— Извините, что задерживаю вас, дамы, — сказал он, изобразив на лице осторожную улыбку, — но, боюсь, вы не сможете войти, если у вас нет разрешения.
Его настороженный взгляд блуждал по нашим серьезным лицам. На мгновение его глаза расширились, а рот слегка приоткрылся. Я подавила вздох. Он узнал нас, он знал, к какой семье мы принадлежим. По-видимому, слухи и перешептывания ходили по Ковену так же резво, как на показных вечеринках тети Эстер.
— Мы здесь, чтобы навестить господина Лироя Сен-Жермена, — объявила Кейт твердым голосом, хотя ее кожа имела восковой оттенок. Прижатые к бокам руки не позволяли дрожи сотрясать их. — Он несправедливо заперт и…
— Я знаю, кто такой господин Сен-Жермен и почему он заперт, мадемуазель, — прервал ее страж Тауэра, на этот раз он звучал уже не так любезно. — Но ваша семья уже знает, что у вас нет никаких шансов его навестить. Так постановили старшие члены, и, как я уверен, они объяснили это вашей семье.
— В таком случае мы хотим поговорить с господином Йелем, — вмешалась я, делая шаг вперед.
Мужчина нахмурился, и его слабая улыбка исчезла.
— Господина Йеля в настоящее время нет в Тауэре. Я не знаю, когда он вернется.
— Мы можем подождать. — На мгновение мне показалось, что он растерялся, но я знала, что такому он не сможет помешать. Он закатил глаза и вернулся на свой пост. Я быстро развернулась и встала перед ним, положив руки на бедра, в позе, которую тысячу раз видела у тети Эстер. — Вы всерьез собираетесь бросить нас здесь, прямо посреди улицы?
— Я сказал, что его нет…
— Я не прошу, чтобы вы отвели меня в камеру, ради Семи Адов! — раздраженно воскликнула я. — Но, уверена, у вас есть какое-то место, где мы с сестрой могли бы подождать, с камином и парой стульев.
«Твоя тетя гордилась бы тобой», — сказал насмешливый голос Тринадцатого в моей голове.
Выражение лица мужчины варьировалось от раздражения до недоверия. Он покачал головой и жестом велел нам подождать, пока он не вернется из маленькой боковой двери. Он вошел в помещение и исчез из поля нашего зрения.
— Андрей? — тихо спросила я. Голубь, предполагаемый Страж ложного охранника Тауэра, сел на землю и сделал несколько прыжков, чтобы приблизиться к нам, но Тринадцатый встал у него на пути и показал свои острые клыки.
— Разве ты не знаешь, что кошки любят гоняться за маленькими птичками? — спросил он, мурлыкая.
Андрей молчал до тех пор, пока Страж не отошел.
— Вот я и здесь.
Его теплое дыхание удивило меня. Он был ближе, чем я думала.
— Когда мы войдем, держись поближе ко мне.
Хотя я не могла его видеть, я почти чувствовала его улыбку.
— Всегда.
Там, где, должно быть, была его невидимая нога, Тринадцатый изобразил рвотный позыв.
Охранник вернулся и, не говоря ни слова, угрюмо кивнул в сторону открытой двери. Мы с Кейт переглянулись и прошли, оставив место для Андрея. Я глубоко втаптывала сапоги в гальку, скрывая шаги невидимого юноши, который шел впереди меня. Мой Страж замыкал нашу группу.
По другую сторону дверцы нас ждали двое членов Ковена. На этот раз они не были одеты в роскошную красно-золотую форму. Темная одежда была такой же, которую я видела в «Святом Мученике» несколько недель назад, когда ходила навестить Алистера Вейла. Ни у кого из них не было Стража.
— Следуйте за мной, пожалуйста, — сказал один из них, едва глядя на нас.
Я посмотрела на землю и порадовалась тому, что на ней больше не было гальки — вместо нее лежали прямоугольные плиты, на которых не видно следов. Я почувствовала прикосновение пальцев Андрея как раз перед тем, как шагнуть вперед.
Мы быстро пересекли мост, который вел к башне Байворд. Атмосфера не имела ничего общего с той полночью, когда мы встречались перед Высшими членами, чтобы обсудить убийства Коронера. Пройдя через другую дверь, мы оказались у колокольни, опиравшейся на вторую оборонительную стену. Дальше повернули направо, миновав пару серых каменных арок, которые привели нас в главный двор. Мы были не единственными там. Десятки членов Ковена шли то в одну, то в другую сторону. Некоторые выглядели как солдаты и охранники, прямо как наш сопровождающий, другие были похожи на ученых в тяжелых одеждах; они обеими руками сжимали древние книги и свитки. Бесконечное множество Стражей расхаживало по всей территории, выложенной каменными плитами и с идеально подстриженной травой. Некоторые выглядели столь же безобидно, как мыши; они отдыхали на плечах своих товарищей, но были и гигантские змеи или гончие, тяжело дышащие с открытыми пастями.
«Пора», — прошептал Тринадцатый в моей голове.
Я кивнула и повернула голову туда, где должен был быть Андрей.
— Сейчас, — сказала я шепотом. — Держись подальше от Стражей. Они могут тебя узнать.
Я не получила ответа, единственное, что почувствовала, — легкое движение слева, которое вызвало у меня новую дрожь.
— Все будет хорошо, — пробормотала Кейт, заглядывая мне через плечо.
Больше она ничего не смогла добавить, потому что охранник Ковена, который сопровождал нас, повернулся в нашу сторону и хмуро посмотрел на нас.
— С кем вы разговариваете? — спросил он, останавливаясь на месте.
— Разве нам запрещено обмениваться впечатлениями друг с другом? — прокомментировала я тоном в точности как у тети Эстер.
Его темные глаза встретились с моими, и, не говоря ни слова, он поднес указательный палец правой руки к одному из выступов на поясе, царапая кожу. Он поднял руку перед нами. Тринадцатый стоял впереди, шаркая лапами, в то время как Кейт отступила с выражением ужаса на лице, а моя рука, спрятанная в кармане, скользнула Кольцом Крови по указательному пальцу. Он, однако, оказался намного быстрее.
Пусть скрытое откроется, 
Пусть невидимое приобретет цвет, 
Пусть истина выйдет наружу.


Заклинание для раскрытия других. Противоположное заклинанию невидимости. Странный поток окружил охранника. Появился серый ветер, который трепетал и разносился по всему двору, обнажая то, что было скрыто.
Мои глаза обратились к Белой башне как раз в тот момент, когда заклинание пронзило ее и рядом внезапно появилась фигура, бегущая, чтобы спрятаться за одним из углов. Мое сердце остановилось, и тошнота чуть не заставила меня вернуть то немногое, что я съела на завтрак.
Если смотреть издалека, плащ Андрея развевался с той же грацией, что и у некоторых членов Ковена, которые почувствовали действие заклинания, но едва удостоили нас быстрым взглядом, прежде чем продолжить свой путь. Он был похож на молодого члена совета, что куда-то опаздывал. Я отчаянно цеплялась за эту мысль.
Охранник все еще внимательно оглядывался по сторонам, когда внезапно перед ним возникла фигура. Или, по крайней мере, ее часть.
— Какой вы сегодня хмурый, мистер Браун. Что-то случилось?
Кейт крепко вцепилась в мою руку, скорее от внезапного удивления, нежели от страха. Как и я, она не отрываясь смотрела на женщину перед нами, одетую в просторный белый костюм с пышной юбкой. У нее была старомодная прическа, прикрытая головным убором, и она вежливо улыбалась нам с неестественной высоты.
Заметив это, призрак Анны Болейн поднял голову, которую держал в руках, чтобы та оказалась на уровне наших глаз.
— Нет, конечно, нет, — угрюмо ответил охранник. — У тебя что, нет больше молодых людей, кого можно мучить?
Она закатила глаза, прежде чем бросить на нас быстрый взгляд.
— Мужчины, — вздохнула женщина. — Время с каждым разом делает их все более невыносимыми.
И, не говоря больше ни слова, призрак пропал. После этого я поняла, что Андрей уже достаточно удалился, чтобы исчезнуть из поля зрения. Заклинание невидимости, которое я использовала на нем, было разрушено, но, по крайней мере, у него хватило времени спрятаться.
— Продолжим.
Охранник повернул направо и привел нас к узкой башне, практически примыкавшей ко входу, через который мы только что прошли. Я сжала губы, когда узнала ее: Кровавая башня.
«Как оригинально», — хмыкнул Тринадцатый.
Мы прошли через деревянную дверь и вошли в круглую комнату, охраняемую горящим камином и молодым членом Ковена.
Он выглядел как охранник, который только приступил к работе. Его глаза нервно двигались, когда шелест наших юбок эхом отразился от стен.
— Они останутся здесь, пока не вернется Фрэнсис Йель. Хотя я уже предупреждал вас, что на это потребуется время. — Прежде чем кто-либо из нас смог ответить, он повернулся к молодому человеку. — Не позволяй им расхаживать здесь.
— Да, сэр, — ответил тот слабым голосом. Его глаза смотрели на Тринадцатого, который намеренно теребил подол его темной туники.
Сопровождавший нас солдат бросил нам последний предупреждающий взгляд и вышел из комнаты, хлопнув дверью.
— Какой беспечный человек, — заметил вдруг чей-то голос. — Он мне никогда не нравился, даже когда был лысым и еще не лишившимся девственности.
Мы все в троем обернулись, чтобы увидеть женщину, буквально только что возникшую у камина. Она подняла голову над своей отрубленной шеей и улыбнулась нам.
— Рада снова вас видеть, дамы.
Мы с Кейт обменялись сомнительными взглядами, прежде чем отвесить ей небольшой поклон.
— Ваше… Величество? — ответила я, насторожившись.
Она улыбнулась, довольная, и подошла к нам. С того места, где я стояла, можно было разглядеть ее рваную кожу и открытое горло.
— Простите, что снова беспокою, но когда я увидела вас… вы семья господина Сен-Жермена, не так ли?
— Да, — немедленно ответила я в тот момент, когда молодой солдат бросил на нас обеспокоенный взгляд. — Вы его знаете?
— Конечно. Мы разговаривали, когда он учился в библиотеке. Очаровательный молодой человек, не имеющий ничего общего с этим противным мистером Брауном. Красивый, образованный… но, уверена, он точно знает, как веселиться, — добавила она, издав смешок. — Мне очень жаль, что его посадили в тюрьму. Старшие члены — идиоты, если думают, что этот юноша может кому-то навредить.
Охранник откашлялся, но Анна Болейн только приподняла одну из своих прекрасных черных бровей.
— Вам следует молчать, мэм.
— А что ты собираешься со мной сделать, если я не стану, мальчик? У меня нет другой головы, которую можно было бы отрубить.
Я наблюдала, зачарованная, когда внезапный шум пронесся через маленькие стеклянные окна башни.
Тринадцатый бросил на меня обеспокоенный взгляд и незаметно для охранника выскользнул за дверь, оттолкнув ее достаточно, чтобы протиснуть свое пушистое тело.
Кейт подошла к окну, избегая смотреть на отрубленную шею Анны Болейн, и ее губы изогнулись в натянутой улыбке.
— Сейчас начнется, — пробормотала она.
Дверь снова открылась, и в щель высунулась голова Тринадцатого.
— Мне так нравится этот венгр, — прокомментировал он. — Ему нужно посвятить себя актерскому искусству.
Через щель, ведущую наружу, мне послышалось несколько сердитых голосов, смешанных с другими, на языке, который был мне незнаком. Андрей.
Я кивнула, чувствуя, словно две руки железной хваткой сжимают мое горло, и повернулась к призраку, который с любопытством рассматривал нас.
— Вы знаете, где Лирой? — спросила я, не тратя времени зря.
Молодой солдат округлил глаза и шагнул ко мне, положив руки на острые выступы своего ремня. Даже не взглянув, я подняла руку и указала на него.
– Поднимись.
Заклятие подействовало и подняло солдата до потолка. Его удивленный крик оборвался, когда головой он с треском ударился о камни.
Когда я пробормотала «Спустись», молодой человек был уже без сознания. Я повернулась к Анне Болейн, ее улыбка стала шире.
— Хорошо, так вы знаете? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал громче беспорядочного стука моего сердца. За то, что я только что сделала, они могли отправить меня прямиком в «Святой Мученик».
— Я знаю, где он находится, и могу помочь вам добраться туда, — ответила женщина. — Передайте ему от меня привет. С тех пор как его арестовали, мне не удавалось с ним поговорить.
Мы с Кейт нахмурились, сбитые с толку, и она опустила грустный взгляд.
— Он в одном из подземелий Белой башни. Это единственное место во всем замке, где у меня нет возможности находиться. Навевает воспоминания о моих последних днях перед тем, как… — Улыбка на ее губах дрогнула, а пальцы поднялись к месту, что осталось от ее шеи. — Но я знаю, кто может вам помочь. — Прежде чем Кейт или я смогли ответить, ее голос перекричал шум, доносившийся снаружи: — Дети! Хотите поиграть?
Раздался внезапный детский смех, и ледяной поток встряхнул нас с сестрой, чуть не погасив пламя в камине. Тринадцатый зашипел и показал когти, когда рядом с ним появилась пара фигур и попыталась дернуть его за хвост. Маленькие полупрозрачные руки проходили сквозь него.
Я моргнула и посмотрела на двух детей, только что возникших между нами. Эти двое были блондинами, с челками и волнистыми волосами до плеч, одетые в черное — подобные наряды можно было бы надеть на помолвку Серены и Лироя. Их полупрозрачные глаза с любопытством уставились на нас, и я вдруг вспомнила ту полночь, когда мы всей семьей собрались в Лондонском Тауэре. Лирой рассказывал мне о них.
— Эдуард и Ричард, — пробормотала я.
Знаменитые «Принцы в Тауэре». Милле написал их; на его картине они испуганно держались за руки, окутанные самой густой тьмой. Их выражения, запечатленные маслом, не имели ничего общего с тем, как они сейчас смотрели на меня.
– Принц Ричард, — поправил самый маленький, которому должно было быть не больше девяти лет.
— Или Ваше Королевское Высочество, — добавил другой с насмешливой улыбкой.
— Дети, дети, — вмешалась Анна Болейн. — Я позвала вас, чтобы предложить игру.
— Игру? — повторил Эдуард, самый старший. — Ты же никогда не хочешь играть.
— Но они хотят, не так ли? — Мы с Кейт быстро кивнули. — Вы должны провести их в подземелья и отогнать от них всех охранников, которых только сможете, — добавил призрак, бросив на нас быстрый взгляд. — И вы можете устроить любую суматоху, какую только пожелаете.
— Тринадцатый вам поможет, — сказала я. Мой Страж раздраженно фыркнул на меня. — Он тоже любит устраивать суматоху, не так ли?
Двое детей посмотрели друг на друга и рассмеялись. Когда они откинули головы назад, мне показалось, что я увидела удлиненные тени на их шеях, как будто их убили, задушив.
— Я позабочусь об охране! — воскликнул Ричард, прежде чем исчезнуть.
— Ты всегда выбираешь лучшую часть. — Эдуард недовольно сжал губы, но снова улыбнулся, когда повернулся к нам. — Догоните, если сможете.
К тому времени Кейт уже нарисовала на лбу и на шерсти Тринадцатого алхимический символ воздуха и теперь наносила тот же рисунок своей кровью на мою кожу.
— Подожди! — воскликнула я, когда мальчик переступил порог.
Я на мгновение повернулась к Анне Болейн, которая с грустной улыбкой наблюдала, как мы уходим, опустив голову на бедра.
— Большое спасибо, — пробормотала я.
— Удачи, — пожелала она мне. — Надеюсь, вы сумеете во всем разобраться. Ложь убивает чаще мечей. — И пальцем она указала на клочья кожи, которые свисали с одной стороны ее шеи.
Я изобразила слабую улыбку и выбежала на улицу, Тринадцатый следовал за мной по пятам.
Когда мы снова ступили на прямоугольные плиты, покрывавшие часть внутреннего двора Тауэра, я увидела Эдуарда; он был на несколько шагов впереди. Кейт уже стала невидимой. Я торопливо пробормотала заклинание, и мы с моим Стражем растворились в воздухе. Эдуард, невосприимчивый ко всем заклинаниям и проклятиям, как и все призраки, весело улыбнулся, увидев, как мы исчезаем, и бросился бежать.
Шум, который мы слышали в Кровавой башне, усилился, когда мы приблизились к Белой башне, где когда-то содержали и казнили Анну Болейн. Среди нескольких Стражей и членов Ковена я увидела Андрея. Он, казалось, был в безопасности, по крайней мере на данный момент, хотя казался чрезвычайно рассерженным. Он только кричал, в то время как его практически толчками заставляли двигаться в направлении выхода.
– Átkozott idióták! Vajon egy külföldi nem mehet városnézésre az átkozott országában?
Понятия не имею, что он говорил, и, насколько можно судить по лицам окружающих, они тоже. Я уже собиралась поблагодарить Дьявола за то, что у меня на пути не было ни одного лица с вечеринок моей тети или Холфордов, пока не встретилась взглядом со знакомыми глазами.
Серена.
Мне пришлось заставить ноги не останавливаться.
Серена стояла в новом черном одеянии, чуть более пышном, чем у всех окружающих. С ее пояса, помимо шипов, свисало несколько маленьких стеклянных колб, а кожу украшали какие-то алхимические символы. Несмотря на ее молодость, достаточно было взглянуть на нее, чтобы увидеть разницу в звании.
Я прошла мимо, и ее взгляд на мгновение уставился на меня, будто она могла меня видеть. Но я знала, что это невозможно, поэтому не сводила с нее глаз, пока она не покачала головой и не обратила свое внимание на Андрея, который либо не видел ее, либо делал вид, что они не знакомы.
Я повернула голову и заметила принца Эдуарда, который остановился у одной из стен Белой башни и указал на ее заднюю часть. Хотя я этого не видела, я почувствовала, как Тринадцатый трется о подол моего платья.
«Мы должны двигаться дальше».
Я кивнула, прежде чем в последний раз взглянуть на Андрея.
Они могли бы запереть его. Или стереть ему память. Они могли сделать с ним все что угодно.
«Ради Семи Адов, береги себя, — в отчаянии подумала я. — Потому что я хочу еще потанцевать с тобой».
Не знаю, дошла ли моя мольба до чьих-то ушей, или просто по какой-то случайности он повернул голову, но мне показалось, он увидел меня на расстоянии. Я повернулась к нему спиной и побежала к принцу-призраку, который указывал мне путь в подземелья.
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Я уже знала, что Белая башня была гигантской, к тому же еще и увеличенной с помощью магии, но подземелья оказались настоящим лабиринтом, хотя камеры в основном пустовали.
Они были простыми. Железные решетки, влажные от вещества, к которому я и не думала прикасаться, — единственное, что отделяло заключенных от узких коридоров, тускло освещенных факелами. В углу стояла небольшая жаровня и плевательница. Запах, наряду с сыростью и дымом от факелов, делал это место непригодным для дыхания.
Охраны Ковена, наблюдающей за происходящим, было немного, хотя из одной из камер доносились сердитые голоса, сопровождаемые детским смехом. Эдуард повернул голову, чтобы посмотреть на нас с забавной маленькой улыбкой.
— Ричард всегда сводит их с ума, — прокомментировал он.
Ни один из людей Черных кровей, стоявших за решеткой, не проследил за нами взглядом. Их глаза были настолько потерянными, что они даже не обратили внимания на мальчика-призрака, одетого в бархат, который проходил перед решетками с протянутой рукой, поглаживая ржавые прутья, но не касаясь их.
Я не знала, что они сделали и почему они здесь, но тошнота скрутила мой желудок, и мне пришлось отвести взгляд.
Через несколько метров принц Эдуард остановился и повернулся к нам, приложив палец к губам.
— В этой камере стоит охранник, который никогда не двигается, — сказал он, внезапно став серьезным. — Так всегда бывает, когда есть опасные заключенные. Я не смогу его отвлечь, поэтому вам придется говорить тихо и постараться, чтобы он вас не услышал. Кто-то вроде него убил меня и моего брата.
Мои брови взлетели вверх, и я в ужасе посмотрела на пустое место рядом с собой, где должна была находиться Кейт. Мне показалось, что я слышу ее сдавленное дыхание.
— Молодой человек, которого вы ищете, находится в камере справа, чуть дальше по коридору. В этой зоне больше нет заключенных. — Он бросил на нас быстрый взгляд и двинулся в глубь коридора, чуть более освещенного, чем все те, которые мы пересекали. — Поторопитесь.
Не добавив больше ни слова, он вошел в комнату, и на его губах снова заиграла игривая улыбка.
— О, так, значит, сегодня твоя очередь тут стоять, — я услышала, как маленький принц обращался к охраннику. — Я слышал, что это место, куда отправляют всех бесполезных, ты знал об этом?
Я сделала жест в сторону углубления слева от себя и осторожно двинулась вперед, медленно, стараясь не наступить на маленькие лужицы, скопившиеся от влаги из трещин в камнях. Я не слышала ни шепота, но догадалась, что Кейт и Тринадцатый идут за мной.
— Эдуард, ты знаешь, что не должен меня отвлекать, — сказал охранник, мужчина в возрасте дяди Горация. Как и у Серены, его пояс был богато украшен, но его одежда была очень похожа на одеяние остальных охранников, которых мы видели. — Твой брат и так устраивает слишком много переполоха.
– Принц Эдуард, простолюдин, — ответил мальчик, властно подняв палец.
Я затаила дыхание, когда проходила мимо мужчины. Мои колени дрожали каждый раз, когда я ускоряла шаг. Я держала юбку в руках, натянув ее выше щиколоток и стараясь не дать краю задеть пол или зашуршать.
Мало-помалу я пересекла комнату, слыша голос принца в ушах, и вошла в указанный им коридор. Как он и сказал, камеры были пусты, кроме самой дальней.
Мое сердце слегка сжалось, как только я приблизила лицо к решетке. Лирой лежал на полу, закрыв лицо руками. Размазанными полосами на его подбородке и щеках высохли слезы, которые он пролил, испортив свой маскарадный образ. На нем все еще был костюм, хотя теперь кружево стало желто-серым, а ткань кое-где порвалась.
— Лирой, — хриплым голосом прошептала я.
Он убрал руки от лица и быстро поднял голову.
Взгляд его красных глаз впился в решетку.
— Элиза? — с дрожью в голосе спросил он.
— Я тоже здесь, — прошептала сестра.
— Кейт. — Лирой присел и пополз к решетке.
Он крепко сжал ее.
Я положила свою руку на его и почувствовала, как он вздрогнул.
— Тринадцатый тоже пришел. И Андрей здесь, он отвлекает всех охранников, которых только может. Выдает себя за потерявшегося иностранца, — добавила я немного надломленным голосом.
Глаза Лироя расширились.
— Это опасно, — сказал он с ноткой заботы.
— Знаю, — пробормотала я.
Другой рукой он накрыл мою невидимую и сжал ее с такой силой, что мне стало больно.
— Он тоже пришел?..
— Нет, — прервала его я. Я знала, о ком он спрашивает. — Твой Страж дома.
Грустная улыбка искривила его побелевшие губы, и он поднес мою руку к своей груди, прижимая к грязной одежде.
— Ужасно быть в разлуке с ним, так далеко, — прошептал он. — Чувство такое, будто вырвали половину сердца.
Я ничего не ответила. Я ощущала себя немного несчастной, но не знала, как отреагирует Страж Лироя, когда снова встретится с ним. Я даже сомневалась, что он согласился бы пойти с нами. Он всегда был слишком прямолинеен, хотя было ясно, что он прикрывал ночные побеги Лироя. Возможно, скажи я ему, что мы собираемся проникнуть в Лондонский Тауэр, в его подземелья, чтобы увидеть Лироя, он бы признался тете и дяде или решил, что это не поможет моему брату и что мы лишь будем представлять новую опасность для его друга.
— Вы пришли, чтобы вытащить меня отсюда? — с надеждой спросил Лирой.
— Ты знаешь, что мы не можем этого сделать, — ответила Кейт. Ее боль ощущалась в каждом слоге.
Лирой в отчаянии опустил голову.
— Мы пришли услышать правду, — сказала я.
Брат покачал головой и немного отодвинулся от нас. Он резко отпустил мои руки.
— Правду? — повторил он, и безумная улыбка искривила его рот. — Вы думаете, я — Коронер? — Его глаза искали мои и проклинали. — Тебе не кажется, Элиза, что тот факт, что я нахожусь здесь взаперти, имеет какое-то отношение к той серии услуг, которые я оказал тебе в твоем странном расследовании?
Кейт начала говорить шепотом, пытаясь объясниться, но я прервала ее:
— Ковен не единственный, кто считает тебя виновным. Ты помнишь инспектора полиции Красной крови? Его фамилия Рид. Прежде чем я стерла ему память, он сказал мне, что следил за нашей семьей в течение нескольких недель. Он подозревал тебя. Инспектор Рид несколько раз видел, как ты убегал из дома посреди ночи, а как-то даже пошел за тобой в трущобы, где убивали Изгнанников.
Лирой в ярости стиснул зубы. Разговаривая, он не смотрел в ту сторону, где мы стояли.
— Глупости, — прошипел он.
— Этот мужчина Красной крови был тем еще идиотом, — вмешался Тринадцатый откуда-то из-за решетки. — Но я живу между ними и вами уже сотни лет. Я знаю вас. Этот человек не лгал.
Трепетное дыхание Кейт ласкало мои уши. Она была так близко ко мне, что я могла чувствовать тепло, исходящее от нее, несмотря на холод и сырость подземелий.
— Он сказал, что видел тебя, Лирой. Я тебя знаю. Ты слишком сноб, чтобы передвигаться по Ист-Энду без веской на то причины.
— О, теперь я не только серийный убийца, но и сноб, — с сарказмом заметил он, немного повысив голос. — Чудесно.
— Конечно, ты тот еще сноб. Ты бы не пропустил вечеринку, чтобы пойти в такое место, если бы у тебя не было особой причины.
— Некоторые джентльмены высшего сословия…
— Посещают подобные места, я знаю, — нетерпеливо прервала его я. — Но мы с тобой прекрасно знаем, что ты не такой, как эти джентльмены. — Я пристально посмотрела ему в глаза, хотя знала, что Лирой не может меня видеть. — Что ты там делал? Расскажи нам.
— Пожалуйста, — прошептала Кейт.
Лирой опустил взгляд и прикусил губу. Он провел руками по своим грязным, растрепанным волосам и снова посмотрел на нас.
Печаль делала его глаза еще темнее.
Вдалеке продолжали слышаться насмешливые слова принца Эдуарда и усталый тон охранника, который уже не знал, как от него избавиться.
— Томас, — прошептал он.
— Томас Сент-Клер? — повторила Кейт, сбитая с толку.
— Какое отношение он имеет ко всему этому? — Я широко распахнула глаза. — Это он — Коронер?
— Что? — Лирой сердито покачал головой и ударил кулаком по своему колену. — Нет, конечно же, нет. Томас не смог бы никого тронуть.
— Что тогда? — поинтересовалась я, упираясь лбом в решетку.
— В то утро, когда вы вернулись домой после исключения из Академии, Томасу пришлось бежать к своим родителям. Не знаю, знакомы ли вы с ними, но… они действительно ужасные люди. Они выяснили, где Томас провел ночь, с кем был в предыдущие дни. Он всегда предлагал встречаться тайком, я думал, что это просто из-за того, что они скажут, вы знаете, но… дело было не только в этом. Вы не знаете, что его отец сделал с ним тем утром. Я даже не могу рассказать об этом.
Я в ужасе покачала головой, но Лирой не мог меня видеть.
— Единственный способ встретиться — это сбегать в такие места, где нас не смогли бы узнать. Или, по крайней мере, если бы нас увидели, люди не смогли бы рассказать об этом. Ни один джентльмен не любит объяснять, что он делает в трущобах ранним утром, — добавил он с горькой усмешкой. — Гомункулы были необходимостью. Нам нужно было делать вид, что ничего не происходит, особенно на балах. Сент-Клеры же идеальны.
Я стиснула зубы, внезапно вспомнив первую вечеринку, на которую я пришла в Дорчестер-хаус, боль в голосе Томаса, когда я пошутила на тему того, насколько он был близок с моим двоюродным братом. Это правда: на вечеринках, которые он посещал вместе с нами, они всегда находились далеко друг от друга.
— В других случаях я только убегал по ночам. Предполагаю, этот чертов инспектор Красной крови видел, как я вылезал из окна, — пожав плечами, продолжал Лирой. — Остальное просто. Информация, которую я искал в Ковене об Изгнанниках, была получена потому, что ты попросила меня об этом, Элиза. А что касается «Великого делания»… это правда, оно было в моем распоряжении годами, но оно даже не попадалось мне на глаза за все это время. Тетрадь лежала в моей библиотеке, как и многие другие книги. Вы меня знаете. Вы знаете, что я не смог бы выполнить ничего из того, что описано на этих страницах.
Я сделала глубокий вдох и упала на колени на каменный пол. Облегчение, разлившееся по моим венам, как кровь, вызвало у меня головокружение.
— Если ты рассказал обо всем этом Высшим членам Ковена, то почему ты все еще здесь? — спросила Кейт, сбитая с толку. — Почему они не допросили Томаса, чтобы подтвердить твое алиби?
Новый прилив горечи растянул улыбку моего брата.
— Потому что я ничего не сказал.
— Что? — У меня словно выбили воздух из легких. — Ради Семи Адов, ты что, с ума сошел? Ты знаешь, что они могут с тобой сделать, если продолжат верить, что ты — Коронер?
— Неужели ты не слышала того, что я тебе рассказал? Люди узнают, помолвка Томаса будет расторгнута, а его родители… не хочу, чтобы это повторилось снова.
— Но если ты не расскажешь правду, тебя не отпустят, — пробормотала Кейт.
— А если расскажу, чтобы меня освободили, это будет предательством.
Я подавила вой ярости в горле. Мне хотелось кричать и колотить по решетке этой чертовой камеры. Или ударить брата и заставить его действовать.
— Ты собираешься пожертвовать своим сердцем, своей жизнью, всем, что у тебя есть, ради него?
Лирой пожал плечами и откинулся назад, прислонившись спиной к тонкому краю металлической конструкции камеры. Выражение, в котором смешались ярость и веселье, напрягло его черты.
— Ты поступаешь так каждый раз, когда видишь этого парня Красной крови. То же самое делает этот венгерский дворянин прямо сейчас, пока ты разговариваешь здесь со мной. — Он скрестил руки на груди и, хотя он и не мог меня видеть, посмотрел мне прямо в глаза. — Я в курсе, что ты способна на многое, сестра, но я и подумать не мог о том, что ты такая лицемерная.
Я собралась было возразить, но голова Тринадцатого довольно резко толкнулась в мои ноги. Это не было случайностью.
«Сторож и принц, — сказал он у меня в голове серьезным голосом. — Они перестали разговаривать».
Я закрыла рот и прислушалась. Это правда, тишина, которую нарушали только капли воды, падающие с потолка, была тяжелой и распространялась повсюду. Даже отдаленные крики и смех принца Ричарда, которые сопровождали нас с тех пор, как мы вошли в подземелье Белой башни, исчезли.
Я быстро повернулась к своему двоюродному брату.
— Послушай, Лирой, — настаивала я. — У нас нет времени, и…
— В этом я с тобой согласна, дорогая, — вдруг произнес голос у меня за спиной.
Я узнала этот голос, но, когда повернулась, никого не увидела. По моему позвоночнику пробежал холодок, когда внезапно перед моими глазами из ниоткуда появилась Серена Холфорд. Ее рука была поднята, а рукав туники испачкан кровью, которую она только что стерла со лба.
Ради Семи Адов, и долго она пряталась там, подслушивая?
Я с трудом сглотнула, когда она лениво улыбнулась. Ее Страж висел у нее на шее и плечах, подобно огромному ожерелью, а его раздвоенный язык шипел в мою сторону.
— Ты не единственная, кто умеет накладывать заклинание невидимости. — Прежде чем я успела подумать, что делать, она подняла обе руки, проводя ими по всему помещению. На кончиках ее пальцев была кровь.
Пусть скрытое откроется, 
Пусть невидимое приобретет цвет, 
Пусть истина выйдет наружу.


Я была на грани того, чтобы издать рев разочарования, когда Кейт, Тринадцатый и я внезапно стали заметны.
— Какой сюрприз, — иронично заметила она. Ее глаза смотрели на мою руку, которой я поднесла Кольцо Крови к другой ладони. — Будь ты умной, то не стала бы этого делать. Ты знаешь, какое наказание следует за нападение на члена Ковена?
Я подняла свою неповрежденную руку и в ярости стиснула зубы. Кейт рядом со мной сделала шаг назад.
— Я уже сделала это, — ответила я, вспомнив молодого стража Кровавой башни.
— Клянусь Семью Адами, — пробормотала Серена, поднимая глаза к потолку. — Мне и так уже пришлось сказать Брауну, что я позабочусь о вас, что нет необходимости предупреждать Фрэнсиса Йеля. Почему ты так усложняешь мне задачу?
— Вижу, ты не теряла времени даром, — холодно заметила я, игнорируя ее замечание, пока мои глаза блуждали по ее темному одеянию. — Теперь, когда Лирой выбыл из игры.
— У меня период адаптации, — уточнила Серена, все еще протягивая руки в нашу сторону. — Через несколько месяцев, когда Мэтью Бишоп покинет свой пост, я официально войду в число Высших членов.
— Тогда, полагаю, ты будешь счастлива, — с презрением ответила я.
— Элиза, мне тоже не нравится видеть Лироя запертым там, между решеток. Я тоже пытаюсь помочь ему, но не нарушая десятки правил, за которые меня могут осудить, — добавила она, сканируя глазами всех троих.
— Забавно наблюдать за тем, какого ты о себе мнения.
Серена отклонила мое обвинение неопределенным движением руки.
— Ты слишком импульсивна, дорогая Элиза. Если бы я не настояла на том, чтобы лично позаботиться о твоем дорогом лорде Батори, он бы прямо сейчас потерял память и вернулся в свою страну.
Я со вздохом преодолела разделяющее нас расстояние. Я бы набросилась на нее, если бы Кейт не удержала меня за накидку.
— Что ты с ним сделала? — спросила я.
— Абсолютно ничего, — быстро ответила Серена, как будто это было чем-то очевидным. — Провела его на улицу и любезно попросила подождать вас там, по возможности, подальше от глаз наших охранников.
Мои плечи поникли, и я слегка облокотилась на сестру. На мгновение тишина заполнила комнату. Серена вздохнула, и на секунду мне показалось, что она сомневается.
— Он у меня здесь, знаешь? Инспектор полиции, Красная кровь. Очаровательный Эдмунд Рид.
— Что? — удивленно воскликнула Кейт.
Зоркие глаза Серены прожгли ее, а затем переместились на меня.
— По-видимому, его лишили памяти, — продолжила она. Понятия не имею почему, но у меня было предчувствие, что Серена знала, что это я стерла его воспоминания. — Хотя меня мало волнует, кто именно это сделал, — серьезно сказала она.
Я обменялась взглядом с Тринадцатым и Кейт; все слишком запуталось. Однако Серена больше ничего не добавила.
— Попрощайтесь с Лироем, и я провожу вас к выходу. — Я сделала попытку протестовать, но она бросила на меня предупреждающий взгляд. — Сейчас ты больше ничего не сможешь сделать. Он рассказал вам свою историю, и теперь остается только ждать. Не совершай очередную глупость, и, ради Семи Адов, надеюсь, тебе больше не придет в голову нападать на кого-либо из членов Ковена.
Мы мгновение смотрели друг другу в глаза, но в конце концов я покачала головой. Со вздохом поражения я повернулась к Лирою, который рассматривал нас с легкой улыбкой на губах.
— Возможно, все получится.
Я кивнула, потому что не могла сказать наверняка, что на самом деле творилось у меня в голове. Я со сжатыми губами наблюдала, как Кейт прощалась с Лироем, бормоча ему что-то, что мне не удалось расслышать. Когда они наконец отстранились друг от друга, я подошла к брату и опустилась на колени у решетки.
— Может, Коронер снова убьет какого-нибудь Изгнанника, и тогда Ковен поймет, что это не я, — заметил он с легкой улыбкой.
— Ему нужна еще одна жизнь, — ответила я, вспоминая страницы «Великого делания». — С тобой все будет в порядке?
Его улыбка стала чуть шире, и он пожал плечами. Что-то вроде невидимых когтей скрутило мне живот. Как я могла сомневаться в нем? У Лироя слишком большое сердце. Возможно, даже настолько, что оно могло бы уничтожить его.
— Мы скоро увидимся, — прошептал он, просовывая руку сквозь решетку.
Я переплела свои пальцы с его на пару секунд, а затем отошла, не оглядываясь.
Я не могла ответить на его последние слова, и он знал почему.
Если суд состоится, в лучшем случае он станет еще одним Изгнанником — одним из тех, кто населяет Ист-Энд, без своей магии и без своего Стража. В худшем случае его запрут на всю жизнь в «Святом Мученике», без защиты, под теми священными полами, которые причиняли столько боли заключенным. Он будет известен как новый Алистер Вейл.
Кончиком своего Кольца Крови я коснулась руки, но не для того, чтобы произнести заклинание, а чтобы боль отвлекла меня. Но этого было недостаточно. Когда я покидала камеры, голос дедушки Джонса пронизывал меня до костей.
Огонь уже настиг всех нас.
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Серена жестом пригласила нас следовать за ней и прошла в коридор, который вел в предыдущую комнату, где был охранник. Когда мы проходили через него, никого не было. Ни души.
— Где принцы? — спросил Тринадцатый, оглядываясь по сторонам.
— Наказаны, — ответила Серена. — Хотя полагаю, что идея участвовать в этой маленькой вылазке принадлежала не им.
Я повернула голову, сжав губы.
— А охранники? — рискнула спросить Кейт, понизив голос.
Серене потребовалось несколько секунд, чтобы ответить, будто она обдумывала, что сказать.
— Я не могла позволить им увидеть вас. Это бы стало проблемой как для вас, так и для меня.
Мы с Кейт обменялись взглядами, но больше ничего спрашивать не стали. Когда мы вышли на улицу, темнота застилала лондонское небо. Горело несколько факелов, но оставались обширные участки теней, через которые Серена провела нас к выходу.
В отличие от прошлого раза, сейчас почти не было членов Ковена, гулявших по территории. Охранники у входа сменились. Их глаза на мгновение остановились на нас, но они отвели взгляды, когда увидели Серену.
— Мне вызвать для вас карету, чтобы вы доехали до Лэнсдаун-хаус? — спросила она, когда мы остановились у двери.
— Мы можем вернуться одни, мисс Холфорд, — холодно возразила я. — Благодарю.
— Было приятно повидаться с вами, — ответила она с улыбкой. — Но не возвращайтесь.
Я издала протяжный вздох и сделала несколько шагов вперед, останавливаясь рядом с Кейт, которая попрощалась неразборчивым бормотанием. Когда Тринадцатый сел рядом со мной, Серена снова заговорила:
— Страж, подойди на минутку. — Змея, обвившаяся вокруг ее шеи, прошипела что-то похожее на насмешку. — Мне нужно с тобой поговорить.
Тринадцатый повернул голову, его уши прижались, а шерсть на пояснице слегка взъерошилась. Казалось, он сомневался.
— Тебе не обязательно этого делать, — сказала я.
Он посмотрел на меня, его желтые глаза светились в полумраке.
«Любопытство сгубило кошку», — промелькнуло у меня в голове.
Он немного приподнял уши и медленными шагами подошел к Серене. Она элегантно подобрала мантию и присела на корточки. Ее Страж поместил свою голову на один уровень с Тринадцатым. Я видела, как она шевелит губами, но не слышала, что она сказала. Это была пара слов, потому что он сразу же вернулся и ушел, не оглядываясь.
Мы прошли через ворота, и, когда едва отошли на пару шагов от охранника, мой взгляд упал на Тринадцатого.
«Что она тебе сказала?» — спросила я.
Он оглянулся, следя за немногочисленными пешеходами, пересекающими площадь, и в моей голове прозвучал ответ: «Сказала, чтобы я ни при каких обстоятельствах не расставался с тобой».
Я нахмурилась, сбитая с толку. Я собиралась было возразить, но в этот момент мимо нас прошла фигура, и это отвлекло меня. Я проследила за ней взглядом, но, несмотря на то что на человеке было такое же пальто, это был не Андрей.
«Андрей», — прошептал голос в моей голове. Я обошла все по кругу. Была поздняя ночь, свет уличных фонарей едва освещал проезжую часть, но пешеходов почти не было. Чуть дальше, на мосту, несколько мужчин, молодых и в возрасте, стояли у начала небольшой лестницы, ведущей к берегу реки. С нижних ступенек слышался женский смех и мужское ворчание. Но Андрея не было и следа.
— Его нет, — пробормотала я. Ужас заставил мой голос дрогнуть. — Серена сказала, что он будет здесь и что он подождет нас.
Тринадцатый опустил хвост и отошел на несколько шагов, также следя за окрестностями.
«Я не улавливаю его запаха», — сказал он мне.
Я вонзила ногти в ладони и заставила себя подумать. Если бы Серена действительно вывела его за пределы Тауэра, он бы никуда не ушел, не предупредив заранее. Если только…
— Она солгала нам, — вздохнула я и повернулась лицом к каменным стенам Лондонского Тауэра. Я двинулась к ним, гнев гнал кровь по моим венам. — Эта чертова дочь…
— Элиза, — вдруг сказала Кейт, напугав меня.
Я повернула голову, мое сердце тяжело билось в груди. Она подошла к одному из углов моста, к месту, куда едва проникал свет, а тени мешали увидеть, где кончается и начинается земля. Я увидела, как она медленно наклонилась и подняла что-то обеими руками.
Я отшатнулась назад, когда узнала толстую дорогую ткань.
Пальто Андрея.
Я быстро подошла, вырвала его у нее из рук и приблизила к свету ближайшего уличного фонаря, чтобы лучше рассмотреть. Мужчины на лестнице бросали на нас с Кейт подозрительные взгляды, но мы обе не обращали на это внимания, мы смотрели только на темную ткань, которую я сжимала между пальцами.
— Это… это его, — пробормотала я срывающимся голосом. — Я уверена.
— На нем присутствует его запах, — подтвердил Тринадцатый.
Кейт потянулась ко мне, но ее глаза остановились на кармане. Она нахмурилась и начала шарить в нем.
— Что ты?.. — Мой вопрос оборвался, когда я увидела у нее в руке пожелтевший лист бумаги.
— Мне показалось, что я видела его раньше, когда… — Ее глаза, которые оглядывали бумагу, широко раскрылись. Она с трудом сглотнула и отвела взгляд, не в силах смотреть мне в лицо.
— Что там написано? — спросила я.
Она отступила назад и спрятала записку за спину.
— Ничего.
От этого ответа пальто Андрея лишь отяжелело в моих руках.
— Ты бы сейчас не выглядела так, будто тебя вот-вот стошнит, если бы там ничего не было, — прошипела я агрессивно и приблизилась к ней на шаг, в то время как Кейт отступила и прижалась спиной к одному из каменных поручней. — Покажи мне.
Она отрицательно покачала головой.
— Нет, — ответила сестра.
— Ты собираешься заставить меня использовать магию, чтобы вырвать этот лист у тебя?
Она прикусила губу и взглянула через перила на Темзу, которая чернела у нас под ногами. Я воспользовалась ее секундным сомнением, быстро подошла к ней и рывком схватила записку.
— Элиза! — окликнула меня сестра. Отчаяние сквозило в каждом сказанном слове. — Подожди, не…
Но я перестала слышать ее голос, как только прочитала первые слова, наполовину скрытые в темноте. Я узнала форму букв — потому что уже видела их в газете несколько месяцев назад, когда у похитителя органов еще не было имени.
Дорогая Элиза,
Я знаю, что ты ищешь. И я в курсе, что ты знаешь, что он у меня.
Там, где все закончилось. Там, где все началось.
Я буду ждать тебя.
Коронер
Мои пальцы разжались, записка выскользнула и упала в лужу между булыжниками. Тринадцатый опустил голову, чтобы прочитать ее, и я услышала, как он издал хриплое протяжное фырканье.
— Он у него, — пробормотала я. Мой голос, казалось, исходил из самого Ада.
Кейт прикусила губу и снова посмотрела в сторону Темзы, куда она собиралась бросить эти слова, чтобы я не могла их прочесть. Когда она заговорила, ее голос был таким слабым, что течение воды чуть не смыло ее слова.
— В этом нет никакого смысла.
— О, ради Семи Адов, конечно, есть, — прорычала я, не утруждая себя понижением голоса. — Он хочет отомстить мне. Он знает, что я пошла за ним. Черт возьми, он наверняка видел меня глазами своей проклятой марионетки, когда убивал Джейн Эванс. Он знает, кто мои родители. Он больной последователь той чертовой тетради, которую они написали, помнишь?
«Ты должна успокоиться, Элиза», — прошептал Тринадцатый у меня в голове.
Но я проигнорировала это.
— Если Коронер убьет кого-то еще, Лирой окажется на свободе.
Я прожгла сестру взглядом, чувствуя, как он проходит сквозь ее кожу. Несмотря на темноту, было видно, как она краснеет от неловкости.
— Я не позволю Андрею стать очередным трупом.
— Элиза, — вмешался Тринадцатый. Он вскочил на толстые каменные поручни и встал передо мной. Он говорил серьезно и громко, несмотря на то что мы были окружены прохожими Красных кровей. — Коронера не интересует этот юноша.
— И, помимо всего прочего, у него уже есть все необходимые органы, — добавила Кейт.
— Единственный труп, который ему нужен, — это твой.
Я смотрела на Тринадцатого, и мое сердце колотилось о ребра из-за сильного сердцебиения. Я сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться, и облокотилась на перила, на которых стоял мой Страж. Но я не могла думать. Каждый раз, когда я моргала, я ощущала губы Андрея на своих, чувствовала, как его руки заставляют меня кружиться. Видела образ его тела без органов.
— Ты видел, что он сделал с этими мужчинами и женщинами. Что он сделал с полицейскими в Ист-Энде, — медленно сказала я. Слова были сродни яду. — Думаешь, он не сделает то же самое с Андреем, если я не выполню того, о чем он меня просит?
Кейт и Тринадцатый обменялись взглядами. Они не могли мне возразить. Они знали, что я права, как бы им ни было больно это признавать.
— Ты даже не знаешь, где он, — пробормотала Кейт. — Он просто послал тебе бессмысленную загадку.
— Нет, — ответила я и решительно покачала головой. — Я знаю, о каком месте он говорит. Начало и конец. Место, где были убиты мои родители и где я выжила: катакомбы Хайгейта.
Зрачки Тринадцатого расширились.
«Возможно, ты ошибаешься», — прошипел голос у меня в голове.
— Но ты же знаешь, что это не так, — возразила я вслух, пуще прежнего вцепившись в пальто Андрея.
Да, он знал это, но вместо того, чтобы дать мне это понять, он повернул голову и вперил свои желтые глаза в темноту, заполонившую мост.
— Я пойду, — тихо сказала я. — Прямо сейчас.
— Что? — вздохнула Кейт, широко раскрыв глаза.
«Да уж, любовь определенно делает глупыми как Красную кровь, так и Черную», — пронеслось у меня в голове.
— Ты не можешь! Он убьет тебя, — сказала моя двоюродная сестра. Она сократила расстояние, которое разделяло нас, и крепко схватила меня за руки.
— Как бы мне ни было трудно это признать, мы должны сообщить об этом Ковену, — сказал мой Страж, спрыгивая с перил и становясь передо мной. — Они разработали бы план. Они бы подумали, прежде чем действовать, — добавил он обвиняющим тоном.
— Ты думаешь, они много думали, когда арестовывали Лироя? — яростно возразила я.
— Если Коронер узнает, что мы их предупредили и что они поедут в Хайгейт… — Кейт удрученно покачала головой. — Мы даже не в курсе, есть ли у него сообщники.
— Я знаю, о чем ты думаешь, так что выкинь это из головы. Ты не пойдешь одна, — предупредил меня Тринадцатый. Его уши и хвост были опущены, напряжены. — А что, если этот чертов сумасшедший уже убил другого Изгнанника? Что, если он уже получил Философский камень? Ты ничего не сможешь против него сделать.
— Философский камень? — недоверчиво повторила я. — Ты действительно думаешь, что он сможет заполучить его?
Тринадцатый раздраженно повернул голову и на секунду показался сомневающимся. Затем, очень медленно, он заговорил, тщательно взвешивая свои слова:
— Мы должны кого-то предупредить. Я не позволю тебе идти одной. — Его глаза сощурились с предупреждением. — И ты уже знаешь, каким убедительным я могу быть.
Протяжно вздохнув, я перевела взгляд на свои руки, которые все еще сжимали пальто Андрея; после чего посмотрела в сторону Лондонского Тауэра. Узкие окна ярко светились на фоне ночи.
Внезапно мне в голову пришла идея.
— Серена могла бы нам помочь.
— Серена? — повторила Кейт, нахмурившись. Я проигнорировала ее и продолжила смотреть на Тринадцатого.
— Как бы мне ни было трудно это признать, она лучшая Черная кровь нашего поколения. Она не сдала нас Ковену, не сообщила об Андрее; возможно, она согласится пойти с нами, если мы ее попросим. — Я стиснула зубы и скрестила пальцы под своим плащом, мысленно умоляя, чтобы мой Страж согласился. — Ты мог бы предупредить тетю и дядю.
Тринадцатый моргнул и наклонил голову, одновременно заинтригованный и сбитый с толку.
— У дяди Горация нет Стража, но я знаю, что он мог бы нам помочь, а тетя Эстер была одной из лучших на своем курсе. Возможно, она не попала в число старших членов, но Фрэнсис Йель всегда хотел, чтобы она так или иначе была частью Ковена. Они сделали бы все что угодно ради своего сына. — Я заставила себя не моргать. Глаза Тринадцатого были тяжелыми, как свинец. — Подумай об этом. Нас будет шестеро против Коронера. Так у нас будет хоть какой-то шанс.
Какое-то мгновение Тринадцатый сомневался, но, когда он вздохнул, я поняла, что мне удалось его убедить.
— Хорошо. Я снова провожу тебя в Тауэр, чтобы найти Серену, и Кейт…
— Нет, — прервала его я. Кости моей руки хрустнули от того, как сильно я сжала пальцы. — Кейт поедет со мной. Уже поздно, здесь нет ни дилижансов, ни свободных экипажей, а мы должны действовать быстро. Отправляйся в Лэнсдаун-хаус и предупреди тетю и дядю. Мы встретимся у ворот Хайгейта.
«Ты знаешь, что так эффективнее всего», — настаивала я в его голове.
Тринадцатый поднялся и бросил на нас последний предупреждающий взгляд. Его хвост низко подергивался, когда он поворачивался к нам спиной.
— Только попробуй ступить на кладбище до того, как мы доберемся туда, и, клянусь Семью Адами, я сам тебя убью, — сказал он, прежде чем броситься бежать.
Он даже не дал мне времени ответить ему. Секунду спустя он слился с тенями на мосту.
Кейт повернулась ко мне, прижав руки к груди.
— Ты действительно считаешь хорошей идеей предупредить Серену Холфорд?
Тихий смешок вырвался у меня сквозь зубы.
— Конечно, нет, Кейт. Если Коронер увидит, что мы прибыли с членом Ковена, у Андрея не будет никаких шансов. Ты понимаешь это, не так ли?
Моя двоюродная сестра посмотрела на меня и, как всегда, кивнула.
— Мы пойдем одни, да?
— Ты знаешь, что я бы никогда не заставила тебя…
— Не говори глупостей, — повторила она голосом, охваченным страхом. Она несколько раз глубоко вздохнула и схватила меня за руку, как она всегда делала, когда хотела успокоить меня или когда хотела успокоить себя. — Две исключенные из Академии Ковенант против всего мира.

Часть шестая
Проклятая звезда
Глубокая ночь 7 декабря 1895 года


Столовая Академии Ковенант. Май, двадцать шесть лет назад

Мой взгляд блуждал по самым дальним столикам, где сидели Маркус и Сибил со своими Стражами. Они почувствовали тяжесть моего взгляда, поскольку подняли головы, и я поспешно отвел взгляд.
— Почему я хочу быть с ними, если знаю, что они совершают столь ужасные вещи?
Лежа на столе рядом с моей нетронутой тарелкой с едой, мой Страж вопросительно посмотрел на меня.
— Потому что ты амбициозен, Алистер. И они предлагают тебе то, чего никто другой не может дать, — сказал он и зевнул.
«Они не единственные, кто предлагает мне нечто подобное», — подумал я. Мой Страж подозрительно посмотрел на меня, как будто услышал мои мысли, и тем не менее ничего не сказал.
— Лео говорит, что мы должны сообщить о них профессорам, — тихо сказал я. — Ковену.
— И почему ты этого не сделал?
— Это же Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен. Кто бы нам поверил? — хмыкнул я, хотя слова были на вкус словно пепел. — Два вундеркинда против… двух других вундеркиндов, но один из которых бедный, а другой с семьей, которая попала в немилость.
По моей спине пробежала капля пота, хотя было не жарко, и я заставил себя поднести руку с вилкой ко рту. Однако та не добралась, куда следовала. Она остановилась на полпути, когда я увидел, как четыре фигуры (люди и животные) приближаются ко мне.
— Я думала, ты будешь с Лео, — холодно заметила Сибил. Ее светлые глаза окинули пустые места за столом, за которым я сидел.
— Он готовится к экзамену, — ответил я таким же ледяным тоном, как и она.
— Как будто ему это нужно. — Сибил издала смешок, похожий на звон разбитого стекла.
Я не разомкнул губ, но мои глаза устремились на Маркуса, который стоял на несколько шагов дальше, скрестив руки на груди и глядя на меня спокойным, но внимательным взглядом.
— Мы скоро это сделаем, — неожиданно сказал он. Я стиснул зубы, чтобы подавить дрожь. — И ты все еще можешь принять участие. Если хочешь.
У меня закружилась голова. Я перестал видеть Маркуса и Сибил, внезапно окруженный хмурым лицом моего отца, нашим особняком, прекрасным снаружи и чудовищным внутри, дорогой, открытой передо мной, изобилуя множеством вариантов. С Философским камнем у меня могло быть все что угодно.
Все. И я мог быть тем, кем хотел.
Мысль о нем вызывала у меня жажду. И ужасный голод.
Когда я заговорил, слова застревали у меня в горле.
— Ты уже знаешь нашу позицию, Маркус. Мы с Лео ясно дали вам это понять.
Он со вздохом разорвал зрительный контакт и отвернулся от меня. Сибил передразнила его, в ее глазах по-прежнему был лед.
— Об этом решении ты будешь жалеть всю свою жизнь.
Он сказал это с такой уверенностью, что я не знал, что на это ответить.

32
Хайгейт

Трава, которая боролась с камнями и выступала за бордюры тротуара Суэйнс-Лейн, была покрыта инеем. Справа и слева нас окружали стены кладбища. Время от времени за ними выглядывали бледные глаза ангела или девы, которые молились, воздев руки к небу.
На улице не было ни души. Дальше, вниз по склону, стояли дома с задернутыми шторами и включенным светом. Разумеется, они принадлежали людям Черных кровей, потому что никому Красной крови не пришло бы в голову жить настолько близко к подобному месту. Однако, когда я отвела взгляд от закрытых стекол, откуда доносился далекий смех, мне подумалось, что, если закричу, меня никто не услышит. Катакомбы были расположены слишком далеко.
— Боишься? — спросила Кейт.
— Я в ужасе, — пробормотала я. — Но, даже если и боюсь, это необходимо сделать. Ради него. Он бы тоже так поступил ради меня. Тысячу раз, — добавила я, слегка сжимая ее руку.
Кейт ничего не ответила. Она прикусила губу и подняла взгляд на последний участок склона, который вел к кованым железным воротам, разделяющим две большие части Хайгейта, восточную и западную. Казалось, будто мы снова поднимаемся на огромный холм по пути на кладбище Литтл-Хилл, чтобы разбудить мертвых.
Я ускорила шаг и, запыхавшись, преодолела последние несколько метров, после чего подошла к левому арочному проему в стиле Тюдоров с большим темным витражом наверху, который соединял две готические заупокойные часовни друг с другом. За окнами не было ни единого огонька. Стекла были черными, как ночь.
Я положила руку на одну из тонких перекладин и толкнула. Лязгнули засовы, и дверь чуть приоткрылась. И в тот момент, когда моя кожа проникла в священное пространство, меня пронзила судорога.
— Проклятье! — воскликнула я, делая шаг назад. — Мы собираемся вот-вот ступить на священную землю, а я не принесла с собой пучок омелы, чтобы защититься.
На лице Кейт промелькнула паника, и она ощупала свою юбку. Когда она снова посмотрела на меня, я поняла, что она собиралась сказать.
— Мы не должны были ступать в такое место, — виновато пробормотала она. — Мы можем вернуться и…
— Где мы найдем омелу в такое время? — возразила я. — Нет, ты подожди здесь, а я войду внутрь.
Кейт яростно покачала головой и толкнула калитку рукой, которая полностью открылась с пронзительным визгом. Она глубоко вздохнула и решительно вошла на кладбище. Я наблюдала за ней, все еще в безопасной зоне, и видела, как она напряглась и сжала руки.
— Это… терпимо, — сказала она, заглядывая мне через плечо.
Я кивнула и, недолго думая, ступила на священную землю. В тот момент, когда мой ботинок коснулся камешков на земле, я пошатнулась — мне словно перекрыли доступ к кислороду. Голова пульсировала от боли, и пришлось прижаться к сестре. Я так сильно стиснула зубы, что не знаю, как мне удалось их не сломать.
— Тебе так больно? — спросила она, понизив голос.
— Должно быть, я хуже самого Дьявола, раз Бог так отвергает меня, — ответила я, вытирая каплю холодного пота, которая стекала по моему лбу. Я заставила себя выпрямиться и сделала глубокий вдох, немного подавив тошноту и головную боль. — Пойдем, мы не можем здесь оставаться. Уверена, он уже знает, что мы здесь.
Кейт осталась рядом со мной, позволив мне положить руку ей на плечо. На самом деле мои пальцы в перчатках впились в ее сустав с такой силой, что мне пришлось причинить ей боль. Однако она ничего не сказала и продолжала идти.
Слева от входа располагался пост охраны. Резная деревянная дверь была заперта, но небольшое окно выходило внутрь маленькой комнаты. В углу был небольшой очаг, несколько садовых инструментов, Библия и письменный стол с отодвинутым от него стулом, как будто охранник встал внезапно. Одинокая, практически догоревшая свеча была единственным источником хоть какого-то света. Ее мерцающее пламя заставляло тени двигаться.
— Здесь никого нет, — прошептала Кейт.
— Давай пойдем дальше, — ответила я хриплым голосом.
Мы вышли на небольшую круглую площадь, погруженную в темноту. Уличные фонари были слишком далеко. Кейт вытянула ладонь левой руки перед собой и пробормотала:
– Зажгись.
Золотистое пламя струилось по ее пальцам, не касаясь ткани перчаток. При небольшом дополнительном освещении мы могли наблюдать за площадью, на которой оказались. От нее отходило несколько мраморных лестниц, которые вели в разные стороны. Мы оглянулись, несколько сбитые с толку, не зная, какой путь выбрать.
— Смотри, — пробормотала моя двоюродная сестра, вытянув указательный палец.
На камешках на земле были заметны чьи-то следы. Некоторые побольше, какие-то поменьше, большинство перемешанные друг с другом. Они как раз направлялись к лестнице, которая была перед нами.
Подниматься по ступенькам было пыткой. Несмотря на то что приступы головной боли больше не затуманивали мое зрение, дискомфорт все еще присутствовал, не давая мне никакой передышки. Я чувствовала дикую слабость в конечностях, и мое дыхание участилось, словно на этой священной земле мне не хватало кислорода.
Дойдя до конца лестницы, мы наткнулись на первые могилы. Десятки каменных глаз уставились на нас. Я вздрогнула, отводя взгляд от ангельских лиц, которые вовсе не казались милосердными.
Несмотря на наличие нескольких грунтовых дорог, одна, та, что начиналась всего в нескольких метрах от нас, выделялась среди остальных. Она была шире, и по ней была разбросана галька. Следы, которые были отмечены в грязи, выглядели свежими.
Мы с Кейт молча обменялись взглядами и продолжили идти.
Пламя от заклятия Кейт освещало надгробия на нашем пути, заставляя даты смертей, иногда совсем недавние, отражаться в тени. Я была совершенно не права, это не имело никакого отношения к той ночи в начале сентября, когда две студентки Академии Ковенант захотели разбудить кладбище Литтл-Хилл.
Буквально через несколько минут грунтовая дорога сменилась каменной. Надгробия смыкались друг с другом, увеличиваясь в размерах и формируя коридор, заполненный печальными и смиренными мраморными фигурами, который вел нас к двум гигантским каменным обелискам, и заканчивался лишь остроконечной входной аркой. Две колонны-близнецы, увенчанные поникшими кустами, следили за огромной черной пастью, которая вот-вот должна была поглотить нас.
— Египетский проспект, — пробормотала я, когда мы углубились в него.
Мы продолжали идти вперед, стараясь не поскользнуться на булыжниках, которые покрывали влажную землю. По обеим сторонам в стене было несколько темных деревянных дверей, которые, должно быть, вели в мавзолеи.
Наконец, примерно через сто метров, эта странная аллея смерти вышла в круглый коридор. Круг Ливана. Я знала его, потому что тетя Эстер рассказывала мне о нем. Она была здесь во время похорон ее старого друга, Джулиуса Бира, когда мы с братом и сестрой учились в Академии. Мавзолей, в котором он был похоронен, по-видимому, был прекрасен настолько, что тетя Эстер пожалела, что нас, Черных кровей, не хоронят там.
По правде говоря, нас окружали странные и красивые мавзолеи с гигантскими дверьми, которые, казалось, вели прямиком в один из Семи Адов. Однако открыт был только тот, что находился возле небольшой часовни.
Рядом кто-то был. Он лежал, одетый в потрепанное пальто, с лопатой в руке.
— Сторож кладбища, — пробормотала Кейт.
Я осторожно приблизилась и осмотрела землю, однако не обнаружила никакой крови. Легкий хрип вырвался из его приоткрытых губ и удивил меня.
— Он живой, — вздохнула я.
— Разве это плохо? — нахмурившись, спросила сестра.
Я озадаченно покачала головой и выпрямилась, глядя на открытую дверь в паре метров от нас. В помещении, куда она вела, было светло. Это можно было считать за приглашение войти.
Почему Коронер оставил Красную кровь в живых? Он разрывал тела Изгнанников на части, вырывал у них органы, так какой смысл оставлять в живых безымянного человека, который мог бы его узнать?
Новый приступ боли заставил меня согнуться пополам. Я стиснула зубы, сорвала перчатки с рук и бросила их на пол, обнажив свои руки, покрытые шрамами. Я посмотрела на Кейт через плечо, перешагнула порог и оказалась в пыльном каменном коридоре, где пахло затхлостью и чем-то тяжелым и сладким. Здесь не было ни электрического, ни газового освещения, но кто-то прикрепил факелы к стенам, и они освещали дорожку из ниш, ведущую вниз и внутрь часовни, которую мы видели снаружи.
Кейт сравнялась со мной, и мы начали медленно двигаться.
Мрачное дежавю присоединилось к болезненной тяжести, что сковала мои чувства с той самой секунды, как я ступила на священную землю. Я шла по этому пути не в первый раз. Среди смутных воспоминаний мне показалось, что я снова вижу плиты в нишах, некоторые разрушенные и полуоткрытые из-за гнили, выделяемой трупами. Я смутно вспомнила, как Алистер Вейл, который нес меня на руках, пошутил по этому поводу.
В конце мрачного коридора небольшая каменная лестница спускалась вниз, где запах влажной земли и гнили становился еще сильнее. Она была такой узкой, что Кейт пришлось убрать свою руку от моей, чтобы спуститься за мной.
Последние ступеньки вели в большую комнату, освещенную хуже, чем коридор, который мы только что покинули. Пара зажженных факелов едва улучшала ситуацию; здесь ниши были в куда худшем состоянии; что-то рухнуло друг на друга, а какие-то из них упали со стен. Среди обломков были хрупкие кости.
Но не это привлекло мое внимание. На полу была нарисованная кровью гигантская схема призыва.
Мне никогда не доводилось видеть столь замысловатого и подробного рисунка, даже несмотря на то, что это, грубо говоря, был перевернутый пятиугольник. На четырех его концах были разложены органы.
Селезенка Шарлотты Грей.
Печень Адама Смита.
Легкие миссис Уильямс.
Сердце Джейн Эванс.
У меня перехватило дыхание от воспоминания ее открытой груди и безжизненных глаз, все еще покрытых слезами ужаса и боли. Тем не менее я заставила себя посмотреть еще дальше, на фигуру, которая лежала на пятом конце, перевернутую, странно неподвижную, без пальто и с вытянутыми руками.
— Андрей. — Его имя вырвалось из моего горла как рыдание.
Больше никуда не глядя, я бросилась к нему. Он был бледен, растрепанные волосы придавали ему невинный вид, и это делало сцену еще более ужасающей. Он выглядел как мертвый мальчик. Я пощупала его грудь, но не обнаружила ни крови, ни ран, только ровный стук его сердца.
— Он жив, — выдохнула я, поворачиваясь к Кейт, которая молча подошла ко мне. На мгновение это облегчение перевесило страх и боль, что переполняли меня.
Она не ответила. У нее была желтая кожа, и ее глаза в ужасе блуждали по окружающим нас органам.
Я вытянула палец и указала на грудь Андрея.
– Проснись.
На этот раз я выполнила заклятие безупречно. Его тело медленно поднялось, пока он не сел, и его глаза внезапно открылись. Андрей издал сдавленный вздох и отшатнулся назад, но я протянула к нему руки и обняла с отчаянной силой.
Теперь его сердцебиение было таким же беспорядочным, как и мое.
— Элиза, Элиза, Элиза… — пробормотал он срывающимся голосом. — Mi történt? Miért?.. — Его глаза резко расширились, когда он посмотрел на схему, на которой сидел. Он поднял голову, посмотрел на Кейт, которая, в свою очередь, ошеломленно смотрела на него, и перевел взгляд на меня. — Нет, нет, нет… Miért vagy itt? Тебе не нужно было приходить сюда. Ты должна была оставить меня. Все это…
Его голос оборвался, когда шаги эхом отозвались по катакомбам.
Все еще стоя на коленях на земле, держа Андрея, я повернулась и посмотрела в темноту, которую не могли разогнать несколько факелов, горящие здесь. Похоже, там что-то двигалось. Фигура. Нет. Две фигуры.
Мне показалось, что я знала ту, которая вышла на свет первой. Она была огромной и одета так же, как в ту ночь в Уайтчепеле, когда она вырвала сердце бедной Изгнанницы и одним ударом убила пару сослуживцев инспектора Рида.
Однако это была другая марионетка; предыдущую члены Ковена нашли плавающей в Темзе. Коронер раздобыл еще один труп. Окутанная тенями странная марионетка казалась еще более огромной, чем ее предшественница.
Но она была не единственной, кто приближался к нам.
Другие шаги были легче, и их сопровождал дребезжащий звук каблуков.
Я почувствовала, как у меня во рту все пересохло, когда луч света упал на бархатистую ткань юбки и заструился по дорогому платью.
Да будут прокляты Семь Адов. Коронер не был мужчиной.
— Серена? — пробормотала я, но тени все еще покрывали ее лицо.
Иссах.


Прежде чем я снова смогла вздохнуть, проклятие пролетело мимо меня и пронзило грудь Кейт. Она не успела издать ни шепота, ни крика, абсолютно ничего.
Кейт упала с зияющей дырой в том месте, где раньше была ее грудь.
Мертвая.
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Мир стал размытым. Я была парализована. Кислород исчез, и мое сердце больше не билось. Я не могла пошевелиться. Андрей кричал мне в ухо, но я не слышала даже шепота. Он пытался поднять меня, толкнуть, вытащить как-нибудь, но я оставалась парализованной. Я даже перестала чувствовать тяжесть и боль оттого, что ступила на священную землю без защиты.
За моей спиной темная юбка продолжала приближаться. Новое проклятие могло сделать со мной то же самое, что и с моей сестрой, но это не имело никакого значения.
Единственное, что меня волновало, — труп Кейт в паре метров от того места, куда ее забросило проклятие.
Мои голосовые связки издали протяжный вой, но губы оставались сомкнутыми. Крик оцарапал мне горло, когда я подползла к ней. Я дотронулась до ее рук, все еще теплых, обхватила ладонями ее щеки. Ее глаза были устремлены на меня, но она больше меня не видела. Ее тонкий рот, казалось, скривился в легкой улыбке.
Андрей схватил меня за руку и чуть не оторвал ее, оттаскивая от сестры.
— Элиза! Она ненастоящая! — крикнул он, указывая на Коронера, который продолжал приближаться с расчетливой медлительностью. — Это не по-настоящему!
Мои глаза опустились, когда воздух задрожал за моей спиной, наполненный магией, и мир снова наполнился туманом, как только я увидела углубление в груди моей сестры. И больше ничего. Потому что вокруг нее не было ни единой капли крови.
Внезапно сердце застучало у меня в ушах.
Иссах!


– Оттолкнись!
Мои руки двигались сами по себе и вытянулись в тот самый момент, когда проклятие обрушилось на Андрея рядом со мной. Щит, окружавший нас, выдержал удар, но большего я сделать не могла. Он вырвался и оттолкнул нас назад, к одной из стен, где в открытых нишах валялись кости.
Андрей взглянул на меня, тяжело дыша, и я положила руку ему на грудь, создавая стену между нами и приближающимся человеком. С бешеным стуком сердца в ушах я подняла свободную руку.
– Зажгитесь.
Погасшие факелы на стенах внезапно загорелись, а те, что уже были зажжены, стали светить еще интенсивнее, яростно пожирая дрова и масло, в которых горели. Яркий золотой свет разлился по всему помещению, освещая каждую черту лица молодой девушки, которая стояла в центре диаграммы призыва.
И нет, это была не Серена. Она была копией изуродованного Гомункула, который лежал справа от меня.
— Кейт? — Я назвала ее имя, и голос был слабым и удивленным.
Она была одета в простой темный костюм, такой далекий от всех цветов и бабочек, которые ей нравились. Ее руки, голые, залитые кровью. Она была бледна, и выражение ее лица не сильно отличалось от того, которое она всегда носила, — нечто среднее между уязвимым и испуганным.
Она сделала глубокий вдох, когда увидела выражение моего лица.
— Я предполагала, что в какой-то момент ты узнаешь, — вздохнула она.
Марионетка, это чудовище, которое она, должно быть, создала, фыркнула и сделала шаг вперед по направлению к нам. Кейт, не глядя на нее, подняла палец, и существо замерло на месте.
— Что все это значит? — спросила я дрожащим голосом.
— Ты и так знаешь, что это значит, — ответила она, вздрогнув. — Ты сама видела, как все было подробно описано в «Великом делании».
Я отступила, но уже была прижата спиной к стене, заполненной нишами. Рядом Андрей смотрел на мою сестру широко раскрытыми глазами, полными ярости. Его пальцы сомкнулись вокруг длинной раздробленной бедренной кости.
— Как… как ты могла… — Я вздохнула, не в силах закончить вопрос.
Я наблюдала за этой сценой, будто это был сон, будто я читала книгу с ужасной историей. Кейт, моя милая Кейт, которую было легко довести до слез и которая всегда всем улыбалась и обнимала нежно-нежно, не могла быть Коронером. Она не могла убить четырех Изгнанников и вырвать у них органы. Она, бледневшая от одного только вида крови и ужасавшаяся насилию.
Вся боль, головокружение, тяжесть, о которых я забыла, как только увидела Андрея, лежащего в центре диаграммы, вернулись снова с удвоенной силой. Я пошатнулась, пытаясь игнорировать стук в голове, постепенно расходившийся по всему телу.
— Это было нелегко, — медленно ответила она. Казалось, она действительно так считала. — Я не такая, как Алистер Вейл, Элиза. Я не чертова сумасшедшая и не из тех, кому нравится убивать. Но это было необходимо.
— Необходимо? — повторила я с дрожью в голосе.
— Чтобы получить Философский камень, разумеется. — Кейт покачала головой, как будто говорила что-то очевидное. — Я нашла «Великое делание» много лет назад в нашей библиотеке в Шэдоу-Хилл, во время летних каникул. Эта книга многое предлагала мне, но я знала, что это неправильно. Я знала, что существуют другие методы, другие способы добиться, чего я хочу, и я пыталась.
— Пыталась? — Я смотрела на нее вытаращенными глазами, все больше теряясь. — Кейт, я совершенно ничего не понимаю.
— Я и не надеюсь на то, что ты поймешь, — сказала сестра, и ее голос внезапно похолодел. — Ведь ты Элиза Кейтлер, удивительная дочь Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен.
— Я никогда не была чьей-то удивительной дочерью, — в гневе перебила ее я.
— Нет? — Кейт изобразила улыбку, но она была полна горечи. — О Элиза, конечно, ты всегда была такой. Еще когда ты была маленькой девочкой и твоя магия не приходила. Знаешь, что однажды сказал мне твой отец в Шэдоу-Хилл незадолго до того, как его убил Алистер Вейл? Что я стану великой Черной кровью, потому что у меня были способности.
— Конечно, они у тебя есть, — пробормотала я, сбитая с толку направлением разговора. Я покачала головой, но это только усилило боль, которую я чувствовала. — Ты была лучшей на своем курсе.
— И чего мне это стоило? Лирой всегда оказывался впереди меня, и ты тоже, даже несмотря на то, что ты была ходячей катастрофой. Все внимание всегда было приковано к вам. Как бы я ни старалась, этого никогда не было достаточно. Почему мне даже не предоставили Стража? — Она стиснула зубы с такой яростью, что мне казалось, они вот-вот разлетятся на куски.
— Это не значит, что…
— Разумеется, значит! — прервала она меня с душераздирающим криком. — Я была хорошей дочерью, отличной ученицей, но именно тебе директриса Бальзак адресовала свои последние слова. Я слышала, что она говорила, понимаешь? Почему она сказала, что мне еще многому предстоит научиться? Я знала все, все!
Я сжала губы и на этот раз ничего ей не ответила. Да, судя по проклятиям, которые она произносила, по заклинаниям, которые использовала от имени Коронера, в области магии было мало того, чему она могла бы научиться, но, наблюдая за ней сейчас, я внезапно поняла, что, возможно, директор Академии имела в виду не это.
— Это ты получила признание, хотя именно из-за тебя нас исключили. Мне приходилось изо дня в день встречаться со скучными гувернантками Черной крови, пока ты покупала платья и ходила на вечеринки и балы.
Сначала я чувствовала страх, потом растерянность, но теперь ярость, как карета, неслась по моим венам.
— Поэтому ты все это затеяла? Из-за своей потребности во внимании ты убивала невинных Изгнанников?
— Я должна была это сделать, разве ты не понимаешь? Я знала, что никогда не стану кем-то в нашем обществе, если буду продолжать вести себя как обычно. Этого было бы недостаточно. Люди бы и дальше не смотрели на меня, не понимая, что я могу делать великие вещи. — Она опустила взгляд на Андрея, который поднял кость, за которую держался, как будто это был меч. Кейт даже не моргнула. — Я тоже считаю, что многие наши правила устарели, Элиза. И я хочу их изменить. Я хочу, чтобы все, кого оскорбляли, как меня, перестали так себя чувствовать, я хочу поставить на место семьи, подобные Теннисонам, которые презирают людей Красных кровей и нападают на них. Но для этого мне нужен Камень.
— Камень — это миф! — взревела я, ударив рукой по стене. — Его не существует! Мои родители сделали то, что собираешься сделать ты, и у них ничего не получилось. Они сами признались мне в этом, когда я призвала их.
Кейт вздохнула и одарила меня снисходительной улыбкой, которой мне никогда в жизни не доводилось видеть на ее губах.
— К настоящему времени я полагала, что ты уже смирилась с тем, что Маркус Кейтлер и Сибил Сен-Жермен — не более чем обманщики.
В голове всплыло выражение лица моей матери, когда отец отрицал, что им удалось создать Философский камень. Но если это было правдой, если они действительно заполучили его, выполнив призыв, где этот камень был?
Я покачала головой и снова перевела взгляд на сестру. Мое зрение затуманилось от напряжения, боль продолжала нарастать, но я заставила себя не моргать.
— И кого ты собираешься использовать в качестве своей последней жертвы? — прошипела я.
Не отрывая от нее взгляда, я уперлась ладонью в один из острых выступов вокруг нас и дернула, расцарапывая кожу из стороны в сторону. Кровь, горячая и липкая, заскользила между пальцами.
— Ты еще не догадалась? — Я на мгновение замерла, не в силах осознать смысл ее слов. — Твои родители тоже использовали Изгнанников, чтобы получить органы. Не знаю, известно ли тебе об этом, но во время Церемонии Изгнания Ковен не забирает магию. Он просто затворяет ее. Изгнанник по-прежнему обладает магией, которая течет по его венам, но он не в состоянии ее использовать, — сказала она, как будто повторяла текст наизусть на уроке в Академии. — Для последней жертвы я могла бы использовать и Изгнанника, но после долгих размышлений решила, что это будешь ты. Такой вот парадокс, не так ли? Великое дело твоих родителей будет тем, что положит конец тебе.
— Как ты можешь такое говорить?! — крикнул Андрей, поднимаясь на ноги. Он яростно встряхнул кость, которую держал. — Ты — ее семья!
Кейт нахмурилась и вперила в него свой затуманенный взгляд. Гигантское существо, которое было рядом с ней, хмыкнуло и сделало еще один шаг к Андрею. На сей раз сестра не остановила его.
— Это из-за нее я всегда была невидимкой. С самого детства. Я ненавидела тебя, но иногда мне казалось, что ты единственная, кто по-настоящему меня ценит, что ты рассчитываешь на меня, что ты видишь меня… но все изменилось, когда она встретилась с тобой. — Ее взгляд устремился в сторону Андрея. — Она стала кем-то другим, кто больше меня не видел, и я снова оказалась лишь тенью.
— Это неправда! — воскликнула я, но поняла, что Кейт меня больше не слушает, что она давно перестала меня слушать.
Кейт сделала шаг вперед, и я краем глаза увидела, как она пошевелила указательным пальцем. Я непроизвольно вытянула обе руки, пытаясь игнорировать боль в голове и теле, которая становилась все сильнее и сильнее.
Элнет!


– Оттолкнись!
Желтый луч вырвался из пальца Кейт и с силой ударил в мой хрупкий щит, разбив его вдребезги. Проклятие ослабло, но его остатки дошли до нас с Андреем.
Меня пронзил мощный электрический разряд, от которого я застыла и затаила дыхание. Я упала на бок, мои конечности болезненно скрючились, а мозг кипел. Мне повезло, что язык оказался во рту, иначе я бы с силой сломала его зубами надвое.
Андрей издал вой на венгерском и бросился ко мне, чтобы помочь. Однако, как только его пальцы коснулись моего лица, по моей коже пробежала искра и отбросила его в сторону, туда, где находилась ужасная марионетка Коронера.
Мне хотелось кричать, плакать, но я была слишком шокирована. Широко раскрыв глаза, я видела, как монстр набросился на него. Андрей, все еще оглушенный ударом электричества, перекатился и встал на ноги как раз вовремя, чтобы огромные руки марионетки не дотянулись до него. С острой костью в руке он атаковал ее точным движением, давшим понять, что сегодняшние молодые дворяне все еще получают уроки фехтования. Но несмотря на то, что ему удалось дотянуться до груди существа и вскрыть ткань, кожу и мышцы, марионетка почти не вздрогнула. Она на мгновение посмотрела на свою открытую рану, совершенно без крови, и снова нависла над Андреем.
Я отвела взгляд в сторону, мое сердце бешено колотилось. Как бы он ни старался, у него не было ни единого шанса. Даже у меня его не было. Я своими глазами видела, что она сделала с четырьмя Изгнанниками, задействуя при этом только свои руки.
Кейт подошла на несколько шагов ко мне, держась на расстоянии от искр, все еще вылетающих из моего тела. Она наблюдала за мной, нахмурившись и поджав губы.
— Я не хочу затягивать, — прошептала она.
Но именно этого мне и хотелось. Победить ее я не смогу. Она была гораздо лучшей Черной кровью, нежели я, и знала несколько проклятий, которые я никогда даже не произносила. Но я знала, что Тринадцатый и мои тетя и дядя уже в пути и что до их прибытия осталось совсем немного.
Я уставилась на вход в катакомбы, и Кейт горестно вздохнула.
— Элиза, никто не придет. По крайней мере, вовремя. Я знаю, что твой Страж отправился за помощью, но мне также известно и то, что дома никого нет. В этот момент родители находятся в доме Фрэнсиса Йеля и обсуждают судебный процесс над Лироем. — Я даже не позволила себе это обдумать. Жестким указательным пальцем начала торопливо рисовать на ладони здоровой руки. — Даже если он придет прямо сейчас или предупредит Ковен, будет слишком поздно.
Я не потрудилась ответить ей; вместо этого лишь стиснула зубы и пробормотала:
Да стану же я легкой, как ветерок, 
Да стану же я цвета ветра.


Я мгновенно стала невидимой, но это только рассмешило ее.
— Элиза, не будь дурой. Ты не можешь двигаться, и я знаю, где ты, я просто хочу…
– Подъем!
Кейт с криком закончила фразу, когда ее подбросило вверх. Однако она была быстра, и ей удалось выкрикнуть «Подавление!», прежде чем она ударилась о потолок.
Я взревела от бессилия и бросила взгляд налево, чтобы увидеть, как Андрей в отчаянии срывает со стены факел и размахивает им перед марионеткой. С очередным криком мне удалось согнуть конечности и наполовину встать, хотя мои ноги сильно дрожали, а зрение подводило.
Кейт упала на пол и попыталась подняться на ноги. Щит защитил ее от подъема, но не от падения. Ее черты исказила гримаса боли.
Элнет!


Из кончиков ее пальцев вырвалась новая золотая молния, и, хотя я была всего в паре метров от нее, она не могла меня увидеть, а мне удалось достаточно сдвинуться, чтобы избежать удара. Я была уверена, что это не убьет меня, потому что я была нужна Кейт живой, чтобы выполнить призыв, но я могла потерять сознание из-за еще одного подобного удара.
Проклятие не попало в меня, и тем не менее оно попало в стену, на которую я опиралась. Искры пронеслись по ней, и камни, изъеденные влагой и тяжестью гробов, разбились вдребезги, осыпав ящики и трупы, превратившиеся в кости, обломками дерева.
Краем глаза я увидела, как Андрей уставился на меня; его глаза в ужасе распахнулись. Пыль прилипла к моему телу и обрисовала контур моей фигуры.
Кейт снова подняла руку, и я повторила за ней. Я даже не подумала, когда пошевелила губами.
Ахааш.


Это было то самое проклятие, которое несколько месяцев назад произнес Дэвид Теннисон, когда напал на Андрея в темноте. Это единственное, что пришло мне в голову. И это был первый раз, когда я произнесла его.
Я почувствовала пульсацию внутри, и из моих рук вырвался красноватый свет, ударивший Кейт прямо в живот. Я взвизгнула, испугавшись, но она лишь слегка отшатнулась. Она опустила свою руку вниз, где ткань ее платья теперь отсутствовала, и на том месте появилась длинная кровавая царапина.
Несмотря на то что она выглядела огорченной, ее губы скривились в торжественной улыбке.
— Даже такая ужасная ученица, как ты, знает, что нужно много практиковаться, чтобы правильно наложить проклятие.
Я не стала ждать, пока она скажет что-нибудь еще. Прерывисто дыша от пульсирующей боли и скованности в мышцах, мне удалось встать и отползти от нее в направлении Андрея и чудовищного существа.
Я не могла победить ее; но должна была хотя бы попытаться вытащить Андрея живым.
Кровью, продолжавшей капать с моих ладоней, я нарисовала на левом предплечье алхимический символ воздуха, а затем вытянула ту же руку и закричала:
— Андрей, отойди! — Он послушался, в то время как я хватала ртом воздух и кричала:
Ветер, приди ко мне, беги свободно, лети.


Воздух вокруг меня, казалось, задрожал и внезапно пронесся по моим венам, вливаясь в них, как кровь, и раздувая мои легкие, желудок, сердце, все мое тело. Я откинулась назад в тот момент, когда вполуха услышала очередное заклинание Кейт, но не остановилась.
Пусть скрытое откроется, 
Пусть невидимое приобретет цвет, 
Пусть истина выйдет наружу.


Я снова стала видимой как раз в тот момент, когда огромная арка потрясла меня и я наклонилась вперед. Внезапно изо рта, из носа, из каждой поры моего тела вырвались струи воздуха, которые скрутили конечности марионетки Кейт и отбросили ее в дальний конец комнаты, где огромное тело ударилось о стену. Факел, который был закреплен у нее над головой, дрогнул, и одна из волн пламени коснулась ее растрепанных волос.
Андрей что-то крикнул, Кейт придвинулась ко мне, но я не могла упустить такую возможность.
– Зажгись.
Это был всего лишь шепот, но факел, что висел над головой марионетки, загорелся еще сильнее, и часть пламени лизнула край заплесневелого плаща. Мгновенно марионетка загорелась.
С помощью этого простого заклятия я не могла заставить живое существо сгореть дотла. Но тому ужасному существу этого, к счастью, вполне хватило.
Я сосредоточилась на этом маленьком пламени, в то время как марионетка подняла руку, чтобы потушить его. Однако я была быстрее.
– Зажгись! — крикнула я. Огонь рос и расширялся с каждым сантиметром гниющей плоти существа.
Оно отшатнулось, рыча, как чудовище, и ударяясь о стены. Упало еще больше костей, но это не смогло погасить пламя. В помещении витал запах горелого мяса, и, хотя вонь заставила меня выгнуться от отвращения, мне удалось изобразить легкую улыбку.
Это едва продлилось мгновение.
Я увидела золотистое пятно слева от себя и почувствовала, как рука Андрея обвилась вокруг моего плеча и с силой потянула назад. Это спасло меня от атаки Кейт, которая приблизилась, пока я накладывала заклятие на ее марионетку. Понятия не имею, какое именно заклинание или проклятие она использовала, но ее окровавленная рука светилась темным сиянием.
Андрей прошел мимо меня, держа в руке факел, которым я атаковала марионетку. В тот момент, когда он задел щеку Кейт, она коснулась своими блестящими пальцами его торса, и они оба испустили два пронзительных, оглушающих крика. Андрея отбросило назад, и он несколько раз прокатился по каменному полу, пока не оказался на полпути вниз, лицом в нескольких метрах от легких Лизы Уильямс. Он стал задыхаться и сплюнул кровь, когда поднес руки к месту, где коснулась Кейт. Мой взгляд привлекла алая струя между его перчатками.
— Нет! — завыла я, прежде чем броситься к Андрею.
Кейт раздраженно хмыкнула позади меня. Я посмотрела на нее через плечо с таким гневом, что мое тело содрогнулось и на мгновение боль и скованность забылись. Она быстро прошипела «Подавление», но было слишком поздно. Огонь, которым ее поразил Андрей, обжег ей щеку и опалил часть ее красивых темных волос, которые всегда обрамляли ее лицо. В районе виска осталась лишь пара черных прядей.
Мне удалось подойти к Андрею, чтобы убедиться, что рана у него в боку серьезная. Несмотря на то что он сжимал ее обеими руками, кровь продолжала хлестать с угрожающей скоростью. Я попыталась вспомнить заклинание исцеления, хоть какое-нибудь, но позади меня раздался голос Кейт.
Ахааш.


– Оттолкнись!
Щит затрясся, но ему удалось удержаться. В моей голове внезапно всплыли слова одного из немногих известных мне исцеляющих заклинаний. В спешке я стянула с Андрея жилет и разорванную рубашку, еще больше портя ткань. Дрожащим пальцем, грязным от моей крови, я начала рисовать алхимический символ углерода на его коже.
Элнет.


– Оттолкнись! — вскрикнула я в ответ.
Проклятие врезалось в щит, и столп искр окружил меня, не задев.
Я отвела палец в сторону, глядя на неровный рисунок, и молила Семь Адов, чтобы это сработало. Андрей бросил на меня уставший взгляд и попытался произнести несколько слов на венгерском. Я не могла смотреть на это. Если бы я это сделала, если бы увидела, к чему все это ведет, я бы потеряла концентрацию. Я начала шептать, прежде чем на нас обрушилось новое проклятие.
Кровь к крови, плоть к плоти…
Кирам.


– Оттолкнись!
Щит снова выдержал, но я услышала характерный треск, предвещавший катастрофу. Мне следовало поторопиться. Нужно было спешить.
Кровь к крови, плоть к плоти.


Это не считалось мощным заклинанием, но у меня не было времени на раздумья. Я стиснула зубы и заставила себя сосредоточиться на ране и на жизни Андрея.
Кровь к крови, плоть к плоти. 
Кровь к крови, плоть к плоти.


Я задержала дыхание. Сработало. Кровь перестала хлестать из огромной раны, и рваные края, казалось, начали стягиваться и сближаться друг с другом.
Элнет!


– Оттолкнись!
Щит не выдержал, и часть проклятия пала на меня. Боль пронзила все тело, и я потеряла силы и возможность договорить. Я упала на бок, и на этот раз взглядом встретилась с глазами Андрея. Я увидела в них прощание. Кровь из его раны снова хлынула и пропитала подол моего платья.
Я пыталась собраться с силами, бороться, но боль заполняла все. В ушах стоял сильный гул, и зрение начало покрываться белыми и красными пятнами. Я уперлась ладонями в пол и попыталась подняться, но локти подвели меня, и я ударилась лицом.
Когда я открыла глаза, то увидела перед собой фигуру Кейт, бледную, усталую и разъяренную. За ней стояла ее марионетка, уничтоженная огнем, но все еще функционирующая.
У меня даже не было сил плакать. Ничего из того, что я сделала, не принесло никакой пользы. Абсолютно ничего.
– Передвинься.
Кейт указала на меня пальцем, и мое тело покатилось по полу, пока не достигло самой нижней точки звезды на диаграмме призыва.
По бокам были легкие Лизы Уильямс и сердце Джейн Эванс.
Между медленными морганиями я увидела, как она подошла ко мне и опустилась на колени рядом со мной.
— Пора всему этому закончиться, Элиза, — прошептала она со смесью разочарования, печали и нежности.
Я разомкнула губы, но затем громкий рев заставил нас поднять головы. Потолок сильно задрожал. Земля и несколько камней, составлявших верхнюю крышу катакомб, упали рядом с неподвижным телом Андрея. Пыль и камни покатились к диаграмме призыва Кейт, но она отогнала их заклятиями, прежде чем они испачкали бы хоть каплю крови, что украшала пол.
Я с трудом подняла взгляд к потолку, к зияющей дыре, образовавшейся в нем, и почувствовала, как у меня перехватило дыхание, увидев, как появились черные крылья, за которыми последовали чешуйчатые конечности и длинные рога.
Первоначальная форма Тринадцатого с силой приземлилась на пол катакомб Хайгейта. Он пришел не один.
— Ради Семи… — Кейт была такой же удивленной, как я.
Дедушка Джонс одарил нас обеих беззубой улыбкой и грациозным прыжком спустился со спины моего Стража. Однако поздоровался он только со мной.
— Добрый вечер, мисс Кейтлер.

34
Дедушка Джонс

Я узнала бы этот голос в любом из Семи Адов, хотя слышала его на протяжении всего лишь нескольких минут, в камере «Святого Мученика».
Я покачала головой, но это только сделало сцену, разворачивающуюся передо мной, еще более размытой. Тринадцатый, в своей внушительной форме демона, опустился на колени рядом с Андреем и, как мне показалось, бросил быстрый взгляд на дедушку Джонса.
Чудовищная марионетка приближалась к ним, но на этот раз она двигалась очень медленно, и от ее конечностей не осталось ничего, кроме обугленных обрубков. Она ничего не могла сделать с моим Стражем, когда тот быстрым движением вонзил свои огромные когти ей в грудь и разорвал ее на части. Существо издало пронзительный крик и рухнуло рядом с Тринадцатым.
— Кейт, какой сюрприз, — прокомментировал он своим гортанным голосом.
Кейт едва удостоила его взглядом. Она опустилась на колени рядом со мной и схватила меня за шею, резко потянув вверх. Край ткани впился мне в кожу.
Тринадцатый издал низкий рев, но дедушка Джонс лишь с весельем на лице наблюдал за этой сценой.
— Что это, черт возьми, такое? — спросила моя сестра. Ее голос звучал хрипло и нервно.
— Да, боюсь, мне придется объясниться.
Тот старик, которого я так любила, который смешил меня и всегда мог утешить, широко улыбнулся и внезапно, не произнося ни слова, изменился прямо у нас на глазах. Редкие седые волосы потемнели и становились густыми, пока не превратились в волнистые локоны ангельского цвета. Морщины разгладились, оставив после себя идеальную бледную кожу с родинкой возле левого глаза и еще одной возле розовых губ. Костюм дедушки Джонса не изменился, но он расширялся по мере того, как под ним росло все более молодое и крепкое тело.
Не уверена, перехватило ли у меня дыхание от боли или шока.
В нескольких метрах от меня предстал идеальный образ Алистера Вейла, каким я впервые увидела его на старой фотографии родителей, где они все трое еще учились в Академии.
Кейт попыталась сказать что-то, но тоже не смогла.
Алистер Вейл скользнул взглядом по нашим выражениям лиц и издал такой протяжный смешок, что согнулся пополам, словно у него заболел живот. Краем глаза я увидела, как он поднес пальцы к Андрею.
То, что я видела, не имело никакого смысла. Этот молодой человек выглядел примерно на мой возраст, а по моим расчетам ему должно было быть примерно столько же, сколько и моим родителям, будь они еще живы.
— Ладно, — пробормотала Кейт. Ее голос звучал ломко, но хватка ничуть не ослабла.
— Что ты наделал, Тринадцатый? — спросила я с болезненной резкостью в голосе.
— Я не искал его, Элиза, — ответил мой Страж своим чудовищным голосом. — Это он меня нашел.
— Если быть точным, я нашел всех присутствующих здесь еще много лет назад. — Голубые глаза Алистера Вейла стали глубже. — Помните, когда бедный дедушка Джонс заболел пневмонией, но в конце концов чудесным образом выздоровел? — Он выжидающе окинул всех нас взглядом, но никто не смог вымолвить ни слова. — Ну, в общем, он тогда не поправился.
Глаза Кейт расширились, и я почувствовала, как мое сердце борется с очередной тяжестью, чтобы продолжать биться. В памяти всплыли те зимние каникулы, когда, будучи маленькой, я подошла к его кровати после того чудесного выздоровления, как обняла его и почувствовала, что он напрягся подо мной, хотя всегда охотно отвечал на любые проявления привязанности.
— Конечно, я не всегда был с вами. Порой мне приходилось отсутствовать в теле, и из-за этого казалось, будто ваш дорогой дедушка Джонс теряется в своих мыслях. А иногда мне просто нравилось злить Эстер. О, я всегда обожал это, даже когда учился в Академии.
Я посмотрела на Андрея. Хотя он был без сознания и лужа крови все еще окружала его, рана, казалось, больше не кровоточила. Я попыталась повернуть голову, но у меня даже на это не было сил. Только глаза пошевелились, чтобы прожечь Алистера Вейла.
— Что ты здесь делаешь? — удалось мне сформулировать с усилием.
— Не важно, что он здесь делает, — перебила меня Кейт. — Все это слишком затянулось.
Она резко опустила меня на кончик проклятой звезды. Я попыталась поднять руки, но мне это не удалось, и я снова оказалась прижатой лицом к полу. Я услышала рев Тринадцатого, но, переведя свой взгляд на него, увидела, как Алистер осторожно коснулся одного из его крыльев. И это, как ни странно, казалось, помешало Тринадцатому наброситься на Кейт.
Сестра переместилась в центр диаграммы.
— Ты действительно готова пожертвовать ею? — В голосе Алистера звучало неподдельное любопытство. — Оно того стоит?
Кейт сдавленно рассмеялась.
— И это ты спрашиваешь меня об этом?
Волна горечи накрыла кривую улыбку молодого человека.
— Дорогая, ты меня совсем не знаешь. — Выражение его лица изменилось. — Но готова ли ты прожить все то, что прожил я? Ты не сможешь скрыть это убийство. Уверен, Ковен не заставит себя долго ждать, этот любезный Страж всех предупредил.
Я бросила облегченный взгляд на Тринадцатого, но он даже не моргнул. Он, казалось, был сосредоточен на чем-то, но я не могла слышать его мысли. Я даже не знала, хочет ли он общаться со мной. К этому моменту я ничего уже не понимала.
На мгновение мне показалось, что Кейт засомневалась. Ее глаза слегка приоткрылись, будто она внезапно осознала все последствия того, что на нее обрушится. Того, во что превратится ее жизнь.
— Ты никогда не посетишь те балы, на которых тебе так хочется побывать, — сказала я, заставляя себя повысить голос, который звучал прерывисто и срывался от напряжения. Я попыталась пошевелиться, выползти из схемы призыва, но мышцы не реагировали. — Ты никогда не наденешь те платья, о которых так мечтаешь.
Она покачала головой и заставила себя не смотреть на меня.
— Слишком поздно. Ты знаешь это, он это знает, — сказала она, указывая на лежащего без сознания Андрея.
— Я знаю, что ты не чудовище, Кейт, — ответила я умоляющим голосом. Мои глаза наполнились слезами, и от этого все поплыло перед глазами. — Ты не стала убивать сторожа кладбища. Ты решила пощадить его жизнь и усыпить его. Это что-то да значит. Это должно что-то значить! — завыла я в отчаянии.
— Элиза, разумеется, я не монстр. Я делаю все это не ради удовольствия. — Ее глаза на мгновение переместились на Алистера Вейла. — Я уже объясняла тебе это. Это был единственный оставшийся у меня способ показать, кто я и на что я способна.
Она подняла руки, и я увидела, что они краснее, чем когда-либо. Мне показалось, что легкие слева от меня зашевелились, выдыхая, а сердце Джейн Эванс начало биться ровным, медленным биением.
— А если что-то пойдет не так? — продолжала я, не в силах прекратить разговор. — В «Великом делании» была вырвана страница! Что, если там описывались поправки к призыву? Что, если?..
— Ой. — Голос Алистера Вейла прервал меня. — Эта дыра всегда была там. Гораций одолжил нам слегка потрепанную тетрадь.
Мне удалось повернуть голову в его сторону, и я вложила во взгляд всю свою ненависть. Если бы у меня был хоть какой-то шанс пережить все это безумие, весь этот кошмар, я поклялась Семью Адами медленно убить его, заставить страдать так же сильно, как страдала я.
«Почему ты не помогаешь мне, Тринадцатый? — подумала я, даже не зная, дойдет ли до него мое сообщение. Как будто он каким-то образом прервал со мной все общение. — Что происходит? Чего ты, черт возьми, ждешь?»
— Ради Семи Адов, Кейт! — воскликнула я, раздосадованная. — Философского камня не существует. Если бы он действительно существовал, ты думаешь, этот чертов ублюдок все еще был бы здесь, продолжал бы прятаться? — Дрожащим пальцем я указала на Алистера Вейла, который только покачал головой.
— Как я уже сказал вашей двоюродной сестре, мисс Кейтлер, вы меня не знаете. Никто меня не знает.
Алистер Вейл слегка сжал веки, словно его пронзила острая боль, и внезапно его грудь начала открываться. Словно в кошмарном сне, рана медленно начала расширяться, хотя даже в магическом мире это не имело никакого смысла. Лацканы его пиджака разошлись, рубашка разорвалась в середине, кожа начала раскрываться без единой капли крови, обнажив легкий слой жира, а затем показались и другие части: сухожилия, мышцы, кости.
Я наблюдала за тем, как из грудины рождаются ребра, прочный каркас, но казавшийся слишком хрупким, чтобы защитить все, что было за ним. Огромная кость разделилась на две идеальные половины и раскрылась, оставляя грудную клетку с обеих сторон, как лацканы пальто. И за легкими я увидела его сердце. Сердце, которое было не красным, а золотым. Которое пульсировало с такой силой, что я чувствовала, как удары эхом отдаются в каждой впадине катакомб. Это был не просто орган. Между сокращающимися мышцами, сливаясь с ними, находилась золотая сфера.
Казалось, что в его сердце выросла звезда. Нельзя было точно сказать, где начинается орган и заканчивается сфера. Они были одним целым.
Я была не единственной, кто издал сдавленный крик.
Тринадцатый отошел к стене, словно свет напугал его, а Кейт отступила на несколько шагов, широко раскрыв глаза от восхищения. И желания.
Вместо этого я опустила веки, побежденная. Отец солгал мне в ту ночь, когда я на несколько минут вырвала его из рук смерти. Ему, моей матери, Алистеру Вейлу и Леонарду Шелби удалось призвать Философский камень, абсолютную силу.
Я подняла взгляд и вдруг поняла, что Алистер смотрит на эту странную горящую звезду не с радостью и даже не с гордостью. В его голубых глазах горела неудержимая ярость и бесконечная печаль.
— Вот он, здесь. Философский камень. Проклятая звезда. — Он пристально смотрел на меня. — Моя проклятая звезда.
Одним плавным движением руки его органы, кости, мышцы и кожа вернулись в нормальное состояние, не оставив после себя ни единого шрама.
Кейт посмотрела на меня, и я поняла, что мне больше нечего сказать или сделать, чтобы убедить ее в том, что она совершает ошибку. Она была потеряна.
И мертва.
Кейт вернулась на свое место и снова подняла руки. На этот раз все органы ожили. Я даже не смотрела на них, хотя слышала шипение, пульсацию и странное бульканье, которое вызывало у меня тошноту.
Ее голос зазвучал громче и эхом разнесся по катакомбам, когда она произносила заклинание призыва, которое я однажды с ужасом прочитала в «Великом делании».
Пять элементов составляют Черную кровь, подобно проклятой звезде.


«Прости, — голос Тринадцатого внезапно раздался в моей голове. — Но это единственный способ».
Я повернула голову, чтобы взглянуть на него, но позже поняла, что он даже не смотрит на меня. Его глаза были прикованы к Кейт, к ее восторженному выражению лица, к ее рукам, с которых капала кровь.
И тогда я поняла.
— Нет! — закричала я, но она меня даже не услышала.
Пять скрытых ключей, что открывают потайные двери.


Я попыталась пошевелиться, взревела от усилия, но проклятия, столь долгое пребывание без защиты в святом месте, мои собственные раны — всего этого было слишком много. Мне удалось лишь повернуться на кончике звезды и разочарованно вскрикнуть.
Желчь и почва олицетворяют меланхолию. 
Жир и огонь – гнев. Мокрота и вода – успокоение. 
Тело и воздух – страсть. Кровь и эфир – магию. 
Пусть все прольется, Пусть земля, огонь, 
Вода, воздух и эфир станут одним целым.


Схема засветилась кровавым заревом. Органы раздулись и лопнули, и то немногое, что от них осталось, поплыло в воздухе. Четыре органа, олицетворявшие страсти, которые разделяли мы, Черная кровь и Красная, четыре органа, которые также олицетворяли четыре основных алхимических элемента. И тело, наполненное магией, эфиром, которое завершало схему.
Казалось, что линии крови под моим телом горят и охватывают меня пламенем. Остатки органов были разделены на четыре световые точки. Красный, желтый, синий и зеленый. Они горели, как светлячки, вокруг диаграммы, пока Кейт бросала на меня прощальный взгляд.
Я стиснула зубы. И вернула ей этот взгляд.
А затем четыре точки света пронзили ее грудь. Она стояла парализованная, ее руки все еще были подняты, а глаза широко открыты. Когда она сделала вдох, казалось, весь воздух покинул ее тело. Она сжалась в комок и разевала рот, хватая воздух, как будто могла восстановить кислород. Но она больше не дышала.
Она издала хриплый стон и внезапно выгнулась назад, приняв позу, которую не смог бы выдержать позвоночник. Ее ноги, вытянутые на цыпочках, оторвались от земли, а из широко раскрытого рта хлынул темно-красный свет, он поднялся и упал на ее лицо будто в жуткой насмешке. Кейт подняла руку чуть выше, и в тот момент, когда ее пальцы коснулись кровавого сияния, она упала навзничь, так и оставшись с распахнутыми глазами и ртом, раскрытым в ужасной гримасе.
Красноватый свет вспыхнул и тут же упал на пол. Не стоя на месте, он покатился, как мячик, которым играют дети Красных кровей, и остановился прямо передо мной, в пределах досягаемости моих пальцев, обжигая меня своим светом.

Часть седьмая
Философский камень
Декабрь 1895 года


Лес Литтл-Хилл, расположенный неподалеку от территории Академии Ковенант. Июнь, двадцать шесть лет назад

— Быстрее! Быстрее! — взревел я, несмотря на то что от скорости мои глаза наполнились слезами и я не мог дышать из-за пронизывающего меня ветра.
Мой Страж в своем первоначальном виде еще раз взмахнул огромными перепончатыми крыльями и резко взмыл вверх. Вой воздуха в моих ушах звучал как нескончаемый крик.
Остатки костра, спрятанного вдалеке среди верхушек деревьев, черных, как сегодняшняя ночь, заставили меня резко поднять голову. Мне не нужно было произносить ни слова. Гигантский демон, на котором я был верхом, проследил за моим взглядом и начал стремительный спуск.
Они нарисовали сложную схему на лесной поляне. Наверное, на это ушло много часов. Воцарившаяся темнота не позволяла разглядеть красноватый отблеск, однако я и без того знал, что он окрашен кровью. Именно я был тем, кто выдвинул гипотезу, что, возможно, таким образом призыв будет успешным.
На каждом кончике звезды, созданном сотнями других, более мелких и простых символов и диаграмм, было что-то черное и сморщенное. Я предположил, что это остатки органов. Те, что были извлечены из трупов. Однако не на них упал мой взгляд.
В самом центре диаграммы, подложив одну руку под свое тело, лежал Лео. Но не тот Лео, которого я знал, полный жизни, слишком милый, чтобы быть Черной крови, эдакий настоящий джентльмен, который любил подшучивать над учителями, был ярким и легко краснел.
Нет, теперь он стал просто пустой оболочкой, смотревшей на меня своими большими карими глазами, не видя.
Когда мой Страж коснулся земли, я спрыгнул с его спины и бросился на влажную от росы и крови землю, обхватив голову юноши руками. Мне даже не удалось как следует разглядеть его лицо. Слезы застилали все.
— Зачем ты в конце концов пришел? — задыхался я. Мне было не по силам говорить и дышать одновременно. — Почему ты решил участвовать?
Но Лео никогда не смог бы мне этого рассказать. Его тело качнулось, слабое и холодное в моих руках, и я испустил такой вой, что кровь пошла из горла. Где были Маркус и Сибил? Как они могли оставить его здесь?
— Алистер, — прошептал хриплый голос моего Стража.
Я резко повернул голову к нему, прожигая взглядом, но его глаза на меня не смотрели. Его узкие, как ножи, зрачки не отрывались от согнутой руки Лео.
Я положил его голову себе на грудь и осторожно, словно боясь, что она вот-вот сломается, скользнул руками по его рукам, после чего коснулся его сомкнутых пальцев, а затем медленно потянул за них.
Сделал тяжелый вдох.
В его руке была золотая сфера, в темноте сиявшая, словно солнце. Она была теплой и колотилась, как сердце Лео. Я осторожно взял ее из его пальцев. Я знал, что это было. О, конечно же, знал.
— Что ты собираешься с ней делать? — Голос моего Стража донесся до меня издалека.
Я не ответил. Я продолжал прижимать Лео к своей груди, сильнее, чем когда-либо, и свободной рукой поднес сферу ближе к губам. Я увидел, как мой Страж отрицательно помотал своей головой, его длинные рога предостерегающе изогнулись, но я проигнорировал это.
Я положил Философский камень в рот.
И проглотил его.
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Н
е знаю, как долго я оставалась в таком положении, не сводя глаз с этой звезды, словно сделанной из красного стекла и мерцающей, как пламя свечей. Я медленно протянула руку по полу, но, прежде чем успела коснуться ее, услышала долгий вздох, будто впервые дышал новорожденный.
Или мертвый только что вернулся к жизни.
Я перевела взгляд и увидела, как Андрей корчится, отчаянно хватая ртом воздух.
Я и сама задохнулась от этого вида. Я вцепилась пальцами в камни и попыталась подтянуться. Рядом со мной шевельнулась тень, и внезапно меня окружили внушительные чешуйчатые руки, которые подняли меня на ноги.
«Тебе скоро станет лучше», — прошептал суровый голос Тринадцатого в моей голове. В одной из его лап была связка омелы, и он асунул ее в карман моего платья. Я сделала глубокий вдох и почувствовала, как новый глоток свежего воздуха очистил мою голову и немного ослабил боль и судороги. От проклятия Кейт все еще оставались следы, но, по крайней мере, с помощью травы я могла сделать хоть какой-то шаг.
Мы шли медленно. Тринадцатый держал практически весь мой вес, и его крылья накрыли меня в защитном жесте. Мы прошли мимо тела Кейт. У нее все еще были распахнуты глаза, а рот раскрыт в гримасе ужаса. В зрачках не было блеска, и ее грудь больше не поднималась. Она походила на одну из тех гротескных масок, которые некоторые из гостей надели на помолвку Лироя. Кожа ее стала серой.
Я отвела взгляд, чувствуя, как слеза скатилась по щеке и смыла часть крови с моей кожи.
Когда мы подошли к Андрею, Тринадцатый отпустил меня, и я села рядом с ним, осторожно положив его голову к себе на колени. Он учащенно дышал, все еще был бледен, но никаких ран не было. Мокрые от свежей крови пиджак и рубашка разорвались, но кожа оказалась цела. Не было даже шрама.
Мне не удалось вылечить его, а Тринадцатый мог помочь только мне, так что это означало лишь одно.
Я сердито посмотрела на Алистера Вейла, который наблюдал за нами, прислонившись к одной из стен катакомб, скрестив руки и выгнув брови.
— Я рад, что милый мальчик еще жив, — сказал он. — Не за что.
– Fattyú, — прошипел Андрей, закрывая глаза.
Я погладила его по волосам, и он взял мою руку, с царапиной посередине ладони, которую я нанесла еще до того, как все началось. Когда я снова посмотрела на Алистера, мой взгляд ядовито пылал.
— Ты знал, что произойдет, — прошипела я. Будь у меня силы, я бы проклинала его снова и снова или встала бы и задушила голыми руками. — Все это было просто гребаным трюком. Если бы ты не пришел, если бы не научил ее… этому… — Мои глаза на мгновение отвлеклись на Философский камень, который лежал посреди схемы призыва. — Кейт, возможно, не сделала бы этого.
— Элиза… после всего, через что мы прошли вместе, я могу называть тебя так, верно? — В ответ он получил только укоризненный взгляд. — Она была готова покончить с тобой. Она была ответственна за четыре убийства. Она подставила своего собственного брата. Хотела принести тебя в жертву. Она слишком увлеклась. После первой смерти, которую совершаешь… наступает точка невозврата. Поверь мне, я знаю.
Искренность его голубых глаз была сбита яростью, которая текла по моим венам.
— Конечно, знаешь. Полагаю, именно так ты до нее дошел, верно? — Прошипела я, устремив взгляд на его грудь, где был Философский камень. — Теперь я знаю, почему умер Леонард Шелби.
Губы Алистера Вейла изогнулись в странной гримасе, и на мгновение мне показалось, что перед его глазами пронеслась тысяча слов, тысяча вещей, которые он хотел бы мне сказать, но момент прошел, и он просто покачал головой. Когда он посмотрел на меня, на его лице снова появилось выражение на грани между саркастическим и насмешливым.
— Это я вырвал недостающую страницу из «Великого делания», в которой объяснялось, что тот, кто произнесет заклинание, станет последней жертвой. Мне удалось сделать это до того, как Ковен арестовал меня и отделил от моего Стража, — медленно произнес он. — Там говорилось о том, что каждому, кто попытается создать Философский камень, суждено быть поглощенным им. О том, что он заплатит за все, что сделал. Поэтому, когда я впервые увидел его, когда соединил его с собой, я обнаружил, что Философский камень — это не что иное, как душа Черной крови. Проклятая звезда.
Он улыбнулся, и, клянусь, мне никогда не доводилось видеть столь грустной улыбки.
— Если ты желаешь чьей-то смерти, значит, ты такой же, как эта Черная кровь, такой же, как мои родители, — яростно возразила я. — Твое убийство ничуть не лучше.
— Может быть, — согласился Алистер, и на мгновение его улыбка потеряла сарказм. — Мне никогда не хотелось быть хорошим человеком, просто кем-то отличным от Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен.
Я стиснула зубы, не зная, что ему ответить. Я была слишком опустошенной, усталой и растерянной. Требовалось много времени, чтобы понять все произошедшее, принять то, что Кейт сделала и что собиралась сделать.
Внезапно Алистер Вейл одним плавным движением отстранился от стены и подошел ко мне. Тринадцатый, все еще в своей демонической форме, накрыл нас с Андреем одним из своих крыльев, и я подняла свою окровавленную руку, приготовившись, хотя я знала, что ничего не смогу сделать против такого, как он.
Он остановился, кончиком туфли коснувшись начала диаграммы призыва.
— Ковен приближается, а ты еще должна решить, что делать с Философским камнем.
— Что? — пробормотала я, переводя взгляд на красноватое сияние, пульсирующее в нескольких метрах от меня, затем на труп Кейт и останавливаясь на бледном лице Андрея. Нужно было спрятать его до того, как кто-нибудь придет. — Он мне не нужен, я видеть его не хочу. Я просто хочу забрать Андрея отсюда до того, как они придут.
Холодная хватка Тринадцатого легла мне на плечо.
— Не надо этого делать, — пробормотал он своим высоким голосом.
— Твой Страж прав, — добавил Алистер, в то время как я бросила недовольный взгляд на Тринадцатого. — Тебе нужен свидетель, и это он. Словам Стражей нельзя доверять в расследовании, потому что они никогда не смогут быть нейтральными. Если милый мальчик не заговорит, тебя могут обвинить в убийстве.
Я перевела взгляд на труп моей сестры, на останки ее Гомункула и ее проклятой марионетки. Все это было смесью костей из катакомб, крови и остатков органов четырех Изгнанников. Я открыла рот, чтобы возразить, но пристальный взгляд Алистера заставил меня замолчать.
— Ты уже знаешь, как легко Ковен принимает жертву за преступника.
Я подавила крик и ударила свободной рукой по полу катакомб. Затем остекленевшими глазами посмотрела на Андрея, который все еще лежал у меня на коленях, бледный, но с широко открытыми глазами.
— После допроса тебе сотрут память. И я ничего не смогу сделать, чтобы этому помешать, — прошептала я. — Что ты хочешь сделать? Если хочешь, чтобы я спрятала тебя, чтобы вытащила тебя отсюда до того, как они приедут, я…
– Szeretlek, — мягко ответил он.
Я никогда не слышала этого слова на венгерском, но какая-то часть меня знала, что оно означает. Мои глаза наполнились слезами, и я положила ладонь ему на щеку. Его пальцы сильнее прижались к моим.
— Я тоже тебя люблю, — прошептала я.
Я наклонилась, чтобы поцеловать его; Алистер Вейл отвернулся. Когда я повернулась, чтобы пронзить его взглядом, он стоял, закатив глаза.
— Я правда обожаю романтические сцены, но они уже здесь. — Он указал на потолок, и внезапно я тоже это услышала. Отдаленное бормотание, интенсивность которого быстро возрастала. Человеческие и нечеловеческие шаги приближающейся толпы. — И ты должна решить, что делать с Камнем.
— Я уже говорила тебе. Я его не хочу. — Я посмотрела на кровавое зарево через плечо. — Мне ненавистно все, что он собой представляет.
— И ты всерьез думаешь передать его им? — спросил Алистер с недоумением. — Как думаешь, это хорошая идея — передать столь могущественный предмет такой организации, как Ковен?
Я закрыла глаза, разочарованная, потому что его слова задели меня. Я всегда ненавидела Ковен. Неправильный способ, которым они проводили расследование по делу Коронера. Увековечивание древних, жестоких и абсурдных традиций. Их отношение к Изгнанникам. Власть и статус, которыми обладали только мужчины, скрытность от общества Красных кровей, препятствия и дурная репутация, которыми обзаводились женщины на протяжении сотен лет, преследуемые и сжигаемые людьми Красной крови. Презрение к таким воинственным людям, как Джейн Эванс, и обожание моих родителей, которые на самом деле были просто лгунами.
Нет, я не могла передать им ничего подобного. Душа Кейт была уже достаточно разрушена, чтобы Ковен мог использовать ее и сделать ее еще темнее.
— Как я могу его спрятать?
Алистер присел, чтобы быть на одном уровне со мной.
— Есть два варианта. Один из них — присоединиться к нему. — Он указал на свою грудь, и я решительно покачала головой. — Другой — спрятать его в таком месте, где его не сможет достать ни Красная, ни Черная кровь.
Было только одно такое место.
— Семь Адов, — пробормотала я. Он кивнул. Шум над нашими головами нарастал. — Но я не могу попасть в такое место.
— А я могу, — сказал Тринадцатый, повернув свою чудовищную голову в мою сторону. — Я могу найти место в каком-нибудь Аду, достаточно скрытое, вдали от всех и вся, и спрятать его там.
— А что потом? — прошептала я.
— Тебе придется нести эту ношу всю свою жизнь, — грубо сказал Алистер. — И как только ты умрешь, тебе нужно будет поручить это дело кому-то, кому ты доверяешь. Философский камень не может долго находиться в одном месте, даже если он спрятан в Семи Адах. Такая сила всегда будет привлекать людей Черных кровей. Всегда. Оставишь ее себе или решишь спрятать, это будет твоим вечным бременем. Твоим проклятием.
— Моей проклятой звездой, — шепотом заключила я.
Алистер кивнул, и в его улыбке я увидела проблеск утешения. Хотя это едва продлилось секунду. Внезапно он встал и огляделся, словно ожидая, что с минуты на минуту стены рухнут.
Голоса уже превратились в отголоски, которые я могла различать.
— Тогда, полагаю, это прощание. Пожалуйста, не вставай, необязательно прощаться со мной с поклоном. — В его голубых глазах появилась искорка веселья. — Не знаю, встретимся ли мы когда-нибудь снова, Элиза Кейтлер, но мне следует поблагодарить тебя за все то время, что мы провели вместе, как семья. Слава Семи Адам, ты совсем не похожа на своих родителей.
И, сказав это, он исчез. Ему не потребовались ни заклинания, ни заклятия, ни алхимического зелья, ничего. Его тело просто растворилось в воздухе.
Я смотрела на пространство, где он исчез, разинув рот, но у меня не было времени думать о том, как ему удалось нечто подобное. Я повернулась к Тринадцатому и кивнула, теперь мои глаза были прикованы к Философскому камню, который лежал посреди окровавленной диаграммы.
Мой Страж наклонился и своими длинными когтями захватил звезду между пальцами.
— Ты ведь скоро вернешься, не так ли? — спросила я с дрожью в голосе.
Он кивнул, и мне показалось, что его огромный безгубый рот изобразил что-то похожее на улыбку, хотя от этого его острые зубы обнажились еще больше.
— Где бы ты ни была, я всегда буду знать, как тебя найти, — ответил он хриплым шепотом, который слишком напоминал мне мурлыканье. Я слегка улыбнулась, когда он присел передо мной на колени и опустил голову, обнажив свой черный лоб, откуда исходили длинные рога. — В последний раз?
— Ты прекрасно знаешь, что он будет не последним.
Я обмакнула указательный палец в кровь на своей ладони, которая еще не высохла, и начертила алхимический символ воздуха на его твердой темной коже.
Пусть он будет легким, как ветерок, 
Пусть он будет цвета ветра.


Тринадцатый исчез передо мной вместе с Философским камнем как раз в тот момент, когда толпа Черных кровей и Стражей вторглась в помещение, на полной скорости спускаясь по винтовой лестнице.
Я почувствовала, что усталость наконец-то заменила все, что текло по моим венам той ночью, и откинулась назад, испытывая головокружение и не способная держать глаза открытыми. Андрей позвал меня по имени, но я смогла только пожать его руку в ответ.
Сквозь дымку мне удалось различить семерых Высших членов Ковена, которые наблюдали за помещением, пока некоторые из их охранников и Стражей рыскали по всему залу в поисках улик.
Один из них произнес заклинание раскрытия.
Но ничего не изменилось. Тринадцатый уже ушел с Камнем.
— Элиза!
Мне удалось отвести взгляд, чтобы увидеть, как к нам бежит Серена Холфорд. Она стерла кровь со схемы и остановилась лишь на мгновение, чтобы взглянуть на труп Кейт. Затем девушка опустилась на колени рядом со мной и окинула взглядом наши с Андреем обессиленные тела и руки, все еще переплетенные.
Внезапно она принялась выкрикивать инструкции и требовать позвать целителей.
Андрей своей рукой, грязной от его собственной крови, уже высохшей, погладил меня по щеке.
— Все кончено, — сказал он так тихо, что я едва могла его расслышать.
Я ответила ему единственным доступным мне способом:
– Szeretlek.
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Спустя семь дней после той ужасной ночи Тринадцатый все еще не вернулся.
Я знала, что он жив, потому что каким-то образом все еще чувствовала нашу связь. Слабую, слишком растянутую, и тем не менее чувствовала. Дядя Гораций спрашивал о нем, но я только качала головой. Я могла это вынести. Я могла вынести эту неприятную и неудобную тесноту, как будто чья-то рука держала мое сердце крепкой хваткой и в любой момент готова была вырвать его из моей груди. После всего случившегося сомневаюсь, что что-то еще было способно повлиять на меня.
Кейт была кремирована четырьмя днями ранее. Мы, Черных кровей, не хоронили наших мертвецов. Это было не в Лондонском Тауэре, как в случае с кремацией моих родителей. И, в отличие от них, почти никто не пришел. Многие друзья Сен-Жерменов и поклонники Кейтлеров исчезли.
Фрэнсис Йель сделал все возможное, чтобы закрыть расследование в частном порядке, как и Серена Холфорд, которая вскоре вошла в число Высших членов. Но в этом мире видимости, богатства и волшебства то, что произошло той декабрьской ночью, было слишком пикантно, чтобы не сплетничать об этом.
Если и было что-то, что нравилось дворянам и представителям высшего общества больше, чем посещение вечеринок и балов, так это скандалы. И я предоставила им самый большой.
Тетя и дядя все никак не могли переварить того, что сделала Кейт. С тех пор как Фрэнсис Йель сопроводил их в катакомбы, где нас с Андреем лечили целители, тетя не выходила из своей спальни. Она даже не пришла на кремацию своей дочери. Не была готова прощаться — так дядя Гораций сказал нам с Лироем.
Нас сопровождали все Холфорды, включая Серену, которая нежно пожала мне руку, выражая свои соболезнования. Даже ее чертов Страж, казалось, сокрушенно склонил голову, когда посмотрел на меня. Помимо них приехали Фрэнсис Йель и Томас Сент-Клер, который, по всей видимости, расторг помолвку и покинул свой дом, отказавшись от большого наследства. Он поселился у нас, в нашем особняке. Когда это произошло, Лирой и Серена также решили отказаться от своих брачных планов.
Последними, кто сопровождал нас, были мистер Эндрюс и его племянник Андрей. Некоторые, например Холфорды, выгнули брови и удивленно уставились на него, когда он встал рядом со мной, не касаясь, но достаточно близко, чтобы я могла почувствовать его тепло в то холодное декабрьское утро. Хотя Фрэнсис Йель дружелюбно приветствовал его, я ощутила, как во мне закипает тот скудный чай, что мне удалось проглотить за завтраком. В конце концов, именно он назначил дату, чтобы стереть Андрею память.
И этот день сегодня.
Я боролась изо всех сил, давала тысячу объяснений, но это не принесло никакой пользы. Андрею пришлось рассказать всю историю, и для этого ему пришлось признаться во всем, что он видел, и во всем, что он пережил с той ночи, когда я практически заставила его танцевать со мной вальс.
Единственное, о чем он не рассказал, так же как и я, было появление Алистера Вейла. Мы не сказали, что именно он был там в ту ночь и спас Андрею — и мне — жизнь, как бы мне ни было трудно это признать. В конце концов, он все еще был заперт в «Святом Мученике», по крайней мере, в той извращенной форме, в которую он заставил их верить.
Дедушка Джонс — вот тот, кто действительно исчез. Конечно, ни Андрей, ни я не сказали, что настоящий дедушка Джонс умер почти шесть лет назад и что его тело было захвачено кем-то другим, способом, который я до сих пор не могла понять. Тетя и дядя думали, что он окончательно лишился рассудка и потерял ориентацию, когда вышел один из дома, несмотря на то что его инвалидная коляска по-прежнему была в его спальне. Интересно, что они поручили расследование его исчезновения инспектору Эдмунду Риду, который даже не взглянул на меня, когда мой дядя дал ему описание его исчезновения.
Сколько бы его ни искали, я знала, что он никогда не появится.
— Тебе следует пойти, — внезапно сказал Лирой, напугав меня.
Я перевела взгляд на него. Он читал книгу на диване в одной из наших гостиных. Голова его Стража покоилась у него на коленях, а голова Томаса Сент-Клера — на плече. Он был бледен. С тех пор как его освободили из камеры Лондонского Тауэра, он почти не ел, и по темным кругам под его глазами я знала, что ночью он плохо спал. Тем не менее он изо всех сил старался улыбнуться мне.
— Что? — спросила я. Я тоже читала книгу, но за несколько минут не перевернула ни одной страницы.
— Они собираются стереть память этому парню Красной крови, — сказал он. — Уверен, ему бы хотелось, чтобы ты была там.
— Если бы мне пришлось пройти через нечто подобное, — добавил Томас, устремив прищуренный взгляд на меня, — мне бы хотелось, чтобы меня сопровождали.
— Так и будет, — повторила я, впиваясь пальцами в страницы. Голос надрывался, срываясь с моих губ. — Его дядя будет рядом с ним. После того, как… все закончится, он вернется в Венгрию. Он уедет.
Лирой нахмурился и отложил книгу в сторону. Я хмыкнула и передразнила его. Хоть я и притворялась измученной, на самом деле мне хотелось плакать.
— Ты пожалеешь, если не пойдешь, поверь мне.
— Я уже попрощалась с ним, на кремации. Мы подумали, что так будет лучше, — объяснила я, стиснув зубы. — Нет… я бы не вынесла, если бы он посмотрел мне в глаза так же, как в тот первый раз, словно я была частью всего, что он ненавидит. Кроме того, — добавила я, увидев, как брат готовится возразить, — мне нужно собрать вещи. Я еще ничего не положила в сумку.
Единственными словами, которые тетя Эстер произнесла, когда узнала обо всем произошедшем, были: «Мы поедем в Шэдоу-Хилл». Никто не возразил ей. Со вчерашнего дня прислуга начал накрывать мебель простынями и закрывать некоторые комнаты. Первой они закрыли спальню Кейт.
Мы уезжали через два дня, а я все еще не указала Энн, что брать с собой, а что нет.
Находиться в Лондоне, пусть даже запертой в особняке, оказалось ужасно. Было слишком тихо. Вечеринки продолжались, но мы больше не были гостями. Так или иначе, мы стали кем-то вроде Изгнанников. Однако я сомневалась, хочу ли ехать в Шэдоу-Хилл. Мне всегда нравилось бегать по лугам, забираться на деревья, чтобы съесть спелые плоды, прежде чем их соберет садовник. Часами проводить время в библиотеке, откинувшись на спинку кресла у окна, выходившего на озеро и лес. Практиковать магию с братом и сестрой, сражаться на нелепых воображаемых дуэлях на нашей территории или в гигантском бальном зале. Но эти воспоминания уже не будут прежними. Близился конец осени, уже ставшей морозной. Наверняка скоро пойдет снег. Дом был слишком огромен, чтобы его обогреть, построенный для летнего тепла и смеха, а не для зимнего холода и тишины. Но, прежде всего, в нем бы не было Кейт. Я никогда не была в Шэдоу-Хилл без нее. Ее отсутствие только напомнило бы мне о том, почему ее там не было, что она сделала и что собиралась сделать со мной.
Много раз в жизни, даже будучи ребенком, мне хотелось сесть на любой корабль и покинуть то место, где мне так и не удалось вписаться. Но мне еще никогда не хотелось этого так сильно, как сейчас.
— Он любит тебя, Элиза, — сказал Лирой. Я так погрузилась в свои мысли, что не заметила, как он подошел ко мне и опустился на колени на ковер. Лирой поймал мои руки в свои. — Если бы ты собиралась все забыть, что бы ты хотела увидеть в последний раз?
Я прикусила губу и закрыла глаза. Лицо Андрея появилось в полумраке. Сначала он был серьезный и хмурый, почти смущенный, но потом его взгляд затуманился, брови расслабились, и появились те мягкость и уязвимость, которыми ему уже не раз удавалось очаровать меня.
— Его, — прошептала я, взяв себя в руки.
Лирой обменялся взглядом с Томасом, а затем снова повернулся в мою сторону с ухмылкой на лице.
— И какого черта ты ждешь?
Я так резко повернулась, что чуть не повалила его на пол.
— Ты прав, — ответила я.
Я наклонилась к нему и крепко обняла. После этого сделала пару шагов и обняла Томаса, который рассмеялся от внезапного проявления нежности. Когда я поспешно вышла из комнаты, мне показалось, что за моей спиной они снова обменялись взглядами.
Я быстро покинула гостиную и побежала в свою комнату. По дороге я встретила Энн, и она проводила меня до спальни, чтобы помочь надеть одно из зимних платьев.
Я выбрала простое бархатное, зеленого цвета. Я даже не причесывалась и не надела корсет. У меня не было времени перетягивать себе ребра.
Уже одетая, я направилась в конец коридора, где находилась спальня тети и дяди. Я встала перед дверью, осторожно постучала костяшками пальцев и вошла, прежде чем кто-либо дал мне разрешение.
Я вздохнула. Атмосфера в комнате была напряженной. Между закрытыми шторами едва пробивался луч света. Страж тети висел вверх ногами, разинув рот, его глаза были открыты. Но свет также исходил от камина, горевшего рядом с огромной кроватью, где лежали тетя и дядя, оба в халатах и пижамах. Они обнимались, тихо разговаривали, но, увидев, что я вошла, сразу же оживились.
— Элиза? — спросил дядя, волнуясь. — Что-то случилось?
— Нет… да… — Я покачала головой, пытаясь сосредоточиться. Нельзя было терять время зря. — Я знаю, я сказала вам, что не… что не пойду, но если я этого не сделаю, то, мне кажется, буду сожалеть об этом до конца своей жизни.
Он нахмурился, сбитый с толку.
— О чем ты?..
— О молодом человеке Красной крови, — прервала его тетя Эстер. Это был первый раз за несколько дней, когда я ее услышала. — Сегодня они сотрут ему память, да?
Я молча кивнула, пока они, казалось, обменивались своими мыслями, не произнося при этом ни слова.
— Тогда тебе лучше поторопиться, — сказал дядя, изобразив легкую улыбку на лице. — Воспользуйся нашей каретой.
Я подождала, но они больше ничего не добавили. Ни слова ни о провожатом, ни о немедленном возвращении.
Я кивнула и, как и Лироя и Томаса, быстро обняла их двумя руками. Несмотря на то что они, казалось, были удивлены этим жестом, тетя и дядя ответили мне взаимностью.
Я уже собиралась было покинуть спальню, когда голос тети остановил меня.
— Элиза. — Я стояла неподвижно и наблюдала за ней через плечо. — Передавай от нас привет этой Красной крови… — Она откашлялась и покачала головой. — Передавай от нас привет Андрею.
Медленная улыбка растеклась по моим губам, и я кивнула, хотя не была уверена, что смогу поговорить с ним вовремя.
Я побежала вниз по лестнице, но, прежде чем успела добраться до двери или попросить дворецкого открыть ее для меня, до моих ушей донесся голос брата. Я повернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как он подходит с чем-то в руках.
— Держи, — сказал он мне.
Лирой практически бросил его в меня. Я держала вещь в воздухе и внимательно смотрела на нее. Это было грубое, ничем не украшенное пальто черного цвета, вроде тех, что нравились мне, но которые тетя Эстер никогда не позволяла мне надевать.
— Это подарок, — пояснил он.
— Что? Почему?
Лирой пожал плечами и бросил на меня насмешливый взгляд, который немного стер его бледность и темные круги под глазами.
— Ты возьми его с собой, хорошо? Будет очень холодно.
Я кивнула, ничего не понимая, и надела его. Лирой сам открыл мне дверь.
— До скорой встречи, — сказал он. Его глаза блестели.
— Я скоро вернусь, — ответила ему я, выходя навстречу холодному лондонскому утру.
Мне показалось, что он что-то повторяет за моей спиной, но мне не удалось его понять. Я повернулась, помахала на прощание и, не теряя больше времени, бросилась бежать.
Несмотря на сильный холод, Лирой не отходил от двери, пока я не исчезла из его поля зрения.
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Моя карета летела по мощеным улицам, но все равно ехала недостаточно быстро. Я беспрепятственно вошла в Лондонский Тауэр, однако понятия не имела, где будет проходить церемония.
Как и неделю назад, члены Ковена прогуливались по его территории. Я насчитала больше одного бормотания и одного хмурого взгляда, но проигнорировала их.
— Ты ищешь своего венгра, не так ли?
Я обернулась, узнав этот голос. Передо мной стояла Анна Болейн, обхватив голову руками. Она грустно улыбнулась мне.
— Да, мне нужно добраться туда до…
— Пойдем, — деликатно прервала она меня. — Я покажу тебе, где это.
Я последовала за ней, и мы пересекли центральный двор. В одном углу я увидела нескольких членов Ковена, окруженных упавшими книгами, которые жаловались на принцев в Тауэре, что со смехом наблюдали и указывали на них. Когда их полупрозрачные взгляды встретились с моим, они отвесили мне игривый поклон.
— Это здесь, — сказала Анна Болейн, указывая на каменное строение, которое стояло перед нами. — В башне Мартина. Тебе нужно будет только спуститься по лестнице, которую ты найдешь слева. Никто не попытается тебя остановить. Девушка, которая будет проводить церемонию, предупредила охранников, что ты, возможно, придешь.
— Девушка? — переспросила я.
Она изобразила небольшую загадочную улыбку и наклонила голову. Я помахала ей в ответ, но прежде, чем я успела попрощаться, она исчезла. Я больше не стала терять времени; вместо этого поднялась по каменным ступеням, которые отделяли меня от деревянной двери, и с силой распахнула ее.
Внутри находилась пара охранников. На одного из них я наложила заклятие неделю назад. Он бросил на меня нервный взгляд и сделал шаг в сторону, увеличивая расстояние между нами. Его спутник, хоть и посмотрел угрюмо, не остановил меня, когда я быстрым шагом направилась к лестнице слева, ведущей вниз.
Я поспешно спустилась на несколько пролетов, углубляясь в землю, пока не достигла комнаты в форме полумесяца. В ней находилось шесть человек в сопровождении шести Стражей.
Высшие члены.
Видимо, мои шаги насторожили их, потому что некоторые повернули головы в мою сторону. Эмери Рид и Кейли Гейтс буравили меня своими взглядами, а другие, такие как Татьяна Исаева или Николас Коулман, просто проигнорировали. Мэтью Бишопа не было.
— Мисс Кейтлер. — Фрэнсис Йель подошел ко мне с натянутой улыбкой на лице. — Серена сказала мне, что вы, возможно, придете.
— Серена?
Он кивнул и рукой указал мне подойти к балкону. Я так и сделала, насторожившись, и перегнулась через толстые каменные перила. Несколькими метрами ниже была еще одна комната. Ее даже не украсили. Там были только наполовину сдвинутые носилки, на которых уже лежал Андрей.
У меня сжалось сердце, и я с трудом сделала следующий глоток воздуха.
— Это первая церемония мисс Холфорд в качестве ученицы старшего члена, поскольку Мэтью близок к выходу на пенсию, — заметил Фрэнсис Йель, хотя я его почти не слушала.
Мои глаза блуждали по сцене, которая разворачивалась подо мной. Серена, одетая в обычную форму, наклонилась к Андрею и, казалось, что-то говорила ему, хотя создавалось впечатление, что она еще не произнесла заклинание. В углу стоял инспектор Эндрюс, который наблюдал за своим племянником, крепко сложив руки на коленях.
— Он хороший юноша и очень помог нам в расследовании, — продолжал говорить Фрэнсис Йель. — Жаль, что он не один из наших.
Мужчина не отрывался от Андрея, поэтому не мог почувствовать, как мои глаза источают яд. Он одарил меня быстрой улыбкой, не взглянув, и вернулся к остальным старшим членам.
Церемония внизу должна была вот-вот начаться.
Серена приблизила палец к своему набитому шипами поясу и вонзила один из острых кончиков в свою кожу. Кровью она начертила алхимические символы ртути и соли; последний был разделен на две части. Когда она закончила и отошла от Андрея на шаг, он закрыл глаза.
Я встала на цыпочки, перегнувшись большей частью своего тела через перила, и в отчаянии наблюдала за ним. Я хотела остановить эту ошибку, хотела, чтобы его оставили в покое, я хотела кричать, что все, что они собирались с ним сделать, несправедливо, что их чертовы правила отвратительны и устарели, что они наказывают нас, отнимая единственное хорошее, что мы нашли за эти последние месяцы.
— Андрей! — закричала я, не в силах сдержаться.
Старшие члены шокированно повернулись ко мне. Серена подняла взгляд, хотя и не выглядела удивленной, и инспектор Эндрюс повернулся ко мне с грустным выражением на лице. Андрей открыл глаза и посмотрел на меня. Ярко выраженная улыбка растянулась на его губах, и это заставило мои губы тоже растянуться, несмотря на то что я боролась со слезами.
– Szeretlek.
Я сказала это шепотом, но знала, что, так или иначе, он меня понял. Андрей тоже шевелил губами, но я не могла его слышать.
Серена, стоявшая рядом с ним, закатила глаза, прежде чем подойти к нему. Она повернула носилки так, чтобы мы не могли разглядеть его лицо, подошла ближе, чтобы пробормотать ему еще несколько слов, и отошла на два шага.
Мои ногти вцепились в холодные каменные перила. У меня перехватило дыхание.
Пусть туман и слепота овладеют тобой, 
Пусть забвение наполнит тебя.


Слова Серены прозвучали громко и уверенно и растворились в воздухе со скоростью вздоха. Я сама наложила это заклинание всего несколько недель назад, но меня поразила быстрота, с которой она произнесла его, те несколько секунд, что прошли между первым и последним словом.
С сердцем, болезненно бьющимся о грудную клетку, я наблюдала за Андреем, который внезапно застыл.
«Пожалуйста, не надо, — подумала я в отчаянии. — Пожалуйста, не забывай меня. Не забывай меня».
Он вдруг потянулся, словно очнувшись от долгого сна, и что-то невнятно забормотал. Я наклонилась вперед и наблюдала за тем, как его растерянное лицо поворачивалось во все стороны. Его глаза на мгновение встретились с моими… и прошли мимо, как будто я была еще одной колонной, как будто я действительно была ему незнакомкой.
Колени подвели меня, и мне пришлось изо всех сил вцепиться в каменную балюстраду. Остекленевшими глазами я наблюдала за тем, как его дядя быстро подошел к нему и обнял за плечи. Он что-то сказал ему на ухо и вывел через маленькую боковую дверь. На расстоянии их сопровождала пара охранников Ковена.
Прежде чем исчезнуть, инспектор Эндрюс поднял на меня взгляд. Но не Андрей.
Я стояла там, не в силах пошевелить ни единым мускулом, уставившись туда, где исчез венгр, которого я заставила танцевать со мной.
Я смутно осознавала, как один за другим удаляются Высшие члены. Некоторые, например Фрэнсис Йель, попрощались со мной. По правде говоря, даже не помню, ответила ли я им.
После этого наступила тишина. Никто не пришел, чтобы попросить меня уйти, и я продолжала стоять, не двигаясь, потерянная в своих мыслях, пока тишину не нарушили приближающиеся шаги.
— Подумываешь присоединиться к Ковену?
Я резко повернулась. Передо мной стояла Серена Холфорд, ее рыжеватые волосы были собраны в высокий пучок, а брови изогнуты. Ее Страж полз по каменному полу в нескольких метрах позади.
Пара слезинок скатилась с уголков моих глаз, поэтому я смахнула их рукой.
— Никогда, — прошипела я.
Она улыбнулась и встала рядом со мной, прислонившись спиной к колонне и скрестив руки на груди.
— Я знала, что ты придешь.
— Есть что-то, чего ты не знаешь? — прорычала я, снова приковывая взгляд к двери.
— Немного. Например, где твой Страж? Я знаю, что никто не видел его с того дня в катакомбах Хайгейта. — Я отшатнулась, но заставила себя не смотреть на нее. Вместо этого лишь сжала губы в ответ. — Ты знаешь, что странное разлучение между Черной кровью и Стражем может стать предметом для расследования?
— Ах, да? — Я устала. — Тогда почему бы тебе не арестовать меня и не отвести в ту чертову камеру, куда вы поместили Лироя?
Ее улыбка стала шире, и она придвинулась ко мне чуть ближе. Край ее черной туники задел мою зеленую юбку.
— Надеюсь, когда-нибудь ты расскажешь мне, что на самом деле произошло той ночью, — пробормотала она.
— Я рассказала. Мы рассказали. Из-за этого ты стерла Андрею память, помнишь?
— Дорогая Элиза, — ответила Серена мягким голосом. — Ты же знаешь, что помимо того, что я красива, я еще и очень умна. Что-то еще произошло в этих катакомбах. — Она перестала улыбаться, и ее зеленые глаза посмотрели на меня в упор. — Несмотря ни на что, волнующий меня вопрос заключается не в том, что еще произошло той ночью, а в том, знаешь ли ты, что делаешь?
Было сложно выдержать тяжесть ее взгляда. Я вспомнила Философский камень, вырвавшийся, как последний вздох, из разомкнутых губ Кейт, вспомнила его кровавый отблеск, слова Алистера Вейла, когда он сказал мне, что эта картина будет сопровождать меня в течение всей жизни и даже после смерти.
Я и глазом не моргнула, когда ответила ей:
— Да, знаю.
Она наблюдала за мной еще мгновение, прежде чем улыбка вернулась на ее пухлые губы.
— Хорошо. Если ты когда-нибудь передумаешь, можешь написать мне.
Я хмыкнула, и с моих губ слетела легкая ироничная улыбка.
— Написать тебе? Умоляю, я знаю, что не избавлюсь от тебя так надолго. Уверена, вы с мамой приедете в Шэдоу-Хилл всего через несколько недель.
— О, но разве ты поедешь туда? — спросила она с притворным удивлением.
— А куда, черт возьми, ты хочешь, чтобы я поехала, если не туда?
Серена склонила голову, и ее глаза скользнули по моему пальто, пока не остановились на одном из карманов. Я проследила за ее смущенным взглядом и запустила руку в теплую ткань. Мои пальцы внезапно коснулись толстого конверта.
— Что?..
Я быстро достала его и подняла на уровень глаз. Он был наполнен чем-то настолько, что печать не закрывала его полностью, и единственное, что было на обороте — это мое имя: Элиза.
Я открыла его, и мои губы раскрылись, когда я увидела огромную сумму денег внутри. Я никогда еще не держала в руках столько. Обычно дядя отвечал за вывод денег из банка, и ими всегда распоряжалась тетя, которая покупала все, что мне было нужно.
Среди банкнот была небольшая сложенная записка. С быстро бьющимся сердцем в груди я развернула ее.
Дорогая сестренка,
это малая часть твоего наследства. Она принадлежит тебе. Конечно, это не все, но думаю, что на первые несколько недель, а может, и месяцев, должно хватить. Ты никогда не стремилась к роскошной жизни. Когда тебе потребуется больше, просто напиши мне.
Не волнуйся за нас. Родители знали об этом, и хотя они не могут дать тебе публичного одобрения в чем-то подобном, я знаю, что тебя не остановят и при этом не отвернутся от тебя, когда ты решишь возвратиться в Лондон или в Шэдоу-Хилл, если ты вообще решишь возвратиться. Они знают, что тебе это нужно, так же как и нам нужно немного отстраниться от этого мира танцев, правил и костюмов. Думаю, мы немного в нем потерялись. И он поглотил Кейт.
Я знаю, что ты никогда не чувствовала себя частью нашего мира, поэтому призываю тебя найти себе свой.
Единственное, о чем я тебя прошу, — это не забывать нас и время от времени нам писать.
Я буду ужасно скучать по тебе.
С любовью,
твой двоюродный брат Лирой Сен-Жермен
P.S. Передай привет Андрею от нас.
Я повернулась к Серене, которая внезапно заинтересовалась своими ногтями и идеальными пальцами, пусть и с маленькими тонкими шрамами на их кончиках.
— Этот твой венгр — хороший актер.
Последняя фраза письма прозвучала у меня в голове, на этот раз голосом тети Эстер.
«Передавай от нас привет Андрею».
Они знали. Ради Семи Адов. Ради Семи чертовых Адов.
— Но… как?.. — Я вздохнула, сбитая с толку. — Ты произнесла правильное заклинание, начертила символы.
— Я размазала один из них, прежде чем произнести эти слова. У лорда Батори такая непослушная красивая челка, что никто, кто не был поблизости, не мог заметить изменений.
Я смотрела то в одну сторону, то в другую, сжимая письмо и конверт с деньгами с такой силой, что бумага хрустела у меня между пальцами.
— Он сказал мне… сказал, что… вернется в Венгрию.
— Если честно, понятия не имею, куда он собирается, — ответила Серена. — Единственное, в чем я уверена, так это в том, что он купил два билета и что он ждет тебя по ту сторону Тауэрского моста. Мне очень жаль, — добавила она, прищурившись. — Тебе придется немного пройтись пешком.
Я смогла только задержать дыхание. Серена ухмыльнулась.
— Он также сказал мне, что поймет, если ты решишь не ехать с ним. Он будет ждать до захода солнца, но думаю, он был неискренен насчет этого. Готова поспорить, этот молодой человек будет ждать тебя целыми днями.
С беспорядочным сердцебиением, стучащим в ушах, я пробежала взглядом по письму, конверту с деньгами и пальто. Я могла уйти, я могла оставить позади все, что ненавидела, могла перестать быть дочерью Маркуса Кейтлера и Сибил Сен-Жермен и стать просто Элизой, какой я хотела быть всю свою жизнь.
Я повернулась к Серене с горящими глазами.
— Спасибо, — пробормотала я.
Она закатила глаза и подняла руку, не придавая этому значения.
— Уходи сейчас же, дорогая.
Я уже было собиралась подчиниться ей, но в последний момент остановилась. Сомневаясь, подняла руку и предложила ей свою. Насмешливая улыбка тронула уголки ее губ, и через пару секунд она крепко пожала ее.
Я бросила на нее последний взгляд и выбежала, ни разу не оглянувшись, затем поднялась по лестнице, прошла через ворота башни Мартина, не глядя на двух солдат, охранявших ее, и вышла на территорию, потревожив ворон, которые порхали возле лужайки. Я заставила некоторых членов Ковена убраться с моего пути. Они что-то воскликнули, но я проигнорировала их и продолжила бежать, вскоре покинув замок.
На часах было время обеденного перерыва, и вокруг мельтишили экипажи и люди. Я быстро пробиралась между ними с письмом Лироя, все еще зажатым в кулаке, и улыбкой, растянувшейся на моих губах.
До Лондонского моста я добралась всего за три минуты. По его центральной части в обоих направлениях двигались повозки и экипажи, а по крайней, огороженной толстой каменной балюстрадой, — пешеходы. Внизу ревела Темза.
Я пробиралась среди людей, оглядываясь то в одну, то в другую сторону, но не видела ни одного знакомого лица.
Дойдя до конца моста, я остановилась. Сердце было готово сломать ребра, и по коже стекала струйка пота, несмотря на пар, который вырывался из моих губ на каждом выдохе.
Я обернулась, затем еще раз, но не встретила ни одного молодого человека с уязвимым взглядом и непослушной челкой.
Внезапная мелодия заставила меня повернуть голову. На одном из тротуаров трио уличных музыкантов с двумя альтами и виолончелью начали играть. Мои глаза широко раскрылись, когда я узнала музыку. Это был вальс, тот вальс, который я заставила Андрея танцевать со мной.
Сдержанный смех эхом отозвался у меня за спиной.
Когда я обернулась, то увидела Андрея Батори, его челку, упавшую на темный взгляд, склоненную набок голову и как он вытянул руку и слегка наклонился сам в явном приглашении.
Аккорды, сыгранные в меланхолично-сладком тоне, заглушили все остальное. Разговоры стихли, колеса карет перестали дребезжать, люди исчезли, и остались только он, музыка и долгий вальс, ожидающий нас.
Он улыбнулся мне глазами.
— Мисс Кейтлер, разрешите пригласить вас на танец?

Эпилог
Вестминстерский дворец, 22 декабря 1895 года

Я болтал ногами в воздухе, откинув лицо назад и позволяя зимнему солнцу ласкать кожу. Мои ноги висели в нескольких метрах от того места, где качались гигантские стрелки часов Биг-Бена.
Я повернул голову в сторону внутренней части башни, когда услышал его приближение. Не важно, форму какого животного он примет, я всегда смогу его узнать.
— Ты по-прежнему любишь высоту, — заметил он.
Одним прыжком он подскочил к незастекленному окну и посмотрел вниз. В девяноста метрах под нами лондонцы в спешке бродили по улицам своего города. Некоторые поднимали глаза, чтобы взглянуть на часы, но никто не обращал внимания на молодого человека и желтоглазого кота, которые сидели над ними.
— Привет, Тринадцатый, — сказал я, всматриваясь в него.
— Привет, Алистер.
— Боюсь, ты опоздал. — Я преувеличенно вздохнул и посмотрел на горизонт. — Она ушла с юношей Красной крови. Их корабль отплыл пару часов назад. И я понятия не имею куда.
Тринадцатый изобразил одну из своих странных кошачьих улыбок, и мне показалось, что его взгляд смягчился. По крайней мере, настолько, насколько на это способен взгляд демона.
— Я узнаю, как ее найти.
Я насмешливо улыбнулся, но глубоко внутри почувствовал укол зависти и тоски.
— Она знает?
— Что я был твоим Стражем до того, как нас разлучили? — спросил он, не сводя глаз с моих. Когда облако на мгновение закрыло солнце, вся его белая и темная шерсть почернела, и на мгновение он снова стал похож на того черного кота, который сопровождал меня столько лет. Но облако прошло, и его взгляд вернулся в настоящее. — Нет, думаю, она даже не подозревает об этом.
— И ты скажешь ей об этом?
— Возможно, когда-нибудь, но не сейчас, — ответил он задумчиво. — Если бы я сказал ей, что был твоим напарником, пока Ковен не приговорил нас к разлуке, она решила бы, что я ее обманул, будто все это время я знал, что ты сидишь в теле этого старика.
— Эти годы были довольно занимательными. Еще с тех пор, как я поступил в Академию, мне всегда нравилось доводить Эстер до бешенства. — Я опустил взгляд и посмотрел на свои ноги, что выглядели одиноко среди такой пустоты. — Было неплохо побыть в окружении людей, которые, казалось, ценили меня.
Мой бывший Страж изобразил что-то похожее на ехидную улыбку.
— Если бы я не знал тебя, то сказал бы, что ты тоже испытывал к ним некоторую привязанность. В конце концов, ты пытался предупредить Элизу и помочь Лирою. По-своему, конечно… но ты сделал это.
— Я? — воскликнул я, драматично воздевая руки над головой. — Испытывать привязанность к Сен-Жермену и Кейтлер? Я скорее ступлю ногой в Рай, — добавил я, но на всякий случай не стал смотреть в его пронзительные желтые глаза.
Тринадцатый молчал. Я не сводил глаз с крыш Лондона, но он не переставал внимательно наблюдать за мной.
— Ты знал?
— О Кейт? Клянусь Семью Адами, нет, — ответил я. Я неохотно повернулся к нему. — Да, я знал, что иногда она создавала Гомункулов, но кто не делает этого в шестнадцать, чтобы избежать чего-то? Эта девушка иногда убегала по ночам… но ведь Элиза и Лирой тоже. Полагаю, внешность обманчива.
— Всегда, — подтвердил Тринадцатый. Он звучал почти так же устало, как я. — И раз уж говорим о внешности…
— Ты об этом? — прервал его я, указывая на себя указательным пальцем. — Полагаю, во всем виноват Камень. Что-то вроде вечной молодости.
— Да? — Тринадцатый склонил голову.
— Прошло много лет. Хотя физически я не могу состариться, я должен чувствовать себя… более взрослым, но я не чувствую. Как будто я остался неподвижным, парализованным во времени. Не только внешность осталась прежней, но и мои вкусы, мой образ мыслей… я все еще чертовски юный подросток, которому вот-вот исполнится восемнадцать, и у него больше власти, чем он может контролировать.
Тринадцатый отвел взгляд и устремил его в горизонт. Он держал хвост опущенным, а уши — прижитыми к голове.
— Ты разочарован, — заметил я.
— Мне не хотелось, чтобы ты через такое прошел. После всего, что произошло, после того, как ты потерял Лео, Маркуса и Сибил… — прорычал он, и его клыки обнажились. — Они должны узнать твою историю. Настоящую, а не ту, которую рассказывают. Все. Или хотя бы Элиза. Она бы поняла. Она бы тебя поняла.
— Для чего? В ней всегда будет какая-то часть, которая меня ненавидит. Я убил ее родителей. Они были ужасными, это правда, и тем не менее они ее родители. Возможно, останься они в живых, ее двоюродная сестра с самого начала получила бы то внимание, которого хотела, и не сошла бы с ума. Если я что-то и осознал за все это время, так это то, что все взаимосвязано. Любое действие, каким бы минимальным оно ни казалось… приведет к огромным последствиям.
— Но ты не убивал Леонарда Шелби. О тебе ходит много лжи: что ты ненавидел людей Красной крови, что у тебя были последователи, которых ты поощрял практиковать запрещенную магию…
— Лео, — прошептал я, и мои легкие опустели от этого имени. — Я до сих пор не знаю, что произошло той ночью. Почему он решил выполнить призыв Философского камня с Маркусом и Сибил. Я звал его много раз, понимаешь? Я сотни раз пытался вызвать его призрак, но он никогда не приходил ко мне. Кроме того, — добавил я с легкой улыбкой, наблюдая за безутешным выражением лица Тринадцатого, — бóльшая часть того, в чем меня обвиняют, правда. Я совершил много варварских поступков, я принес в жертву много людей, будь то Черных кровей или нет. Когда я сбежал из «Святого Мученика», прежде чем создать то фальшивое продолжение себя, все еще сидящее в камере, я убил многих, и уверяю тебя, я ни разу не оглянулся назад.
— Потому что ты хотел избавиться от Камня.
— Я не знаю, сколько жертвоприношений, сколько заклинаний, сколько заклятий и сколько проклятий потребуется, чтобы уничтожить его. Я уже потерял счет и желание пытаться. Его было трудно создать. — Я поднес руку к своей груди и почувствовал, как он внутри меня, бьется рядом с моим сердцем. — Но иногда я сомневаюсь, найдется ли какой-нибудь способ заставить его исчезнуть. — Я отдернул руку и снова оперся ею о каменный подоконник. — Что ты сделал с другим?
— Спрятал в одном из Семи Адов. В безопасности, по крайней мере, на данный момент.
— Он не сможет пробыть там долго.
— Я знаю.
Я взмахнул ногами в воздухе, когда Тринадцатый потянулся, а затем грациозно спрыгнул в башню. Полуденное солнце отбрасывало тени на его фигуру с длинными рогами и когтистыми конечностями.
Казалось, он вот-вот уйдет. В конце концов, для него я был не более чем еще одной Черной кровью. Его спутница ждала его, и я знал, что он чувствовал необходимость пойти с ней.
— Я пытался вернуть тебя, знаешь? — сказал я, прежде чем он успел обернуться. — Я могу творить удивительные вещи с Философским камнем в моем распоряжении, но это кажется проклятием, когда речь идет об отношениях, о людях, которые мне небезразличны. Ты, Маркус, Сибил, Лео… Он все это разрушил. Абсолютно все.
Взгляд Тринадцатого казался более старым и усталым, чем когда-либо.
— Есть виды магии, которыми не может управлять даже дьявол. — Он опустил голову, как бы отвешивая мне поклон. Внезапно в его желтые глаза вернулся привычный насмешливый блеск. — Удачи тебе, Алистер.
— До скорого.
Тринадцатый собирался сделать шаг, но испустил низкий вздох и снова повернулся в мою сторону. Казалось, он нахмурился.
— Почему ты говоришь так, будто знаешь, что мы скоро встретимся?
— О, — я издал тихий смешок и опустил глаза под его пристальным взглядом. — Потому что, мой друг, так оно и будет. Подумай только обо всех разрушениях, которые произошли с тех пор, как мы создали первый Философский камень, обо всех гибелях, которые он принес, всех сломанных жизнях, всех ужасных историях, случившихся из-за него. Как думаешь, что настанет теперь, когда появился еще один?
Тринадцатый мгновение смотрел на меня, а затем оскалил свои острые клыки и побежал вниз по лестнице.
Я откинулся назад, балансируя, и начал напевать:
Пять лучей обладают магией, 
Подобной проклятой звезде…



Примечание автора

Несмотря на то что я старалась быть максимально приближенной к этой эпохе и достоверно задействовать всех персонажей, история потребовала от меня некоторых изменений.
Уолтер Эндрюс родился не в Лондоне, и я так и не смогла выяснить, была ли у него сестра, которая вышла замуж за венгерского дворянина. Но это правда, что он был одним из полицейских, кому поручили расследовать преступления Потрошителя в 1888 году. Также достоверно и то, что год спустя он уволился из Лондонской столичной полиции, хотя в этой истории он все еще на службе.
Нечто подобное происходит и с инспектором Эндрюсом Ридом. Я понятия не имею, действительно ли он был одержим богатой семьей, подозреваемой в колдовстве, но есть данные, что они сбили его со следа Джека-потрошителя, когда число жертв начало расти.
В какой-то момент прочтения истории вам встретится фраза, которая звучит так: «Считалось немыслимым, чтобы у двух людей одного пола были отношения более близкие, чем дружба…» Возможно, это не лучший способ выразиться, но в то время многие современные термины не использовались, поэтому мы решили использовать это предложение, хотя в наши дни оно не самое подходящее.
Лэнсдаун-хаус был особняком, который существовал, но никогда не был связан с семьей, носящей фамилию Сен-Жермен. К сожалению, с годами он настолько видоизменился, что уже не является даже тенью себя прежнего.
Дорчестер-хаус, дом Серены, тоже существовал. Это был один из огромных особняков на Парк-Лейн, и, как ни странно, в 1895 году им владел человек по имени сэр Джордж Холфорд, хотя я до сих пор так и не выяснила, был ли он Черных кровей. К сожалению, в 1929 году его полностью снесли, а в 1931 году на его месте возвели отель «Дорчестер».
В настоящее время Лондонский Тауэр является одной из самых популярных туристических достопримечательностей города, но в прошлом он был тюрьмой для многих дворян, например для королевы Анны Болейн. Она провела там свои последние дни, а позже была обезглавлена. Она была не единственной, кто погиб в каменных стенах Тауэра, хотя никогда не было известно наверняка, что случилось с его знаменитыми принцами, Эдуардом и Ричардом из семьи Йорков, которые таинственным образом исчезли. Вот почему неудивительно, что так много призраков мешают повседневной работе членов Ковена.
Впервые я услышала о Теории Темперамента, созданной Гиппократом, на уроке истории медицины, на своем первом курсе сестринского дела. И каким-то образом я была очарована ею и так глубоко погрузилась в нее, что много лет носила идею в своей голове и ждала, пока не приду к этой истории, чтобы придать ей новый смысл.
Первый и последний вальсы, которые исполняют Элиза и Андрей, — это вальс соч. 64, № 2 Фредерика Шопена. Элиза предпочитала танцевать под другие произведения, но я призываю вас послушать его, потому что он поистине прекрасен.
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